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Predm luva.

( J —  onevadż Clánky o bájesloví národü slovanskych roztrouśeny 
jsou vétéím dílem po rüznych Casopisech a sbornících slovanskych, 
a souborného díla, které by pfehledné podávalo novéjáí názory 
o mythologii slovanské, dosud v literaturę naśi není, aCkoliv po- 
treba jeho obecné se uznává, odhodlal jsem se sestaviti hlavní 
zjevy bájesloví slovanského v pfehledny celek, ktery by strućny 
obraz poskytoval o báje Cnych názoreeh lidu slovanského. Abych 
rozsáhlou látku bájeslovnou ponékud obmezil, mél jsem pfede- 
váím zvlástní zrení k personifikacím a snażil jsem se vytknouti 
hlavné bájeCné bytosti, které lid ve svych predstavách vytvofil. 
Chtéje jiź pfedem każde nedorozuméní pfedejíti, poznamená- 
vám, że jsem nemél nijak v úrnyslu sestaviti snad jen obraz 
bájesloví Slovanü pohanskych, coz na ten Cas ani możno není, 
nybrż chtél jsem podati predstavy o bájeCnych bytostech vübec, 
pokud o nich historické zprávy svédCí a lid slovansky ve své 
tradici vypravuje, bez ohledu, zda tyto bytosti uż Slovanüm 
pohanskym byly známy Ci teprve pozdéji povstaly; ovCem hledél 
jsem, kde było możno, vrstvy pohanské a kresfanské stále od- 
lisovati. Také presné stanoviti, co od Slovanü samostatné vytvo- 
feno a co od jinych národü pfejato było, nebylo mi vzdy możno, 
aCkoliv jsem k tomu stále prihliźel a pokud było możno, to 
také vytkl.

Jeduotlivé názory o bytostech bájeCnych snażil jsem se po­
dati vérné dle tradice národní a píi vykladé jejich fídil jsem 
se hlavné methodou srovnavací, která jediné vede k positivním 
vysledküm. Mnohé vyklady züstanou ovéem i pfi uźiti této me- 
thody sporny, aváak tomu nepodiví se nikdo, kdo uvází, że rozbor 
a tfídéní názorü mythologickych patrí k nejobtiźnćjśim úkolüm

D r. H . M áclial: N ákrea slovanského bájesloví. 1
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kulturni historie vûbec, jak zrejmë ukazuje studium mythologie 
recké, fimské a germânské, které na pramenech mnohem starśich 
a hojnëjâich se zakłada neż bâjeslovi slovanské a od dâvnÿch 
dob mnohem usilovnëji se pëstuje. Celkem varoval jsem se take 
iimyslnë rûznotvarnÿch analogii z bâjeslovi nârodû pfibuznÿch ne- 
ehtëje, aby nâkres rozsahem svÿm priliś vzrostl.

Kdo zabÿvâ se bâjeslovim slovanskÿm, znâ zajisté s dostatek, 
jaké obtiźe naskytuji se pfi zkoumâni tomto, a omluvi proto take 
nedostatky nakresu mého. Aëkoliv v oboru bâjeslovi slovanského 
pilnë se pracovalo a zvlââtë za naśi doby bedlivë se zkoumâ, 
pfece latka bâjeslovnâ vëtëim dilem jest po rûznu roztrouśena 
a nespracovâna, tak że ji treba pracnë shledavati a samostatnë 
v celek sklâdati.

V Prazc, v mësiei lednu 1891.

H. M.
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I. Báje o stvorení svéta a clovéka.

1. Stvorení svéta.*)

Báje o stvorení svëta jsou zvlàëtë u vycbodních a jizních Slovanú 
velmi hojné. Éadu bájí kosmogonickÿch zaëneme s koledou haliëskou:
Jednou kdyż było z poéátku svéta — 
tehdy nebylo nebe ni zemé, 
nebe ni zemé, jen s i n é  more,  
a prostred more byly dva doubky 

(zeleny javor).
Sedli — padli na né dva h o l o u b c i ,
dva holoubci sedli na dva doubky,
pocali sobé radu raditi,
radu raditi a vrkotati:
kterak pak máme svét osnovati?
Spustíme my se na dno do more,
pés. II. 5; Kostomarov, Ob istor. znać.

Ye variante této kolędy 
sv. Petr a Pavel :

Kdyź bylo pred vëkem, 
pred poéátkem svéta, 
bylo s i n é  more ,  
na siném mori 
stály tri javory, 
na téch javorech 
tri kresla stála, 
na prvém kresie 
sám Búh sedél, 
na druhém kresie 
svatÿ Petr, 
na tretím kresie 
svatÿ Pavel.
Beki Bûh k Petrovi :

vyneseme si drobneho pisku, 
drobneho pisku, sinych kamenku. 
Drobny plsećek posejeme my, 
sinć kamśnky (zlaty kdmen) podujeme

my:
z drobneho pisku — ćerna zemićka, 
studena voda, zelena trdva, 
ze sinych kamenku — sine nebićko, 
sinć nebićko, svetle slunićko, 
svetle slunićko, jasny mesićek, 
jasny mesićek, drobne hvezdićky (Gol. 
Rus. nar. poezii. Charbkoy 1843. 66).

— Ponor se, Petre, na dno morę,
vynes, Petre, źluteho pisku,
nasej po celem svete,
utvor, Petre,
nebe i zemi,
nebe s hvćzdami,
zemi s kvitky. —
Petr ponoril se, dna nedostihl,
pisku neprinesl,
svćta nazasel,
nestvoril Petr
ni nebe, ni zeme,
ni nebe s hvezdami,
ni zemć s kvitky. —

jmenují se misto holoubkû Kristus,

*) Erben, Báje slovanská o stvorení svéta v Ć. C. Mus. 1866. 35—45; 
Afanasjev II. 458—508; Veselovskij A., Dualistićeskija povérbja o mirozdanii 
v Sbor. XLYI. (Razyskanija v oblasti rus. duhov. sticha ć. XI. 1—116); id. 
K voprosu o dualistićeskich kosmogonijach v Etnogr. Obozr. 1860. II. 32—48; 
nekriticky jest ćlanek „Die alte Kosmogonie der Groszrussen“ v Auslandu 
r. 1886. Ć. 50; ostatni literatura uvedena v Rus. fil. vést. XXL 176. 2 a nej- 
úplnéji v Etnograf. Obozr. 1889. 79. 1.
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Podobne nadarmo ponofil se apostoł Pavel.
— Ponofil se sám Büh na dno more,
vynesl żluteho pisku,
poseł po celém svété,
stvofil sám Hospodin
nebe i zemi,
nebe s hvézdami,
zemi s kvítky (Nowosielski, Lud ukraiński II. 103—104).

Hojnéjsí jsou báje, v nichż vedle Boha tvürce jeví se satan 
jako jeho pomocnik. V Halići a Bukoviné vypravují, że na pofátku 
nebylo nićeho, jen nahofe nebe a pod ním voda. Tebdy plaval Bflb 
po vodé i spatfil veliky kus tvrdé pény, na které sedél ćert. Kdo 
jsi?, tázal se Büh. Nepovím, reki ćert, leć vezmes-li mé do svélio 
clunku. Büh mu to slíbil a onen fe k l: Jsem c e r t! I jęli społu oba 
mlcíce, aż potom ćert promluvil: Dobré by było, kdyby byla pevná 
zemé. — Budiż, fekl Büli; potop se na dno mofské a pfines na­
boru hrst pisku, udélám z ného pevnou zem i; ale kdyż ten písek 
bráti budes, fék n i: Beru té ve jménu bożim! Ćert ibned se potopił 
a nabrał na dné mofském do obou hrstí pisku fk a : Beru té ve 
jménu svém! Kdyż pfiśel nahoru, nemél v hrstech nic. Büh veda, 
co se stalo, tésil ho a poslal jeSté jednou dolü na dno mofské Ćert, 
se potopił a sábaje dole po pisku, reki: Beru té ve jménu jebo! 
Pfiśed pak na vrch, nemél nic vice pisku, neż co mu było za nehty 
zalezlo. Büh vzal ten písek, nasypał po vrchu vody, a udélala se 
pevná zemé, ale jen tak malá jako loże. Kdyż nastała noc, Büh 
i ćert lehli si społu na zemi, aby si odpoćinuli. Jakmile Büh usnul, 
strćil jim ćert k vychodu, chtéje ho do vody svrknouti, aby se utopii; 
ale k vychodu udélala se daleko, daleko pevná zemé. Potom jim ćert 
strćil k západu, a pak i na jiné strany: a kamkoli jim strćil, v tu 
stranu pokazdé zemó daleko se rozśifila (Erb. báje 14; poh. 143; 
Af. II. 460).

Legenda z jiżniho Ruska vypravuje, że Büh na pocátku svéta 
pozval certa a kázal mu vrhnouti se v bezdno vodní, aby odtud do­
stał hrst pisku, nebot chtél stvofiti zemi. Dobre, myslil satan, i já 
to ućinim: ponofil se, dostał zemi a naplniv jí lista ostatni pfinesl 
Bohu, slova nefíkaje. Büh házel zemi na vodu a stvofil zemi tak 
rovnou, że na jednom konci bylo vidéti, co se déje na druhem. Kdyż 
to satan vidél, chtél néco ííci a zaskoćilo mu. Büh tázal se ho, co 
chce, a ćert zaćal kaslati a strachem dal se na úték. Hrom a blesk 
poráfely ho na ú téku ; kdo upadl, vyrostly pahorky a pohofí, kde 
zakasłał, tam vyrostla hora, kde vyskocil, pozdvihla se vysoká hora 
(Teresćenko, Byt russk. nar. V. 4 4 —45).

Die jiné báje ruské Hospodin poslal dábla, aby pfinesl ze dna 
moíského hrst pisku. Nać?, otázal se d’ábel. — Neptej se, a kdyż 
budeś bráti písek, fe k n i: Źehnej B üh! Dvakrát potopił se d’ábel, 
ale rozhnévav se, że Büh neukojil jeho zvédavosti, nevynesl nićeho. 
Büh mu tedy fekl, że z toho pisku stvofi zemi i lidi. To líbilo se 
ćertu a spustiv se jeété jednou do vody, nezapomnél na sebe: naplnil 
ústa pískcm, aby oSidil Boha a stvofil pro sebe zemi. Kdyż Hospodin
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nasel pisku, a zemë zaëala rûsti na vodách, rostía i v ústecli dáblo- 
vÿch ; zacal ji vyplivovat, a tak povstaly vÿspy v bakneck a jezerech. 
Proto na nich d’ábel rád żije (Rulikowski, Opis powiatu Wasilkow­
skiego. Warszawa 1857. 169— 170).

Y olbgopolbskćm újezde jeví se pfi stvofení svëta Kristus a 
apostoł Petr. Apostoł Petr żadal Krista, aby stvofil svët. Kristus 
povolal ëerta a kázal mu, aby potopił se do vody a uchy til, co mûze, 
se slovy: Ne já  beru, ale Büh bére. Cert ponofil se dvakrát do 
vody, ale jmenoval sebe misto Boba a proto se vrátil s prázdnym ; 
teprve po tfetí pfinesl písek a siny kámen, z kteryck Hospodin stvofil 
svët. Zbÿvalo jen zemi pożebnati. Jak to ućinit? — Já vím, íekl 
Petr, a kázal ëertu, aby bo donesl k vodé, zaież mu slíbil udélati 
pomocníky. Cert nosił Petra, pfekfiźoval celou zemi, a k vodë se ne- 
dostal ; tak pożehnali zemi. Potom mu sv. Petr poradil, jak si má 
opatfiti pomocníky (Cub. I. 142— 143).

V radomyëlském üjezdë veri, że na poëàtku nebylo ani nebe, 
ani zemë, była jen tina a voda smísená se zemi jako bahno. Bûh 
létal nad vodou, která somëla pënou. Jednou decbl Bûb na vodu a 
fekl : Necbf jest andel. Andëlu tomu dal Sest kfidel, aby mold 
létati. Drubÿ den stvoril nebe a tfetí den zavolal Sestikrídlébo án­
dela (serafyma, satanaila) a poruëil mu, aby ponofil se na dno vody 
a pfinesl m a l ou é á s t e ó k u  z e m ë  ve jménu bożim. Dvakráte po­
nofil se satanail do vody a vzal ñeco zemë ve jménu svém ; ale zemë 
se mu v ruce rozsypała. Teprve po tfetí pfinesl zemi ve jménu bozím, 
kousek strëil do úst a ostatni dal Bohu. Bûb zemi pożehnal, aby 
rostía ; ale zemë rostía i v hubë satanailovë. Bûh kázal mu, aby ji 
vyplivl. Jak zacal plivat, rodili se ćerti podobni jemu. Kdyż vy- 
plival zemi, zacal cbrliti ëistou slinu, a z té vyletovali andëlé. Po té 
chtël Bûh odpocinouti a ulehl s ostatnimi andëly. Satanail se svou 
drużinou nespal a chtël Boba s andëly uvrci do vody. Aëkoliv se 
zdála voda na blizku, nemohli pfece k ni dojiti, proto polożili Boha 
na totéz misto, kde leżel, a sami usnuli. Zatim Bûh ëerty vbodil 
do.vody a vzlétl s andëly do nebe. Ôtvrtÿ den Bûh stvofil slunce, 
mësic a bvëzdy, páty den udëlal dvë ryby velké a dvë malé ; veliké 
podloźil pod zemi a pfikàzal jim, aby ji drżely, a malé bodil do 
vody, aby se rozmnożily. Potom stvofil ptàëky a pustil je, aby létali 
a se mnożili (Cub. I. 143— 144).

Ménë biblickébo rázu jest legenda z podolské gubernie. Kdyż 
Büh chtël stvofiti svët, pravil nejstariimu andclu Satanailovi, aby sli 
stvofit svët. Pfiśli k mofi a Bûh porucil Satanailovi, aby spustil se 
na dno a pfinesl mu hrst pisku se slovy: Beru të, zemë, ve jménu 
Hospodinovë! Dvakrát ponofil se Satanail, ale nadarmo, jeżto zemi 
bral ve jménu svém. Teprve po tfetí vynesl písek a Bûh chodë po 
mofi jej rozséval. Satanail oblízl ruku, v které nesl písek; kdyż uż 
Bûh rozsel vsecken pisek, pożehnal zemi a ta rostía ; rostía vsak také 
v hubë Satanailovë. Ten zaëal plivati a chrchlati; kde plivnul, tam 
vyrostly hory, kde cbrcknul, tam skały. Hory a skâly byly by dále 
rostly, kdyby jich sv. Petr a Pavel nebyli zaklęli. Kdyż Bûh od-

http://rcin.org.pl



6

poćival, chtel ho satan vrhnouti do more, nosił ho na vsecky ctyfi 
strany, ale vody nedostihl (Dragomanov, Malorus. nar. predanija i raz- 
skazy str. 42).

Die jinćko poddui Hospodin ustanoviv stvofiti svót, sebral andely 
a posiał je vynćsti z vody semena zeme. Ponofili se, ale ke dnu se 
nedostali, neboi byli lehći vody. Tu znenaddni zjevil se satan, po­
topił se na rozkaz bozi do vody a pfinesl semena zeme, kterd Buli 
zasel (Barsov, Narodnyja predanija o mirotvorenii. Ćtenija v imp. 
Obśe. Istor. i Drevn. 1886. IV. smes 3— 5).

Kromę toho se bdji, że Bfih cbteje stvoriti svet, posiał satana 
na dno more, aby za nehtem vynesl pisek; pfinesenou zemi sel sdm 
satan, ale rozsypała se mu na vode, ponevadz ji sel ve svćm jmenu 
a ne v kozim. Buk mu porucil, aby ji sel ve jmenu bożim; satan 
chteje take pro sebe zemi stvoriti, potopił se jeste jednou do more 
a naepal si zeme do ust. Po tó rozsdval zemi drive pfinesenou ve 
jmćnu bożim; ta rostla, ale rostla i v ustech zleho ducha. Satan 
chtel ji vytdknouti drdpy, ale nedafilo se mu to; i vznesl se pod 
nebe a chrlil z ust zemi, kterd stale rostla tvofic mohutnć hory. Tu 
Hospodin pożehual zemi, a pfestala rfisti, ale pokryta była horami 
(Barsov. 1. c. 5 ; ćub. I. 145).

Maloruskd legenda o stvofeni sveta jmenuje satanaila idolem, 
ktery vsadil se s Bohem, że stvofi zemi tak jako Bfih; co Buli stvofil, 
było rovnś a eistć, co idol, to hory a pakrbky (Dragomanov 1. c. 
15 — 16).

Na Dnepru vypravuji, że hlavni, verny andel dvakrdt se po­
topił; poprvś nićeho nedostal, po druhe vynesl hlinu a Bfih zaćal 
siti zemi. Hdzel zemi na vychod slunce, a vyrfistaly hory, doliny, 
pole, a na teckto polich, hordch a dolinach vyrfistala trdva a stromy, 
vykvetalo kviti. Bfih ohlednuv se videl, jak anddlu nadula se usta. 
Na otdzku bożi, co mu jest, odpovedel, że pfi ponofovdni se po- 
śkrabal. Zatim vzeslo na nebi slunce a byl prvni den. Pfed veferem 
brał andel neco z ust a hdzel to na zdpad slunce, a z toho povstd- 
valy takó doliny, hory i pole, ale bez trdvy, bez kvetin a stromu, 
vse hole jako na podzim, puste a proklatś. Bdk vytykal mu, że ukradł 
nebo zatajil pfed nim hlinu, a proto nazval ho satanailem a proklel 
ho, aby nemel pokoje do końce veku i zeme. Buli vznesl se vyśe 
i ddle k vyckodu slunce, a satan niże na zdpad. Od seti bożiho po- 
vstali take dobfi lidó a od ddblova zli a vsecka nepravda i hficby 
(Danilevskij v Istor. Vestniku 1888. dec. 732; Wisła IV. 388).

Podobne baje kosmogonickś zndmy jsou i Belorusfim. Die viry 
jejich była na poćdtku toliko voda, po niż cliodil Bfih. 1 spatfil 
vodni bublinu. Pukni!, kdzal Buh. Bublina pukla, a vyskofil z ni 
cert. Buh porucil mu vyndsti z vody kousek zeme; cert to ućinil a ćdst 
vstrcil do list. Bfih nasel zemi, a cert, jemuż takó v ustech rostla, 
byl pfivodcem mist bażinatych (Śejn, Belorus. nar. pesni 428 — 429).

Yelkorusove znaji bdji, że Bfih tvofe svet, dovolil ćertu, aby sel 
zemi. Ale cert nemohl toho dovćsti a proto rozkdzal mu Bfih, aby 
pfinesl ze dna mofskeho hrst zeme. Dvakrdte zeme zmizela mu z lirsti,
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teprve po tfeti po bożim pfikaze zfistal mu za nehtem pisek. Bfih 
vzal ten pisek a nasel vsecku zemi s travami, lesy a se vśemi vy- 
bodami pro cloveka. Po te chtel cert, aby byli oba rodnymi bratry: 
Bfih menśi, on vćtśi. Ale Bfih se jen usmival; tu reki cert: Nu, 
Pane, ty budeś starsi bratr, jd menśi. Bfih usmivaje se, reki: Vezmi 
inne za ruku nad loktem a stiskuj ji ze vśech sil. Ćert vzal Boha 
za ruku nad loktem a tiskl mu ji ze vśech s il; konećne ustal od 
ndmahy, a Bfih se jen usmival. Tu vzal Buh certa za ruku a ćert 
usedl bolesti na bobećek; Biih nalożil na ćerta znameni kriże a ćert 
vbebl do podzemi. V tambovskć gubernii vypravuji, że na poćdtku 
była dvć carstva: carstvo tmy na zemi, kde sedćl silny a bohaty car 
Satanail, carstvo svetla na nebi, bozi. Bfih byl dobry, miloval Sata- 
naila, ale ten byl lstivy, zly a nendvidel Boha. Jednou se svdrili, 
kdo z nich je silnejśi. Bfih porućil Satanailovi pozdvihnouti prestol, 
na kterćm sedćl, ale Satanail nemohl. Za to Bfih vrazil Satanaila aż 
po kolena do zeme (Etnogr. Obozr. 1889. II. 64 sq).

Pskovsti raskolnici znaji toto poddni o stvoreni svćta. Kdyż 
ćert dvakrdte se potopiv prinesl po vfili bożi pisek, vstrcil ćdst do 
ust a ostatek dal Bohu. Bfih rozhodil ten pisek po vode rka: Roz­
mnóż se zeme a ro s ti! I vyrostly z toho tri dily sveta, ale i ta 
troska v hubę ddblove poćala rfisti, tvdri se mu naduly, a jakkoliv 
se namdhal, nemohl nikterak toho pozbyti, aż mu Bfih pomohl. Na 
to pak ddbel, co byl zatajil, vyprsknul po zemi veśkerć a z tobo se 
udelaly bażiny, pouśte a mista neurodnd (Erben v Ć. Ć. Mus. 1866. 37).

Die poddni Zaoneżanfi plavalo po staroddvnćm okeane-mofi dvć 
gogolfi (kaćerfi): jeden biły gogol, druhy ćerny gogol, a temi gogoly 
plavali sdm Bfih vśedrżitel a satan. Po rozkazu bożim satan prinesl 
hrst zeme ze dna mofskćho; Bfih udelal z nćho roviny a pole, a 
satan propasti, uskali a vysokd hory (Rybnikov, Pśsni IV. 219—220).

V jinś skazce severoruskć se bdji, że na poćdtku nebylo ni 
zemć, ni nebe, nybrż jen voda. Sabaot porućil satanu, aby prinesl 
ze dna morskćho zemi. Satan promeniv se v gogola, prinesl po tretim 
ponofeni se zemi. Bfih vrhl ji k vychodu a stvoril prekrdsnou zemi. 
Ze zemć, kterou satan z ust vychrlil na sever, povstala zeme chladnd, 
kamenitd a neurodnd (Trudy Ethnogr. Otd. Imp. Obść. Estestvozna- 
nija atd. kn. III. seś. I. 87).

V tomskć gubernii se vćri, że Bfih posiał ćerta, aby prinesl 
zemć ze dna moćskćho; ćert trikrdt se ponoril a nemohl vynćsti vice 
zeme, neź co mu za nehet zalezlo. Bfih stvoril z toho zemi; tehdy 
ćert zaćal se s nim hddati a chtel zemi znovu vrhnouti do vody, ale 
nemohl ji uż sebrati. Beżel za ni, ale ona ddl a ddle od neho se 
vzdalovala a tak se rozśifila, że nemd końce a kraje (Potanin v E tno­
graf. Sborniku VI. 122).

V kavkazskćm ujezde vypravuji, że ddbel ukradł Bohu nekolik 
semen zemć a skrył je v ustech. Kdyż Bfih zemi sel, a semena za- 
ćala rychle rfisti, rostla i v jeho ustech. Ddbel vytakoval kousićky 
z ust a bdzel je na rfiznd mista: kara padł vetsi kus, tam vyrostla 
vetśi hora, kam padł malinky kousek, tam utvoril se pahorek nebo 
maid vyvyienina. Zatim vyrostla zeme v ustech jeho tak, że było
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potrebí ústa rozfíznouti ; proto pfedstavuje se dábel s odkrytymi zuby 
(Izd. upravlenija Kavkazskago uëebnago okrnga III. otd. 2. p. 98).

Bulliafi vypravují, że na poíátku nebylo zemë, jen voda. Byl 
jen Hospodin a dábel, ktefí żili tehdy zajedno. Jednou Hospodin 
rekl dáblu : Pojd’, a£ stvofíme zemi ! I porucil dáblu, aby se potopił 
do vody se slovy: S bozi silou a s mou, a vzal nëco prsti ze dna 
mofského. f)ábel pustil se do vody, ale rekl : S mou a bożi silou, 
a proto nedostikl dna. Také po druhé nefekl, co mu Bük pfikázal; 
teprve po tfetí vyplnil rozkaz bożi a pfinesl za nekty nëco prsti. 
Prs£ tu vrbl Bûh pod vodu, a udélala se malá zemë. Kdyż to dábel 
vidël, pfemlouval Hospodina, aby si lehl, chtëje, aż Bûb usne, uvrci 
ho do vody. Ale Bâh znaje úmysl jeho, lehl si a tvàfil se, jako by 
spal. f)ábel vzal Hospodina na ruce a chtël vhoditi ho do vody, ale 
kamkoli se obrátil, ëifila se zemë a vyrostla na viecky ëtyfi strany. 
Po té vzbudil Hospodina a prosil ho, aby vyrostlou zemi pożehnal. 
Ale Hospodin odpovëdël, że zemi pożehnal, kdyż ho dábel na kriż 
po zemi nosił. f)ábel rozhnëvav se utekl od Boba. Ale Büh nevëdël, 
co poëiti, ahy zemë dál nerostla; proto posiał k dáblu andëla-vojina 
a społu vëelu jim stvofenou, která mêla vyslechnouti, co fekne dábel. 
Ej hloupÿ Hospodin, odpovëdël dábel, a£ vezme prut a prekriżuje 
na vsecky ëtyri strany. Hospodin to uëinil, a zemë pf estala rüsti 
(Obët Trud 1868. II. 73— 78)

Stopa stejného názoru o pûvodë zemë zachovala se v národní 
srbské bâchorce, v niż se liëi spor archandëla a ëerta o slunce. Kdyż 
totiż dáblové odpadli od Boha, utekli na zemi a vzali s sebou slunce. 
ílábelsky král nabodl si je na kopi a nosił je na ramené. Kdyż zemë 
Bohu żalovala, że celá sluncem shofi, posiał Bûh archandëla, aby 
slunce d’áblovi odñal. Archandël pridruźil se tedy ke králi dábel- 
skému, ale ten byl opatrnÿ. Jednou pfiśli k mori a chtëli se koupati ; 
dábel zaraził kopi se sluncem do zemë. Kdyż se chvilku koupali, 
rekl archandël: Pohfiżujme se, abychom vidëli, kdo mfiże hloubëji! 
Archandël se vskutku pohriżil a pfinesl v zubech naboru morského 
pisku, ale dábel se bál o slunce ; proto naplil na zemi, z té sliny 
se udëlala straka, která mu mêla slunce hlídati, dokud také v zubech 
nepfinese pisku morského. Kdyż se dábel pohriżil, udëlal archandël 
nad morem kriż a na moii udëlal se led na devët loket tłusty ; 
potom uchopil slunce a utikal s nim k Bohu. Straka zaćala kfićeti 
a dábel vynofil se naboru. Vida, że je mofe potaźeno ledem, vrátil 
se bez prodlení zase na dno mofské, vzal kámen a led jím protloukl, 
a pak honem pustil se za archandélem. A právé kdyż archandël 
jednou nohou vkroëil na nebe k Bohu, tu dábel ho dostihl a nehty 
mu ze zpodu druhé nohy vyëtipl velikÿ kus masa. Kdyż archandël 
pfiëel k Bohu, slíbil mu Bûh, że vëichni lidé budou míti na spodu 
noli malÿ dúlek (Vuk prip. str. 114; Erh. báje 15 — 16). Totóż vy- 
pravuje se v písni cernohorské (Vuk pjes. II. c. 17. str. 81), jen że 
misto satana jmenuje se car Duklijan (t. Diokletian) jakożto zástupce 
pohanstva a misto archandëla sv. Jan Kftitel. Podobné podání znají 
Bulkaíi (Period, spis. VIII. 124) a Malorusové (Kievskaja Starina 
1887. máj 196 — 197).
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Ve Vojenské Hranici vypravuji, że na pocátku nebylo nic neź 
Bûk sám. Bûk spal a snil, a jeho sen trval po vëky vëküv. I bylo 
souzeno, aby se probudil. Nikdeż nevidël kraje ani końce, jen pod 
sebou mo f e .  I sestoupil na mofe a potopił se v nëm aż ke dnu. 
Kdyź opët vyëel, zûstalo mu za nehtem z r n k o  p i s k u ,  které vy- 
padlo a zûstalo na bladinë mofské leżeti; a to zrnko jest nase zemë 
a dno mofské její vlast (Erb. báje 13).

Die b á j e  s l o v e n s k é  letël Bûh v povëtrnÿch vÿiinâch nebem 
o d m o f e  a nesl v zàstëfe pfed sebou z e m i ,  k t e r o u  r o z s é v a l ;  
talc povstaly roviny, hory a doliny úrodné. Cert chtël nëco zemë 
Bohu ze zàstëry ukràsti a potrhl zàstërou ; roztrhla se, a vysypaly 
se z ni samé skály. Proto jsou hory tatranskó a kopce i vrsky 
skalnaté a neúrodné (Dobś. ùvahy 38— 39).

Poláci vypravují, że na poëàtku bylo nebe, a v nëm panoval 
B û h  s v ë t l a  a po levém boku jeho k n i ż e  t e m n o t y ;  Bûh svëtla 
stvofil nejprve vodu a poruëil vodë, aby opadła na dno mofské. Po 
té vzal dvë velryby, slożil je na kriż a hodil na në hroudu zvící 
zrnka piskového, ze kterého vyrostla zemë (Lud III. 3 ; VIL 3 ; Arch. 
XI. 310; Bartos v Osvëtë XI. 1088). Na Pokuti roziifeno jest po- 
dání, że na poëàtku svëta bylo jen mofe, a Bûh s dâblem (Sëezunem, 
Tomem) chodili po nëm ; nikde nemokli si vśak sednouti ani lehnouti. 
f)ábel chtëje spáti poprosił Boba, aby nëco pro nëj ustrojil. Bûh 
kázal mu ponofiti se do vody a pfinésti nëco pisku ve jménu bożim. 
Jeżto cert po dvakráte pronesl své jméno misto bożiho, nepfinesl 
nićeho ; teprve po tfe tí zûstalo mu nëco pisku a hlíny za nelity Bûh 
a dábel udëlali z toho pálenici, poloźili ji na vodu a lehli spat. £)ábel 
chtël Boha s pálenici vhodit do vody, ale pálenice rostía po krajích, 
że nebylo konce vidëti. Ćert vyryl pak v pálenici díry, mysie, że se 
z nich vyfine voda a zatopi spícího; zaóal tedy z rozrytych otvorû 
líti pod nëho vodu, ale ta nesla pod Boha, nybrż stékala otvory 
druhÿmi. Z tëch otvorûv utvofily se prameny, proudy a jezera; voda, 
kterou cláhel vpustil, to naie potoky a feky. Hory vytvofily se ze 
zemë vyházené pfi rozryti pálenice. Kdyż se Bûh probudil, dábel 
zacal utíkati a spadl v jednu z udëlanÿch dër a tam nyní sedí 
(Kolberg, Pokucie III. 1888. str. 81). Jiná tradice polská dokládá, 
że kdyź Bûh stvofil zemi, kázal ëert kaëce ukrásti nëco zemë. Kaëku 
utíkající se zemi chytil jestfáb a zaéal ji dusiti; tu lcaóka vzkfikla, 
a ze zemë, která jí vypadla ze zobáku, povstaly hory (Zbiór II. 125; 
srv. podobné podání mordvinské ve Wisie IV. 387— 388).

Vira, że zemë naśe spoéívá na rybách (velrybách), známa jest 
nejen Malorusûm a Polákñm, jak uź poznamenáno, nybrż i Velko- 
rusüm a Slovenûm. Pfi zemëtfeseni fíká lid ruskÿ : „Kit-ryba (vel- 
ryba) pod zemlej droźit“ nebo „na drugoj bok perevalivaetsja“ (Dalb, 
Tolkovyj slov. IV. 117. s. v. ryba). Tamże óteme: „Zemlja na t r e c h  
k i t a c h  sto it“ (ib. II. 112 s. v. kit). Tśhoż názoru jest prostonár. 
píseñ slovinská z Podmelce v Tolmejsku, která zní :

Riba po morji plava, Po morja globoóin’ :
Riba farónika; „Ole ćakaj, ćakaj, riba,
Jezus za nje priplava Riba farónika!
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Te homo kaj prasali (ptali),
Kak’ se po svöt’ godi.“
— Će bom jest z mojim repom zvila 

(pohnu-li ocasem), 
Ves svet potopljen bo;
Ce se bom jest na moj brb’t zornila 

(obratila),

Ves svet pogubljen bo. —
O nikari, nikari riba (neéiñ to),
Riba farónika!
Zavolj nedolźuih otroéiéev (k vüli ne- 

vinnyrn détem), 
Zavolj poroduik żeu (Arch. XII.

310).

Totéz ćteme v apokryfickych spisech ruskych, na pr. v Go lu ­
fa i n é k n i z e :

U nas kit-ryba nad rybam matt.
Na trech kitach na rybinach,
Na tridcati bylo na malyich,
Osnovana na nich vsja syra zemlja,
I soderżitsja vsja podselennaja:
Potomu kit-ryba nad rybam matt (Vest. XVI11. 41; siv.

ib. 46.)

Ponékud obśirneji lići se podobny názor v srbském rukopise 
z XV. st. Zemi pry drzí vysoká voda, vodu veliky kámen, kámen 
é t y r i  z l a t é  v e l  r y b y ,  tyto ohnivá reka, ohnivou reku oheñ, 
tentó í e l e z n f  d u b ,  ktery byl na prvopocátku zasazen, a jelioź 
kofeny stojí na sile bozi (Vest. XVII. 158). Stopy téhoz názóru na- 
lézají se v l i t e r a t u r  á e h  e v r o p s k y c h  vübec, na pr. v latinském 
dialogu mezi Adrianem a Epiktetem, v provenęalskem pfepracování 
toho dialogu, ve spanélské národní knize „Historia de la donzella 
Theodor. Sevilla 1545“ a jinde (srv. Arch. 1. 335—336; Vest. XVII. 
158). Známy jsou i doklady z víry iranské (Arch. XII. 311). Kromé 
velryb jinenují se v podání polském ć t y f i  d r a c i  ( s moki ) ,  u Srbüv 
a Slovincü v o l i  neb byc i ,  na nichź zemé zalożena. Karadżić (Rjeé. 
212 s. v. zmajogoréev öganj) vypravuje, że zemé spoéívá na vodé, 
voda na ohni a oheñ na „zmajogoréev öganj“ ; tamże pripomíná 
víru, że pry zemé spoéívá n a  vo l u :  „Gdjekoji pak u sali każu da 
zemlja stoji na volu, pa kad von makne uhom, onda se zemlja za- 
trese.“ O podobné povéfe u Slovincü zmiñuje se Trstenjak (Slov. 
Glasnik VI. 1860. 89) tvrdé, że casto z úst obecného lidu slysel, że 
s v é t  na  b y k u  s t o j í  (Arch. XII. 310—312)

Mimo obecny vyklad, że zemé povstala z mofe, vyskytuje se 
i podání podobné ucení Orfikü feckych (srv. Preller Gr. Myth. I. 35), 
że zemé stvofena była z v e l i k é h o  v e j c e ,  které leżelo na nebe- 
tyéném stromé (Zbiór II. 125). Na toto vejce nardżi zajisté také 
báje slovinská, v niż se vypravuje, że boli kohout snesl vejce podivné 
mod a platnosti, z kterého vyplynulo sedm rek, jeż zúrodnily celou 
zemi (Erb. báje 18).

Duleżitń úloha pri stvorení svéta pripisuje se také o h n i .  Ru- 
síni karpatstí bájí, że c a r  o h e ñ  s c a r i c í  v o d i c í  stvorili svét; 
Slováci mini, że oheñ dal püvod slunci, mésíci i hvézdám, a Slovinci 
veri, że na svété poćalo vśe zíti od toho éasu, kdy oheñ zapálil se 
na zemi.

Ilosud uvedeny byly jednotlivé báje kosmogonické, které se za 
chovaly v podání lidu slovanského; zbyvá jeété dóleżitA otázka, pokud 
tyto báje jsou püvodné slovanské, jak na pf. Erben, O. Miller a
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Afanasjev tvrdili. Drive neż na tuto otázku odpovíme, jest potrebí 
ohlednouti se po príbuznych názorech kosmogonickyeh u jinych národü.

Co se tyée pfedevéíin spolecného püsobení duelia dobrého (Boha) 
a zlélio (satana) pri tvoreni svéta, ukazují literární paraátky bogo- 
milské, że tytéz predstavy méli Bogomilové, jak spisy Eutbymia 
Zigabena, Liber S. Joanuis, Svitok bozestvennych knig, Christov dnev- 
nik, Beséda trecb svjatitelej a j. zrejmé dosvédéují (Veselovskij Raz.
XI. 35— 51). Pozoruhodno jest dále, że dualistieké skazky o stvo- 
rení svéta známy jsou i Néincüra, Litvanüm a zvlásté národüm s Rusy 
sousedícim jako Ceremisüra, Mordvinúm, Votjaküm, Yogulúm, Sarao- 
jedürn, Turküm altajskym, Gruzinüm, Burjatüra irkutskym a obyvatelüm 
v Jakutsku (Veselovskij ibid. 5—32). Mnohé z nieb jsou nezfídka 
do slova skodny s legendami ruskymi a bulharskymi, s podáníin raskol- 
níküv a uéenim Bogomilüv, proceż nékteíí ucenci se domnívali, że 
Rusové prejali tyto báje dualistieké primo od národü finsko-uherskych 
neb uralsko-altajskyeh. Avsak mínéní tomu sotva lze pfisvédéiti; spíse 
podobá se pravdé, że názory dualistieké ujaly se v lidu uéenim rñz- 
n^eli sekt nábozenskyeb. Byla to zejména sekta bogoinilská a její 
uéení, jeż mély mocny vliv na národní predstavy lidu slovanskébo Bogo­
milové rozvinuli bobatou einnost spisovatelskou a péstovali s oblibou 
literaturu; jsou to knihy od spisovatelü církevních „zavrzené“ éili 
„Uivé“ zvané, v nśż ukládali názory své o stvorení svéta, o püvodu 
élovéka, o osudu lidí po smrti, pfispüsobujíce je k bájím prosto- 
národním. Uéení jejich doeliázelo veliké obliby u novycb kresfanüv 
a rozéirovalo se z Bulbar do Ruska, Srbska a do západní Evropy. 
Od Rusü dostały se bezpochyby názory tyto i do Asie, hlavné kolo- 
nisaeí raskolnikü.

Jiná jest ovsem otázka, odkud predstavy tyto Bogomilové pfe- 
vzali? Bogomilstvo nebylo, jak známo, samostatnvm uéenim nábozen- 
skym, jelio dnalismus odnásí se k uéení Manickeüv a Pavlikánüv, jelio 
myth pripominá v mnohém staroiranské predstavy o spoleéném nc- 
prátelském tvorení Ormuzda a Ahrimana; zdá se tedy, że v kosmo- 
gonické podání bogomilské püsobily staroiranské, snad i turecko-finské 
názory a predstavy o pftvodé svéta, které kíestanskou haeresi a apo­
kryfy rozmanité zménény byvse, z éásti opét k národüm asijskym 
pfesly a to nejen raskolnickou kolonisací, nybrż i püsobeníra jinych 
sekt ndbożenskych zvlásté Nestorianüv z Byzancie a Persie (Veselov­
skij ib. 4 — 5;  Sumcov, Otgoloski christianskich predanij v monogol. 
skazkach v Etnogr. Obozr. 1890. III. 1—20). Zajímavo jest jesté, 
że dualistieké skazky o stvorení svéta známy jsou i v podání severo- 
americkycli Huronü-Irokezüv a Algonkincüv, coz na obecné rozsífení 
téchto názorüv ukazuje (Veselovskij v Etnogr. Obozr. 1890. II. 42 sq.).

Take mínéní o velrybách zemi drżicick není púvodné slovanské, 
nybrż má püvod v podání biblickém o Begemoté a Leviathane, dvou 
zvífateeh, z nichż jedno pokládá se za slona, druhé za velrybu (Arch.
I. 95; 127 — 8 ; 335— 6; XII. 310—2).

V koledé haliéské svrchu uvedené jeví se pri stvorení svéta 
misto ducha dohrého a zlého dva holoubci; ohraz ptáka jako po-

http://rcin.org.pl



12

mocnika bożiho pfi stvofeni jest zvláété ve finském podání obvykty, 
nalézáme jej také v legendé bogomilské (gogol), v báji mordvinské 
(kacbna), vogulské (kachna), ceremisské (kaéer), samojedské (potáplice), 
altajské (husa), burjatské a jakutské (potáplice), i v skazce onézské 
(gogol), polské (kaćka) a slovinské (boíl kokout). Bulharské a jiho- 
ruské báje bo neznají. Każdym zpüsobem jest to názor starodávny 
a bezpochyby püvodu finského. S obrazem ptáka-tvürce souvisí dále 
pfedstava o vejci, z néhoz stvofen byl svét; báje o ném kromé 
Slovanüv a legend bogomilsk^ch znají Litvané, Finové a PerSané 
(Vesel. Raz. XI. 108— 110).

V téze koledé ciní se zmínka o doubku (javoru,*) na némz 
sedéli holoubci-tvflrci; strom tentó podobá se Yggdrasillu v raythech 
nordskych, a predstava o ném zakládá se bezpochyby na názorech 
kfesfanskych o stromu rajském a dfevu kfiźe (Veselovskij, Razysk. ve 
Sbor. XLVI. 351 — 360; Arch. XIII. 149 — 153).

Zbyvá jesté názor o püvodé zemé z mofe, ktery znám jest vsem 
národüm indoevropskym i semitskym a jest spoleénym jejich majetkem 
z dávnovékosti.

Z národních písní jihoslovanskych dovídáme se, kterak jednotliví 
svatí rozdélili se o s t a t k y  s v é t  a. Büh dostał nebeské vyéiny, 
sv. E liái hromy a blesky, sv. Jirí stal se hajitelem jara  a mlddeże, 
sv. Mikuláé správcem mofe, vod a brodú, sv. Pantelejmon vládcem 
tfí velikych svétel svéta, sv. Petr letního horka, sv. Maria nazvaná 
„Ognéna“ vládla blesky a ohni, sv. Michał podzimními vichry, svaty 
Sáva snéhy, mrazy a ledy (Vuk pjes. I. 155— 157. II. 4). Podobá 
se pravdé, że rozdélení toto pochází z doby pohanské a że v dobé 
kfesfanské na misto bohñv a bohyñ pohanskych nastonpili apostolové 
a svatí (Kap. zpévy II. 177— 178). Die písné bulharské pfipadly 
sv. Iliju letni blesky, aby kfesfané pfed nim strachy méli, svétci 
Nikolovi dostały se vody a brody, sv. Jovanu kumstvo a pobratimstvo, 
sv. Petru pfipadly klice od ráje, aby otevfíti a zavfíti mohl (Mil. 
pés. é. 30. 50 a j.).

2. Bajećne uazory o nebi a zemi.

Staroddvny ndzor o nebi jako o t  c i a zemi jako m a t c e  za- 
choval se u Slovanu jen v zaklindnich a hddankdch. Velikoruskć 
zaklindni z n i: „Ty nebo otec, ty zemlja m ati!“ (Rybn. pes. IV. 246). 
Malorusovó znaji hddanku: „Mama iiroka, tato vysokij, syn krućenij 
(toćeny) a nevistka slipa“ (zeme, nebe, voda a noc: Ćub. I. 311); 
podobne polsky: „Ociec wysoki, matka śiroka, dźiewka krzywd, sen 
(syn) bez rozumu“ (nebe, zem5, voda, v itr: Zbiór VII. 86. 56) a 
ćesky: „Mdma śirokd, tata vysok^, dcera slepd, syn divoky“ (nebe, 
zeme, noc, vitr: Bart. deti 156).

*) V jiné koledé rus. jest to dr evo c é dr ové  (Kievskaja Starina 1880- 
led. 231—2).
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Nejzivéjsí báje o nebí znají jihozápadní Rusové (srv. Ćub. 1. 1 
aż 3). Nebe pokládá se za obromny strop ustrojeny jako klenutí, ktery 
pfikryvá cely svét a jehoż konce sáhají hluboko na dno mofské. Misty 
veri, że nebe se styká nékde daleko se zemí, kde żije velmi siln^, 
jednooky a svefepy národ a kolem hucí nesmírné mofe, tak że tam 
nikdo nemfiże pfistoupiti. Jen duże zcmfelych se tam dostávají na 
kíídlech andélskych. Y Novogradsko-Volyñském újezdé se vsak po- 
vídá, że nebe opírá se na konci svéta o zemi a baby tam povééují 
prádlo na nebe.

Malorusové ciní rozdíl mezi o b 1 o h o u (viditelnym nebem) a 
n e b e m  v l a s t n í m ,  které slove také imperejské a jest sidło Boba, 
kdeżto v nebi viditelném bydlí andélé a svati. Obloha pokryvá nebe 
jako sklenény pfíkrov a skládá se z látky podobné hustym mraküm; 
nebe vlastní slożeno je  z látky podobné ohni. Nebe vlastní jest proto 
pfikryto oblohou, aby nespálilo nasi zemé a neznicilo jejího tvorstva. 
Obloha má barvu sinou, vlastní nebe jasné svétlou, ohnivou nebo 
cervenou, svítíc jako slunce. Za boufe otvírá se obloha a vlastní nebe 
jeví se lidem jako oslñující blesk.

Vlivem apokryfickych spisü kfesfánskych rozéífilo se i u Slovanü 
minéní o sedmi neb osmi nebesích. Rusové veri, że za viditelnym 
nebem jest jeśte śest jinych; vzdálenosf kazdého z nich jest dvanáct- 
krát vétáí neż mezi námi a viditelnym nebem. Misty rozeznávají sedm 
oblaénych nebí a osmé pravé, v nemż na zlatém trñné sedí sám Büh.

V báchorkách pfirovnává se nebe k temeni lidské hlavy nebo 
ke sklenéné bofe (Af. I. 115— 126).

Slovo n e b e  souvisí se stind. n á b h a s ,  fee. vécpog, lat. n u b e s ,  
ném. Nebel a zakládá se bezpochyby na kof. nabl i -  spojovati; zdá 
se tedy, że nebe znamenalo püvodné oblaka spojující vlastní nebe se 
zemí (Krek, Einl. 109. 1).

Pfedstava zemé jako m a t k y  obecne jest u Slovanü rozśifena. 
Rusové fíkají: „Zcmlja-svjata m a t i “ (Af. III. 778); podobné na 
jihozáp. Rusi: „Zem lja-m aty nasa“ (Ćub. I. 36. 37). Traviny jsou 
pry vlasy matky zemé, proto détem trhajícím svévolné trávu, zapovídá 
se „trhati vlasy své matce“ (Af. I. 138— 141; Vesna IV. 52); za 
hfích pokládá se też svévolné bíti holi do zemé, jeżto jest zemé-matka 
(ćub. I. 36). Slováci fíkají: „Nebij zemé, nedá ti chleba“ (Af. I. 143).

Zemé má uvnitf żily jako lidské telo, a żilarai zemskymi pro- 
bíbá voda jako lidskymi krev. Uprostfed ni nalézá se pupek ci 
taková dirá, z které voda vytéká a rozchází se po zemi ziłam i; każdy 
pramen, feka i mofe po sedmi letecli vracejí se opét v onen pupek. 
Ale uvnitf zemé není jen voda, nybrż i oheñ a to sedmkrát paléi- 
véjsí neż nás. V ohni tom muceni jsou hfísníci (ćub. I. 36. 38).

Zemé podobá se kotouci, ktery obklopen jest kolkolem vodou. 
Zemé plove ve vodé jako żloutek v bílku. Konec zemé nalézá se 
kdesi za velkymi mofi, kde zemé se styká s nebem. Jest to asi tak 
daleko jako od nás do nebe. Slunce se tam niżi a pálí tak ne- 
milosrdné, że lidé úplné jsou vysuieni. Jest tam sice vécné léto, ale 
neroste tam ani obili ani plodné stromoví; lidé żivi se jen rybami,
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které sbírají na bfehu more uź vafené. Na kraj zemé docházejí pry 
jen kupci a zidé, a vypravují, że na kraji zemé jsou rozliéná m ofe: 
slané, siné, éervené a éerné. Z morí técb nelze vodu píti, proto kupci 
zásobují se vodou na 7 let (Ćub. I. 36—38).

Zemé obdána jest vodními oblaky. Die mínéní jednéch spocívá 
na vodé, die domnéní jinych lezí na rybé, která je stoéena do kruhu, 
drzíc zuby svüj ocas. Pohne-li se ryba, povstává zemétresení. Nékde 
veri, że zemi drżi dvé ryby. Drżi-li ji samec, jest suchy rok, proto 
źe vyzdvihne zemi vyse; drżi-li ji samice, zemé se sniźuje, feky a 
jezera se naplñuji, cimż povstává rok vlhky. V grubeéovském újezdé 
jest rozsífeno podání, że zemi drżi néjaky muż, ktery sedi pod zemi 
na kresie (ib.).

Pod zemi żiji také lidé, ktefí nás mají za bohy; pod témi jsou 
zase lidé, jednim slovem płoch podobnych nasi zemi jest pod námi 
velmi mnoho (Ćub. I. 37— 38).

Ponévadz zemé plodí lééivé rostliny, uchyluje se lid k ni v ne- 
mocech. Od zimnice modli se Rusové: „Zbav, strano —  máf syrá 
zem é! tu más krupici na kaśi“ doufajíce, że se uzdraví. Maji-li boleni 
blavy, żádají: „Jak zdráva zemé, tak budiż zdráva moje hlava!“ 
(Af. 144. 145). K materi syré zemi obracejí se s prosbou, aby shladila 
vselikou necistotu a jedovaté tvory se svého povrchu, a obétují jí 
v mésíci srpnu konopny olej, ktery lejí do zemé (ib. 145).

Zemé nazyvá se obycejné s v a t o u ,  jeżto jest żivitelkou ve- 
ékerého tvorstva. V urcité dni zakazuje se hybati zemi. Kletba zemi 
jest strasná, pfi niż obycejné celují zemi (Af. I. 146; Ćub. I. 37).

3. Stvorení élovéka.

O stvorení clovéka shodují se názor^ národüv indoevropskych 
jen potud, że stvofen byl ze z e m é ;  v jednotlivostecb véak vyklady 
o púvodu clovéka znacné se rozcbázeji, tak że na pi. sami Éekové 
nebyli v té véci jednotného mínéní (Preller, Griech. Myth. I. 63 nás.). 
Neni tedy divu, że také u Slovanü nalézáme o stvorení lidí rozmanité 
domnénky.

O püvodu élovéka vypravuje kronikár rusky Nestor tak to : „Büh 
myl se v lázni a zpotiv se, utfel se véchtem a hodil jej s nebes na 
zemi. I pohádal se satan s Bobem, kdo z néko stvorí élovéka? I stvoíil 
dábel élovéka, a Bfib duéi v néj vlożil; proto kdyż élovék umfe, jde 
télo do zemé a duse k Boliu“ (Nest. pf. Erb. 140). Podobná podání 
znaji Malorusové. Kdvź Büh stvofil zemi, jal se tvofiti élovéka a 
urobiv prekrásné télo, nechal je  leżet, aby se stalo sckopnym po- 
jmouti v sebe dusi, a odeéel. Priéel satan a vida élovéka prekrásného, 
éistébo, zasmusil se a poplival ho; Büh smilovav se nad nim, vlożil 
śliny satanovy do vnitfností élovéka a proto lidé plivají a kaślou 
(Barsov v Ćten. v Imp. Obsć. Ist. i Drev. 1886. IV. smés 5; Ćub.
I. 145).
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V jiné báji maloruské se vypravuje, że Bûh slepil ëlovëka z kliny 
a postavil ko, aby uscknul; pfikázav psu, aby ko klidal, odesei. Ale 
pes zimou usnul, nebo byl koly bez srsti. Pfiśel ëert a spatfiv ëlovëka, 
rozevfel mu prsa a naplivav do vnitf, zase jej postavil, jak byl. Kdyż 
Búk pfiśel, vdeckl v ëlovëka nesmrtelnou duśi, a ëlovëk zakasłał. 
Bûh káral psa, proë dobre nehlídal. Pes vymlouval se, że zimou 
usnul, a proto mu dal Bûh srsf. Ôlovëk od té doby kasie (Drago- 
manov, Malorus. nar. pred. i razskazy p. 1).

Na Ukrajinë vypravují, że Bûh stvofil ëlovëka z kliny a oáivil 
ko svÿm dechem. I)ábel chtël si také stvofiti sluhu, slepil ho leda- 
bylo z kliny, ale nemohl ko oziviti. Kdyż do nëko vdeckl, rozsypał 
se v prack (Nowosielski, Lud ukraiński, Wilno 1857. 9— 10). Y në- 
kterÿck újezdech rozsifeno jest podání, że Bûh stvofil ëlovëka a satan 
vlka (ćub. I. 145).

Raskolnici z okoli pleskovského báji, że Bûh udëlal tëlo lidské 
z hliny a polożil je na zemi. Potom sel, aby pfinesl duśi, a postavil 
k nëmu psa, aby zatim klidal. I  pfiśel ëert a vida tak krásné tëlo, 
clitël je zkaziti; ale pes dorázel na certa a kousal ho v hubenà lÿtka. 
Tu udëlal ëert náramnou zimu, a pes, jenż byl holy a bez srsti, 
ztuknul a nemohl se hnouti. Potom ëert poprskal tëlo a toto jest 
pfiëinou vselikÿch nemoci, soużeni, hfichûv a nedostatku. Bûh pak 
vrâtiv se, vlozil duśi do tëla, pfedvidaje, że i ta soużeni a ty ne- 
dostatky clovëku jsou potfebné. Ale psu dal kożich, aby budoucnë 
lépe mohl hlidati (Erb. báje 17).

Slovinci v Krajinë báji jako Skandinávci, że clovëk povstal 
z kapky potu, která s cela bożiho na zemi padła; proto pry jest 
clovëku souzeno, aby pracoval a se potil (Erb. báje 16; poli. 257). 
Krek (Einleit. 531) vykládá pûvod báje této z lidové etymologie 
c l o v ë k  — ce l o ,  ale spiśe se zdá, że má vÿznam ethickÿ, jak lid 
na konci sám vykládá.

V názory prostonárodní o pûvodu ëlovëka püsobilo taktéz ucení 
bogomilské, jak z ëinnosti b y t o s t i  d o b r é  a zl é,  které pfi jeho 
stvofení se ùëastnily, patrnë vysvitá. Mnohem zfejmëji jeví se vliv 
cizích názorü v apokryfické literatufe slovanské, kdeż vykládá se, że 
clovëk stvofen byl z osmi cástí a to : tëlo ze zemë, krev z mofe, 
kosti z kamene, vlasy z trávy, duśe z vëtru a ducha bożiho, rozum 
z oblak, oëi ze slunce (nebo z rosy) a mysi z rychlosti andëlské. 
Vÿklady tyto, zalozené na názorech f i l o s o  f i c k ÿ c h  a jmenovitë 
g n o s t i c k ÿ c h ,  roziifily se témëf po celé Evropë a vnikly v rûznÿch 
proménách i ve starsi literaturu slovanskou (srv. Moc. ve Vëst. XVII. 
163— 180; XXI. 173 sq.). Také shora uvedené báje anthropogonické 
shodují se s podánim nàrodû finskÿch o stvofení ëlovëka (Veselovskij, 
Raz. XI. 6 sq.).

Na známou báji feckon o Deukalionovi a Pyrrze, ktefi pokoleni 
lidské z kameni obnovili, zdá se naiAżeti zpráva obsazená v rus. ruko- 
pise XV. neb XVI. st., kde se pravi, że Bûh jest tvûrcem ëlovëka a ne 
Ro d ,  kterÿ sede ve vzduchu hází na zemi hroudy, z nichż dëti se 
rodi. Veselovskij vidí vsak ve zprâvë této vliv astrologického uceni 
o rodné hvëzdë (Raz. XIII. 240).
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U véech Slovanü zachovalo se podání, że lidé na pocátku svéta 
byli o h r o m n í ,  sáhajíce hlavami do oblak; nejvyséí lesy byly jira 
sotva po kolena. Kosti nalezené v borách a rekách svédéí pry o jejich 
neobyéejném vzrüstu. Méli ohromnou silu a misto kyjüv uzívali stromü 
lesnícli. Dlouho żili sami ve svété, aż znenábla vyhynnli (Lud XV. 
17— 19; Zbiór II. 126. III. 63, 93; Arch. V. 634; Ćub. I. 2111'; 
Veckenstedt v Verhandl. IX. 9 3 —111). Památka jejich żije v ústeck 
národa pod rüznymi jmény; u záp. Slovanüv a u Slovincü roziífeno 
jest nejvíce jméno obr ,  o b e r ,  o b o r ,  k o b r ,  o b r i n ,  o b r z y m  
(olbrzym), známé z éásti i na Rusi a odvozené z národního jména 
Avar f l ,  kterí v rus. letopise slují Ob r i .  U jiż. a vyMi. Slovanüv 
obvyklé jest jméno s p o l i n ,  i s p o l i n  (staropol. a kaé. s t o l i n ,  
stolyn), odvozené od S p a l e i ,  Spa l i ,  národa príbuzného Hunüm. 
U vych. Slovanü vyskytuje se mimo to název v e l e t ,  v e l e t e ñ  (ve- 
lyten), v o l o t  püvodu dosud neznámébo. Jiné názvy obrü jesté jso u : 
d iv  u Srbüv, ś t u d i n ,  ó u d i n ,  ćud,  bezpochyby od s t u ż  da  cizi 
(cizinec srv. goth. thiuda), w i e l k o l u d y  a j. (srv. Pervolf v Arch. 
VIII. 11 — 13; Miki. E. W. 67. 265. 472. 872).

Prvy élovék byl dle báje z Krajiny velmi silny a postavy obrovské; 
dlouhy byl jako pole, jehoź końce není vidéti, a hmotny jako lesnatá 
bora. Kdyż spal, v uchu jeho líhly se mu liéky a v kustych vlasech 
hnizdili loupeźivi jestfábi. Mofe prekrocoval jako néjaky potüéek, ani 
nohy sobé neomoéiv. Kdyż dupnul v zemi, zemé se trásla, i prorazil 
vse aż ke dnu. Stfela, kterou vymrétil, letéla devét dni, a kdyż 
desátého dne spadla, byl na ni nabodnuty nebesky kohout, ktery 
hlídal krmé bozi (Erb. poh. 259— 264; báje 21 — 27). Rusové vy- 
pravují o ispolinech, że byli vzrüstem vyssí neż lesy, misto boli nosili 
vyrvany s korenem dub nebo sosnu. Na obycejného smrtelníka hledéli 
s vysoka jako na slabébo éerva. Dechem jejich borily se chaty, a ze 
sliny jejich povstávala bezedná jezera (Af. II. 651. 652). V mogilevské 
gubernii vypravuje se o nesmrtelmfch velikánech, kterí rostli ne po 
dnech, ale po hodinách a po minutách, hlavami sáhali do oblak a 
chodili po zemi rychle jako vítr. Z kamene, ktery velikán v ruce 
smáckl, tekla voda, a ze skály, do které uderil, vyslehovaly plameny 
(ib. 652. 656).

Ponevadż méli velikou silu, prikládají se jim v národníck báchor- 
kách rozlicná jména jako V e r  n i dub,  V e r n i g o r a ,  V e r t o d u b ,  
V e r t o g o r ,  V a l i b u k  a p. (Af. II. 776). V národníck skazkách 
ruskich známi jsou kromé tobo tito velikáni: O b s é d a l o ,  ktery snédl 
najednou 12 bykü, chléb vrhal do úst po vozech a kricel, że má 
jesté málo; O p i v a l o ,  ktery- hlubokć jezero jednim douśkem vypil 
a 40 véder vina vyprázdnil; S k o r o c h o d ,  ktery po jedné noze 
chodil, druhou maje k uchu pfivázanou; kdyż użil obou noli, pfekroéil
jednim krokem cely svét; S t r é l o k ,  ktery na tisic mil tak jisté
strílel, że i mouśe do oka trefił; Ć u t k o j ,  ktery mél tak jemny słuch, 
że slyśel, jak tráva roste; kdyż nachylił ucho k zemi, poznał vśe, co 
se kde déje; D u b i n  ja , ktery silné vékovité duby z korene vy- 
vracel a p. (Af. II. 703. 704). V ćeskych bácliorkách znám jest
zvlásté D l o u h y ,  ktery se umél natahovati, Śi r o l cy ,  ktery se roz-
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Siroval, a B y s t r o z r a k y ,  ktery vidél zavázanyma ocima tak jako 
jiny nezavázanyma; na co se bystre podival, chytlo plamenera, a co 
nemohlo hofet, rozskoéilo se na kusy (Erb. poh. 7— 14). Srbové bájí 
o B r k o v i ,  ktery mél tak dloubé vousy, że v jednom z nich ptáci 
uvili 365 hnízd (Vuk prip 1).

Upomínka na z l a t y  v é k  pokoleni lidského zachovala se u vsech 
Slovanü; tehdy byli lidé dobrí a Pán Büh v podobé starce s dlouhymi 
bílymi vousy cbodil po zemi, uce lidi orati a síti. Lidé mokli roz- 
kazovati netoliko tvorüm żivym, nybrż i vécem nezivym, a zemé po- 
skytovala jim bez véelikého namáhání bojné úrody (Erb. báje 29 aż 
31; Kukulj. v Ark. I. 100; Arch. V. 634; Ćub. I. 156). Nejzivéjsí 
vzpomínky na tentó vék zachovali Slovinci. Na poéátku była pry zemé 
pustá, nikdeż nebylo nic neż kamení. I bylo tobo Bobu lito, a proto 
posiał svého kokouta, aby ji zúrodnil. Kokout posadil se na jednu 
jeskyni a snesl vejce podivné moci a platnosti. Yejce se prorazilo, 
a vyplynulo z nébo sedm rek. Éeky zavlazily celou krajinu a v krátkém 
case zazelenala se celá, vsude bylo pino kvítí i ovoce, bez vseliké 
práce lidské rodila se na poli pśenice a na stromoví netoliko jabłka 
a fíky, nybrż i chléb nejbelejśi a nejsladsí. A v tom ráji zivi byli 
lidé bez véeliké starosti, pracujíce ne proto, że by tobo bylo treba, 
nybrż aby jim uśel cas a pro své vyrażeni. Około tobo ráje byly 
bory vysoké, a nebylo se lidem báti néjakého násilí anebo vzteklé 
boufe. Ano nedosti na tom. Aby lidé, jsouce jinak svoji a svobodni, 
v nevédomosti své nevzali żddnd ékody, trepetal se vysoko na nebi 
boźi kobout a każdćho dne jim kokrbal, kdy raají vstáti, kdy jísti a 
kdy co délati (Erb. báje 18). Ale znenáhla se lidé pohorśili a stali 
se złymi, pobrdajíce dary boźimi; proto potrestal je Búb p o t o p o u ,  
píi niż vsicbni lidé aż na ćtyfi zahynuli. Z técb ctyf byl jeden 
Slovinec, ktery se zacbránil na vinném kmeni, jenż v r c b o l e m  do- 
s a b o v a l  aż do n e b e  a byl Kurentovi posvécen. Kurent se nad 
ním smiloval a pomohl mu. Ale brzy Kurent a élovék nepobodli se 
spolu o to kdo má vládnouti na zemi Kdyż nemohli se spolu o své 
právo smluviti, popadli se a potykali se na zemi plnyeh sedrn let, nernohl 
vsak ani Kurent clovéka, ani élovék Kurenta premoci, ackoliv pravé 
divy stateénosti vykonali. Tehdáz také rozkopali a rozryli zemi, że 
se takovou stała, jako jo posud; kde prve byvaly samé prostranné 
roviny, vydupali patou propasti a nabrnuli bor a vrcbü. Koneéné 
pfece zvítézil Kurent a to lstí. Omámil totiż clovéka vinera, do nśboż 
namícbal své krve, a clovék snédl na vysoké horę za boźim stołem 
peéeni, kteráz nebyla jemu, nybrż Bobu pećena. Bflh rozbnévav 
se sbodil élovéka silnou rukou s hory dolfl, kdeż vsecek potluéen 
polu mrtev leżel po mnoho let. Kdyż se opét uzdravil, nemél uż 
żddnó síly a nernohl ani pres mofe, které drive bez námaky pfe- 
skakoval, ani na dno zemé, kterou drive dupnutím noby prorázel, ani 
naboru ke stolu nebeskému, kdeż sedél bożi kobout a blídal krmé 
bożi. Tou mérou Kurent dosábl vlády nad svétem i nad élovékem, a lidé 
jsou od té doby slabí a malí (Erb. báje 18—27; poh. 257— 264).

Bożi kohout v podobnych bájích mordvinskych a votjackych za- 
stoupen jest Niśki-Parou, synem dobrébo ducha (Óam-Pasa), ktery też

D r. H . M áchal: N ákres slovansk ílio  bájealoví. 2
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prvním lidem ve vżem pomáhal a radii. Ale z \f  duch (Śajtan) nauéil 
lidi chmel sázeti, pivo a med délati, vino páliti, także Niżki-Paru 
ubili; on vznesl se na nebe, a od té doby dafilo se lidem zle. Śajtan 
rovná se tu Kurentovi v báji slovinské (srv. Veselov. Raz. XL 11).

4. Predstavy o dusi lidské a zivotë záhrobním.*)

Kronikáf Thietmar (Chroń. I. 7) tvrdí sice, że po víre Slovanû 
s m r t í  ć a s n o u  v s e c k o  se  k o n ë i ,  ale tvrzení toto jest zajisté 
neoprávnéno, jak Kotljarevskij (O pogreb. obycajah jaz. Slavjan 88 sq.) 
s dostatek ukázal; jestit vira v trvání duże po smrti tela vżem ná- 
rodûm arijskÿm známa, a dosavadní pfedstavy lidu slovanského zcela 
zfejmé to dosvëdëuji.

Dle mínení prostonárodního jest duże lidská bytostí od tëla 
zcela rozdílnou a múze i za żivobyti tëlo opustiti, coź se stává jmeno- 
vitë ve snu. Známy jsou s dostatek báje o dusích lidskycb, které 
ve snu opustivse tëlo prebÿvaly ve stromech (vrbé), u Srbü „sjeno- 
vitÿmi“ zvanÿch, nebo v podobé lepého bílého ptáka tëkaly po svëtë, 
naćeż opët do tëla lidského se vracely (srv. Kres II. 139). Poláci 
myśli, że z omdlelého ëlovëka vyjde duże a tëkà po svëtë; kdyż se 
opët vrátí, nabude clovëk sebevëdomi. Takovÿ ëlovëk vi vsecko, co 
se na onom svëtë deje, ale nesmí to vyzraditi, sice by nàhlou smrti 
zemfel (Zbiór II. 128). V Dalmacii, na Cerné Hofe a ëàsteënë 
i v Srbsku se vëri, że v każdóm ëlovëku bydli duch, kterébo zovou 
„vjedogonja (jedogonja)“. Kdyż ëlovëk spí, vycbází z nëbo vjedogonja, 
opatruje jeho majetek a chrâni ho pied ùtoky jinÿch vjedogonjû. 
Jednotliví vjedogoni svárí se spolu a rvou se na vzájem, a ten ëlovëk, 
jehoż vjedogonja v boji zahyne, neprobudi se jiż (Vuk rjeë. s. v. 
vjedogonja). Ve Slezsku se radi, aby ëlovëk nechodil żizniv spat, aby 
duże rozespalá hledáním vody po tmë se neunavila a tim slabosti na 
tële nespûsobila (Vlast. I. 197).

Za sidło duże pokládají se obecnë prsa. Po smrti ëlovëka vy- 
chází duże z tëla bud v podobë ptaći jako holubice, kachna, slavik, 
vlaâtovice, kukaëka, orel, krkavec nebo jako motÿl, moucha, had, bílá 
myż, hranostaj, zajiëek, plamének a j.

Poláci vëri, że po smrti ëlovëka duże vychází z tëla a stanę 
po pravé stranë, kdeż stoji tak dlouho, aż trup nâleèitë se pohfbí 
(Zbiór II. 127. 48). Totśż potvrzuje se v háchorce polské, v niż duch 
zemfelého nabude pokoje, kdyż tëlu vystrojen pohfeb (Erb. báje 109).
V prostonárodní ballade ëeské duże vylétá z tëla v podobë holubice 
teprve tehdy, kdyż tëlo patfiënë bylo pochováno (Erb. pis. 525).
V mor. pisni duże v podobë ptáka z tëla vyletuje a na zelenou louku 
nebo na hàjiëek sedá:

Duże z tëla vyletëla,
Na zelenû łuku sedła 
A tam sobé naríkala,
Aż se lúka rozléhaía (Sus. pis. 25).

*) Afanasjev III. 195 sq.; Veselovskij Raz. XII. 117 sq.
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N ebo:
Vylecéla (lusa z céla,
Żaden névi, kaj lecéla;
Sedla ona na hajićek,
Na ten zeleny travnicek.

Po víre ruské duśe nejde hned po pohrbu tela do „neznámé 
zemé“, nybrż téká néjaky ćas kołem domu (Vest. XIII. 264). Lużićti 
Srbové se domnívají, że duśe nejde hned po úmrtí tam, kam patfí, 
nybrż źe létá ve vzduchu s vétrem a ceká (Schul. 237). V mor. 
ValaSsku vérí, że duśe filovéka zústane v tele aż do óasu, kdy pri 
pohrbu vynese se truhla pres práh domu nebo aż knéz na néj shodí 
nékolik hrudek do hrobu (Svétozor r. XVII. 260).

Die prvotnéko domnéní zemrelí pfedci żili i na onom svété ve 
spojeni se svou rodinou, která je krmila a bostila na mohylách i doma. 
Z tobo vzesel, jak známo, kult predkñv u Slovanfi velmi rozśireny. 
Zemrelí starali se zase o zivé cleny svébo rodu, uréovali jim osud 
die tobo, „co jim na rodu bylo napsáno,“ a pomáhali jim v pracícb. 
Teprve kfesfanstvi vneslo v püvodní spojeni mrtvych se zivymi mo­
ment rozdvojení a úplnébo rozloucení.

Stopy starśiho názoru o sídlech neboztíkúv obsahují ruské żalo- 
zpévy pohfební, die nicbż duśe ostanę żiti tam, kde żil a púsobil 
neboźtik, nebo se vzdaluje tu na slunce, mesie nebo kvézdy, tu do 
lesü, vod, hor (sklenénycb ći kratach), oblakü, sinych morí a j.*) 
Die kresfanskych pfedstav stredovékych była vlastné tri sidła duśi 
zemrel^ch: r á j, p e k  1 o (ad) a l u n o  A b r a h a m o v o  (limbus patrum) 
pro otee starćho zákona; kdyż tito byli vykoupeni, umístény v limbu 
duśe nekfténych détí a dobrodincü pohanskych. Názor tentó zachoval 
se v mnohych báchorkách slovanskych, v nichz vedle ráje a peída 
jmenuje se je ité  tretí zemé, kde źiji neboźtici snásejíce rozmanité 
tresty do soudného dne. Krcmárka, která nedolévala piva a vodky, 
musí prelévat vodu ze studné do studné; hospodáf, ktery mél veliky 
statek a piece chudé okrádal, probíhá po smrti 12 pokoji a kficí, 
źe je mu tésno. Zebraéka, která brała almużny a nepomodlila se 
ani jednoho otcenáse, musí slézati obvésena jsouc mośnami vysokou 
boru, a kdyż dojde na vrchol, spadnę zase dolü. V polské bácborce 
vypravuje se o muźi, ktery leźel na lüzku tak velikém jako chalupa 
a krićel, źe je  mu tésné; tak musil kfiéeti do soudnébo dne. Jiny 
élovék stál jako Tantal po samé hrdlo ve vodé a krićel, źe má źizen. 
Jinde váleli lidé kládu na boru, a kdyż ji vyvalili na vrcli, spadla 
jim zase dolü (Wisła IV. 340—343; Veselov. Raz. XII. 160— 161).

Hojnć jsou u Slovanú také povéry o bludnych dusícb, jeż za 
trest tak dloubo blouditi musí, dokud jich nékdo nevysvobodi (srv. 
Vlast. I. 48— 50; Zbiór IX. 34; Lud XV. 50—55; Arch. V. 655; 
Jirećek v Ć. Ć. Mus. 1863. 5—7;  Af. III. 248 a j.).

*) Kulikovskij, Pocboronnye obrjady oboneżskago kraja v Etnograf. 
Obozr. 1890. I. 44—60; Veselovskij, Razysk. XII. 120.

2*
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II. Bozi.

1. Nejvyséí buli.

Srovnavací mythologie ući, że nejvyssi bñh Ariüv byl s v é t l y  
b ü b  n c b e s  (Dyaus), jenż vládl hroraem a bleäkem ; zdá se, że to 
byl püvodné jen bul i  s v é t l a  n e b e s k é h o  (si u neo),  jeniuż po- 
zdéji podfízeny i jiné vyznacné a pohnutlhć zje\y nebeské jako 
bouíe, hromobití, vitr a désf. Nejvysií bñh tentó slove u Indüv 
I n d r a ,  u Reku Ze us ,  u Éímanñ J u p i t e r ,  u Germanö T h o r ,  
u Litvanñ P e r k ú n a s.

Také Slované ctili j e d n o  bo  n e j v y ś ś i h o  b o h a ,  jak za- 
znamenal Prokopios Caesariensky (kol. r. 552), ktcry psal o válce 
gothské; tvrdí tot,iż o Slovanecb a Antedi: „Domnívají se, że jeden 
jen lililí, püvodce blesku, jest vládcem váecli, a obétují mu byky a 
żertvy vsecky“ (lii. 14). Zprávu Prokopiovu potvrzuje kronikár Hel- 
mold (f po r 1170), ktery o Slovanecb baltskych di: „Majíce rflzno- 
tvarné bytosti bohü, jimż pole, lesy, źaly i rozkoíe pridélují, uznávají, 
że jeden buli v nebesích ostatnim vládne a jsa velmi mocny toliko 
o nebeské veci pcéuje, ostatni pak bohové, kterí majíce pridéleny 
jisté úkoly ho posloucbají, z krve jeho pry posli, a każdy z nich 
tím jest vznesenéjsí, cím bliżsi onomu bobu bohuv“ (Chron. S'av.
I. 8J). Svédectví Helmoldovo jest ovśem v podiobnostech klassicky 
pribarveno a z cásti i zmateno, jeżto kromę tolioto nebeského boha 
jmenuje také Svantovita „deus deorum“ (II. 14) a jinde zase (I. 21) 
opukuje slova Adama Bremského, że pfcdním bohem v Retro byl 
Redigast, nieméné jiosiluje v podstaté tvrzení Prokoidovo o víre Slo- 
vanü v jednoho ncjvyisílio boha, sturostu vsech ostatnich. PaniAtka 
pohanského boha hohüv zachovala se snad také v písních srbskych 
a v jedné slovenské; v teto (Zpiev. I. 13) jmenuje se p r a b ñ h ,  
v onéch (Vuk II. 3oO. 317. 361 a j.) slove v y s n í  b ü h \ s r v .  Hat. 
Brus 223).

Jak si Slované baltstí nejvysáího boha p;edstavovali, mflżeme po- 
nékud poznati ze slov Volyñanü, kterí biskupu Bernardovi r. 1124 
pravili: „Jakż bychom véfiti molili, że jsi poseí boha nejvjśśiho, 
k d e ż t o  on  s l a v n y  j e s t  a v s e h o  b o h a t s t v í  p i n  y:  ty pak jsi 
mizera a tak chudy, że ani obuvi nemás!“ (Ebbo Vita Otton. I. 433). m
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Mnozi ućenci s'ovunstí snażili se uréiti jméno tohoto vládyky 
bobû slovanskÿcb, jmcmijíce ho bud b o h e m  vûbec (Afanasjev, Fa- 
mincyn) bud S v a r o h c m  (Śafafik, Jirećek, Krek a j . )  nebo Pe- 
r u n e m  (Solovjev, Kirpicnikov) ; nejvíce podobá se pravdë, że na- 
zÿval se Pe r un .  Na to ukazuje jiż svédectví Prokopiovo, że nejvyssí 
büh byI s p r á v c e m  b l e s k u  (n/y àarçanfii órnuovírfóg). Mimo to 
svëdëi starć zprávy o veliké úcté vzdávané u liusü i’erunovi, kterÿ 
ve smlouvách polianñ s krcsfany byvá jmenován j a k o ż t o  hi  a v ni  
z á s t u p e e  p o h a n s t v a  vedle Bolia kfesfanského. Dale shodují se 
v té véci názory slovanské s pfedstavami jinÿch národúv iudoevrop- 
skÿch, u nicbż, jak vÿse podotćeno, nejvyssí buh byl hroraovládcein. 
V staroslov. prekladé fee. povídky o Alexandra Mak. tlumoéí se sku- 
tecné fee. Z e u s  slovansky P e  ru n  (Af. I. 250). Konecné není za- 
jisté také shoda jména Perunova s litevskÿm Perkúnem, lotyśskym 
Perkónsem a indskÿm Pardzánjem — ac slovná souvislost posud jasne 
vylozena není —  jen nahodilou, jeźto vëcné bytosti tyto iiplnë se 
kryjí (srv. Krek Einl. 387—390; jinak Gruppe Cult. 115 — 117).

a) P e r u n.

O ctení Peruna zachovaly se h i s t o r i c k é  z p r á v y  u Ru s ü .  
Ctihodnÿ kronikáf Nestor vypravuje, że Rusové v X. st. ćinice smlouvy 
kleli se obyëejnë Perunem, bohem svÿm, że smlouvy dodrźf. „I klęli 
se (Rusové) zbraní svou a P e r u n e m, bohem svÿm, i Volosem, bohem 
dobytka, a stvrdili pokoj“ (Nest. piel. Etb. 21). — „a kolik jicli 
nekftëno jest, a£ nemají poraoci od boha i od P e r u n a “ (ibid. 33). 
— „af budę proklet od boha i od P e r u n a .  że pfestoupil svou pfi- 
sahu“ (ib. 57). — „af máme na sebe klatbu od boba, v nehoż véfíme, 
u P e r u n a  i u Volosa, boha dobytćiho“ (ib. 55). Socha Perunova 
stála die svëdectvi tehoź spisovatele s jinÿmi jestë modłami na chlumë 
u Kyjeva, byla dfevénà s hlavou stfibrnou a zlatÿmi vousy. „A po- 
stavil (Vladimër) modly na chlumu vnë dvora vëzuiho: P e r u n a  
d f e v ë n é h o  a h l a v u  j e  ho s t f i b r n o u  a v o u s  z l a t ÿ  i Chorsa, 
Dażdbboga i Striboga i Sémorgla i Mokoś“ (ib. 60). Podobna socha 
stála také nad fekou Vlchovem v Novgorodë na hradisti zvaném dosud 
P e r y û  (ib. 61). Kdyż kniże Vladimir r. 988 pfijal kfesf, „porućil 
modly vyvrâtiti, nëkteré rozsekati a jiné v okeii uvrhnouti; P e r u n a  
pak porućil pfivázati koni ke chvostu a vléci s hory po Boficevu na 
potok a dvanácte mużfiv ustanovil, aby jej bili proutím : a to ne 
proto, jako by dfevo cítilo, ale na potupu bésu, jenż oklamával tou 
podobou lidi, aby odplatu dostał od lidí. Veliky jsi hospodine! divní 
skutkové tvoji: vëera ctën od lidí a dues potupen. Kdyż pak jej 
vlekli po potoku k Dnëpru, płakali proń nevëmi lidé, nebof jestë 
nebyli pfijali svatého kfestu. A pfiylekśe vhodili jej do Dnëpru. 
I ustanovil Vladimir lidi nëkteré fka: ,Pfistane-li kde, vy odstrkujte 
jej od bfeliu, dokud neprojde skrze prahy, a potom jeho zanechte.1 
A oni ten rozkaz vykonali. Jakmile jej pustili a prośel skrze prahy, 
vyvrhl jej vítr na pisćinu, a odtud nazvána jest p i s c i n a  P e r u ­
n o v a ,  jakoż i po tentó den slove“ (ib. 90—91).
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Perunovi obëtovali Rusové po dobytém vitëzstvi lidské zertvy ; 
vyklâdâme si to z vypravovâni Nestorova, kterÿ k r. 983 pozname- 
nâvâ, że starci a bojaré po vitëzstvi nad Jatvëhy kâzali metati losy, 
kdo by raël obëtovân bÿti bohûm; i padł los na syna jistého Varjaha, 
kterÿ byl kfesfanem. Kdyż mu oznâmili, że vydati mâ syna svého 
na obëf, odpovëdël : „Nejsou to bohové, ale dfevo; dnes jest a zitra 
sbnije; nebo nejedi, ani piji, ani mluvi, nybrż jsou udëlâni rukama 
v dfevë.“ Pohanëv takto boby pohanské, byl se synem svÿm od lidu 
rozzufenéko usmrcen (Nest. pf. Erb. 02— 63),

Kromë svëdectvi Nestorova zachovalo se jraéno Perunovo v ëet- 
nÿcb rukopisech staroruskÿcli z XII. XIV. a XV. st. ve spojeni s jinÿmi 
boby slovanskÿmi jako Chorsem, Volosem, Vilami, Roźanicemi a j . ;  
vsude pfipominâ se Perun jakożto bûb Slovanû, kterému drive obëti 
konali a jejż po pfijeti kfesfanstvi zavrhli (srv. Krek Eiid. 384—385). 
V apokryfické besedë tri svëtcû ëteme: ,,0t ëeho stvofen byl brom?“ 
Vasilij fekl : „Jsou dva andëlé bromovi: bellenskÿ stafec Perun a 
zidovskÿ Cbors“ (Af. I. 250). V rukopisu rus, z XV. st. znamenâ 
Perun tolik jako ne  b e  (ib.).

Zajimavé svôdectvi o Perunovi podâvâ také Hosius v kronice 
moskevské, pfelozené z latinského spisu Al. Guagnina; popisuje Nov­
gorod, pravi : „V tom môstë byla nëkdy nëjakâ modlą, tak fecenâ 
Perun (idolum Perun) na tom mistë, kdeż nyni jest perunskÿ klâster 
(Peruaski monastyr) od téz modły nazvanÿ. Ta modla od Novgorod- 
skÿcb nejinak neż jako Bûb ctëna byla a mêla formu nebo zpûsob 
ëlovëka obnivÿ kâmen podobny k hromu v rukou drziciho ; nebo to 
sloviëko Perun u Rusâkû a Polâkü znamenâ hroma. Ku poctivosti a 
k cbvâle té modly zapalovân byl oheû z dubového dfivi, kterÿz ve 
dne i v noci horel. Jestliże pak obeń ten skrze nepilnosf sluzebnikü, 
ktefi k té povinnosti byli nafizeni, ubasl, ti bez milosti na hrdle 
ztrestâni bÿvali“ (Zib. v Slov. Sbor. VI. 312).

Nyni znamenâ slovo Perun v rustine jako v polstinë a sloven- 
stinë h r o m ;  na pf. klnou Malorusové: „Perun by tja rostraskal!“ 
Bëlorusové kleji : „Sbej tabja Perun!“ nebo „Kab cjabé Perun uzjav 
ci tresnuv!“ (Af. I. 251). Na Malé Rusi jsou nëkteré mistni nâzvy, 
které se slovem Perun souviseji, na pf. P e r u n o v y j  du b, P e- 
r u n k a  a j.

U Jiboslovanû nalézâme v mistnicb jménech pamâtku jména Pe- 
runova na pf. P e r  in  p i a n i n a  (Mil. pës. 167) v Bulharsku, P e r u n  
d u b r a v a  v dalmatském Mosoru, kde prÿ se udrżela dosud u lidu 
povést, że se tam obëtovalo Perunu (Rad 89. 133), P e r u n j a  ve s, 
P e r u n j i  v r h  u Slovincû (Krek Einl. 385). Kromë toho znâma 
jsou jména osobni v Bulharsku a Srbsku P e r  u n i k  a (perunice de- 
vojëe : Mil. pës. 371) a u Slovincû P e r u n ;  také srbskÿ nâzev kvëtiny 
perunika (Iris germanica), kterâ jinak slove i b o g i ë a ,  uvâdi se ve 
spojeni s Perunem.

Slovanûm severozâp. byl Perun jako mocnÿ bûb pohanskÿ znâm. 
Slovâci fikali mu P a r o m ,  P e r o n ,  P e r o u n ,  jak  dosvëdcuji pisnë
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národní; v jedné z nich vypravuje se, że kdyż eikánka nemajíc plenky 
oćistila díte své cblebem,

„Buoh  P a r o m  za oblakami 
uvidí to nalmévany: 
tresk! zahrmí jej do ć< la,
hned i s déckem zkamenéla.“ (Kol. zpiev. I. 5).

Bulhafi vypra'ují tofcéí o sv. Ilijovi, ktery potrestal zenu, která 
utrela díté své klasy; podobné podání známo jest i Rusüm a Néincüm 
(Karav. para. 239; Af. I. 482 ; ćub. I. 156). Y tomto srnyslu jest 
Perun d á r c e m  obi l i .

Jiná píseñ slovenská zaéíná slovy:

Za onych éasov 
za starych bohov, 
za b oh a  P a r o m a  atd.

a déje se v ni zmínka o sudiékách (Kol. zpiev. I. 5). Jinak uzívá 
se slova p a r o m  ve vyznamu éeského „hrom“ ; obvyklé jest na Slo- 
vensku klení: „ P a r o m  do tebe,“ „ P a r o m  ti do duśi,“ „ P a r o m  
ti do srdca,“ „ P e r o n  ta zabił,“ „ P e r o n o v á  strela fa zabila,“ 
„Nech to P a r o m  vezme,“ „Chód do P a r o m a , “ „Kde tam ideé do 
P a r o m a , “ „Kde si boi u P a r o m a “ atd. Kdyż nékde brom udefi, 
r ik a ji: „ P e r o n  udrel, P e r u n  uhodil“ (Kol zpiev. I. 407—409).
V Cechách známo było slovo P e r u n  jako jméno osobni (Krek 
Einl. 385).

U Polákú ríká se bromu p i o r u n ;  v Sandoméfsku pfedstavuje 
si lid P j e r o n a ,  t. j. broma jako nesmírnébo muźe s ohromnou ruć- 
nicí, ktery za bourky pronásleduje zlé duchy proménéné v ptáky „la­
tawce“ (Arcb. V. 641—642). V podobné charv. bácLorce (Valj. 234 
aż 235) jrnenuje se misto Pjerona sv. Hija a v maloruské sám Bfth 
nebo Michael archandél (Af. I. 472 — 473; Cub. I. 19—20). Dále 
zacbovala se v Polsku nékterá raístní jména, která na Peruna ukazují 
jako P e r u n y ,  P i o r u n ó w  (J. Jireéek v Ć. C. M. 1863. 154).

Baltstí Slované jmenovali étvrtek p e r e n d a n ,  p e r  a n  dan ,  t j. 
den Perunüv die ném. Donnerstag; zdá se také, że P r o n e ,  P r o v e n ,  
P r o v e ,  ktery die Helmolda (I. 52. 69. 83) ctén byl v Stargradé 
(Aldenburgsku) od Vagrüv, a Korénicky P o r e n u t i u s ,  ktery vy- 
obrazoval se modlou pétiblavou (Saxo ed. Holder p. 578), s Perunem 
souvisí. Kromé tobo nalézají se v krajinách baltskych místní jména, 
která o známosti jména Perunova u baltskych Slovanü svédcí, na pr. 
P e r u n ,  P e r o n ,  P y r o n ,  P y r u n  nyní P r o h n  (Krek 1. c. 385; 
Bog. 1 »zieje II. 773).

Jako Diovi, Jovovi a Perkúnovi tak i Perunovi zasvécen byl 
dub.  Historické zprávy o cténí dubu u Slovanü jsou dosti hojné.
V listinách baltskych Slovanü déjí se éasto zmínky o Perunové dubu 
zvlásté pfi oznacování hranic. V listiné z r. 1302 jrnenuje se P e ­
r u n ü v  d u b  jakożto mezník statkü, které kníze halicsky Lev Dani- 
lovié biskupství premyslskému daroval (Golovac. rusk, chrest. 317). 
Kronikáf Helmold vypravuje o báji na cesté ze Stargradu do Lubeka, 
kde stály mezi nejstarsími stromy p o s v á t n é  d u b y ,  které zasvéceny
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były bobu zeraè oné, jménem P r o v e n ;  duby ty obkliëovala prostora 
siroká a plot drevënÿ s dvëma branami. Bylo prÿ to nejposvâtnëjëi 
misto v celé zemi, a odbÿvaly se tam rozmanité svátky a obrady. 
Do ohrazeného báje nikdo nesmél vstoupiti leda knéz nebo obétující 
a lidé, jimż hrozilo nebezpecí smrti (Helm. I. 83). Herbord (vit. Ott.
II. 31. ed. p. 794) zminuje se o velikém a k o s a t é m  du bu,  kterÿ 
stál vedle kontiny v Stëtinë a obtékán byI pramenem velmi puvabnÿm ; 
prosty lid pokládal jej za bydlistë nëjakého boba a velice jej v úcté 
mël. Kdyż po sbofení chrámú na rozkaz biskupüv mël bÿti porażeń, 
prosil lid biskupa, aby jim byl aspoñ pro památku zachován, slibuje, 
że nebude uż ani stromu ani mista uctívati, nÿbrz że cbce jen z jebo 
stínu a líbeznosti se radovati. Konstantin Porfyrogeneta (De admini­
strando c. IX.) dosvëdcuje, że Rusini na pochodu do Cafikradu obëto- 
vali u v e l i k é b o  d u b u  ptáky, cbléb a maso. Sarnicki praví o Po- 
lácícb, że na poćest boba Peruna (in dei Piorun laudem) udrżovali 
ve dne v noci obeñ z dríví dubovébo ; totéz tvrdí o Rusech v Nov- 
gorodé Hosius, jak vyse poznamenáno. O Ćeśich svëdci Hájek k r. 991, 
że prÿ na Petfinë dëlali si zimniho casu u v e l i k é b o  d u b u  oheii, 
v kterém divocí spûsobové tvárností lidskÿcb se jim ukazovali. Z ná- 
rodních písní a obradû slovanskÿcb patrnë na jevo vysvítá, że není 
zádného stromu, kterÿ by se tësil takové váznosti u lidu slovanského 
jako dub (Hrubÿ v Ćas. M. Mor. XL 20— 36).

b) Sv. H i j a  — b r o m o v l à d c e .

V dobë kresfanské pfeśla poeta Perunova na sv. Eliále, kterÿ 
die biblického podání za ziva svàdël s nebe obeñ, püsobil sueba, po­
silał désf a vzat byl zivÿ na obnivém voze obnivÿmi koni do nebes. 
Jiż Nestor vypravuje, że kfesfansti Rusové prisahali u sv. Ilije a po- 
bansti Rusové u boba a Peruna (Nest. p i. Erb. 37). Rusové vëri, 
że sv. Hija jeżeli po nebi v obnivém voze, od jeboż rachotu povstává 
bfmëni ; p ii brímání se fíká:  „Velikÿ Ilija budę.“ V zaríkáváni od 
stfelnÿcb ran obracejí se zaklinaëi k Ilijovi, jenż prÿ na raofi na 
okeanë, na ostrovë na Bujane boni na voze brom s velikÿin destëm. 
Nemocni vzÿvaji Iliju, aby spustil brom a blesk, které by odehnaly 
jejicb nemoc (Af. I. 471). Blesk pokládá se za stfelu vrżenou Ilijein 
na draka nebo (Tabla, kterÿ se pfed nim skrÿvà. V apokryfické be- 
sedë Epifanija se sv. Andrejem z XV. st. táze se Epifanij : „Zda 
právem se praví, że Hija prorok jezdë na voze brima, blesky pouśti 
po oblacich a boni draka?“ (Af. I. 472).

Na Ilijovi zâvisi die viry lidu r o s a ,  d é i t’, k r u p o b i t i  a 
s u e b o ;  za starodâvna byly v Novgorodë dva kostely, jeden I l i j e  
m o k r é b o ,  drukÿ s u e b é h o  (Af I. 479). Hija jest dále d á r c e m  
ú r o d y  a ź n i ;  na Novÿ rok sypajíce zrní fíkají venkované: „Cbodi 
Hija, nosi ośatku obili; kam máchne rukou, tara obili roste“ (Af. I. 
283— 284). Na sv. Iliju pożnou obycejne ñeco żita, vymlátí je a 
upekou z nëbo chléb, kterÿ se v kostele svétí ; po té okouśeji „no- 
vého cbleba“ (z novéko) a ze slámy pripravují si nové loże. Po- 
tluée-li, fíkají, że llija na rozkaz bożi trestá lakomé lidi, kterí ne-
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ddvaji almużny. V nekteryeh guberniich ruskych zanecbhvaji po żnich 
na polich hrs( klasu, jeż zavinuji v uzel, fikajke tomu „ z a v d z a t i  
1 1 i j o vi b r a d u “ (Af. I. 474). Svdtek llijfiv slavi se dosud s okd- 
zalou uctivosti; nekde zachoval se staroddvny zvyk porddati spoleenou 
bostinu, k niż zabijeji se byci, telata, berhnci a jind zvifata v kostele 
posvecend. Za bricli veliky se poldddd nemiti v tecbto bodeeb ućasten- 
stvi (Af. I. 475).

Tnkć v p i s  n i eh j i h o s l o v a n s k y c h  jevi se jako zdstupce 
Perunuv sv. Ilija, kterśmu pii deleni svat^ch o statky sveta dostały 
se „ m u n j e  i s t r i j e l e . “ Y nar. pisni srbskó mluvi se zrejme o moei 
b l e s k u  ( munj e ) ,  kterd po svatbć jasnśho mćsice rozddvala dary:

„Dala Bohu nebesné vyíiny, 
svatému Peiru Petrovská horka, 
svatému Janu ledy i snehy, 
a Mikulaśi vody a brody,
a Ilijovi blesky a stfely.“ (Vuk. pjes. I. 155. II. 1. 2).

O zvldstní úcté sv. Ilije svédéí bulharskd písen, v niż jmenuje 
se b ü h  I l e n e c  s jasnym sluncem na cele, s mésícem na hrdle a 
drobnymi hvézdami na tele (Yerkovié, Nar. pjes. Mak. Bug. I. 232. 
cit u Fam. 125). Dle písné srbské, ve které se lící „slava“ (jmeniny) 
sv. Nikoly. sedí bromovník Hija na prvém misté mezi ostatnimi svétei 
(Vuk pjes. II. 22). K nejvétsím hfícküm poéítd se nesvétiti p e t k u  
a n e d j e l j u  „ni Iliju, koji gromom bije“ (ib. II. 36).

Srbové nazyvají sv. Iliju „gromovnik, gromovit“ a ríkají, że 
„gromom bije, gadja, grerai.“ Jezdí po nebi na voze (trei po nebu 
na kolima) a prondsleduje zlé duchy (djavole), proto pry není radno 
pri hrméní se kfidovati, aby zly duch nemohl se pod kfíz skryti. 
Jeżto hfméuí vyklddd se jako jízda po nebesícb, slove sv. Ilija koéí 
„koćijaś“ (Vuk pjes. I. 155. 156). Trestd zvldsté lidi, ktefí v nedéli 
żnou. Nazyvd se také „mironosna vojvoda,“ nebof posíld na zemi 
úrodny désf a jest ddreern úrody i żni (ib. I 135). Ckce-li lidi za 
hfíchy potrestati, zavíid sedmero nebes a pritiskuje peéef na oblaba 
(ib. II. 1.; srv. Nadko Nodilo, Gromovnik Perun i Oganj v Radu 89. 
129—209).

Bulkafi veri, że pri hrméni jezdí sv. Hija na ohnivém voze po 
nebeském m ostea honi l a m i j u  (zmiji), aby ji ubil; blesk — to jeho 
kopi. Proméní-li se lamije ve stroni, Hija rozdrtí stroni svym kopím, 
skryje-li se za élovcka, neusetrí Hija ani clovéka a spdlí ho svym 
kopím. Blyskavici beze bíméní (svétkavici) mají Bulbafi za olieñ, jejź 
soptí koné Itijovi z nozder nebo za blesk jebo kopi. Hilé letni obldćky 
po cclém nebi jsou pry llijovy ovee. V zimé není hromobití, jeżto 
Hija zabyvd se jinou prací; porouéí pry mrtvym cikdnflm délati ze 
snćhu kroupy, které metd v lété na pole hrísníküv. O clovéku ubitém 
od bromu se fíkd: „Hija vzal si lio k sobé.“ Svdtek sv. Ilije (Ilin- 
den) svétí se v Bulharsku velmi uctivé, nikdo nepracuje na poli, żeny 
nepfedou a netkají; kdy by tobo dne na poli pracoval, na tobo so 
sv. Hija, rozhnévd, nepomuże mu skliditi obili a jesté ho bromem 
ubije. Y Rbodopdch slaví se dosud na den sv, Ilije velikd si
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na vysokdm vrchu; zabijeji pri tom byka nebo krdvu, kterd pripravuji 
za slavnostni body (Karav. pam. 239—247; Vorddek v Slov. Sbor. 
V. 26. 77. 123).

Jakkoliv uznati treba, że v prostondrodni ndzory tyto veliki)' 
vliv mdły biblickd legendy o proroku Elidsovi,*) pfece nelze v nich, 
tuśim, stopy ucteni Peruna neznamenati; splynulyf, jak i jinde se 
jevi, ndzory pobanskó s kfesianskymi tak, że ucta vzddvand drive 
bobu hromovladci prenesena była na krestanskćho svetce. Z tś pri- 
diny muźeme tdż o Perunovi predpoklddati, że byl nejen s p r d v c e  
b r o m u  a b i e s  ku,  n^brż i p f l v o d c e  d e ś t e ,  r o s y ,  s n d b u  a 
k r u p o b i t i ;  i on byl zajistd „ m i r o n o ś n a  v o j v o d a “ jsa ddrcem 
urody zemskó a bohem żni, jak uvedend piseń slovenskd dotvrzuje. 
Mńżeme tomu tim spiże pfisvedciti, jeżto Indrovi, Diovi, Jovovi a 
Perkunovi tytśż vlastnosti se priklddaji.

Kromę Elidśe zastupuji takd jini svati bromovnika, jako na pf. 
sv. Petr (srv. des. pis. „Svaty Petr hrimd“ Erb. pis. 67), sv. Barto- 
lomej (Karav. pam. 253), Ognjena Marija a j., jichż svdtek v dobe 
letni se slavi.

2. S v a n t o v i t .

Svantovit ctén byl na ostrové Rdné v posvdtném mésté Arkoné; 
nejstarsí zprdvy o ném nalézají se v listiné Friedricha Barbarossy 
z r. 1170, v kronice Helmoldové a v historii dduské Saxona Gram- 
matika.

Helmold (I. 6) vypravuje takto: „Jest staroddvné poddní, że za 
casü Ludvíka II. vysli z Korbeje zbożni mniśi, kterí dychtíce po spdse 
Slovanúv odvdíili se podstoupiti ncbezpedenství i smrf, bldsajíce slovo 
bożi. Proiedśe mnobé krajiny slovanské, priśli do zemé Rdnú (Ru- 
janü), kterí bydlí uprostred mofe. Tam byl stíed pohanstva a sídlo 
modloslużby. Hldsajíce tedy s pluou düvérou slovo bożi cely onen 
ostrov si nakłonili a svatyni tam zaloźili na podest pdna a spasitele 
naśebo Jeżiśe Krista a na pamdtku sv. Vita, patrona korbejského. 
Kdyż vsak dopuśtdnim bożim a zmdnou vdcí Rdnové od víry odpadli, 
ihned vyhnavse kndze a kresfany víru obrdtili v povdru. Nebot sv. Vita 
(8anctum Vitum), jejż my za mudeníka a sluhu Kristova pokldddme, 
misto Boba ctí, ddvajíce prednost veci stvorené pred stvoritelem. 
Jediné jménem sv. Vita se bonosí, jemuź i chrdm a sochu s poctou 
velmi velikou zasvdtili, prvenství bozstva zvldstd mu priklddajíce. Ze 
viech totiź krajü slovanskych odonud vddtby se żddaji a rodni piaty 
za obfady se odevzddvají. Avsak uni kupcüm, kterí ndhodou k jejich 
sídlüm se dostali, nedovolují kupéiti, dokud ñeco cenného ze svého

*) Veselovskij, Razyskanija v oblasti russkago duchovnago sticha. VIII. 
Ilsja-Ilij (Helios), Prilożenie k XLV. t. Zapisok imp. akad. nauk. — Veselovskij 
ováem tvrdí, że pivdstavy o Ilijovi vyviuuly se na základé biblické tradice a 
rec. Helia.
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zbożi nevënovali jejich boliu. Knëze svého cti ne méné neż krále. 
Od té doby, co víry se vzdali, tato povéra u Ránü trvá aż po 
dneśni den.“

O nëkolik hlav niże (I. 52) lici Helmold, jak rozmokło se u Slo- 
vanû pokanství a jmenuje jako píední bohy (primi et praeeipui) 
P r o v e  (Prone) v zemi aldenburgské, Si w u (Synnu), bohyni Polabanüv, 
a R a d i  g a s t a ,  boba Obodritûv. Vypsav pak strucnë żertvy a slavnosti 
jejich pravi, że rozeznávají boba dobrébo a zlébo, kterému fikaji 
ć  e r n o b o g (Zcerneboch) ; naćeż dokládá: „Mezi mnobotvarnÿmi bohy 
Slovanü vynikà vsak S v a n t o v i t  (Zvantevith), büb zeraë ránské 
jeżto mocrëjsi jest ve vëstbâcb. Vzbledem k nërau ostatni jako za 
poloboby pokládají.“ Obëtnji prÿ mu na poćesf każdoroćnó kfestana, 
na néjz los padnę; ano posilaj! se tam i se vsecli krajû slovanskÿch 
ustanovené poplatky za obrady. Po té chválí jejich péëi o ckrám, 
kamż nedovolují nikomu vstoupiti.

Pozdëji (I. 83) podává známé jiż svëdectvi o vífe bait. Slovanü 
v jednoho nejvyisiko boba, jehoź vsak jménem nejmenuje.

V knize II. c. 12 vypravuje, że Valdemar, král dánsky, sebrav 
veliké vojsko a mnoko lodí, tábl proti Ránüm a pokofil je, także 
uéinili pro svou záckranu vse, ëebokoliv si p íá l: „I kázal onu modlu 
velmi starou S v a n t o v i t a  (Zvantevith, Sventevich), která ctëna byla 
od véeck národü slovanskÿch, vyvléci, provaz na hrdlo její vhoditi a 
stfedem vojska pied oëima Slovanü smÿkati, a na kusy rozsekanou 
do oknë uvrci.“ Sboril chrám jeho a pokład chrámovy velmi bohatÿ 
vyloupil. Porucil, aby vzdali se víry, ve které se zrodili, a pfijali víru 
pravého Boba. Dal také vystavéti 12 kostelû. Ze vëech Slovanü 
nejdéle Ránové setrvali v modlosluzbé, jeżto bydlili v nepíístupné kra- 
jiné u mofe. „Slabá povësf véak pfipomíná, że Ludvík, syn Karlüv, 
kdysi zemi ránskou blażenómu Vitu (B. Vito) v Korbeji zasvëtil, kdeż 
sám zakladatel v klástefe źil. Odtud vyëedëe kazatelé, národ ránsky 
prÿ na víru obrátili a tain svatyni zalożili ku poeté muéeníka Vita, 
jehoź úcté kraj vénován. Potom viak, kdyź Ránové od svétla pravdy 
se odchÿlili, upadli v blud horéí dfívéjiího, nebot sv. Vita, jejż my 
za służebnika bożiho vyznáváme, Ránové misto boba ctíti zaéali a 
urobivse mu modlu velikou, sloużili véci stvofené vice neż stvofiteli. 
Tak tato povéra u Ránü se rozmokła, że S v a n t e v i t  (Zvantevit), 
büb zemë ránské, mezi vsemi boby slovanskÿmi prvenstvi obdrżel, 
slavnëjéim jsa ve vitézstvicb a mocnëjéi ve vëstbâcb. Proćeż jestë za 
naśi doby nejen zemë Vagrû, nÿbrô vsecbny krajiny slovanské tam 
roénë poplatky posilały vyznávajíce, że onen b ü b  b o b û v  jest.“

Saxo Grammaticus (Hist. Danica ed. Holder, Strassburg 1886) 
vypravuje (XIV. c. ed. p. 444), że Dánové pristavée k Rànë, mësto 
Arkonu opevnëné naéli: „V mëstë nalézala se raodla, obzvlástní zboż- 
ností cténá a hojnÿmi służbami okolních národü proslavená, ale chybné 
jménem sv. Vita (sacri Viti) pojmenovaná.“ Jeżto jim tato poneckána 
byla, nezrekli se úplné pohanství, i kdyż od Ericha, krále dánského, 
pokoreni byli ; tentó sice ustanovil v Arkoné duchovního správee, 
kterÿ by je  k vzdèlanëjsimu zpüsobu żivota vedi a v poéátcícb nové

http://rcin.org.pl



28

víry vyuëoval, ale po odchodu Erichové vyhnali Arkoñané knëze a 
oddali se zase dfivëjsimu modlárství (ed. p. 445). O ñeco niże (ed. 
p. 5G4) popisuje Saxo polohu Arkony a praví asi takto : „Uprostfed 
mësta byla rovina, na které bylo zriti svatyni dfevënou, velmi vkusne 
vystavënou, která nejen velikoleposti bobosluźby, ale i boźstvim modły 
V ni postavené ve veliké úcté byla.“ Popsav obsirnë celou svatyni 
dokládá (p. 565) : „Y cbrámé stála ohromná modlą ku podivu vy- 
nikající velikostí nad vëecku miru lidského tëla a mêla ètyri hlavy 
a ëtyri iije, z nichż dvë v pfed a dvë v zad pohliźeti se zdàly. 
Ostatnë hledëla jedna z lilav înpfed i v zadu umistënÿch na pravo, 
druhá na levo. Vousy mêla obolené a vlasy ostfibané, jako by byl 
chtèl umëlec napodobiti obyëej Ránü v ùpravë hlav. V pravici drżela 
rob rûznÿm druhem kovü vyklàdanÿ, kterÿ knëz obfadû jeho znalÿ 
kazdoroënë raedovinou (mero) naplùoval, ze zpûsobu tekutiny ùrodu 
budoucibo roku pfedvidaje. Levice podepfena byla obloukem v bok. 
Èiza sáhala aż po kolena, která z jiného dfeva jsouce zbotovena, 
tak tësnë prilébala, że i bedlivëjiim pozorováním rozeznati se ne- 
moblo, kde obë ëàsti spolu souvisely. Nohy dotykały se zemë, a 
podstavec jejich ukryt byl v zemi. Nedaleko bylo zriti uzdu a sedlo 
boba a pfemnoké jiné odznaky jebo bozské hodnosti. Z nicb vzbu- 
zoval podiveni zvlàstë meë podivukodné velikosti, jehoż pochvu a jilee, 
mimo vynikajici vÿzdobu ryteckou vnë vykládání stfíbrné okràslovalo.“ 
Dále liëi Saxo velikou slavnost obżinek, která kazdoroënë po żnicb 
na poëest boha se odbÿvala, a k niż veliké mnoźstvi lidu z celého 
ostrova pfed chrámem boha se sebázelo, aby mu dobytek obëtovali 
a slavnostních bodft se úéastnili. Den pfed slavností vycistil knéz 
bedlivë kostëtem stánek chrâmovÿ, karaż jedinÿ mél pfístup, a varoval 
se dÿchati uvnitf svatynë; proto kdykoliv dÿcbati mël, ke dverim 
pospichal, aby pfitomnosf boba dechera smrtelnikovÿm poskvrnëna ne- 
byla. Druhého dne, kdyż lid uż pfede dvefrai éekal, vzal knëz pohàr 
z ruky modly a bedlivë zkoumal, zdali v nëm nápoje neubylo. Stalo-li 
se to, vëitil neúrodu v pfíitím roce a napominał lid, aby si pro bu- 
douci rok letośniho obili uschoval. Pakli nápoje neubylo, pfedpovídal 
budoucí úrodu polni. Po té vyliv staré vino v obët k nohám modly, 
vyprâzdnënÿ pobár opët naplnil a bobu jako na poćesf píti podával, 
zádaje sobé a vlasti vseho dobrého a národu rozmnożeni statkûv a 
vitëzstvi. Po modlibë vyprázdnil jednim douśkem pobár a naplniv lio 
znovu vínem, sośe do pravice dal. Po tomto obfadu pfinesen byl 
velikÿ kolác (placenta), kterÿ knëz mezi sebe a lid postaviv otázal 
se, zdali jej Rujané vidi. Kdyż odpovëdéli, że vidi, vyslovoval pfání, 
aby bo za rok nevidëli.*) Na konec napominał lid, aby boba svého 
horlivë ctil a obëti mu pfinâsel, slibuje mu za to odplatu vitëzstvi 
po suchu i po mofi. Ostatek slavnosti strávil lid hodováním a bylo 
prÿ znamenim zbożnosti nezfistávati toho dne strizlivÿm (ed. p. 566). 
Modle Svantovitovë, k jejiż ochranę zvlástni branná druźina 300 jczdc&v 
urćena byla, obëtovali prÿ nejen vsichni Slované, nÿbrz i sousední

*) Obyëej podobnÿ zachoval se dosud o vánocích na Malé Rusi, v Hercego- 
vipë a v Bplharsku (Ćub. III. 438; Vuk rjeć. s. v. milali se; Karav. pam, 13).
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králové dary jí posilali, aby si prízeñ boha zjednali. Mël pak Svantovit 
i na jinych raístech pferanohé svatynë, které knëzi podrízeni spravo- 
vali. Mimo to zasvëcen byl mu bíly küñ, kterého sám nejvy§ií knëz 
opatroval. Na koni tom die domnëni Ránü Svantovit sedë vàlëil proti 
nepfâtelûm své bolioslużby; ćasto prÿ ráno bÿval kûn zpocen noëni 
jizdou Svantovitovon. Z konë tohoto vëStilo se o zdara nebo nezdaru 
jednotlivÿch podnikû;*) vedle tobo byly i jiné spûsoby vëstby na 
Ráné obvyklé, zejména véstba losy a z popelu (ed. p. 567).

Dále opakuje Saxo tutśż zprávu, jakou zaznamenal Helmold, 
o modlosluzbë Ránü takto : „Ránftm kdysi od cis. Karla podmanënÿm 
porućeno było ctíti poplatky sv. Vita korvejského, smrti mućenickou 
proslaveného ; ale po smrti vítéze, zádajíce nabÿti svobody, za otroctví 
povëru vymënili a postavili doma modlu, kteron jménem sv Vita po- 
jmenovali; k jehoż bohosluzbë odmitnuvëe Korvejské poëali obraceti 
poplatky tvrdíce, ie  domácim Vitem spokojeni jsonce cizilio poslou 
chati nemusi“ (ed. p. 568). Proto prÿ se obàvali, że stihne je knëv 
sv. Vita, jeżto jeho památku modloslużbou poruśili. Valdemar dánsky 
skutcënë Arkony dobył a kázal clirám Svantovitüv sbofiti ; nesmírné 
mnozství Arkoñanftv obstoupilo chrám domnívajíce se, że Svantovit 
nevrazivou svou moci püvodce takové kfivdy pronásledovati bude (ed. 
p. 574). Nicménë socha Svantovitova porażena. pfi ëemz démon v po- 
dobë ëerného zvifete z ni vysel a zrakûm okolostojicich ihned zmizel. 
Sochu Svantovitovu navinuli pak Dánové na provazy a vytáhli ji z mësta, 
pfi ćemż domorodci dilem płakali, dílem se smáli ; vtazena była do 
tábora na odiv lidu a veëer rozbita na kusy a spâlena. Saxo po- 
znamenává, że Ránové asi litovali své pośetilosti, kdyż vidëli, że boż- 
stvo, jeż zdëdili od otcûv a dëduv a jeż s nejvëtéi zbożnosti uctívali, 
do ohnë vhozeno jsouc sloużi k vafení potravy nepfatel (ed p. 575).

Ackoliv uznati tfeba, że uvedená svëdectvi obou historikû Hel- 
molda a Saxona v mnohych cástech jsou nejasná a zmatená, pfece 
tuśim lze uzavírati z nich s jistotou toto: S v a n t o v i t  p o k l á d á n  
by l  z a n e j v y i é í h o  b o b a  R á n ü v a s o u s e d  n i c h  S 1 o v a n ü v, 
j a k  k o l  i v ho  Ho lin o l d  v I 8;i v ÿ s l o v n ë  j a k o  b o h a  b o h ü v  
n e j m e n u j e ; n á z e v S v a n t o v i t  n e b y 1 p ft v o d n i m j e h o  j ra é- 
nem,  n y b r ż  p o v s t a l  aż p o z d é j i  pfl s o b e  n i m k f e s f a n s k é h o  
s v. Vi t a .

Prvenstvi Svantovita niczi pohanskÿmi bohy bait. Slovanft jest 
ze slov obou historikftv i z vyliëeni jelio bohoslużby po raém soudu 
nade vśi pochybnosf zfcjrno. Pozuámka Helmoldova v I. 83. jest tak 
vseobecná, że z ni nic urëitého o jménu nejvyësiho boba uzavírati 
nelze, ano zdá se spiże, że jen vlivem krcsíanského názoru od Hel- 
molda pronesena byla. Tvrzcní obou historikû, źo jméno Svantovit 
povstalo omyłem z kíestanského sv. Vita tira se utvrzuje, że starsi 
kronikáfi o vécech baltskych o ném niéeho nevëdi. Také uovéjsí 
hádatele o nëni nejrfizuëjSi domnënky pronesli. Dobrovskÿ vykládá 
jej jako s v a t ÿ  vi  t é  z, Gi bierding a Jirećck s v a t é  s v é  t i  o, Pervolf

*) Si'ov. Ládání rus. di'VCat na ;tédrÿ vcéer. S.icharov, Skazanija II. 67.
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m o c n y  ví t éj z (validus victor), Maretić s t a t e c n ^  a v i t a n y (fortis 
laetusque), Krek m o c n y  v í t r a t d .  Miklosich, Kirpiénikov a Moculb- 
skij pfijímají celkem zprávu obou historikü, coż nejvíce se zamlouvá, 
Slované ránstí upadie znovu v modloslużbu, zavedli úctu starého boha 
svébo, ktery jim zajisté jesté v zivé paméti byl, ale dali modle jeko 
nov^ název a to podle krest’anského svétce, jehoź ucténí u nich velice 
rozsííeno bylo. Podobné zmatení bytostí pohanskych a kfesfanskych 
jest v bájesloví vsech národü zjevem dosti hojnym. Jakó jméno pñ- 
vodné ono bozstvo mélo, nelze na jisto postaviti. Z obfadüv a slav- 
ností k jeho poeté konanych patrné vysvítá, że byl predevsím dár -  
c e m ú r o d y  z e m s k é ,  mimo to b o h e m  v á l e é n y m  a v é é t í m.  
Że v hlavních rysech velice Perunovi a jeho zástupci Ilijovi se po- 
dobá, netreba obsírné vykládati; totożnost jejich vyslovili zcela zfejmé 
Hanuś (Myth. 166), Szulc (Myt. slov. 149), Gedeonov (Varjagi i Rusb 
I. 270) a j.

Se Svantovitem souvisí bezpochyby také jiné názvy model u bal- 
tickych Slovanü, jako P o r e v i t h  s péti hlavami (Saxo ed. c. p. 578), 
H e r o v i t h ,  G e r o v i t  (Ebbo ed. M. G. H. XII. p. 861. 865; Her- 
bord ib 805), R u g i e v i t h  se sedmi hlavami (Saxo ed. c. p. 577); 
zdá se, źe jsou to jen rüzné názvy místní téhoz bozstva (srv. Kirpié- 
nikov v Ż. M. N. P. é. 241. 59 — 61).

3. T r i g 1 a v.

Y Śtetine a Yolyni ctén byl büh Triglav. Nejstarsí zprávy o ném 
podávají zivotopisci sv. Otty, biskupa bambergského, jenż v 1. 1124 
aż 1128 na Pomofí püsobil. Mnich Prieflinsky (Vita Otton. epis. 
Babenb. II. 11 v Mon. G. H. ser. XII. 893) vypravuje, że v Stétíné 
hyly dva chrámy (continae) velmi uméle vystavéné, v nichż od pośeti- 
lého lidu pohanského ctén byl büh Triglav (Triglous) Mimo to krmili 
pr^ obéané koné uslechtilé postavy, ktery bohu Triglavovi byl po- 
svécen Kdykoliv kflñ posvátny vyjíldél, okrállen byl sedlem zlatym 
a stríbrnym. Z koné tobo véstilo se tak jako z koné Svantovitova. 
Biskup Otto sám pry modlu Triglavovu rozbił a tri jeho hlavy, po nichż 
nazván byl Triglavem, pozdéji odnesl a papeżi Kalixtovi (spiśe Hono- 
riovi II.) do íííma poslal Zprávy tyto opakuje Herbord (Vita Otton, 
epis. Babenb. II. 31 v M. G. H. ser. XII p. 793 — 794) feénicky je 
rozhojniv a dopiniv. Ebbo (Vita Otton. II. 13. M. G H. ser. XII. 
851) vypravuje, że kdyż chrámy a modly od sv. Otty káeeny byly, 
kneżi pohanstí zlatou sochu Triglava (Trigelavi), ktery obzvláété od 
nich byl ctén, tajné odstranili a jakési żene o samoté na venku zijicí 
k uschování odevzdali, která ji schovala do dubu. Germanec jeden 
pfelstil zenu rka, że chce mu obétovati za ochranu od smrti na mori; 
żena mu modlu ukázala, ale on nemohl ji z dubu vytáhnouti a ukradł 
jen staré sedlo boha. Dále (III. 1. ed. c. 859) podotyká, źe v Śtć- 
tíné były tfi hory, z nichż prostrední a vyésí pohanskému bohu 
Triglavovi (Trigelavo) zasvécena byla, ktery mél trojhlavou modlu
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zakryvající oći a rty zlatÿm zàvojem. Kneżi pohanśti vjkládali, że 
nejvyëëi bûh (summus deus) mà proto tri hlavy, aby se vëdëlo, że 
péëi vede o tri fiśe : o nebe, zemi apodsvëti; zakrÿvd si prÿ oblićej, 
aby nevidël hfichü lidskÿch. Chráray jeho byly spáleny a na hore 
Triglava vystavën kostel sv. Adalberta a jinÿ ke cti sv. Petra.

V popsáni zázrakú sv. Otty pfipomíná se Triglav (Trigelaus) 
jako démon, jimż żena nëjakà posedlá była, a jehoż chrám sv. Otto 
v Pomofí sbofil (Mon. G. H. XII. 915).

Také Triglav nebyl zajisté vlastni nàzev boha, nybrż jen po- 
jmenování modły nëjaké, která mêla tri hlavy a proto „Triglav“ byla 
nazvâna (srv. Jireéek v Ć. C. Mus. 1863. 150). Totożnosf jeho se 
Svantovitem dokazuje Giltferding (Sobr. soc. IV. 164). Smêlâ jest 
po mém minëni domnënka Kirpicnikova (Z. M. N. P. c. 241. 64), że 
modlą tato jest zkazená a zatemnéná bytosf trojicného boha kfesfan- 
ského jako Svantovit zkaźend bytosf sv. Vita.

4. D a ż b b o g.

Dażdbboga jmenuje Nestor mezi bohy, jichż sochy Vladimir 
v Kyjevö postaviti kdzal (Nest. pf. Erb. 60). Urćiteji poznamenävd 
se v letopise Ipatevskśm: „Solnce, egoże nariüjutb Dażbbogii. Solnce 
carb, syn Svarogov, eźe estb DażbbogT).“ Podobne ćteme v preklade 
kroniky Malalovy (z XV. stoi.): „Solnce imenem'b egoże narićjutb 
Gażbbogb atd. Ostatni doklady, v nichź nic jineho se nepoddvd, 
uvddi Jagić (Arch. V. 1 — 14) a Erek (Einl. 390—393). Z uvedenśho 
vyśe citdtu lze souditi, że byl Dażbhog büh slunećni, coż potvrzuji 
i jinak pisemnć pamdtky stare, v nichź fee. fjhoę slovem Dażbbog se 
tlumoći. Ve staroruskóm epose „Slovo o pólku Igorove“ nazyvd se 
Vladimir Dażbboźi vnuk.

U Jihoslovanü zvdn byl Dabog ( =  Dajbog): „Dabog car na 
zemlji a Gospod Bog na nebesima“ (V ila Beograd. 1866. 64:), ovsem 
rozumi se tu Dabogem d’dbel. Osobni jmśno polske Dadzbog (Daczbog, 
Dasbogowicz, Daczbohowicz Arch VIII. 665) zdd se ukazovati, że byl 
i v Polsku znäm.

Slovo Dażbbog rftzne se vyklddd;*) drive se myslilo, że prvy 
ćlen sloźeniny souvisi se sansk. d a g h  pdliti, ale jest to imperativ 
slov. d d t i ,  ktery zni stsl. d a ż d b ,  i vyklddd se Dażbbog jako „dej 
błaho, bohatstvi (verleihe, spende Wohlstand, Reichthum)“ (Krek), 
podobnö „dispensator divitiarum divitias dans“ (Miklosieh). Jagić voll 
vśak vyklad „deus dator,“ büh darce (Spendegott, Verleihegott), coż 
takó nejlćpe se zamlouvd Slunce poskytujic svym teplem a svetlem 
ürodu zemö a vSechen zdar, velmi pfipadne slove b ü h  d d r e e ,  
d a f  i t e l .

j  Srv. Bogusławski Dzieje IL 734.
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5. C h o r s.

V rusky'ch pamdtkdch ćte se mimo to jeśte jiny ndzev boha 
slunećniko, totiż Ckors (Chrbs, Chers, Churs, Chros) na pf. „I verujut 
v Peruna i v Chorsa i v Mokośb“ a t. d. (Sbor. Paisijev, XIV. s t . ; 
ostatni doklady sneseny u Kreka Einl. 384—385). Jmenuje se, jak 
vyże podotćeno, raezi bohy, jichż modły Vladimir r, 980 v Kyjeve 
byl postavil. Że byl bobem slunećnim soudi se jednak ze slov pisnę 
o pluku Igorove, kdeż se pravi, że kniże Vseslav pfi noćnich svycli 
potulkdcb pfedstihoval jako vlk velikeko Chorsa, t. j. slunce, jinak 
z toko, że se zameńuje fee. Apollonem, ktery byl, jak zndmo, bohem 
slunećnim. Jiż Bodjanskij tuśil totożnosf Chorsa a Dażbboga, a inineni 
toto ćastćji (na pf. od Jirećka, Kreka a j.) opakovdno. Jagić myśli, 
że jihoslovanskś jmćno boha slunce Dażbbog roziifilo se v pisemnich 
pamdtkdch ruskych misto Ghorsa a to snad proto, że glossatorura 
Dażbbog vice slovansky znćl neż Chors. Slovo Chors naleza se mimo 
to jako jmćno osobni u Srbfi, pftvod jeho vśak jest temny; Preis, 
Gilbferding, Jirećek, Krek, Famincyn a j. marne pokouśeli se je pfi- 
padne vysvetliti (srv. Krek Einl. 393 — 395).

<>. S v a r a ż i c.

Dle zprdvy Thietmara, biskupa mcziborskćho, stdli na liradé 
R i e d e g a s t i ,  R e d e g o s t i  lutickych Ratarñ v dfevéném chrdmu 
umćle vystavéném bohové rukou lidskou udélaní, pfílbicemi a brnéním 
straśnć odćni, s vyrytymi jmćny, z nichż pfedni slul „ Z u a r a s i c i “ 
a by 1 pfede vśemi ode vsech roddkú ctćn (Chroń. VI. 17 v M. G. H. 
V. 812). V listé sv. Bruna, apośtola Prusüv (ok. r. 1008), ku krdli 
Jindfichovi pfipomind se „ Z u a r a s i  d i a b o l u s “ jakożto zdstupce 
bożstva pohanBkosIovanského (Bielowski, Mon. Poloniae hist. I. 226). 
Zndm byl i na Rusi, jak z rukopisnych pamdtek XIV. XV. a XVI. 
stoleti jest patrno na pf. „i ognevé moljatb sja, zovuáée ego Svaro- 
żićem (Sbor. País. srv. Krek 395); nazyvd se tu bohem okné, bez- 
pochyby obué nebeského, t. j. slunce.

Svarożic vyklddd se jako syn Svaroga, o kterćm ući nćktefi 
badatelé, że byl nejvyśśi bohem nebes a otcem ostatnich bobu po nem 
Svarozici nazvanych (Śafaf. Sebr. sp. III 110— 115). By tost Svarogovu 
vśak popird Jagić tvrdé, że teprve v Rusku ke Svarożici, jenż do- 
svćdćen jest pro bałt. Slovany a jehoż jmćno také v Rusku —  snad 
prostfednictvim kupcü novgorodskych — stało se zndmym, od mnichu 
ruskych pfidćldn Svarog a tomuto jménu znamenajícímu v glosse kro- 
niky ipatijevské Hefaista, że rozuméno było od glossatora staroruskćho 
ve smysle s v a r i  t b  = : skovati, s v a r ś ć i  k =  kovdf (Arch. IV. 412 
aż 427). Svaroga jako nejvyśśiho boba Slovanüv obhajuje pfes to 
Krek (1. c 378 nds.) a vyklddd jej ze sanskr. ś va r ,  coż znamend 
slunce, slunećni svétlo nebo jasnć nebe, a adi. ćdstice ga  =  rychle

http://rcin.org.pl



Ho

jdouci, beżici; s v a r o g  znamenalo by pak u e b e  p o h y b l i v ś ,  n e b e  
m r a e n ś .  Take Syrku (Slavjansko-rumynskie otryvki v Ź. M. N. P. 
ć. 251) Svaroga jako nejyyźśiho boha se zastdvd.

7. R a d i g o s t.

O Radigostovi poddvd zprdvu pfedevżim Adam Bremsk^; vy- 
jmenovav kmeny slovanskś mezi Labem a Odrou dokladd (II. 18 v M. 
Gr. H. sc. VII. 312): „Mezi nimi uprostred nejmocnśjśi jsou Ratari 
(Retbarii) a mesto jejich hojne navśtevovanś jest Retra (Rethra), sidło 
modloslużby. Vystavśna jest tam velikd svatynś bohfim, z nichż pfedni 
(princeps) jest Redigast. Modlą jebo zlatem a lflżko zlatohlavem jest 
ozdobeno. Mesto samo md devet bran, jsouc se viech stran hlubokym 
jezerem obkliceno, a vchdzi se tam po moste dreyenśm, pres ktery 
toliko obetujici nebo za yeśtby żddajici jiti smśji.“ Pozdeji pozname- 
ndvd (III. 50 ed. c. 355), że Ratari na znameni vitśzstvi obltovali 
bobu svśmu Redigastovi hlayu Jana biskupa meklenburgskśho, jejź 
v boji zajali. V II. 11 popisuje modlu Radegostovu tak t o : Na hlave 
mel prilbu na spflsob ptś,ka s roztaźenymi kfidly; prsa ukazovala nk- 
rodni znak Rataru totiż ćernou hlayu turi, kterou prayici drżel; 
v levici trimal dvojsecnou sekeru.

Helmold (I. 2) opakuje do slova zprdvu Adama Bremskśho, 
z nehoż vdzil, o meste Retfe, o svatyni a prednim bohu Redegastovi. 
V I. 12 zmińuje se znovu o Radigastovi doklddaje, źe chrdm jeho 
navitóvovdn byl ode vsech ndrodft slovanskych, kteri chtśli byti ućastni 
vditeb jeho a vyrocnicb slavnosti. V I. 23 opakuje zprdvu Adamovu 
o obśtoydni hlavy biskupa Jana Radigastovi; v I. 52 jmenuje Radi- 
gasta bohem Obodritftv a zmińuje se yśeobecnś o źertvdch a slav- 
nostech k poetę bohfi pohanskych konanych.

Jak srovnati zprdvy tyto se svedectvim Thietmarovym, że v Retfe 
(Redegosti) cten byl Svarozic, jenż jako bfih na jisto jest postaven 
doklady ruskymi? Kirpicnikov (Ź. M. N. P. <5. 241. 49) yhodnń po- 
znamendvd, że snad sochy, o nichż Thietmar se zmińuje, postaveny 
były na pamdtku zemrelych vudefi slovanskych, z ćehoż vysvetliti si 
muźeme jmćna a ndpisy na nich. Pomniky ty stdly ve chrdme Svaro- 
źicovś. Jeżto ndzev Radigost (Radogost) vyskytuje se ćasto ve starych 
pamdtkdch charvatskych a srbskych jako jmśno osobni (Rad 81. 126, 
127; Arch. X. 137), możno tvrditi, że i Redigast byl pfivodnd nńjaky 
vftdce slovansky, jemuż na pamdtku była v chrdmś Svarożicov§ socha 
postavena a jehoż jmńno pozdeji omyłem za Svarożice nastoupilo. 
Letopisec lubecky (XVII. st.), jenż kommentoval Helmolda, skutećne 
pravi, że Radegast byl bojovny kniże Obodritftv, jenż pozdńji za boha 
byl cten. Takś Jirecek jest toho minśni, że jmśno Redigast pre- 
neseno było pozdeji i na modlu Svarożicovu a to ze jmśna hradu, 
k ćemuż zdd se ukazovati vyklad Adama Bremskśho (II. 11), że Redi­
gast jmśno md od hlavniho hradu Rhetry; ndzev hradu pak pochodi 
pry bezpochyby od nejakśho jejich kniżete (Ć. ć. Mus. 1863. 152).

D r. H . M ic h a ł: N ik re a  slovanskóho b ijoslovf. 3
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8. Veles [Volos].*)

Kronikdf Nestor jmenuje Volosa vedle Peruna a poznamendvd, 
że Rusovd se jirai doklddali ćinice sralouvy; pfi tom nazyvd ho 
b o h e m  s t d d a  (skotiim bogom) (Nest. pf. Erb. 21. 55). V zivote 
sv. Vladimira z XI. st. vypravuje se, że Vladimir velel modlu jeho, 
kterd lid se klanel, uvrci do feky Pocajny. Totśż potvrzuji i jinć 
pamdtky staroruskś. V apokryfickś legende „Choźdenije bogorodicę 
po mukam“ (z XII. n. XIII. st.) jmenuje se V e l e s  ve vyfitu osob, 
kteró pry proraóneny były v bohy (Arch. XI. 305). V rusk, letopisech 
X III—XIV. st. vyskytuje se skutefinć jmśno Volos jako jmśno kfestni 
a znamcnd Vlas (Vest. XVI. 185; Arch. IX. 315). Ve Slove o pluku 
Igorove apostrofuje bdsnik Bojana „Velesov vnufie“.

Ve staroćeskych pamdtkdch jmenuje se casto Veles, ale jen ve 
smyslu bes ,  ć e r t ,  na pf. v Tkadlećku (z XIV. st.): „Ky jest ćert, 
aneb kf  v e l e s ,  aneb ky zmek te proti mne zbudil.“ V lat.-ćeskćm 
kdzdni knśze litomśrickćho z roku 1471 ćteme: „O nechmeii jiź 
tech hfichuov u v e l e s a i “ Z pozndmky Reselovy ve vysvetleni Siracha 
z r. 1561, że by muz żene zlś pfdl, aby divokou husi była a nókam 
k velesu za more letlla, soudil Jirećek, źe veles nśkde v zdmori 
pfebyvd, kam na podzim stehuji se divokd busy. Zibrt ukdzal, że 
i tu znamend veles tolik jako d a s , ć e r t a ż e  Reiel chtfil jen rici, 
aby zld żena sla ndkam k dasu (Slov. Sbor. 1886. 319).

Ze svMectvi Nestorova jest patrno, że Veles byl b o h e m  
s t d d a ;  zdd se, że byl i b o h e m  r o s t l i n s t v a ,  ćemuż nasvedfuje 
zvyk na jiżni Rusi, kde żnecka chopi hrst klasflv a zakrouti je pod 
kofeny, ćemuż rikaji „zavinouti velesovi bradu“ nebo „nechati vele- 
sovi hrstku zlatych klasń na bradu“ **) ( I f . I. 697— 698). Sreznevskij 
dokazuje, źe byl b o h e m  s l u n e ć n i m  (Ź. M. N. P. ć. 41. 52 — 54).

Miklosich (Jenaer Literaturzeit. 1875 6. 24) a Veselovskij 
(v pfedml. ke spisu „Slayj. skaz. o Solomonś i Kitovrase“ str. XIV) 
se domnivaji, że ndzev v o l o s ,  v e l e s  vyvinul se teprve vlivem kfe- 
stanskóho Vlasija (Błażeje). Jakkoliv stotożńuje se v staroruskych 
pamdtkdch Volos a Vlas, piece nelze ćeskć Veles vysvdtliti z Błażeje; 
proto myslim, że Veles (Volos) byl skutećnd pohansky bflźek slovan- 
sky, jehoż poeta v dobe kresfanskd prenesena byla. na sv. Vlasija 
(Błażeje), ktery u byzantskych fiekfi slove „(lour cpyovgog.“ Svaty 
Vlasij (Błażej) jest dosud na Rusi, v Bulharsku a v Ćechdch ochrdncem 
stdda, jak mnohć formule, jimiź pastyfi żehnaji stddo vyhdnćjice je 
na pastvu, ukazuji (At. I. 696; Krek Einleit. 451— 473; Karav. 
pam. 185; Zibrt ob. 245. 281).

*) Afán. I. 693—699; Jirefek v Ó. Ó. M. 1875. 405-416 ; Krek v Arch. 
I. 134—151; Ljapuuov v Arch. IX. 315—316; Sobolevskij ve Vést. XVI. 
185— 187.

**) V knrské a voronéá. gub. se tomu ríká „zavjazati, lijé borodu,“ jinde 
Mna bradu sv. Mikuláse nebo Krista,“ nebo prosté „volotka na borodku“ (srv. 
Af. I. 698); na jih.-záp. Rusi slnjí klasy ty „Spasova boroda“ (Cub. III. 226); 
srv. Sumcov, Spasova boroda v Etnogr. Obozr. 1889. III. 127—8.
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Étymologie slova veles (volos) jest temnd; Krek odvozuje je 
od v e l i j ,  Potebnja od v a r s - a s  (sanskr. varshas =  désf) (srv. Krek 
Einleit. 401). Volosu odpovidd bez pochyby staronord. Volsi (Priapus) 
(srv. Arch. XII. 601).

*  *
*

Kromë uvedenÿch bohû jmenuji pozdëjëi historikové jako Długosz, 
Bielski, Stryjkowski, ProkoS, Hâjek, Strdnskÿ, Stredovskÿ a j. jestë 
jiné bohy slovanské [L e i, P o l e l ,  Ży wo t ,  T r z y ,  P o t r z y ,  Nya ,  
J e s s  a, L a d o n ,  P o c h w i s c i e l  atd.],*) o nichź vsak nie urcitélio 
zndmo neni. O mnohÿch z nich uż presvëdcivë dokdzdno, że jsou to 
pouhé vÿmysly jako na pf. L e l u m  P o l e l u m ,  coz povstalo z cito- 
slovce opilÿch (Arch. X. 381—382).

Zvldstni zminky zasluhuje jestë S ë m o r t g l  ëi S i m  a R&gl  
(Nest. pf. Erb. GO), jejż Jagić vhodnë vyklddd z reckoegyptského 
S e m - H e r a k l e s ;  nepatfi tudiz v bdjeslovi slovanské (Arch. Y. 6).

9. B o h y n ë.

Że Slované ctili také bohynë, o tom svëdëi Thietmar fka, źe 
stëny drevëného chramu v Riedegasti ozdobeny byly vnë rozliënÿmi 
podobami bohûv a b o h y ń  (Chroń. VI. 17). Na jiném misté doklddd, 
że Liutici vracejíce se rozhnëvdni stëzovali si do pohany b o h y  ni  
a sobë spûsobené (Chron. VU. 47).

Z bohyñ slovanskÿch jmenuji se zvlditë L a d a ,  V e s n a  a Mo ­
r a n a ,  D ë v a  ëi D ë v a n a ,  S i w a  (Źiva), P r i p é g a l a ,  P o d a g a ,  
M o k o ë a j.

L a  du  srovndvali nëkteri s Vcnuëi a poklddali ji za bohyni 
jara a ldsky. Potebnja dokdzal, że Lada nebyla zddnou bohyni pohan- 
skou, nÿbrz że slovo to povstalo pozdëji z refrainu jarnich pisni 
(Vëst. VII. 226— 241).

V e s n a  a M o r a n a  jsou personifikace zndzorñující doby roëni, 
jak pozdëji ukdzdno bude. Totéá plati asi o Dë vë ,  D ë v a n ë ,  ktera 
s Vesnou se stotoźńuje.

S i v a ,  kterou Helmold (I. 52) vedle Prove a Radigasta jmenuje, 
neni také na jisto postavena ; Hanus dokazuje, źe jest vÿmysl po- 
zdëjëi (Sitz. Ber. d. k. bohm. Gesell. d. Wissensch. in Prag 1865. I. 
123— 139). Maretić vyklddd slovo Ź i v a  jako hypokoristikon od 
osob. jména, snad D a b y z i v a  „utinam sis viva“ (Arch. X. 141 — 142).

P r i p é g a l a  pfipomínd se v listé arcibiskupa Adelgota z Magde­
burga r. 1108: „Pripégala, ut aiunt, Priapus est et Beelphegor im- 
pndicus.“ Brückner vyloíil slovo Pripégala jako P r i b y h v a l  =  
augmentum laudis habens a vysvëtluje je jako epitheton boba, kterÿ 
v mistním kultu jiného boba zatlaëil (Arch. VI. 216— 223).

*) Vÿfet jejich poddvii Bogusławski Dzieje II. 711—783.
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Podobni; vyklddd Maretić P o d a g u  (idolura, cui nomen Podaga 
Helm. I. 83) jako vlastni jmśno B u d i g o j  (Arch. X. 139); Kaw- 
czyński vśak rozklddd Podagu v pfedlożku po a kmen d a g  souvisici 
s germ, to g  (vśtev) a myśli, ze Podaga znamenA bytost „v bdjicli 
bydlici“ (Arch. XI. 612—613).

M o k o ś i  jmenuje Nestor mezi bohy, jichź modły Vladimir r. 980 
v Kyjevś postavil (pf. Erb. 60); tśż ve Sbornfku Paisijevś pfichdzi 
Mokoi vedle Peruna, Chorsa, Vila a jinych bokńv a bohyń, jimź Ru- 
sovś obśtovali (Krek Einl. 384—385). Jeśtś v jinych pamdtkdch 
starorusk^ch z XIV. a XV. st. ćte se jmśno Mokoś, zvldśtó śasto 
v sousedstvi Vil. Pamdtka bohyne tśto zachovala se v povśrdch severo- 
ruskych, kdeź vypravuji, że M ó k u ś a  zjevuje se o yelikśm poste, 
chodi po domech a dohliżi na pfadleny. Kdyż pradleny dfimaji a vfe- 
teno jim vrći, fikaji: „Mokuśa pfedla.“ Pod j ej i ocliranou jest takś 
stfiż ovec; za tou pfićinou klade se do nfiżek, jimiż ovce se strihajf, 
na noc kousek vlny za obe£ Mokuśi. V duchovnim nomokanune v XVI. 
stoleti znamend Mokuśa tolik jako ćarodejka (Veselovskij v Ż. M. N. 
P. ć. 264. 9— 10). Jagić vyklddd slovo Mokoś z kor. mok-  (mokry, 
moćiti Arch. V. 7); v prekladó slova sv. Grigorija prikloneno jest 
k rec. fia.la.xiu mśkkost.

10. Dualismus v bajeslovi slovanskem.*)

o) B e l b o h  a ć e r n o b o h .

Helmold (Cliron. Slav. I. 52) vypravuje: „Jest Slovanfim podivu- 
hodn^ blud; nebof pri kvasech ćiśi obndśeji, nad kterou prondśeji, 
nechci rici, slova pożehndni, nybrź zaklindni ve jmśno boha dobrśho 
a zlśho, vyzndvajice, że śtesti na bohu dobrśm zdvisi, neśtesti na 
bohu zlśm. Proto tśż zlśho boha ve svś feći nazyvaji ddblem nebo 
ćernobohem (Zcerneboch) t. j. żernym bohem.“ Z toho soudili ne- 
kteri bdjepisci, że v mythologii slovanskś vytvoren byl dualismus mezi 
boby svśtla a tmy, ovśem ne tak presny, jako na pf. v ndbożenstvi 
Zoroastrovś. Protivou Ćernoboha byl p rf  Bślboh, jehoż pamdtka za- 
chovala se jednak v malorus. Bślunu, jednak v mistnich ndzvech jako 
Belbuck (Belbog), ves u Treptova v Pomoranecb, Białoboże a Bialo- 
bożnica v Polsku, Belbożice v Rakovnicku v Ćechdch a j.

Avśak jiź Jirećek (Ć. ć . Mus. 1863. 27) ukdzal, że ndzvy Bel­
boh a Ćernoboh jsou z doby pozdśjśi, kdy prvotny v^znam slova b o g 
vyinizel z vśdomi obecnśho, a że tudiź Bślboh a zajistś i Ćernoboh 
nemobou byti bohy vśeslovanskymi. Ddle Moćulnskij pripadnś yyklddd, 
że Ćernoboh Helmolddy jevi patrnś stopy kresfanskśho ćerta. Slovanś 
zdpadni totiź sezndmiyśe se prostrednictyim latinsko-nemeckśho ducho- 
venstva s virou krestanskou a poznayśe i kresfanskśho śerta, prenesli 
na nśho mnohś ylastnosti svych bohft pohanskych a klaneli se mu

*) Moćultskij, O mnimom dualizmś v mithologii Slavjan v Rus. fil. vest. 
XXI. 153—204.
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jakożto bytosti vedle dobrého boha pferaocné; kfesfanskou pfedstavu 
o nëm jako o püvodci vieho zla sraisili se svÿmi pobanskÿrai názory 
a zaćali mu pfipisovati také vielijaká neitësti, na jejichź odvrácení 
pronáseli pfi hostinách slova zaklínání. Cernÿ bûb zastupuje dosud 
ëerta v prostonárodních zaklínáníeh sebranÿcb na severozápadní Rusi. 
Z toho jde, że ze zprávy Helmoldovy o Ćernobohu nelze nic dûvod- 
ného o dualismu v bájesloví slovanském uzavírati (Yést. XXI. 185 
aż 199).

b) B o z i  a b ë s i .

Nëktefi ućenci slovanití ëini také rozdíl mezi b o h y  a b ë sy ,* )  
bohy dobrymi a zlÿmi. Podle minëni Jireëkova, jemuż i Krek pfi- 
svëdëuje, b ë s o v é  v bájesloví slovanském byli bytosti zlé, kterÿm 
se pficítaly nejen s k o d l i v é  z j e v y  p í í r o d n í  jako zima, boufe, 
vichfice a zemëtfeseni, nybrź i z h o u b n é  p r í p a d y  t ë l e s n é ,  jmeno- 
vitë ochabení a zchromení, pak zlé váiné, prchlivost, bujnost, vztek- 
lost, iílenost a vûbec kaëdÿ stav duchovní, kde váieñ anebo choroba 
pfekáií smyslû volnë użivati (Ć. Ć. Mus. 1863. 19—28; Krek Ein- 
leit. 166 — 169; 404—405). Minëni toto vëak nemûëe se ëàdnÿm 
positivnÿm svëdectvim dotvrditi ; pokud vÿzuam slova bës v literárních 
památkách starych stopovati mûzeme, znamená b ë s  vzdy jen p o h a n- 
s k é h o  b û ë k a  vûbec. Nestor vypravuje na pf., że pohaniti Rusové 
(kol. r. 980) obëtovali Perunu, Chorsu, Dażbogu a j., nazÿvajice je 
b o h y  a piivâdëli syny své i dcery a obëtovali je tërato b ë s û m.  
Po vitëzstvi Vladimirovë nad Jatvëgy (r. 983) mël bÿti obëtovân 
chlapec i divka b o h û m  p o h a n s k ÿ m ;  kfestan, na jehoź syna padł 
los, aby byl obëtovân, odpovëdël: „Nedám syna svého b ë s û m “ (Nest. 
pf. Erb. str. 60. 62— 63). V zaltáfi Wittenberském pfeloźeno jest 
latinské : „Omnes dii gentiuro daemonia“ ëesky: „Vsichni bohové vlasti 
(t. pohaniti) b ë s o v é “ (95. 5); tamże (105. 37) nazÿvaji se modly 
(daemonia) kanaanské bësové (srv. také stë. Alex. vyd. Hat. Pat. str. 54).
V témz smyslu nazÿvaji se Polovci v Slovë o pluku Igorovë d ë t i  
b ë s o v y .  Malorusové fíkajíce: „Zmitá se jako bës (bis) pod hrází“ 
(Af. II. 236) zachovali upominku na bûzka vodniho ( v o d j a n i k a ) .
V porekadle rus.: „Spëchal v les, potkał ho b ë s “ (Af. II. 327) zna­
mená bës l ë i i h o .  Pohanskéko bûzka znaëi i v kletbë ruské : „Bës 
ti i sto prabozi !“ (Zap. rus. geogr. obië. 1869 etnogr. II. 237). Malo­
rusové kromë toho báji, ie  bës má na hlavë zlatou ëapku, která ho 
ëini neviditelnÿm ; kdo se té ëapky zmocni, dostane pomoci jeji vie, 
ëeho si pfeje (ćub. III. 10). Totéi vypravují Slovinci o zlém duchu 
(Paj. Ćrt. 11).

Se stanoviska kresfanského byl oviera każdy pohanskÿ bûzek 
z lÿ  d u c h ,  d á b e l ;  tentó vÿznam má bës ve starych pfekladech bible 
i v národuím podání slovanském, na pf. mái bës (daemonium habes), 
vymítati bësy (eicere daemonia), kniźe bésóv (princeps daemoniorum) ;

*) Slovo bès zaklâdâ se na korenu bi (sanskr. bhi bâti se), jak lit. 
ba i s  us strainÿ, lnoznÿ, ba i s a  hrûza ukazuje (Krek op. c. 168).
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sv. Prokop „bésy ot lidí othonieval“ a j. (srv. Miki. Lex. s. v. bes; 
Rjec. srb. akad. s. v. bés). Slovo bes zachovalo se hlavné v kletbácb. 
Bulhafi klnou: „Da ta kvane bés!“ Srbové k le jí: „Bijes te skolio!“ 
Slovinci ríkají: „Bes ga vzemi! Bes ga ja é i! Bes po njem! Beźal je 
kakor sam bes!“ V Cecháck bés ustoupil pozdéji éertu.

Dle povéry pokanskych Rusü prebyvali bésové v propastech nebo 
ve stroinech, byli postavy éerné, méli krídla a dloubé ocasy, a vy- 
stupovali také pod nebe, poslouckajíce Boha kresfanského. Hadaéi 
a kouzelnícñ privolávali bésy, kterí jim dávali rozliéná vidéní a sny 
(Nest. pr. Erb. 140). Bés mohl napadnouti élovéka, zatemniti mu 
rozum a seslabiti jeho télo ; Nestor vypravuje, że na Svatopluka Vladi- 
miroviée napadł bés a osłabił kosti jeho, także nemobl sedéti na koni 
a nośen byl na nosidlech (ib. 114). Proto znamená bés také é í l e n -  
s t v í  (insania, dementia).

Z toho je patrno, ze bés znaéí p o h a n s k é h o  b ü z k a  vúbec 
proti Bobu kresfanskému éili dle názorü kresfanskych d á b 1 a, 
é e r t a ;  nepodává nám tudiź ani název bés uréitého svédectví o dua- 
lismu v bájesloví slovanskéra. Z bájí kosmogonickych spíse na jevo 
jde, że dualismus v bájecné názory slovanské uveden byl teprve vlivem 
jednotlivych sekt kresfanskych, zvlásté Bogomilüv (Vést. XXI. 1G7 
aż 178).
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III. Slunce, mesie a hvëzdy.

1. S l u n c e .

Svëtelné zjevy oblohy nebeské poutaly na sebe pozornost vśech 
nârodû pohanskÿch a vzbuzovaly bâjeëné predstavy o bytostech vyëëich. 
Velikolepÿm zajisté zjevem na obłoże jest zlaté slunce, které vznesenë 
po nebeském blankytu pluje a svÿmi jasnÿmi paprsky zerai ozaruje, 
blaho a zdar po ni rozsévajic. Neni tedy divu, że pohanśti nârodové 
ctili je jakoźto velebnou bytost boźskou, jakożto dârce vseho dobra; 
to dâlo se nejen za starovëku u Egypfanû, PerSanû, Foinicanü, Indû, 
Èekû, Ëimanû, Germânû, Slovanûv a j., nybrż i za doby naśi u nârodû 
na niżśira stupni vzdëlâni jako u Indianû, Mexiëanûv a jinde

Také u nârodû slovanskÿch kvetl bujnë kult slunce, jak starâ 
svëdectvi a dosavadni vira lidu dosvëdëuji. U baltskÿch Slovanûv a 
u Rusû vyspëlo ctëni toto, pokud ze zprâv starych souditi lze, v üplnou 
modloslużbu, u ostatnich Slovanü dokâzati możno toliko zosobüovâni 
slunce jako tëlesa nebeskélio.

Doklady o ctëni slunce u Slovanû sebral nejlépe Sreznevskij 
(Ob obożanii solnca u drevnib Slavjan v Ź. M. N. P. 51. 1846. 36 
nâs.); nejdflleżitejśi jsou tyto. Arablti cestovatelé (Al-Masudi v X. st. 
a Ibraira ben Vesif-Sach ok. r. 1200) nazÿvaji Slovany zvlâëtnimi 
c t i t e l i  s l u n c e ;  Ibraim doklâdâ, że nëkteri Slované vzdâvali se 
viry kresfanské a k l a n ë l i  s e  s l u n c i  a jinÿm nebeskÿm svëtlûm. 
Cyrill Turovskÿ, kazatel v XII. st. *) varuje Rusy, aby nejmenovali 
si boha ani v s l u n c i  ani v l unë .  V apokryfické legendë „Chożde- 
nije bogorodicę po mukam“ (z XII. n. XIII. st.) ëteme, że Slované 
bohy jmenovali : s l u n c e  i më s i c ,  zemi i vodu, zvër i hady (srv. 
Arch. XI. 305). Y letopise ruském tvrdi se o Rusech, że zaëali obë- 
tovati blesku, bromu, i s l u n c i ,  i l u n ë  (srv. Tichonravov Lët. r. lit. 
IV. 3. 107 — 108). Byzantskÿ spisovatel Ckalkondila (v XV. stoleti) 
dosvëdëuje, że je itë  krâtee pred jeho dobou v Praze ctili o h e ń  
i s l u n c e ,  znaje bez pockyby z doslechu jakési obrady obvyklé 
u Ôechûv a vztahujici se k üctë oknë a slunce. Vykladatel lat. homi- 
liâre (ed. Ileckt v Praze 18f;3) dosvëdëuje, że pohanśti Ôechové vzÿ-

*) Srv. Miller Opyt I. 1. 297—300.
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vali s l u n c e ,  më s i c ,  h v ë z d y, ctili vodu, oheñ, hory a stromy (srv. 
Svëtozor 1889. 363). Sledy uctëni slunce jeví se dosud v pisnieh, 
bájích a povërâch nàrodû slovanskÿch.

Jako jiní národové arijiti pfedstavovali si i Slované slunce jako 
h o f  i c i  o h e ñ  n e b e s k ÿ  (fee. qpio£, ttvq), jako k r  uh, k o l o  nebo 
k o t o u ć  (fee. l.afinębg fjlíov xúxlog, lat. solis rota), jako n e b e s k é  
o k o  (fee. xóafiov rb næiôgofiov (¡fifia, lat. mundi oculus, ind. oko Va- 
runovo a Mitrovo, nëm. oko Wuotanovo) a j. (srv. Roscher Lex. I. 
1 9 9 6 -7 ) .

Malorusové domnívají se dosud, źe slunce jest o h e ñ  (j i s k r a ,  
o h r o m n á  sví ce ) ,  kterÿ udrźuje dëd, po jehoż vûli poÉíná den 
i nastupuje noc (Ćub. I. 3. 6). Y srb. hádance pfirovnává se slunce 
k h o f í c í  5 i i  i m á s l a  nebo k h o f í c í  h r o m a d é  v o s k u ,  která 
celÿ svët osvëtluje (Mil. Opyt I. 1. 62; Af. I. 177). Na Rusi zacho- 
valo se pofekadlo: „Źili v lese, modlili se k o l e s u  (slunci)“ (Af. I. 
213). V nár. písni rus. se praví : „ Ko l e s e m,  k o l e s e m  slunéëko 
jde v horu“ ; nebo „Slunce k o l e s e m  v horu jde“ (ib. 207—208, 
Gol. pës. II. 102). Malorusové pokládají slunce za k r u h  nebo za k o l o  
(ćub. I. 4). Známa jest hádanka: „Za horami, za lesem z l a t y  
k r o u ż e k  vstává“ (ib. 315). O koledë a na sv. Jana poustéjí na 
Rusi a v Korutanech hofici kola s hûry 'dolû. Ve Vilenském kraji 
pfivazuji ke kolu jestë loutku, která se na nëm vrti. V Sibifi vsazuji 
na to kolo mladika obleëeného v zenskÿ ëat. Kola tato jsou symboly 
slunce (Af. I. 210—2 3). O slavnosti sobotek pekou dívky ve Slezsku 
okrouhlé kolàëky zvané słonczęta a vycházejí s nimi ráno do pole; 
polozivse je na ëisté bilé plátno, tancuji do kola zpivajice: „Tańcuj, 
slunce, tańcuj, tu jsou tvá slunéëka!“ (Srez. ob. 40). Slovinci v pisnich 
jarnich zádají: „Boże, dej teplo, Boże, otoë své k o l o  na nase stodoły 
i na naśe pole (ib. 44). Tk i pfedstava vyslovena je v pisnieh ëeskÿch 
a moravskÿch:

„Hrej, slunéëko, hrej, 
hory, doly krej ; 
povyskoë si vejáe, 
na tej nasi stfeie
k o l o  udëlpj.“ (Erb. pis. 87; Bart. dêti 32).

Na Moravë zpívají pasâci :
„Slunéëko, slunéëko, ukaż nám k o l e ć k o ,
na tú drobnú chasu, co na poli pasú!“ (Bart. dëti 233).

V ëeské báchorce (Maly 173) silnÿ Honza patfe na slunce praví 
ëertu: „Dívám se na to k o l e ë k o ,  zdali bych je mohl dolû srazit.“
V rus. hádance srovnává se slunce s k o u l i  v r t i  ci  se, která po 
zofi zofiëce se valí, a nikdo ji neobejde ani neobjede (Af. I. 207). 
S tím souvisí i pfedstava slunce jako m l ÿ n s k é h o  k a m  ene ,  kterÿ 
do kola so toëi (Zbiór III. 100). Kromé toho pfipodobñuje se slunce 
k z l a t é m u  v f e t e n u ,  k p r s t e n u n a  ruce boźi a k  h o f í c í  z l a t é  
d i ź i (Af. I. 222. 215, II. 107, Ćub. I. 315). U Srbüv oblíben jest 
názor, źe slunce je z l a t ÿ  p r a p o r  (Petranovió pjes. III. 62), v Polsku 
p á s  (Wisła IV. 13, 18). Malorusové nazyvají slunce o k n e m  (otvorem)
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v obłoże, kterym vidíme éást nebe (Ćub. I. 3). Proto 2ádá se slunce: 
„Slunééko-vedruSko, vyhledni v okeneéko!“ nebo : „Slunécko, slunééko, 
odkryj boźi okeneéko!“ Y ruské báchorce bohater pronásledovany 
védmou volá: „Slunce, slunce, otevri okénko!“ (Af. I. 161. 162). Tyź 
názor tlurooéí básnické obrazy v koledách, v nichź nebe srovnává se 
s kostelem a slunce, mésíc i hvézdy s okénky. Malorusové ííkají slunci 
tśź o k o  b o ź i  a v^cbod slunce sluje u Srbü b o ź i m  p r o h l e d n u t í m  
(ćub. I. 3 ; Vuk pjes. I. 128); kromé toho sluje na Rusi slunce l i c e m  
b o ź i m  nebo o d l e s k e m  l i c e  b o ź i h o  (ćub. I. 3. 5).

Jeété mocnéji neź tvar slunce pflsobil na obrazotvornost lidu 
r y c h ł y  p o h y b  s l u n c e  plujiciho po nebi; z toho vznikla jednak 
pfedstava slunce jako p e r u t n é  b y t o s t i  s v é t e l n é ,  jednak pred- 
stava o k o n í c b  a v o z e  s l u n e ó n i m .  Názory tyto spolećny jsou 
vśem národüm arijskym (Rosch. Lex. 1. 1997 sq.).

Ponétí slunce jako p t á k a  jest v názorech slovanskych dosti 
vzácné, vyskytujíc se hlavné jen v hádankách. Rus. hádanka jmenuje 
slunce v r t í c í m  se p t á k e m  (Af. I. 207); podobné zní hádanka 
maloruská: „Stoji dub-starodub, na tom dubé-starodubé sedí p t á é e  
v r t í c í  se; nikdo ho nedostane — ni car, ni carice, ni krásná device 
(ib. 517). V jiné rus. hádance sluje slunce „j asny'  s o  kol ,  ktery' 
cely národ vzbudil“ (ib.); Slovinci jmenují asi proto s o k o l a  mi- 
láékem slunce (Paj. ćrt. 99). V hádance ruské a srbské jest slunce 
p t á k  b e z  zubfi ,  ktery^ cely svét snédl ( =  slunce rozpustilo sníh) 
(Af. 500. 517; srv. Novakovió zag. 219; Miller Opyt I. 1. 32). 
Tśhoź smyslu jest hádanka éeská: „Sletél ptáéek bezperák (sníh) na 
nás stromek bezlisták, pfiślo na néj bezzubátko (slunce), seźralo to 
bezperátko“ (Erb. pis. 13). Y malorus. hádance srovnává se slunce 
s p é v c e m  ( k o h o u t e m) ,  ktery sedi na vrbé a spouétí vlasy do zemé 
(Af. I. 519).

Slunce srovnáváno byvá také s k r a v o u ,  aékoliv doklady toho 
jsou rídké; v bulh. hádance nazyvá se slunce b o ź i  k r a v k o u ,  která 
cety svét naplnila, a v rus. hádance sluje c e r n o h n é d o u  k r a v o u ,  
která skrze plot hledí (Mil. Christ. 12; Af. I. 659). Die mínéní Slo- 
vincü jest ze zvífat zvlásté v o l e k  miláékem slunce (Paj. Ćrt. 99).

Hojnéjií jsou báje o b í l y c h  k o n í c h  a z l a t é m  v o z e  s l u n c e ,  
o nichź zmiñují se písné srbské a charvatské; v jedné z nich se praví: 
„Kdyź se slunce na cestu strojilo, sv. Mikuláá mu k o n é  chystal, 
sv. Petr za uzdu ho drźel“ (Kukuljevié pjes. hrv. 161., Srez. ob. 47). 
Ruská báchorka líéí slunce jako cerveného jezdce v cerveuém iaté a 
na éerveném koni (Af. I. 597).

Bulkafi vypravují o junáku, ktery se pyinil, źe má rychlejśibo 
koné neź slunce. To uslysela sluncova sestra a povédéla bratru. Ten 
vzkázal, źe budou zápasiti; vyhraje-li junák, źe dostane sestru jeho 
za źenu, jinak źe dá koné svého slunci. Kdyź se smluvili, junák lehl 
a spal; kññ ho zbudil, kdyź uź bylo slunce na západé. Junák skoéil 
na küñ, závazal mu éerné oéi, aby do nich nenapadalo, a byl drive 
na misté neź slunce zaélo (Bezsonov Bolg. n. p. II. 5 —10). Slovinci 
bájí podobné, źe slunce jezdí po nebi na voze jednokolém s dvéma
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bilÿmi koni, odëno jsouc bilÿm ronchera. Koné ozdobeni jsou bilou 
prikrÿvkou, jejiź kolébâni pfinâëi na zemi déëf a pûsobi vëtry. Okolo 
nëho kupi se ptâci, kteri jediné mohou je zriti (Srez. ob. 44). O koni 
se zlatÿm sluncem na ëele vypravuje bâchorka slovenskâ; ze sliince 
toho sypały se jako z opravdového slunce jasné paprsky na vëe strany 
(Rim. pov. I. 27, Nëmc slov. 177). Polâci mysli, źe slunce jezdi na 
dvoukolém voze, do nëhoz zapfaźeno dvanâct zlatohrivÿch koni (srv. 
Fam. 166 nâs.). Konë slunecni napâji dennice rosou (Srez. ob. 47 ; 
Af. I. 604). Na malbâch v starych rukopisech rus. vyobrazuje se 
slunce, jak jede na voze (Af. I. 608).

Mocné jest také pûsobeni slunce, proto se srovnâvaji paprsky 
jeho s o h n i v ÿ m i  s i p y  (Srez. ob. 45). V srbské pisni liëi se jako 
j a s n é  b l e s k y ,  které usmrcuji (Vuk pjes. I. 157). Bulhafi myśli, że 
slunce na sv. Jana (Enjovden) drźi v rukou dvë savle, jimiż mâcliâ 
(Karav. pam. 234). Za tou pfiëinou poklâdâno bylo slunce za statec- 
nébo a vitëzného bojovnika, kterÿ démony tmy premâhal. Jinak pred- 
stavuji se paprsky sluneëni jako v l a s y  (Vuk pjes. I. 161); v bâchor- 
kâch zosobnuje se proto slunce jako zlatovlasé pachole nebo dëd se 
zlatÿmi vlasy. Kromë toho srovnâvaji se slunecni paprsky s n i t m i  
(Vuk prip. 23. 31).

O pobybu slunce po nebi ëasto se rikâ, źe p o s k a k u j e  (tań­
cuje), coż dëje se hlavnë pri vÿchodu a zâpadu nebo o velikÿch svâtcich 
jako o velikonocich, o Kupale (na sv. Jana), na Petrov den a j. (Vuk 
herc. 318 ; Milić. Glas. 37. 118; Zbiór II. 126; III. 100; Śejn, 
Bëlor. n. p. 170; Karav. pam. 234, 235). Slunce m l â d n e ,  pokryto-li 
je bilÿmi oblâëky (Af. I. 188). Jako u Homera vynofuje se Helios 
râno z vin Okeana (srv. Roscher Lex. I. 2010 sq.), tak bâji se u Slo- 
vanü, że slunce r â n o  v y c h â z i  z mor e .  Polâci myśli, że slunce 
vecer schovâ se do nëjakého neznâmého more; na vÿchodë prÿ v ëerném 
mori se umÿvâ, na zâpadë v bilém mori veëeri a obëdvâ na morském 
oku (Zbiór IT. 126; III. 100). O velikonocich pozoruj! pilnë vÿchod, 
aby poznali, jak slunce z koupele vychâzi (Han. kal. 126). Malorusové 
znaji prûpovëd: „Slunce v mori se koupä“ nebo: „V nedëli râno 
slunéëko koupalo se“ (Af. II. 124). Die srbskÿch povër slunce se 
koupâ kazdÿch 24 hodin v mori, aby nepozbylo lesku (ib. 130). Po 
vire maloruské źila na vÿchodë k r â s n â  m o r s k â  p a n i  (zora), kterâ 
slunci pri vÿchodë lice morskou vodou umÿvala, aby jasnë svitilo (ćub.
1. 3—4;  II. ë. 2. 76). V slavonské pisni slove pani ta V i l a  (Ilié 
slav. 162—3). Ôechové vëri, że slunce tâkne z more vodu (Ć. Ć. 
Mu3. 1856. 66). Zvlâëtni jest domnëni Malorusü, ze slunce nemohouc 
râno samo svou silou vyjiti, vyzdvizeno bÿvâ zlÿmi duchy, jichż velikÿ 
poëet zârem svÿm spâli (Ćub. I. 4). Naopak bâji Slovâci, źe kdyż 
mâ slunce vyjiti, vychâzeji neëisté sily, aby mu brânily, ale slunce je 
pfemûze (Srez. ob. 43—44).

Proë slunce m ë n i  t r i k r â t  z a  d e n  svou tvâr, vyklâdaji téz 
Malorusové. Pri vÿchodë i pri zâpadë postrikâ je  morskâ pani vodou, 
aź se zacervenâ; v poledne slunce vidi s nebes vÿëe celÿ svët, proto 
jest veselo a tvâr jeho se zjasni (Af. II. 124).
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Slunce na pouti své po nebi nékolikráte se  z a s t a v u j e ;  nej- 
dííve kdyż snídá, po druhé kdyż obédvá majíc jídlo a pití na zlatém 
stolci; po obédé odpoéívá na zlatém kfesle. Kdyż zachází, sestupuje 
po schüdkách na zemi (Ćub. I. 5 — 6 ; II. c. 1). Bulhari vérí, że slunce 
na Ivanov den nezná dráby, kudy se bráti, proto vodí je néjaká déva 
po nebi (Karav. pam. 234). Srbové tvrdí, że o slunci nemá se fíkati 
„zachází“ ani „usedá“, nybrz „odpoéívá“ ; nebof fekne-li se mu „za­
chází“, ono íekne: „Zajdi a nevycházej!“ a kdyż se mu rekne „usedá,“ 
odpoví: „Sedni a nevstañ!“ a rekne-li se mu „odpoéívá“, odvétí: 
„Odpoéívej i ty !“ (Yuk rjeé. s. v. smiriti se).

Malorusové vérí, że slunce ve dne pracuje a v nocí odpoéívá 
(Af. I. 163); kromé toho se domnívají, że slunce zachází veéer za nasi 
zemi a svítí lidem, kterí jsou pod zemí; za noc obejde zemi a ráno 
se znovu objevi na vychodé (Ćub. I. 3. 4). Jinak se jeáté bájí, że 
domov slunce jest kdesi k r a j  s v é t a  za  v e l i k y m  mo f  em uprostfed 
éerného lesa; kolem zámku jeho, ktery se típytí jako żkav^, prostírá 
se veliká zelená louka, plná krásného kvítí (Erb. poli. 4). Do slu- 
neéního paláce vchází se po zlatém mosté (Neme. báck. I. 19). Y jeho 
království jest vééné léto, a ptáci odtud píilétajíce prinááejí semena 
rostlinná (Srez. ob. 43). Srbové vérí, że car slunce żije ve s l u ­
li e é n é m  c a r s t v é ,  sedí na zlatotkaném, purpurovém trüné a podle 
ného stojí dvé dévy, zora jitrní a veéerní, sedm soudcü (planet) a 
sedm hlasatelü létajících po svété v podobé chvostnatych hvézd; tu 
i stryc jeho — stary mésíc (ib. 46). Slováci myśli, że slunce má své 
s í n é  v M a t r e ,  kde sloużi mu 12 dév, vééné mladycb a spanilych. 
Kusové vérí zase, że vládne d v a n á c t e r e m  c a r s t v í ,  v nśż postavil 
12 syufl sv^ch, sám pak żije ve slunci a synové jeho ve hvézdácb; 
viem jim posluhují sluneéní dévy, umyvají je, strojí a péjí jim písné 
(ib. 38 — 39). Slunce vrátivéi se veéer domü, — vypravují Poláci — 
roztáblo se na lożi korálovém a brzy usnulo (Glin. baj. IV. 44— 45).

Slunce mn o h o  jí ,  éímé na jeho sźirajici moc se naráíí; po- 
dobné fíkají Slovinci ohni „jary żerec“ (Paj. ć rt. 132). V bulharské 
písni praví se o veéeri slunce:

„Veéere — kráva jalová
a devét pecí s chlebem“ (Slov. Sbor. V. 341).

Kdyż pfijde na veéer hladové domü, mohlo by se státi, że by i élo- 
véka upeklo a snédlo k veéeri: „Ked mój syn laeny pride, lahko 
by ta aj zjedol,“ praví sluncova máti k poutníku, ktery k nim priiel 
(Némc. slov. I. 5). Jinak jest dobrá duie a b^vá jen zlé, kdyż je 
oblaka rozhnévají: „Hle tu jde slunce unavené a możno, że jsou je 
i oblaka rozhnévala, pak by ti mohl v linévu ñeco udélati, ale skryj 
se, aż si odpoéine,“ radí sluncova máti éené, která k ni priéla bledat 
svého muże (Vuk prip. 70).

U véecb skoro národü rozśireno jest ponétí, że t é l e s a  ne-  
b e s k á  h y n o u  od  m r a é e n ,  coz se znázorúuje jako boj jejich 
s démony mracen (srv. Král v L. fil. 1885. 14— 16). Podobné vy- 
kládá se u Slovanñ z a t m é n í  s l u n c e  jako boj jeho s néjakou 
neéistou silou (vlkodlakem, vlkem, smokem a p.); doklady toboto
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nâzoru jsou dosti hojné. Nestor k r. 1065 poznamenâvâ, że slunce 
se pfemënilo a nemëlo svëtla, ale było jak raësic, o nëmz nemoudfi 
lidé pravi, że bÿvâ snëdeno (pr. Erb. 130). V starych letopisech ru- 
skÿch vyklâdâ se casto zatmëni slunce tim, że slunce bylo snëdeno 
(Af. I. 112, 744, 747 sq. II. 376). V starosrbském zâkonniku z r. 1262 
se pravi: „Kdyż zatnai se luna nebo raësic, fikaji: vlkodlaci lunu 
snëdli nebo slunce.“ Zajimavÿ jest pii tom vÿklad, że vlkodlaky mini 
se mracna, kterâ po obloze se honi. Tyź nâzor ëterae u bâsnika 
charv. Menëetiëe v XVI. st., kterÿ tvrdi totśż o raësici (Arch. V. 
91). Dosud se fikâ u Srbû pri zatmëni slunce: „Izijeda se sunce, 
izjelo se sunce.“ Sedlâci vidouce zatmëni slunce volaji: „Stfilejte 
rychle, zdąż nevidite, że je drak (hala) seżere.“ Zvyk stfileti pri 
zatmëni slunce jest u Srbüv a Bulharûv obvyklÿ; zahânëjif tim vrko- 
laka od slunce (Vuk rjeë. s. v. pomrcati; Milić. Glas. 22. 195; 37. 
176; Af. I. 750). Také Slovinci jraenuji zatmëné slunce „solnce jedeno“ 
a vëfi, że se to dva vlci nebo dva psi jedi (Zvon III. 504; Paj. ć r t. 
114). Die povëry korutanské paprotnik, die charv. perenovo cvetje 
(suncec) rozkvétâ, kdyź slunce ëerného vlka ubiji. Th. Hâjek po­
znamenâvâ ve své Pranostice k r. 1561: „Nëktefi doranivali se, że 
by ta svëtla (slunce a mësic) v nëjaké teźkś neraoci a nedostatky 
upadała, jini smajślali, że pro nëjaké ëary a kouzla svëtla svého zba- 
vena bÿvaji. A protoż pri tom ëasu tloukali a bili na mëdënice a na 
mëdëné nâdoby, że by zahânëli ta kouzla“ (Sob. vÿkl. 63). Dosud se 
vëri v Cechâch a v Polsku, że pri zatmëni slunce padâ ze slunce jedo- 
vatâ manna, proto pokrÿvaji studnë a nevyhânëji dobytek na pastvu.
V polské bâchorce t4że se junâk slunce po pfiëinë jeho zatmëni; slunce 
odpovidâ: „Jak jsem mëlo svititi, kdyż smok velikÿ o dvanâcti hlavâch 
v podzemnich temnostech vylihlÿ na mne se vyritil, chtëje mne po- 
zfiti“ (Af. I. 750). Mimo to vëri Polâci, że zatmëni slunce povstane, 
kdyż cert nëco żdru Bohu ukradnę (Zbiór II. 126). Ve vÿch. Halići 
fikaji pri zatmëni slunce: „Schovejte se pod strechu!“ a vëri, że 
ten, komu se podafi za zatmëni pohlednouti do nâdoby naplnëné vo­
dou, dovi se svou budoucnost (Arcb. XI. 310). T4Ż povëra znâma 
jest i v jiż. Cechâch. V pisni maloruské mluvi donskÿ kozâk k matce, 
kterâ byla priëinou jeho smrti : „Snëdlas’ slunce, sniś i mesie i hvë- 
zdicky — drobné dëticky“ (Żeg. Pauli II. 17).

Slunce predstavuje se v bâjich slovanskÿch brzy jako m uż brzy 
jako że  n a ;  oboje toto predstavovâni mâ analogie v bâjeslovi nârodûv 
indoevropskÿch. Rusové jmenuji slunce „ c a r t .  k n j a z b “ (Srez. ob. 
38—39; Af. I. 81); Malorusové fikaji mu „ c a r b  n e b a “ (Ćub. I. 3).
V bulh. pisnich jevi se jako s l i ë n ÿ  ż e n i c h ;  v srbskÿch hâdankâch 
a pisnich slove ca r ,  c a r u v  syn,  j u n a k  (srv. Rad 62. 8 ; 81. 152, 
153). Charvati pfedstavuji si je jako s t a t e ë n é h o  v o j i n a  (Srez. 
ob. 44). V ceskÿch a slovenskÿch bâchorkâch sluje k r â l  s l u n c e ,  
s l u n c e p â n  ( s l u n e c n i k )  nebo se jevi jako dë d ,  s u h a j ,  z l a t o -  
v l a s é  p a c h o l e  a j. Pfedstavovâni slunce jako bytosti muż. rodu 
shoduje se s nâzory indskÿmi, feckÿmi a fimskÿmi ; starsi zdâ se viak 
u Slovanû pfedstava slunce jako z e n s k é  b y t o s t i ,  coż zase s nâ­
zory germânskÿmi a litevskÿrai souhlasi (srv. Mil. Opyt I. 1. 28). V ru-
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skycb prísíovích nazyvá se siunce „ k r á s n á  d é v u s k a , “ v koledách 
„ h o s p o d y n é “ , v zaklínáních „ m a t u ś k a “ ; Malorusové zosobñují 
je jako ż e n ś t i n u  (ćub. I. 3), Srbové jako z e n u  s d l o u h ^ m i  
v l a s y  (Vuk pjes. I  161). V báchorce éeské vypravuje se o s l u n c i -  
m a t e e ,  která ve dne prochází se v údolí a veéer odpocívá na vrchu; 
kdyż jde údolím, sumí listí, a rüzová zár rozlije se po celém údolí. 
Od jasné tvári splyvají zlaté paprsky píes zarfiźovślć oblakové rouebo 
aż k zlatému lemování (Némc. bách. I. 41).

O t e e  s i u n c e  jest die nynéjsího podání národního car nebesky, 
Büb. Y srb. písni sluje jasné siunce díté bozi: „Jarko sunce, moje 
éedo drago!“ praví Büb (Vuk pjes. I. 305). Jeví se to i v písni: 
„Car (var. żar) nebesni, kad żenjaśe sunce, svetitelje zove u sva- 
tove“ atd. (srv. Rad 81. 148). Také Rusové vypravují, że Büb siunce 
ze záñadrí vypustil (Af. I. 68). O tom, jak cert chtél se proti vüli 
Boha zmoeniti siunce, vypravuje báje srbská (Vuk prip. 18 é. 4 ; 
Erb. báje 3 ; srv. Vuk pjes. II. 81).

V národnícb písních a báchorkách slovanskycb hojné jsou zmínky 
o m a t e e  siunce. Slovenská bácborka líéí ji jako żenu jasnookou, 
která stojí v plamenném blesku (Śkult. pov. 56). Bydlí v cbaté za 
morem (ćub. 11. ć. 21) a siunce vrátivéi se po celodenní chüzi domu, 
oddycbuje si na jejím lüné (Śkult. pov. 56). K príchozím junáküm 
a dívkám jest milostiva, dávajíc jim dobrou radu i tajemné dary. 
V éeské báchorce jeví se jako sudicka, která prede na zlaté preslici 
zlatou koudel (Erb. poh. 4). Podobná myslénka obsażena je v rus. 
p íísloví: „Dożidajsja solncovoj materi boźbja suda“ (Af. III. 390). 
Die víry Jihoslovanñ rodí se siunce o vánocíck: „Pitali kurjaka (vlka), 
kad je najveéa zima, a on odgovorio: Kad se sunce radja“ (Vuk 
poslov. 248). Też vychod siunce nazyvá se jeho narozením: „Ustań’ 
srce,“ volá junák, „rodilo se sunce!“ (Vuk pjes. I. 565). V sloven- 
ské báchorce odpovídá siunce na otázku, proé dopoledne vie a vice 
breje, a odpoledne slábne, tak to : „Mńa moja mamićka każdd ráno 
ako peknéko cblapćeka rodi a każd^ vecer ako slabého staréeka po- 
ckovává“ (Némc. slov. II. 107).

Siunce, mésíc a vítr jmenují se obyéejné v báchorkách slovan- 
skych b r a t f  i, nékdy i s v a k o v é. Misto vétru drużi se k slunci a 
mésíci jako tretí bratr dééf (Mil. Opyt I. 1. 29). V srb. písni pred- 
stavují se siunce, mésíc a dééf jako tíi blízenci synové, kteíí sedí 
na kliné své matky. Dééf praví k matee: „Vsecko se mi obraduje, 
matko, a nejvíce lepá péenice.“ Mésíc d i: „Vsecko se mi obraduje, 
matko, a nejvíce poutníci na cesté“ ; siunce na západé (na istoku 
sunce) praví: „Vsecko se mi obraduje, matko, a nejvíce mladá siro- 
tina.“ V jiné písni srb. jmenuje se siunce nejstaréí bratr, mésíc pro- 
stfední, jarní dééf (djurdjevska kiśica) nejmladéí bratr (Petranovié 
pjes. I. 8. 9. v. Rad 81. 153 — 155). Podobné spory siunce, mésíce 
a desté znají i písné maloruské (Gol. pés. II. 4. 8. 10; Af. III. 754 
aż 755; Vést. XIII. c. XIV. 162 nás.).

V ruskych písních jmenuje se zora s e s t r o u  siunce: „Zorja-1, 
moja zorinbka, zorja, solnceva sestrica“ (Af. I. 85)). V srb. písních

Ü
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sluje hvëzda „preodnica“ (pfechodnice, zviretnice) jeho sestrou (Vuk 
pjes. I. 305). Kromę toho fikaji Srbové o hezkych divkâch, że jsou 
jako sluncova sestra: „Kano da je sunceva sestra. — Kan da suncu 
kosę pielą, a mjesecu dvore mêla“ (ib. 161). O sestru sluncovu, kterâ 
na stfibrnó stolici u studnice sedëla, uchâzel se pasa ; vynikala ne- 
obyćejnou krâsou :

„Po kolena jsou ji nohy żlutd, 
po ramena jsou ji ruce zlaté, 
vlasy sama liedvSbnâ jsou prlze.“

Pasa sebrav svaty odesel k ni ; ona mu odvëtila :
„Je to vëru, je to podivanâ!
A ty paśe, rozumu-lis pozbył?
Nebof, vëru, blàzen je, kdo pojmout 
za manźelku slunka chtël by sestru 
mësfcovu sestrenici rodnou, 
dennice to v bohu posestrenku !“

Vynala ze zlatÿch iiâder tri zlatâ jabłka a hodila je v nebes vÿii ; 
svatové bnali se lovit jabłek, ale v tom uderily misto jabłek tri jasné 
blesky s nebes a zabiły źenicha, drużbu i svatebcany (Vuk pjes. 1. 
157; Kap. zpëv. II. 9— 10).

Jeźto slunce predstavovalo se brzy jako muż, brzy jako żena, 
jsou i nâzory o m a n ż e l s k ś m  j e h o  s v a z k u  rozmanité. Na Rusi 
nazÿvâ se „solnce — knjazt, luna — knjaginja.“ Rozśireno jest i mi- 
nëni, że żena (milenka) slunce jest zora; tak jmenuje se v maloruské 
bâcborce slunce — otec a veëerni zora — raâti (Ćub. II. ć. 4). 
Svatbu jeho oslavuji pisr.ë a bâchorky jihoslovanské. Divka, do které 
se slunce zamilovalo, nazÿvâ se v bulh. pisni*) Grozdanka nebo Marie 
a byla dcera Slâvky. Kdyż ji slunce po prvé uzrelo, bylo jeji krâsou 
tak dojato, że tri dni a tri noci stâlo a brâlo nemohouc zajiti. Kdyż 
slunce prece se vrâtilo domû, ptala se ho matka, kde prodlévalo? 
Slunécko vyprâvëlo, że na zemi spatrilo krâsnou divku, které jestli 
nedostane, nebude prÿ tak jasnë svititi, jak svitivalo, a prosilo matku, 
aby odeślą k Bobu a zeptala se, zdali ji mûze żivou si vziti. D ë d o  
G o s p o d  odpovëdël, że spusti na Gergjov den zlaté houpaćky, a aż. 
prijde Grozdanka s jinÿmi divkami se houpat, że ji na houpaëce 
vzhuru vyzdvihne. Stalo se. Jakmile Grozdanka vsedla na houpacku, 
spustily se ëerné mlhy a zvedly ji i s houpaókou. Kdyż slunce divku 
odnâselo, volala za ni jeji matka, by nemluvila ani na tchâna ani na 
tckyni ani na źenicha. Divka poslechla a na nikoho nepromluvila. 
Avsak slunce to dlouho nesneslo a zasnoubilo se s jinou divkou Denou 
Denici. Grozdanka mêla je oddâvati a mladou nevëstu zastriti ; pfi 
tom vznal se zâvoj, a nevësta vytÿkala Grozdance, że ona sama zâvoj 
zapâlila. Tu Grozda se zasmâla a zaëala vypravovati, proë po celou 
tu dobu nepromluvila. Kdyż to uslyśelo slunéëko, nechtëlo Denice 
a oddało se s Grozdankou. — Że tbema toto bylo u Jihoslovanû 
velmi oblibeno, ukazuje jeëtë charv. bâchorka a z câsti i piseń dal-

*) Verkovié, Nar. p. Mak. Bug. I. 5—8; Milad. 15—16; Drinov, Per. 
spis. XI—XIII. 153—157 a j.
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matská (Krek op. c. 847— 859; Voráéek v Slov. Sbor. V. 341. 39.»). 
Poznamenati slusí, że podobnou píseñ znají i Mordvini (M. Chalanskij 
ve Yé8t. XIX. 38—44). Krek myśli, źe Grozdanka jest jarní pfíroda 
lesknoucí se kvétnatou ozdobou, Nodilo zase, że jest to príroda milostnou 
touhou opojená, avsak jiż jméno její sokyné Dena Denice ukazuje, że 
spíse néjaky zjev nebesky znázorñuje. Z bájesloví reckébo srovnává se 
s ni Leukothoe, deera morské bohyné Euronoray, do niż Helios se za- 
miloval. Die skazek malorusk^ch jest milenkou cara slunce k r á s n á  
r a o r s k á  p a ñ í ,  která vycházejicí a zapadající slunce postríká mor- 
skou vodou, tak że se slunce zastydí a zaéervená (Af. II. 124; Cub.
I. 3—4; II. 6. 2. 76). Tato morská pani jest po mém mínéní zora, 
coź shoduje se s bájí vyse uvedenou, v niż jmenuje se milenkou slunce 
zora; z toho soudím, że i Grozdanka jest zora. V srbské písni (Vuk 
pjes. I. 154) jmenují se hvézdy vübec żenami slunce.

Slunce jako zenská bytosf jest ź e n o u  mé s í c e ,  pfedstava to 
zvláité Germánüm, Litvanüm a Slovanüm vlastní. V písních malo- 
ruskych sluje éasto mésíc hospodárem, slunce hospodyní a hvézdy jejich 
détmi: „Jasné slunce to hospodyné, jasn^ mésíc to hospodár, jasné 
hvézdy to jeho ditky“ (Af. I. 79; Mil. Opyt I. 1. 28); v jiné písni 
honosí se dívka: „Mne matuśka krásné slunééko (krasna solnuśka) a 
batuśka svétly mésíc, bratrí moji cisté hvézdiéky a sestriéky bilé zo- 
fiéky“ (Af. I. 80). O vánocích strojí se slunce ve sváteéní odév żensky 
(sarafan i kokośnik), sedá na vüz a jede v teplé kraje; 24. éervna 
vyjízdí ze své komnaty na trech koních, zlatém, stríbrném a brilian- 
tovém k choti mésíci a rozlévá po nebi nejjasnéjsí zári (Af. I. 608). 
Die jiné báje scházejí se społu po jaru a povídají si, kde byli, co vidéli 
a délali. Prvy éas po sejití jejich byvá osklivo, coż vübec se déje, 
kdyż se jako fee. Zeus s Herou liádají; za to byvá pékné, kdyż se 
milují (Af. I. 79—80). Také v písni srb. jeví se slunce jako żena a 
mésíc jako muż (Vuk pjes. I. 161). Oblibena jest kromę toho u Srbü 
povéra, źe slunce a mésíc ucházeli se o sestru devíti b ra trí; die jedné 
písné (Vuk pjes. I. 154) dostane ji mésíc, die jiné slunce (Mikuliéié 
pjes. iz hrv. promor. 138. v. Vest. XIII. 259).

D é t i  slunce jsou hvézdy (Mil. Christ, p. 3 ); v maloruské ko- 
ledé jmenuje se syn slunce I va n .  Mésíc jest jeho otee, slunce máti, 
cervánek (jasná zora) sestra a sivy sokol bratr (Gol. pés. II. 53); 
Krek (op. c. 831—832) myśli, że to vecernice, kdeżto sokol jest 
jitfenka (srv. O. Miller Christ. 2 ; Opyt I. 1. 29). Jinak pokládají 
Malorusové lunu i hvézdy za simé slunce (Cub. I. 3). V písni slavonské 
sluje d a n i c a  lepou deerou jarého slunce (Stojanovic pjes. 231— 2). 
Na Slovensku zosobñují s l n e é n i c i  (deeru slunce), která má tvár 
jasnou jako slunce; nenávidí pry „statek“, ktery jí kvétnici po horácli 
kazí a sezírá. Dotkne-li ovee nebo krávy, musí dobytée zahynouti. 
Opálí také élovéka spícího na slunci (Dobé. slov. 116).

Slunce vniká viude svymi paprsky, proto je v s e v é d o u c í  
(Rosch. Lex. I. 2020). Hrdinové v báchorkách slovanskych uchylují 
se le nému, aby se dovédéli o vécech smrtelníküm neznám^ch. V bulh. 
písni vzyvá se slunce, „které vysoko hreje a rovné poklízí,“ aby 
povédélo, co délá matka, bratrí, sestry a snachy (Verkovic N. p. Mak.
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Bug. I. 124). Srbskd divka tdże se slunce, co dćld jeji źenich a jeho 
rodina? V pisni slovinskd pta se matka rozloućena od ditete, co 
deld? (Korytko, Slov. p. I. 117— 118; srv. Fam. 161 — 162). Hojnś 
jsou proto takś v e d t b y  ze s l u n c e  (Srez. ob. 42—43; Af. I. 181 
nds.); v ndrodnich pofekadlech znamend slunce tolik jako śtśsti, na 
pr. „I v moje okśnko zasvitne slunce“ (v Halići) — „budę i pied 
naśimi vraty slunce“ (pol.) — „pfijde slunce i pfed nade vrata“ 
(srb.) a j. (Srez. ob. 39; Af. I. 67.) Divka srbskd żddd slunećko 
na zdpade, aby se ji zjevil ve snu souzeny milenec (Vuk. źiv. i obić. 
326). Jako svddka vsech ćinfl lidsk^ch doklddaji se ho ćasto venko- 
vanś pfi p f i s a h d c h ,  na pf. „tako mi sunca (s rb .)—  „da ma izgori 
sląnce-to“ (bulh.) — „son&ce b tja pobiło“ (malorus.) atd. (Af. I. 66. 
68). Takś vdeclmo z a k l i n d n i  a z a f i k d v d n i  deje se licem k vy- 
cbodu slunce (srv. ćes. ve Svetozoru XXIII. 348).

Slunce zahfivajic svymi paprsky celou zemi, poskytuje z d a r  a 
u r o d u  z e m s k o u  (Rosch. Lex. I. 2021); proto byvd ćasto vzyvdno. 
Bulbarskć żeny chodivaji dosud v pondeli ćasne z rdna proti slunei, 
aby pri( prdce po cely tyden se darila (Jir. cest. 661). V ćechdch 
zpivaji dćti, vysvitne-li po delsicb prskdch slunce:

„Sviti, sviti slunićko!
Dam ti zlate jablićko.
Bude-li to malo,
dam ti panske stado“ (Erb. pis. 76).

Totói deje se na Moravd, na Slovensku, v Polsku a na Rusi (Fam. 
159— 160). V slovin. pisni vypovidd slunce o svś ćinnosti:

„Ja vsak nemam kdy ćekati, 
musim pole obsevati, 
vśe doliny a vysinu 
i tu moji sirotinu“ (Srez. ob. 44).

Die malorus. pisnć slunce se  k n e v d ,  że lidó v nedeli hrubd 
prdce konaji, drva rubaji, prddlo perou nebo że divky v nedeli rdno 
vlasy si ćesaji (Af. I. 235). Na Rusi slove slunce p r a v e d n e ,  p r a -  
v e d d n n y s k o  (spravedlivd) (ib. 67).

Slunce hoji n e m o c i  (Rosch. Lex. I. 2023). Srbovd obraceji 
se po zajiti slunce k zdpadu se slovy: „Slunce za horu, a hlavy bo­
leni na horu!“ (Milić. Glas. 37. 144). Chtśjice pozbyti zimnice od- 
fiznou kousek prkna z podlahy, kam slunce rdno prvś paprsky vrhne, 
a daji nemocnśmu pozivati (id. Glas. 22. 173). Bdji se, że i duśe 
zemrelych zapadaji se sluncem; v nekterych krajindch ruskych pochovd- 
vaji mrtvd aż se slunce zdpadem.

Pondvadz slunce jest ćistś, krdsnć a jasnó, vzyvaji je divky za 
d a r  k r d s n ś h o  l i c k  a. Divky na jihozdpadni Rusi vychazeji rdno, 
drive neż slunce vyjde, na dvfir a kdyź svitd, f ik a ji: „Dobry den, 
slunśćko jasnś 1 Ty svató, ty jasnś, prekrdsnó; ty ćistś, vzneśenś i vd- 
żen ś! Ty osvecujei hory, doliny i vysokś mohyly, osvćf mś sluźebnici 
bozi pfede vśim svetem: pfed pdny, pfed popy, pfed cary, pfede v§im 
svśtem kfesfanskym: dobrotou, krdsou, libosti i milosti, aby nebylo 
ani libśjii ani milejśi nad sluźebnici bozi, narozenou, pokftenou a
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pożebnanou N. Jako ty jasnó, vzneżenć, pfekrdsnć, abycli i jd tak 
była jasnd, vzneśend, prekrdsnd prede vś(m svetcm kfesfanskym na 
vćky vekuv amen“ (Ćub. I. 93; srv. Fam. IGO — 101).

Slunci vzddvd se dosud p o e t a  b o ż s k d ;  v maloruske pisni 
oslovuje se primo „boże“ : „i k slunćeku promlouvd: pomoz, boże, 
<v:loveku“ (Af. I. 66). V halićskćm porekadle se prav i: „Fred bobem 
sluncem sudice carice“ (ib. 67). Nevestu srbskou napomina otec: 
„Pomodli se Bobu pravśmu i jasnćmn na vycbode slunci“ (Af. I. 66). 
„Slunce na vycbod, a Buli na pomoc,“ fika Ćernoborec, dćlaje kfiź 
pri vycbodu slunce. Cbcc-li venkovan ve vycli. Iialifii rici neco oSkli- 
vebo, omlouvd se ta k to : „Z ucty pfed sv. sluncem, sv. oblaky, sv. 
obrazy a vdmi ćestnymi lidmi nemel bycb to fici“ (Arcb. XI 310). 
Ve vych. Sibifi rikaji o slunci: „Buk bledi s nebe“ (Af. 111. 779) a 
na Rusi obvyklć jest pofekadlo: „Kde je slunce, tam i sdm llo- 
spodin“ (ib. I. 67).

2. M e s i e .

O modlácb zosobnénélio mésíce neindme żddnycli zprdv, tolik 
jest vsak jisto, że mćsiei tak jako slunci Slovaué zvldśtni ńctu bożskou 
vzddvali. Pamdtka toboto uctóni mesice udrżela se dlonbo v dobdcli 
krestanskych a zachovala se z Cdsti aż po nasi dobu. Śtitny dosvéd- 
ćnjc, że za jelio doby lidé v Ćecbdcb drżeli se bludu bvézddni po- 
hansl-ych, ctice mésíc, hvézdy, spflsob toboto nevidomébo nebe, jeżtot 
zodiak slove. Proti teto úcté borlili casto, jak uż vyśe fećcno, spiso- 
vatelé kfestanití. V Halići jest dosud rozśireno pofekadlo: „Mesie ndś 
b u ż e k ,  a kdo ndm budę bobovati, aż bo nebude“ (Af. I. 72). Zvldsté 
novému mésíci vzddvají ndrodové slovanstí velikou úctu.

Mésíc poklddd se jako slunce za n e b  es l i ó  s ve t í o  nebo za 
svétlou t e ć k u  na nebi (Ćub. I. 8). Barva jobo svétla srovnávd se 
s jasnym o h n é m  za morem: „Za morem obeñ dobro-jasné borí“ 
(rus. Af 1.117) nebo s kouskem z l a t a :  „Uprostfed bldta leżi kousek 
zlata“ (ib. 198). Tvarem svym podobd se k o l u :  „Leí, mésíéku, lef 
píes ten cely svét; lef, mésíéku vzvejsi, k moji nejmilejśi kolo udélej" 
(Erb. pís. 373); dívka maloruská se ptá, proé mésíc v k r u h u  stojí 
(Gol. pés. I. 293). Ćasto srovndvd se s m l y n s k y m  k o l e i n :  „Svéf. 
mésíéku, svéf jasné jako mlynské kolo“ (Gol. pés. II. 718), nebo se 
jeví juko z l a t d  di  że  (Ćub. I. 9), c i ś e  m l é k a :  „Nad dvorcm — 
dvorem stojí císe s mlékem“ (rus Af. II. 287), jako vi s i e i  k o t c l  
o dvanácti védrecb (Af. II. 287; Mil. Clirist. 12; Ilié slav. 227), 
r u d d  p á n e v :  „Uprostfed dvora leżi rudd pánev“ (Af. I. 198), o f e c h  
(Mil. Opyt I. 1. 63), n e b e s k y  ledra en (jacbont Af. 1. 214; Ćub. 
I. 9); prirovndvá se też k z l a t é  s p o n c e  na odévu bożim (Af. I. 
63) nebo k j a s n é  mu  me é i  (ib. 244). První a pośledni étvrf nazyvá 
se obyéejné s r p ;  v bddance éeské mésíc jeví se jako koz i  s y r e n e k  
(Erb. pis. 15; srv. Roscli Sel. 179), v polské jako b o c h n í k  el i l eba  
(Zbiór X. 140), v bddance ruské jako k r a j í é e k  c l i l e b a :  nZa ba-
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binou jizbićkou visí chleba krajiëek; psi śtekaji a dostat ho nemohou“ 
(Mil. Christ. 12; Af. I. 190) Oba znaky, záfícího lesku a kulatého 
tvaru, jsou spojeny v ëastém srovnání mësice s o kem  Bulhafi nazÿ- 
vají mesie okem nooi (Af. 102), Malorusové o k e m  b o ź i m  (Ćub. 
I. 7). Y koledách jmenuje se casto o k é n k e m  nebo o k r o u h l ÿ m  
o t v o r e m  v nebi. Na jihozáp. Rusi pfedstavují si ho jako v r b u :  
„Vyrostla vrba uprostfed dvora, rozpustila vétve po celém podolí“ 
(Ćub. I. 311).

Ćasto pfedstavuje se v podobách z vi f a t ,  bud jako ł y s y  nebo 
s i v ÿ  k ü ñ :  „Łysy kûn skrz plot hledí“ (rus. Af. I. 116) „Sivÿ (łysy) 
kun vraty hledí“ (Af. 1. 597) „Sivac (sivko) mofe pfeskocí, ni kopyta 
nesmocí“ (srb. Af. I. 598), nebo jako l y s ÿ  v û l :  „Łysy vûl skrz plot 
se dívá“ (Af. I. 660; ćub. I. 311), b e l o h l a v á  k r á v a :  „Bëlohlavà 
kráva do vrat pa tfí“ (rus. Af. I. 660), b e r a n :  „Beran v chléve, 
roby na stënë“ (Af. I. 660), k o z e l :  „Cap-cap po poli teká, s cape- 
ñaty harcuje“ (ib), j e l e ń :  „Jeleń mofe pfeskocí, ani nohy nesmocí“ 
(fes. slov. a srb. Erb. pis. 15). Proto pfikládají se mu obecne z l a t é  
í’ú z k y , na pf. „Bez ruk, bez noh, toliko s r o h y  a chodí po pod- 
nebesí“ (ćub. I. 311). Miláckem jeho jest zvlásté z a j í c  a j e l e n ;  
za úplñku mësice zûstane prÿ jelen v lese a pase se tak zamyilenë, 
że ho mfiże lovec za ocas uchvátiti (Paj. Ćrt. 99). Bulhafi vëfi, że 
j e l e n  (mësic) pfináií s sebou rosu, kterâ kapę z jeho zrakû (Af.
III. 793).

Také ponëti mësice jako p a s t ÿ f e  stáda (hvëzd) jest vieobeenë 
u Slovanü rozsífeno. Rusové mají o mësici hádanku : „Jest pole 
sijanské (var. sionské), mnoho na nëm skotu astrachanského (var. 
klásterského), jeden pastÿf“ ; nebo: „Pole nemëfené, ovee nescítané, 
pastucha rohatÿ“ (Af. I. 691. 692; srv. Ćub. I. 309, 312). Srbové 
fíkají: „Pillé pole oveí a mezi nimi rohatÿ pastÿf“ (Rad 60. 167); 
v Srbsku a na Moravë známy jsou hádanky: „Pole nezorané, ovee ne­
scítané a pastÿf rohatÿ“, nebo : „Pole nemëfené, ovee nesëitané a 
pastÿf mezi nimi“ (Rad 99. 138; Bart. dëti 156). Srbové pfedstavuji 
si mësic jako s t a r é h o  l y s é h o  d ë d e c k a  (Af. I. 116j, na Rusi 
zosobñují jej jako mu że, bratra slunce, nebo jako m l a d o u  żen-  
ś t i n u  (Ćub. I. 8 9), Poláci jako slicného s y n a  s l u n c e  (Wisła IY. 
110); Srbové oslovují ho „nocni poutniëe“ nebo „starÿ vojniëe“ (Rad 
99. 136).

Paprsky mesicni po obłoże se sífící pojímají se u vsech národfiv 
arijskÿch jako p f i z e  nebo n i t i ;  z tobo si vysvëtlujeme prostonárodní 
mínení, że v mësici sedí p f  a d l e n a  nebo ś i ć k a  (srv. Král, Sbor. 
fil. 41—43). Die viry ponëmôilÿch Slovanû Lüneburskÿch sedi v më­
sici pfadlena, která tkà snëhobilé, tenounké nitky, jeż na konec léta 
padaji k zemi ; jest prÿ to krásná divka, kterou matka do mësice 
zaklęła (Ć. Ć. Mus. 1857. 172— 174). V Polsku a na Moravë roz­
sífeno jest mínení, że v mësici sedí S i be l i j a  (Sibylla) śijic kośili ; 
każdÿ den udëlà jeden steh, aż dosije, budę soudnÿ den (Arch. XI. 
160; Lid I. 29).

Po celé Evropë jsou rozsííeny povëry o lidech, ktefí znesvëtivse 
nedële, dostali se za trest do mësice. Zdá se, że povëry tyto vyvinuly
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Se z viry, że v m ë s i c i  j e s t  s i d ł o  d u s i  z e m r e l ÿ c h ,  die pozdëj- 
śilio domnëni zvlâëtë dusi hrisnÿeh (Rosch. Sel. 179— 183). Slované 
bez pochyby povëry tyto pfejali od nârodû sousednich. Na Rusi myśli, 
że v luné jsou dva bratfi, ktefi na bod bożi vânocni „robyly miśanku“ , 
t. j. michali seno se slamou za pici dobytku; pri tom se nepohodli, 
druh druha zabił a za trest dostali se do mësice (Af. III. 251. 252; 
Ćub. I. 9). Polâci vëfi, że sedlâk, kterÿ na bod vânocni hnûj kydal, 
probodl se vidlemi a sedi na nich ve mësiëku (Arch. V. 655 ; Lud 
XIV. 142 ; XV. 5). Die podâni Luż. Srbû sedlâk rozhazoval se svou 
żenou v nedëli hnûj ; zjevil se mu malÿ mużik a dal mu na vybranou, 
zda chce za trest do slunce nebo do mësice. Muż volil do mësice, 
a od té doby mâ mësiêek tvâr; żena sedlâkova pfiëla do slunce a 
shorela üplnë, tak że ji neni vidëti (Schul. 58). Slovinci bâji, że 
v mësici jest chasnik, kterÿ ve dne lenosil a v noci pracovati musil, 
pri ćemż stâle klei; kdyż zaćal i mësici vyhrożdvati, pfitâhl ho mësic 
k sobë a spolkl ho. Od té doby neni mësic tak jasny jako drive. 
Chasnik ten prÿ slul Martin KovaC a s nim jest v mësici i dëvecka, 
kterâ mu na poli pomâhala pracovati (Paj. ć rt. 98—99). V Slavonii 
myśli, że v mësici jest nëjakÿ kovâf żakiet (Rad 60. 173). Die 
podâni Bulharûv mësic chodil püvodnë po zemi nebo vznâsel se jeu 
talc vysoko, że ho bylo lze rulcou dosâhnouti. Źila vsalc zlâ żena, 
kterâ porodila v hrisich syna ne mène zlého ; syn każdemu se rouhal 
a nikoho nectil, ba odvâz.il se i lâti mësici. Mësic rozhnëvav se, klnul 
matce i synovi, aby nebyli nikdy śfastni, a każdy se jich ckrânil jako 
złych duchu. Zlâ żena chtic śe mësici pomstiti za to, że je proklel, 
ćihala nań a lcdyź se jednou na ulici zastavil, hodila nań ipinavou 
plenu. Od tëcli dob vznesl se mësic tak vysoko, jak ho dosud spatïu- 
jeme. Za trest proklel onu żenu v d r a k a  ( z më j e ) ;  od ni maji 
vsichni draci pûvod (Karav. pam. I. 299 — 300)- Podobné povëry znaji 
i Novorekové (Rosch. Sel. 180), od nichż snad k Bulharûm se dostały. 
Bulkari kromë toho spatfovali ve slcvrnâch mësice podobu starce ne- 
dâvno ve vsi zemfelého (Milad. pës. 525).

TJ Novorekûv a Italü rozsireno jest dale domnëni, że v mësici 
spatfuje se K a i n  a A b e l  (Rosch. Sel. 182); povëra tato znâma jest 
i Slovanûm. Ruëti venkované, Malorusové a Srbové vëri, że na mësici 
vidëti jest Kaina, kteralc drżi Abela na vidlich, jimiż ho probodl (Af. 
111. 251; Cub. I. 7— 9;  Vuk rjeë s. v. Kain). Malorusové doklâdaji 
k tomu, że mësic bez vule bożi pfijal Kaina, kterÿ nenachâzel nikde 
pokoje, a proto prÿ musi nésti na sobë znameni hrichu Kainova (Cub. 
I. 9). V Cechâch se vypravuje, że v mësici sedi sv. David a hraje 
na harfu; proto neni radno dlouho divati se do mësice, nebof kdyby 
praskla struna na harfë, oslepl by clovëk (O. Ć. Mus. 1853. 491; 
Kul. poh. 11. 53; Vesna IV. 68). Polâci znaji totćż podâni, mimo to 
vypravuji, że jest ve mësici sv. Jiri a vysvëtluji to talcto : Kdyż jednou 
sv. Jiri jel po obloze, zahfmëlo silne, tale że svatÿ se ulclcl a slcocil 
do mësice, kde züstal (Zbiór X. 108; Lud XV. 5). Slovinci myśli, że 
v mësici uprostfed stoji sv. Florian s konvi v ruce a hasi oheü ; jini 
vidi v mësici P. Marii sedëti na trûnë, jak drżi Jeżiślca v nâruëi, 
pred ni pak lcleëi sv. âtëpân, krâl ulierskÿ (Paj. Ćrt. 98). Starodâvné
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zdá se byti toto podání Slovincu: Chasník jeden vysloużil si suknici 
a tíi krejcary; cestou potkał étyri zebráky a rozda! jim váecko. Ti 
żcbrdci byli tíi andélé a sára Bfih, ktery ho cbtél za jelio dobroéinnost 
odméniti; kdyż chasník si prál, aby był vżdy mlád a vesel, postavil 
ho Búb do mésíce, ktery stále mládne (ib. 99.). Podobné podání znají 
iM alorusové: ólovék néjak^ liledal nesrartelné zemé, kde by nezemfel. 
Pfiśel aż k mésíci a ptal se ho, jak dlouho jest żiv? Mésíc odpovédél: 
„Jsem tale stár jako luna na nebi, kdyż ona mládne, mládnu i já .“ 
Ólovék züstal u mésíce, prożil vice neź sto let, aż ho koneéné nasi a 
smrt. Mésíc ho nechtél vydati a proto se oñ se smrtí rv a l; smrt 
cliopila bo za noby, a mésíc za lilavu Umluvili se konecné, że po- 
letí-li naboru, bude patriti mésíci, poletí-li dolñ, smrti. Ólovék letél 
naboru a stal se livézdou, kterou na nebi bliże mésíce vidéti jest (Af. 
III. 271 — 273). Báje tyto souvisí také snad se starodávnou vírou, 
że duśe lidí zemrelycb sídlí v mésíci nebo v okoli mésíce (Rosch. 
Sel. 90).

Z m é n y  m é s í c e  vykládají so na jihozáp. Rusi tím, że mésíc 
jest zakryt záclonou, kterou sv. J iíí brzy zastírá, brzy odbaluje. Jinde 
se veri, że luna pro hfích Kainñv byla odsouzena od Boba każdy 
mesie se roditi, rüsti a umírati (Óub. I. 9. 11).*) Ponevadż se mésíc 
méní, nazyvá se n e v é r n y ;  srbské porekadlo zní: „Ani u psa ani 
u mésíce není víry“ (Rad 99. 143).

Mésíc pronikaje za noci váudy svymi paprsky jest véevédoucí ;  
mnohdy vi jesté vice neż slunce, proto hrdinové v pobádkácb k nému 
o radu se uchylují V srb. písni ptá se żena mésíce, co délá její díte, 
jeż opustila (Vuk pjes. I. 571;—574). Jako svédka vievédoucíbo do- 
kládají se mésíce pri kletbách, na pf. „Zaklinjem te suncem i mi- 
secom“ (Ilié slav. 275; Af. III. 776).

Obydlí mésíce jako slunce jest daleko za m o r e m  Aby nabył 
każdodennć nové sity, koupá se v mori nebo podzemních jirostorách 
plnych cliladné vody (Hanuś Myth. 201; Af. II. 130; Óub. I. 11; 
Zbiór m . 112).

Zkuśenosf ući, że r o s a  p a d á  nejhojnéji za jasnych nocí mé- 
sićnycb; za tou pfićinou pokládán byl mésíc za dá r c e  r osy (Roscb. 
Sel. 49 nás.). Domnéní toto známo było i Slovanüm; vérné to tlumoéí 
slovenská báchorka, v niż mésíc odpovídá na otázku, proc nesvítí ve 
dno jako v noci: „Kebych ja svietil ve dne ako v noci, nebolo by 
urody; ja  nebrejem, ale zemi r o s u  d á v á m,  aby bolo bożielio po- 
żehnania“ (Neme. slov. I. 153). Mésíc jako dárce úrody zemské honosí 
se dennici v srbské p ísn i:

„Pomału! Jsemt já mésícek !
I ]á jdu s tebou do poli, 
i já zapráhnu dobytek, 
i já rozorám doliny, 
i já vysiju konopé,
i já usoukám provazy“ atd. (Kap. zpév. II. 1(51).

*) Literaturu o pribyvání a utiy .ání mésíce a o skvrnách na mésíci viz 
v Ijist. til. XIV. 4U0.
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Ponévadz v krajícli u pramenfi, fek a jezer silnéji rosa padá noz 
jinde, povstala povéra, że mésíc tálme z vody vláhu a opét jako 
rosu ji vypoustí. Za tou pííéinou jest u Srbfi rozSífeno podání, źe 
riení radno, aby díte do mésíce liledélo, jeżto by je m é s í c  v y p i l ;  
podobné Rusové a Cechové véfí, źe mésíc müze Clovéka k sobé pfi- 
táhuouti (Vuk rjeé. s. v. mjesee; Af. III 250; Vesna IV. 52).

Téméf u vsech národü nalézáme domnéní, źe rostoucí a pfi- 
byvající mésíc püsobí také v z r ü s t  a p f i b y v á n í  rostlinstva a zivycli 
bytostí, jakoż i jejicb v z n i k ,  v y v o j  a d o s p í v á n í ;  ubyvající mésíc 
zase bytostí ochlazuje a vysuéuje (Rosch. Sel. 61 — 67). K tomuto 
püsobcní mésíce vztahují se rozmanité povéry pfi hospodárství. Bul- 
hafi a Srbové véfí, że dílo roste, kdyż mésíc roste (Af. III. 780, 
781; Rad 62. 41, 42; 96. 139 scp). Slovinci znají podobné povéry do- 
kládajíce, że obili tfeba síti tri dni po novém mésíci, aby se dobre 
urodilo (Paj. Ćrt. 98). Dle víry Üecliü tfeba síti obili, kdyż mésíce pfi- 
byvá (Ć. Ć. Mus. 1856. 64. 66; Vesna IV. 99). Srbové véfí, że tfeba 
léky hotoviti, kdyż mésíc roste (Rad 62. 42). Pfi vzrüstu mésíce jest 
dobfe nelity si fezati a vlasy stfíhati, aby rychle rostly (Paj. Ćrt. 99: 
Lid I. 217; Srbadija II. 54). V Srbsku, na Rusi a v Cechách vidouce 
novy mésíc (srp) skácí proti nemu a tfesou penézi, aby jicb hojné 
méli (Vuk posl. 89 ; Af. I. 190; ć. ć  Mus. 1855; 181; srv. Rosch. 
Sel. 185. 186) Díte narozené v novoluní budę dloulio żivo a züstane 
vżdy cilé a svézí; jest tedy mésíc jako fec. boliyné luny xovQorQÓyoi 
(Ćub. I. 9; Af. I. 191). Pfi schodu mésíce radí se zas o r a  t i  (Ć. 
Ć. Mus. 1856. 64; Paj. ćrt. 98), d f í v í  s e k a t i ,  s e n o  k o s i t i  a p. 
(ib.). Seje-li se pfísada „na scbodé mésíci“, nebudou hlávky tvrdy; 
kvétiny tu dobu seté nebo pfesazované nebudou plny. Pfi dvou své- 
tlech (kdyż mésíc ve dne na obłoże) nesej żita, bude snétivo. Jeémen 
sety za nova mésíce budou żrdti zajíci (Lid 1. 127). Aby bolest 
splaskla, tfeba ji léciti, kdyż mésíce ubyvá (Rad 62. 42). Ncjlepsí 
doba k zafíkávání neduhii jest schód mésíce (Af. I. 417 nás.). Malo- 
rusové mini, że liojivé byliny a kofení tfeba sbírati za novoluní, ale 
jen úplnék hojí bolesti, kdeżto v novoluní bolest kvas! (Ćub. I. 9. 10). 
Za úplñku má se také sekati dfíví k stavéní novych obydlí (Rad 99. 
140) Aby obili rychle uzrálo, tfeba síti v novoluní, aby bylo zrnaté, 
tfeba síti za úplñku (Af. I. 191 — 192). Malorusové véfí, że obili 
seté a zeliny sázené v novoluní dloubo kvetou a bnijí; zvláété se 
nemá v novoluní síti len. Na jihozápadní Rusi nepodnikají na nov 
vübec żśdnycb duleżityck prąci (Ćub. I. 9. 10). Poláci nevozí za 
nova hnúj na pole bojíce se, że by 7 let se neurodilo (Gol. pol. 
142). V dobé, kdy se mésíc méní, není radno koéile práti ani suśiti, 
jeżto by se rozpadły (Glas. 37. 176; Paj. Ćrt. 99). Na nov neradno 
se stéhovati, jeżto by pry byl clovék nestály a nepokojny' (Ć. Ć. Mus. 
1856. 66); Slovinci vsak tvrdí, że o mladém mésíci dobfe jest cesto- 
vati a se stéhovati (Paj. ćrt. 99). Sñatky odbyvati nejlépe za úplñku 
(Dobé. slov. 28), chaty éistiti a bíliti na schodé mésíce (Wisła III. 49o).

U vsech národü pfikládal se luné veliky vliv na z d r a v í  l i d-  
s k é h o  t e l a  (Rosch. Sel. 67—75). Slované vzyvají mésíc zvlásté pfi 
b o l e n i  h l a v y  a z u b ü  domnívajíce se, że jeho pomocí téchto bo-
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lesti pozbudou. Poldci vidouce novy mesie, vitajl ho takto: „Mie­
siącowi z ł o t a  k o r o n a  a mnie szczięście i fortuna; miesiącowi cześć 
i chwała a mnie z d r o w i e ! “ (Arch. XI. 310—311; Zbiór II. 210; Lud
II. 70. VII. 5. XV. 5; srv. Wisła IV. 110). Malorusovó fikaji k no- 
vśmu mösici: „Tobi misjacju z povni, meni na zdor ovf c i ,  tobi, mi- 
sjacju, nasvitytysja, mini po svitu nadyvytysja, dobre nachodytysja“ 
(Ćub. I. 10. 125 a j ) .  Podobnö fikaji k mladómu mesici Rusovö, 
żddajice po nöm zdravi: „Molodoj mesjac! daj tebö Gospodi kruty 
roga a mnó dobro z d o r o v f c e “ nebo „Batjuśka svetel mesjac! zoloty 
roga tebö na stojante a mne na zdorovfce“ (Af. I. 72. 416). Srbovö 
vidouce poprvö novy mesie volaji: „Zdrav zdravljaöe ! nov novljaöe !“ 
a chytaji se za ucho poskakujice tfikrdt proti mesici, aby nestdrli, 
nybrż mlddli jako mesie (Vuk rjeö. s. v. zdravljak; poslov. 317). 
Slovinci mini, że jest dobre umyvati si lice mösieni rosou, kterä na 
trdvu padd, aby byla küze hladkd (Paj. Ört. 99). Zvldötö vzyvd se 
mesie, aby odńal boleni zubüv a hlavy. V Haliöi vidouce novy mösic 
fikaji: „Miesiącu nowy! żeby nas nie bolały głowy“ (Arch. XI. 310 
aż 311). Na Maló Rusi fikaji za tou pfićinou: „Mesjac ty mesjac, 
serebrjannye rożki, zolotye tvoi nóżki; sojdi ty mesjac, snimi moju 
zubnoju bolfc“ (ćub. I. 124; srv. 125. 126; Zbiór III. 111; IV. 74 
aż 75). Podobnd fikadla znaji i Rusovö (Sacharov Skaz. r. n. I. 22 
aż 24; Af. I. 418). Srbovć tvrdi, że kdo łaje na mesie, vypadnou mu 
zuby (Ilić slav. 251). V Ćechdch fikaji pfi ubyvdni mesice: „Mesićek 
schäzi, cerviöku jdi pryć“ a doufaji, że nebudou miti uż boleni zubü 
(Kvety 1847. 467). Malorusove vzyvaji takó mesie, aby jich zbavil 
souchotin (Ćub. I. 123).

Mösic byl take o c h r d n c e m  mi l e n e f i  (llosch. Sei. 75 nds.). 
Proto divky ruske żddaji ho, aby jim dal vernölio żenicha, ktery by 
se kołem nich uvijel jako ony se uvijeji kołem mesice (Af. I. 418; 
Ćub. I. 92). Milostnó fikdni divek na jihozdp. Rusi k mśsici zn i: 
„Mesici Vladimife, ty vysoko lśtdś, ty vśe vidiś, ty vśe slyśiś, jak 
nevolnici i nevolnice pldći za otcem, za matefi, za ditkami malin- 
kymi; jak krdva za teldtkem, jak kobyla za hfibdtkem, jak oślice za 
osldtkem, jak mofe za mofem. Dejź, Pane, aby tak za mnou na- 
rozenou, kftenou a pożehnanou sluźebnici Bozi Maruśkou Grycko 
płakał.“ K tomu pfiddvaji tfikrdt otćendś a zdrdvas (ćub. 1. 92). 
Maloruskó divky żadaji mesice, aby svitil jejim miłym na cestu (Gol. 
1. 237). Divka v Sriemu spatfivsi mlady mösic, pfekfiźuje se a fikd 
tfikrdt modlitbu pravic: „O jasny mösici na nebi! Ty vidiś celou 
zemi a na zemi onoho, ktery je mi souzen; ućiń, abych ho i jd ve 
snu vidöla“ (Vuk żiv. i ob. 324—325).

Hojnś jsou tśż vztahy mösice ko k o u z l f i m  a ć a r d m  (Rosch. 
Sei 84 sq.). Die ruske povöry jest mösic sluncem rusałek, vodniküv 
a jinych nadpfirozenych bytosti, ktere slunce nesnesou (Śaf. Sebr. sp.
III. 93). Paprsky mesićni ozivuji upiry a ćarodejky v hrobech (Gol. 
poi. 171). Rusovö vzyvaji jasny mösic, aby vzesel a osvitil svetlem 
radostnym mohyly, by nebożtici netruchlili a neprolövali hofkych slz 
(Sach. Skaz. II. 23). Bulhafi fikaji nad hroby: „Da ti izgreje na 
grob'bt meseöina!“ (Karav. pam. 29). Hojne jsou vöstby z mesice;
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venkované nasi hádají z mësice a jeko okoli o pocasi, jak to uź 
fiekové a Ëimané ëinili (Rosoli. Sel. 19. 183. 184). Je-li mesie ëer- 
venÿ, bude prÿ vojna, je-li sinÿ, budę mor, a je-li jasny, bude ùroda 
(Ćub. I. 7. 8. 11). Vidi-li kdo hvrzdu blizko mësice, brzy umie sám 
nebo nëkdo z jeho pfibuzenstva (ó. ć. Mus. 1856. 66. Vesna IV. 68). 
Na Moravë myśli vsak, że bude nëkde hofeti; podobnë v Lużici (Lid 
I. 133; Vesna IV. 68; Scbul. 273).

Zvyk za svitu mësicniho loviti byl asi priëinou, że bohynë luny 
byly o c h r a n i t e l k a m i  l ovu ,  samy rády po lesich zvër lovíce 
(liosch. Sel. 92 sq.) Proto i na Rusi lovci obracejí se k mësici, pro- 
síce ho za z d a r  l o v u  (Af. I. 731).

Jako slunce tak i luna po názoru starych by ne  o d  m r a ë e n ,  
které zosobñují se jako zlé bytosti (vëdi, vëdmy, vlkodlaci, ëarodëj- 
nice a j.), jak uż vÿëe pfi slunci podotëeno było.*) K tomu treba 
jestë doplniti toto. V srb. písni (Vuk pjes. I. 162) pravi mesie v po- 
dobë ovëàkovë: „Vëëtice mne snêdly.“ V bulli, pisni se pravi, źe tri 
Samodivy ëarujice mësic na zemi povalily, bílou krávu z nëko udëlaly 
a ji dojily (Drinov v Period spis. I. 152; Arch. V. 91). S tím sboduje 
se mínéní Slovincü, źe ëarodëjnik dólá z mësice mléko (Paj Ćrt. 99). 
Jihoslované veri, że sv. Eliás ujídá mësice a że by ho celÿ snëdl, 
kdyby Búk ztráty jeho nenahrazoval (Krauss, Sagen I. é. 64). V ceské 
Alexandreidë pravi se o mësici:

„To së jestë ćasto stává,
ż’ së j’ho svëtlost promënievà,
i mluvie to sprostni dëdi,
by jej tehdy jedli vëdi“ (Hat. Pat. 57. 70).

Také stc. Mastiëkàf zmiiiuje se o povëre, „że baba vsecken-té mësiec 
szobala“ (Vÿb. II. 3 “). Kdyż se luna zatmi, treba po povëre Slovincü 
pfikrÿti studnë, jeźto padá s nebe jedovatá sfàva (Paj. Ćrt. 99).

O r o d u  m ë s i c e  a p f i b u z e n s k ÿ c h  j e h o  p o r a ë r e c h  po- 
jednàno uź vÿse pfi slunci; zbÿvà pridati nëkteré doplñky. Ponëti 
luny jako b y t o s t i  z e n s k é  zachovalo se jen u Rusû (Af. I. 81; 
Ćub. I. 8), jinak jevi se mësic jako muż .  Malorusové a Polâci po- 
kládají mësic za ditë slunce (Ćub. I. 3 ; W illa IV. 110). Polâci vy- 
pravují o p û v o d u  m ë s i c e  takto: Ćert chtël stvoriti slunce, ale 
nemohl; ukradł pfece u Boba kus slunce, z kterého udëlal mësic 
(Zbiór II. 126). Hojnëjëi jsou v báchorkách slovanskÿch zmínky o jeho 
m a t e e .  Die pohàdky slovenské jest mësiëkova máti bledá a sedi 
v temnosvëtlé jizbë predouc (Śkult. pov. I. 56). Jest dobrou a mi- 
lostivou jako matka slunce; bydli v chaloupée za morem a konejśi 
svého syna, kdyż rozzloben a unaven domû se vraci (Vuk prip. 72). 
Polâci vypravuji, że matka mësice doznała od svého syna mnohého 
pfíkofí. Kdysi zádal od ni kożich, aby nemrzl; uśila mu jej, ale kdyż 
mësice ubÿvalo, byl mu velikÿ. Matka mu jej tedy zmeniila, ale kdyż 
zase rostí, byl mu malÿ, tak że matka była nucena znovu jej pre- 
sívati a nastavovati (Lud XV. 4). O vznikání mësice ríká se, że se rodí

*) Rosch. Sel. 8 7 -9 2 . 186-189.
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(Ćub. I. 10. 11). Mesie pokldda se za mladśiho b r a t r a  slunce (Ćub. 
I. 8. 9); zora (danica) slove jeho s e s t r o u  (Gol. II. 165; IV. 103; 
Ćub. IV. 112. 157; Vuk pjes. I. 155 a j.). Ź e n o u  jeho było slunce; 
ale jako po ndzoreck Litvanu mesie uebyl veren slunci, nybrż za- 
miloval si jitrenku, tak općvuje se I d s k a  m ć s i c e  k h v e z d e  (den- 
nici) v bćloruskć pisni, kdeż se pravi, że mesićek vśecky hvezdićky 
pfebral a jednu z nich si yybral a zamiloval. kterd ac malinka, piece 
jasnd a nad ostatni hvezdy yynikajici jest (Af. I. 78). V pisni sla- 
vonske nazyvd se hvezda d a n i c a  jeho milenkou, s kterou ho hvćzda 
p r e h o d n i c e  chce ożeniti (Stojanović pjes. str. 231). Ale zdd sc, 
że i dennice nezflstala mu vernou milenkou, zdhy se od neko od- 
lućujic a se sluncem se spojujic; proto v srb. pisni kard ji mósic, 
kdc była, kde tri bile dni trdyila (Vuk pjes. TI. 626). O s v a t b e  
m e s i c e  zmińuji sc pisnę srbskć, v nicliż se jevi nevestou jeho blesk 
oblaćny (munja od oblaka: Vuk pjes. I. 155— 156. 157 — 158). Syn 
jeho jmenuje se m e s e ć i ć  (Yuk rjec. s. v. mesećić).

3. Z o r a .

Vedle dvou hlavnícli svétel nebeskyeh, slunce a mésíce, vzbuzo- 
vala też z o r a  hojné predstavy bdjecné. Indové opévovali zor u ( Uś ds l  
nadśenyrni písnémi, Éekové vybdjili si spanilou bohyni E o u  (r/f.jt,*), 
fiímanó A u r o r u  a Litvané A u s z r i n u .  Talté u Slovanü zachovaly 
se stopy její personifikace.

Z o r a  (od kor. zbr — lesknouti se) znamend u Sloyanú nejen 
c c r v d n k y ,  nybrż i hvézdu d e n  n i c i  a v e c e r n i c i  (srv. Vést. XI. 
83). Jestif zjey íervdnku s hvézdami témito uzee spojeń a proto se 
casto stotozñují.

Zora predstavuje se jako k r á s n d  d í v k a  (krasnaja dévica), 
kterd sedí na zlatém stolci (srv. rec. tQvaó&Qoroi) a dr/í v ruce zlatou 
inísu (Af. 1. 198. 224. 599). Pfiklddá se jí i e r v e n d  h e d v d b n d  
p l e n a  k pokrytí hlavy, obraz to ranních éervdnkúv, a pfi boleni 
zubü żddaji, aby je pokryła svou rouśkou: „Pokryj mi zuby svou 
plenou“ (Sach. Skaz. I. 18. 22). Na zoru vztahují se rikadla k zasta- 
vení krve: „Na mofe — na okeané sedí k r á s n d  d í v k a ,  ś i ć k a  — 
mi s  t r u ć ,  drzí jehlu ocelovou, navlékd nitku kedvdbnou, rudożlutou
(srv. fec. xotr/.ó^tnh)^) a zasívd rány krvavé“ (Af. I. 223); v jinycli
fikadlech podobnych jmenuje se misto krdsné d i v k y  B oh  o r o d i 51c a,
kterd sedí na zlatém stolci na mori okeané a vysívd zlatou jeklou a
n i tí bedvdbnou (ib. 224). V témz smyslu vzyvd se i sv. Anastasio 
(ib III. 782), kterd jako Bohorodiéka misto zory nastoupila. Svételné 
paprsky srovndvají se obycejné v bdjecnych predstavdcb s pfízí nebo 
nitmi, z ćelioż si vysvétlíme ndzev zory „śićka mistrné“. Krvavé rdny, 
které zasívd, jsou rudé cervdnky.

lile uvedeného rikadla jest sidło zory na mofi, tak jako reckd 
Eos u Okeana se zdrżuje a odtud se zdvihd (Roscli. Lex. I. 1256).
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To dosvédéuje i ruská písen, podle které zora spatrila na siném morí 
krásnou dívku, jejíz kráse se podivovala a pozdéji vzesla, tak że 
mésícc nedohonila (Ćub. Y. 579—580). Vÿse bylo poznamenáno, że 
krásná morská pañí, do které slunce se zainilovalo, jest liez pochyby 
zora; tato morská pañí postríká prÿ kazdodenné slunce moi'skou vodou, 
że se zacervená. Báje tato sboduje se s názorem, że zora napájí bílé 
koné slunce cbladnou vodou (Af. I. 104).

Ze z j c v ü  p f í r o d n í c k ,  které zoru provázejí, vÿznaéno jest 
zvlàstë p a d á n í  r o s y  (Rosck. Lex. I. 1255); z tobo vznikla pfed- 
stava, známá vsem nàrodûm arijskÿm, że zora rozsévá rosu, která 
pokládá se za její slzy. Rusové znají o rose tuto hádanku : „ Zo r j a ,  
z o r j  a n i c e ,  k r á s n á  d í v é i c e ,  vrata zavírala (vrata, kudy slunce 
vyckází), po poli (nebi) lirála, klíée (rosu) ztratila; mésíc vidël a 
slunce vzalo“ ; nebo : „Zora zorjanka klice ztratila, mésíc pfisel, ne- 
naśel, slunce vzeslo, klíée naślo“ (Af. I. 598; Mil. Christ. 12). Také 
v téchto hádankách zaméñuje se zora m a t e r í  B o z í :  „Máti Maria 
po poli chodila, klíée upustila a slunce vzalo“ (ib. 599’. Poláci vy- 
jadfují tutćż myálénku slovy: „ P é k n á  d í v é i n a  na poli se bavila, 
jak se bavila, prstének ztratila; mésíc vidël, nepovédél, slunce vyslo, 
posbíralo“ (Zbiór II. 182). Malorusové vyslovují to krátce : .Vpíed 
sla, klíée naála; mésíc vidël, slunce vzalo“ (ćub. I. 314). Ceská 
hádanka o rose zní : „Dennice to roztrousila, slunce sebralo, mésíc 
vrátil“ (Bart. déti 147). Poláci a Cesi pokládají kromé tobo rosu za 
p e r l  y sv. Urśuly: „Svatá Ursula perly rozsula: mésíc vidcl, ncpo- 
védél ; slunce vstalo, sesbíralo“ (Af. 1. 602; Bart. déti 147). Jest to 
zajisté jen obména hádanek vÿse uvedenÿch, tak jako Malorusové za 
zoru zaménili sv. B a r  b o r u ,  která prÿ za jitra  ckodí po polích a 
pláée (Ćub. I. 26).

Jakożto dárkyni rosy vzyvají rolníci rustí zoru jitrní i veéerní, 
aby rosa padała na jejich obili, by rostlo jako les vysoké a jako dub 
tlusté (Af. I. 418). Ve svatebnícb ]dsnich maloruskÿcb jest zora 
obrazem nevësty, která roni slzy oplakávajíc svého panenství (Gol.
IV. 159). Bez pockyby se tćż véfilo, że na ni d é  S í zdleżi; Malo­
rusové se totiź domnívají, że v dobé trvalébo sucha védmy snímají 
zoru a ukryvají ji ve sklepë v hrnci (ćub. I. 26).

Jak pfi slunci podotéeno, pokládá se zora za se s t ru  slunce a 
raésíce, tak jako Hesiod íeckou Eou sestrou Helia a Seleny jmenuje. 
Ffedstavuje se sice téz ż e n o u  s l u n c e  (Ćub. II. é. 4), ale éastéji 
m i 1 e n k o u m é s í c e ,  kteryżto názor vyskytuje se i u Litvanû S mé- 
sícem zacbází za vysokou pianinu, za vysokou boru a za studenou 
vodu (Vuk pjes. I. 35). Sluje v srb. písnícb v é r n o u, jeżto prÿ 
cekala na mésíc 7 let (Vuk here. 112). Milostné shledání mésíce se 
zorou a jejich rozhovory j^ou v písních svatebnícb obrazem mladÿck 
milencû (srv. Vest. XL 84). V písních národních zora casto vyzÿvà 
mésíc, aby nevyckázel dílve neż ona; avsak zora se opozdí a mésíce 
nedoboní (srv. ib. 85 sq.). Jindy zase mésíc kárá zoru, kde tak dloubo 
byla a éas trávila (Vuk pjes. II. 629. Żeg. P. I. 10; Ćub. III. 415). 
V jiné písni (Ćub. III. 414—415) zora prosí mésíce, aby na ni poćkal,
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że była poslána pro zelené vino a sladky med. *) U Srbü rozáífeno 
jest dále domnéní, że dennice jest d c e r k a  si  un ce ;  v bádankách 
nazyvá se m a t k o u  m é s í c e  (Rad 99. 132).

Zora jakożto vzor vsí krásy vzyvána byvá zvlááté od dívek. 
Divka srbská „dennici vérnou“ prosi: „O dennice, o sestrice! Podej 
ty mi svétlost tvoji, at okráslím mladost svoji“ (Vuk pjes. I. 50). 
Chce-li divka ruská, aby ji chlapci méli rádi, vychází veéer na dvür 
a f ík á : „Żory, zornićky, jste na nebi tfi rodné sestrićky, étvrtá 
krténá, narozená Marija. Jdéte, seberte krásu a vlozte ji na krténou, 
narozenou Mariji. Jak vy jste jasny, krásny mezi zorami, aby byla 
tak krásna mezi dívkami!“ (Ćub. I. 92. 93). Divka slovenská fíkajíc: 
„Mé milé tfi vecernie zoricky, Krista Pána sestrićky“, zádá, aby 
prispély k návratu milencovu (Slov. Pobl’ady III. 1883. 48). Vefier- 
nićku vítají dívky moravské zádajice ji, aby je udrżela v lásce u mi- 
lencü (Lid II. 169). Po zofe milenci posílají si milostné vzkazy (Vuk. 
pjes. 1. 210. 50).

Pusobení zory jest vübec b l a b o d á r n é ;  v maloruské písni po- 
vzbuzuje zora mesie, aby społu vysli a osvítili nebe i zemi, by potésil 
se poutník na cesté a podésila se zvéí- na poli (Ćub. IV. 112). Jako 
Eos nazyvá se „poslicí Titanovou“, tak zora pokládá se za poslici 
Boba, od nćhoż posílána byvá na zemi „Bohu na slávu, lidem na 
chválu“ (Gol. IV. 103). Lidi budí ze sna a povzbuzuje je k práci 
(Vuk pjes. I. 340; Vést. XI. 89 — 90). Vesnicané rustí ucbylují se také 
v n e m o c e c h  k raatuśce zore veéerní, jitrní a pülnoéní s prosbou, 
aby tak, jako samy tiśe zanikají, pfestaly i jejick bolesti denni, nocni 
i pülnocní; zvlásté ji vzyvají pfi ż l out eni c i ,  bol eni  z ubú  a s tr í-  
l ách (Af. I. 224, 418). Nemúze-li díté v nocí spáti, prosí Rusové 
a Poláci zory — zornićky, aby mu dala sen (Af. I. 524; Ćub. I. 
113; Wisła III. 511). Dle domnéní Oechü jest jasná dennice hvézdou 
vseck zvírat, odtud pry slove zvííetnice (ć. Ć. Mus. 1855. 181). 
O veliké úcté jitrence vzdávaué svédéí ruská prüpovód: „Za jitra  jsme 
vstali a pomodlili se Pánu Bohu i dennici“ (Af. I. 73). Venkovan 
v Dalmacii sñav ćapku a prekrizovav se proti dennici prav í: „Svéf, 
dennice, na vychod a mocny Búh na pomoc“ (Rad 99. 134).

4. H v e  z d y.

Z dokladu pfi slunci a mesici uvedenycli jest patrno, że i hvezdy 
u Slovanfi zbożńovdny były. Takś hvezdy poklddaji se za oheń (h o- 
r i c i s v i c e Ćub. I. 14), za b i l ś  k a m ś n k y  („V śecky ćiste hve- 
zdićky — bilć kamónky“ Af. III. 781), z l a t d  k ł u b k a  („Za leseni 
za pralesem zlatd klubka visi“ ib. I. 198); oblibeno jest v ndr. hd- 
dankach poneti hvezd jako r o z s y p a n ó h o  b r a c h u :  „Rozsypał 
se hrdcli na dvandete stran, nikdo ho nesebęre ani popove ani żdci 
ani zlatnici; jediny Buh sebere a ve skrińku vlozi“ (Af. I. 198); nebo

*) Vyklad téchto básnickych metafor podává Potebnja ve Vést. XI. 84 sq.
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„Śel Yalach, rozsypał hrách; zaëalo svítati, neni co sbirati“ (Cub. I. 
309; Zbiór VIII. 322); „Ślehal sedlák do valachû, roztrli soló p y t e l  
b r a c h u  (hvèzdy), ztratil kozi syrećek (mesie) (Erb. pis. 15). V char- 
vatské hádance hvózdy pfedstavují se jako o f  e c h y  (Krek Einl. 811). 
Casto srovnávají se tóż s o k é n  k y, kterÿmi bledi andëlé (Af I. 161). 
V slovenské báji se vypravuje, że livëzdy povstaly z o ë i b o ź i c b ; 
kam Bûh pobledl, ukàzala se bvëzda (Erb. pob. 257). Rusové vëfi, 
że Bûh krájí stary mesie na hvëzdy (Af. I. 190).

V hádance maloruské pfipodobnují se hvëzdy k v ó e l á m  (Af. 
I. 385); ëastëji srovnávají se se s t á d e m  o v e í  neb k o z :  „Beżely 
ovee po kalinovém mostë, uvidëly zoru — vrhly se ve vodu“ nebo 
„Śly kozy po mo3të, uvidëly zoru, skryły se ve vodu“ ( =  Pfi vÿ- 
chodu dennice hvëzdy blednou Af. I. 692). Proto v polovici ùnora 
ovëàci volají na hvëzdy: „Osvëf, hvëzdo jasnà, neubasitelnÿm ohnëm 
bëlojaré ovee u mużika; jako po podnebesi hvëzdy nemají ôisla, aby 
tak u mużiha urodilo se ovec i vice“ (Af. I. 193). Pastÿfem tohoto 
stáda nebeského, jak vÿëe (str. 50) podotćeno, jest mësic. V ruskych 
hádankách jevi se kromë toho hvëzdy jako s t á d o  k o n i :  „Pfijel 
host (noc), rozpustil konë po celé obłoże,“ nebo „Pfijeli hosté, roz­
pustni konë po celém svëtë,“ nebo „V bílém poli spoutani konë — 
uzlíky zlaté, nelze rozvázati“ (Af. 1. 608). Z a t m ó n í  h v ë z d  vy- 
kládalo se tak jako pfi slunci a mësici ; odtud vzniklo obrazné rëeni : 
„Sery vlk na nebi hvëzdy loví“ (Krek, Einl. 792).

Také z o s o b ñ o v á n í  h v ë z d  lze z národní tradice slovanské 
dolożiti; na Rusi pfedstavují si hvëzdy jako m a l  é d ë t i, které 
obsluhují své rodiće : slunce a lunu (Cub. I. 14). Kromë toho jmenují 
se v srb. písni hvédy  ź e n  a m i slunce (Vuk pjes. I. 154). S personi- 
fikací hvëzd souvisí domnëni Bulharû, że nëkteré hvëzdy jsou bohaté, 
jiné chudé ; bohaté odpocivaji v ohromnÿch zlatÿch palácích na mëkké 
posteli, chudé — v hnizdech vlaitovcich (Karav. para. 240). Hvëzdy 
koupaji se jako slunce a mësic v chladnÿch vodách (Zbiór III. 101).

Vëeobecnë rozśifena jest u Slovanû v i r a  v s o u v i s l o s t  
h v ë z d  s l i d m i .  Malorusové se domnivaji, że hvëzdy jsou hofici 
svice ; kdyż ëlovëk se narodi, Bûh rozsviti svici a postavi ji v obla- 
cich (Cub. I. 14). Rusové vëfi, że Bûh pfi narozeni ëlovëka urobi 
na nebi okénko (hvëzdu) a posadi tam andëla, kterÿ nad nim bdi; 
kdyż clovëk umfe, Bûh zavfe okénko, bvëzda zhasr.e nebo padá s nebe 
(Af I. 161). Kolik na nebi hvëzd, tolik je na zemi lidi. Bulhafi 
mini, że hvëzdy rodi se a umiraji spolu s ëlovëkem ; vëëtice chtice 
clovëka zahubiti, liledaji jeho hvëzdy, snimaji ji na zemi a hasi v studni 
(Af. III. 810). Srbové a Charvati se domnivaji, że ëlovëk pfi na­
rozeni dostane na nebi hvëzdu a na zemi rożanici. Slovinci mysli, 
że Bûh każdómu ëlovëku rozsviti svëtlo na nebi ; kdyż ëlovëk umfe, 
livëzda zhasne. Hvëzdy pokládají se proto za stráfee lidské (Paj. Ćrt. 
259. 260). Také die domneni Cechu má ëlovëk na nebi svou hvëzdu, 
a kdyż se bliżi konec jeho, bvëzda padá na zemi, ëlovëk umírá a vznásí 
se pod oblaky (Krolm. pov. III 26). Podobnë báji Poláci a Lużićanó 
(Arch. V. 655; Zbiór II. 128. 50; Wisła III. 495. IV. 99; Schul. 
273). Na hvëzdy nemá se proto ukazovati prstem, nebof mohl by
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nćkdo ukázati na svou a oślepi by nebo zemfel (Ć. Ć. Mus. 1853. 
181; Lid II. 36; Zbiór 11. 128- 51; Paj. Ćrt. 258. 260). Podle tobo, 
jak élovék na zemi zije, svítí i jeho bvézda; éím ctnostnéji żije, tím 
hvézda jeho jasnéji svítí (Ćub. I. 14). Malornsové se domnívají, że 
hvézdy jsou duie lidí, ktefí na /emi poéestné a spravedlivé żili nebo 
naopak lidí hfísnych, ktefí tam byli odsouzeni pro svó hríchy. Jasná 
zirka pry jest duże spravedlivého, zirka temná dnie liríSného élovéka 
(Ćub. 1. 14. 15). Také Lutiéané pokl.idají hvézdy za duże zemfel j’eli 
lidí (Schnl. 272 — 273), coż i v Cechách a jinde jest rozsífeno.

P a d a j  í c í  h v é z d.y jsou bud duże lidí právé umírajících 
nebo duże nekfténj’ch détí, které zádají kftu. Také se rayslí, źc jsou 
to svíce cTáblovy nebo dáblové snmi, ktefí pronásledují duże spravedli- 
vych lidí (Ćub. I. 16. 17). U nás jest domnéní, że se to hvézdy éistí 
nebo że zlí duchové po obloze létají. Padající hvézdy véstí die víry 
Kusflv neátéstí (srv. Karav. pani. 187); die domnéní Bulbarüv ubírá 
se padající hvézda spat (ib. 240).

Pod jakou hvézdou clovék se narodí, podle tobo mívá ś t é s t í 
nebo n e é t é s t í  (Af. III. 324; Ćub. I. 14). Srbové se modli, aby 
se jim díte pod dobrou hvézdou narodilo. O żfastnśm élovéku se fíká, 
że narodil se pod sfastnou hvézdou (srv. Krauss Mitth. XVI. 136). 
Zirka u Bélorusñ znaéí bohyni átéstí, odtud pofekadlo: „Co z nélio 
budę, kdyż není v milosti u zirky“ (Af. III. 327). Jeźto mély hvézdy 
die domnéní lidu veliky vliv v osud élovéka, hádalo se z hvézd o bu- 
doucím osudu lidském (srv. Af. III. 321—323; Schul. 83—85).

Die domnéní Srbfi hojí hvézdy oteklé ż 1 á z y, coi vykládá 
Petranovié zc hry slovné z v e z d e  a ż l e z d e  (Rad 60. 152). Jako 
ze slunee a niésíee hádá se i z hvézd o poéasí. Jsou-li hvézdy málo 
znatelny, soudí Malorusové, że bude boufe; jsou-li svétlé, bude v lóté 
horko a v zimé mráz (Ćub. I. 15).

Jednotlivá souhvézdí mají die své podoby rflzná jména, a roz- 
manité báje se s nimi spojují. V e l k y  r a e d v é d  nazyvá se vse- 
obecné v ü z nebo k o l a  (rus. voznica, voz, bulb, kola, srb.-charv. 
kola, slovin. voznik, ées. vfiz, poi. woz niebieski atd.). Na jiźni Rusi 
pokládají vel. medvéda za s p f e ż e n i  k o n i ;  nedaleko nich jest 
hvézda ć e r n y  p e s ,  ktery chce każdou noc pfehrj’zti spfeżeni, ale 
nedafí se mu to. Kdyż ráno pfed svítáním jsa żizniv beżi se napit 
k studnici, spfeżeni znovu srfistá, a práce jeho jest marna. Kdyby se 
mu piece jednou podafilo pfehryzti spfeżeni, nastanę konec svétu 
(Af. I. 7(i3). Bulhafi mají ćtyfi hvézdy medvéda za kola, dvé hvézdy 
za voly; jedna hvézda, která je ponékud stranou voje, jest élovék a 
druhá malá hvézda, která stojí blízko u vola, jest vlk; vlk tentó 
lirozí pry smrtí volflm zapfażenym v povoz (Af. I. 763). Srbové vy- 
pravují o püvodé souhvézdí „Vozaéeva kola" toto: Źil kdysi élovék, 
ktery ctil velice Vily; za to jedna z Vil, jménem Ż i v a, naućila ho 
voly v pluh zapfáhati a jimi orati. Büh pfesvédéiv se koneéné o jeho 
zbożnosti, vzal ho i s vozem do nebe a odtud jeví se na nebí „Voza­
éeva kola“ (Krauss, Sagen I. 31). Kromé tobo bájí, że kdysi sv. Martin 
byl na dfíví; pfísel na néj vlk, zaklál mu vola a pfelomil voj, coż
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Ize na nebi vidéti (Ark. XI. 259; Rad 62. 171). Je-li vńz obrácen 
dolü proti zofe, domnívají se Slovinci, że v o z n i k  v Mure koné 
napájí (Paj. <3rt. 260). U m a 1 é h o r a e d v é d a  jest die víry na 
jiźni Rusi pfikován na íeleznéro retéze pes. ktery chce retéz prehryzti; 
ale k oebrané jeho jsou tíi sestrice zornice Aż jednou pes retéz 
prehryże, nastanę konec svéta (Af. I. 763), Na Male Rusi lid vidí ve 
vel. medvédu dívku, která nese vodu a proto ho jmenuje nd í v k a 
v o d u n e s e “ (Af. I. 356).

P l e j a d y  Rusové pokládají za ptaéí (kachní) linízdo; ríkají jim 
také v o l o s o z a r y  nebo b a b í  s o u l i v é z d í .  U Srbü slují v 1 a- 
ś i ć e a vypravuje se, że v nicb bydlí sedm Vil, které na zaéátku 
svéta chodily po zerai, zpívaly a taneily; potom opustily zemi a pfc- 
niénény byly ve hvézdy, které każdou noc jako v tanci do kola se 
otoeí (Ark. I. 88; srv. Arch. V. 34— 38).

M l é é n á  d r á h a  sluje u Rusü m l e é n y j  p u t i .  a vede 
jedním koncern do nebe, druhym do pekla, proto po ni chodí duśe 
zemfel^ch. Po té cesté také Büh a sv. Ilija jezdí, a ptáci létají tudy 
do vireje. Pokládá se téz za dráhu do Jerusalema. V tuljskó gub. 
povazuje se za s t a n o v i á t é ,  kde odpoéívají poutníci. Sluje téz 
B a t y o v a c e s t a  a vede od żeleznyck hor, kde Tatafi jsou za- 
vfeni. Hlava mlééné dráhy nazyvá se s e k á é i (kosari); veri se, że 
tam na strá/.i stojí ćtyfi sekáéi s kosami, ktefí srubnou każdemu 
hlavu, kdo by cbtél projíti touto zapovédénou cestou (Af. III. 284. 
285; Ćub. 1. 15). Slovinci ji jmenují m l e é n i  p o t ,  také n o b e ś k i  
p a s, a mini, że vede do ftíma. Na Moravé sluje c e s t a  do R i m a .  
Lużićanć ríkají jí t e ś k o w a  (ptaśkowa) d r ó g  a, jeżto pry po ni 
ptáci na zimu odletuji a po jaru zase pfiletuji (Schul. 272). Na Rusi 
sluje také m y S i d r a b a  (Af. III. 284). Bulhafi ríkají jí p 1 é v a 
a vypravují, że nejaky élovék ukradł seno svérnu kmotrovi a nesa je 
domü trousil po cesté a na vystrahu byl hfích jeho poznamenán na 
ncbi; jiní myslí, íe ukradł slamu (pléva). Totéz bájí Srbovó a Slo­
vinci (Vuk rjeé s. v. kumovska slama; Ark. XI. 255; Rad 62. 17Ü).

Tíi hvézdy podle mlééné dráhy slují na Rusi d í v é i n y  z o r y .  
Byly to tri moudré sestry, které po smrti proménény byly ve hvézdy 
(Af. III. 2 9).

Jiné prostonárodní názvy soulivézdí jsou: k v o e n a  s k u f á t k y  
nebo k a e h n a  s e  z l a t y m i  v a j í é k y ,  p r a s á t k a ,  k o s y ,  
s v. P e t  r a h ü 1, s v. P e t r a  k 1 í é, s v. P e t r a  s t u l ,  sv.  J a ­
le u b a b u l ,  s v. H e l e n y  k f í ż, k 1 o b o u k B o b a  O t e e  a j. 
(srv. Sobotka ve Svétozoru XX. 612)
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IV. Zjevy oblaćne.

1. M r a c n a a d ć H .

V mythologii vedskś, feckś i germdnskś mraky pfedstavuji se 
ćasto jako p f e d i v o  (Schwartz Natur. II. 1. 5). Tdź pfedstava zndma 
jest u Slovanü. Sandomćfsti Lcsovdci vefi, że obfi sbiraji mlily, kterś 
vystupuji ze zeme, a delaji z nich koudel, kterou żeny od vodnikfiv 
utopenś pfedou; z pfediva toho hotovi si nesmirnć p ł a c h t y ,  kterś 
sesivaji a naplńuji vodou. Po tś vezmou dva neb tri obfi takovy mrak 
na provazy a tdhnou jej, kam Bfih chce. Nćkdy nemohou mraku udrżeti 
nebo provaz se jim pfetrhne. z ćeboż povstane prfltrż mraćen (Arch.
V. 637— 638) Podobnś poddni o püvode mraćen rozśifeno jest na 
jihozdpadni Kusi (Ćub. I. 24. 25). Oblibena jest ddle v mytliologii 
indoevropskych ndrodü pfedstava mraćen jako z v i f  a t, zvldste k r a v  
nebo o v c i  (Schwartz Natur. II. 1. 31; Rosch. Herm. 43 sq.). Takś 
v bajećnych pfedstavdch slovanskych mraky jevi se jako z v i f  a t  a; 
v ruskó hddance jsou mraćna: „ T u f i  poskoky, j e l e n i  pohledy a 
s o b o l i  srst“ (Af. I. 681). Cernd mrafna sluji v gub. vladimirskd 
b y c i  (Af. I. 661). Jihoslovand poklddaji mraćna honici se po nebi 
a zakryvajici slunce za v l k y  ( v l k o d l a k y ) .  Biló obldćky sluji v 6e- 
chdch o v e c k y ,  na Kusi a v Polsku b e r d n c i  (baraśki), v Bulhar- 
sku o v c e  sv. l l i j e  (ib. 683). V Cechdcb jevi se mraćna jako 
b a b y :  „Baby vstdvaji,“ ffkd lid, kdyż na podzim mhly se zvedaji. 
Prśi-Ii z rdna, fikd se: „Aż baby vstanou, pfestane prśet.“

Kupeni mracen na obloze pfiklddd se o b r ü m,  ktefi pry sidli 
v jeskynicli za mofem; v bdjich indskych a feckych jsou to G an  d- 
h a r v o v d  a K e n t a u r o v ć .  Misto obrft zastupuji takś ć e r t i  nebo 
v ć d m y  (Ćub. I. 25). Na jihozdpadni Rusi rozezndvaji dva druhy 
inraćen: deśtivć mraky, kterć I l i j a  püsobi a krupovć, kterś vödiny 
posilaji (ib.).

Deśf padd z p i a c h  e t  nebo s i t i ,  jeż obfi neb andele ve 
vzduchu drżi. Na jihozdpadni Rusi vefi, że nejaky ćlovek jezdi na- 
hofe na koni, a kdyż jede vodou, polkne kün neco vody a vychrstne 
ji na zemi; tak povstdvd mały dćśf. Polkne-li mnoho vody a vy- 
chrstne-li ji, vznikne dśżf silny (Ćub. I. 26). Desf, snih a krupobiti 
maji zvldstni nddrżky na kraji sveta, a kdyż potfebi pustiti dśśt, po-
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sild Bûh proroka Iliju spoin s hluchÿm andëlem, aby nabrali destë 
v mraky a nosili po svëtë. Zjev, że ëasto prsi tam, kde dosti jest 
jiż vldhy, nebo v dobë, kdy si lidé dedtë nepfeji, vyklddd se takto : 
Kdyż kluchy andël otdże se Boha, kde md prseti, a Bûb mu rekne : 
„Jdi tam, kde ë e r n o , “ jde andël tam, kde v ë e r a .  Èekne-li Bûb: 
„Jdi tam, kde p r o s i , “ jde andël tam, kde k o s i ;  fekne-li: „Jdi tam, 
kde ź d a j i  (żdutb),“ jde tam, kde ż n o u  (źnutb) (ib. I. 27). Ddle se 
vëfi, że vëdmy mohou zadrżeti déëf, tak że dlouhÿ ćas neprśi. V ndr. 
pisnich se dést zosobńuje a nazÿvd se v ruské pisni „droben do- 
ż d e j k o “ ; svâfi se se sluncem a mësicem, kdo z nich lidstvu nej- 
vëtsi dobrodini prokazuje (Af. III. 754. 755; srv. Yëst. XIII. hl. XIV. 
p. 162 nds.).

Kouzla, jimiź lze za sucha spûsobiti désf, jsou rozmanitd; nej- 
obyëejnëjsi jest orati vodu, cistiti studânky a prameny, coz dëje se 
hlavnë u Slovanû severozdpadnich a vÿchodnich. Na Malé Kusi kromë 
toho potdpëji żeny, které jsou v podezreni, że ëaruji, a kterâ z nich 
jest usvëdôena jako vëcTma (t. j. ta, kterâ poloźena byvsi na znak do 
vody se nepotâpi), tu mrskaji vëfice, że prijde brzy dést (Ćub. I. 26). 
U Jihoslovanü vystrojuji d ó d o l u  ( p r p o r u ś i ,  p e p e r u g u )  a po- 
lévaji ji vodou doufajice, że jim pfinese brzkÿ désf (srv. Krek op. c. 
793— 795); tento zvyk znâm jest i Novofeküm, Rumunüm a Nëmcflm 
(Grimm Myth. I. 493—494. Mannk. Baumk. I. 327—333).

2. Boufe, hrom a blesk.

Boufe vyklddd se ode vśecb ndrodu jako boj ,  ktery bfih s v e t l a  
s d ś m o n y  m r a i e n  podnikd. Indov6 bdjili o bojicb, ktere Indra 
s Vrtrou, fjuśnou, Valou a jinymi bytostmi temnymi svddel; Bekovó 
lićili bdjećne boje Diovy s Kronem (kor. kara =  ćerny), s Giganty 
a T itany; llimanś vćfiii, że Mars (bflh slunce) po cely bfezen zdpasi 
s demony mraćen, a Saliovś podporovali ho hlukem a hrmotnym tań­
cem, tak jako Jihoslovanś strelbou zahdneji vukodlaka, ktery chce 
pohltiti slunce (srv. Koscher Gorgonen 40; Apollon u. Mars 45 s q .; 
Krdl ve Sbor. fil. 30. 32).

Ndzor tento i Słovanfim zndmy zamenen byl vlivem krestanstvi 
v ten smysl, że pri bouri Bfih nebo jeho slużebnici zdpasi s certy. 
IJoklady mineni toho jsou u Slovanfi velmi hojnó.

Malorusovó mini, że pri boufce prondsleduje Bfih nebo sv. Ilija 
(archandól Michał) fierty, pri fiemż se tito kryji v doraech, kostelich, 
stromech (zvldśte pod dubem a vrbou) a v żivyc.h bytostech. Ddbel 
jmenuje pfedmety, pod kterymi se skryje, aby ho Bfih neubil, za- 
pomnel na l i s k u ,  proto se veri, że jen pod ni lze se pri boufce 
schovati (Ćub. I. 20. 21. 22). Srbovś myśli, że pri boufce sv. Ilija 
po pfikaze bożim bromem boni a bije ddbly. Proto neni radno pfi 
hfmćni se kfiżovati, jeżto by se mohl ddbel pod kfiż skryti (Vuk 
żiv. i obić. 66; Rad 89. 143). Slovinci se też domnivaji, że za boufky 
Bfih prondsleduje zlćho ducha, ktery rdd za kfiż nebo za 51oveka se
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kryje (Paj. Ort. 7). Na Moravë vynásejí, kdyż se bliźi bourka, lopatu, 
ohfeblo a vielle, pokládajíce je pfed domem kfiżem; pak pozotvírají 
okna i dvéfe, aby skfitek utéci molli, sice „skfitek, ten fertik, pfed 
bromem se kryje a kryje, a fuk clovëku pod paźu, a brom bo za­
bije“ (Lid I. 219 srv. Wisła III. 486). Połaci pokládají boufku zabój 
l a t a w c ü v  a p ł a n e t n i k u .  Płanetniky jmenují fem é mraky, płanet- 
nice mraky bëlavé. Latawci *) jsou pry duśe deti zemfelych beze kftu a 
pfebyvají za jasnych dni slunećnicb v lesicb a borech. Ale jakraile 
mrafno vzejde na oblohu, vznesou se do povëtfi, létajice semo tam, 
aby se pfed płanetniky, ktefí je pronásledují, skryli. Skryvají se 
v dérách, skalácb a pfíbytcích lidskyeb; płanetnici stfílejí po nich 
hromovÿmi pruty nebo stfelami (Zbiór IX. 59— GO; Lud XV. G). 
Ubitého certa není vidéti proto, że rozleje se smolou a vpije se 
do zemë (Af. I. 265).

R a c h o t  b r o m u  vykládá se rozmanitë (srv. Schwartz Natur.
II. 119). Na jikozápadní Rusi jest domnëni, że rachot bromu vzniká 
o t f á s á n í m  s ka l ,  kterÿmi sv. Jifí, Hija a Michael zmítají (Oub. I. 
19. 20). Lid fesky fíká, że pfi boufee Pán Büh otvírá okna nebo 
rlvéfe nebes, a rachot bromu że povstává b o u c h á n í m  d v e f í  ne- 
beskÿch (0. 0. Mus. 1853. 490; 1855. 181; Vesna IV. 99). Malo- 
rusové se déle domnívají, że lifmëni jest v ÿ s t f e l  z r u e  ni  ce, 
z které stfili archandël Michał na dábly. Kromë tobo rozsifena jest 
pfedstava, że himëni vzniká j í z d o u  sv. llije po nebi; blesky jsou 
jiskry z kopyt jeho koni (Oub. I. 19. 22. 23). Poláei myśli, że pfi 
boufee Buh jczdí po oblozo na velikém voze (Zbiór II. 125. 29). 
V hádankách sfovnává se konecne rachot bromu se f e h t á n í m  hfíbéte 
(konë), hvizdotem tura nebo se fvaním vola (Mil. Christ. 13; Af. I. 
612. 661 ; Zbiór VII. 88 72), pfedstava to Indüm, íteküm, Éímanüm 
i Nëmcûm známá (Schwartz Natur. II. 125; Rosch. Gorg. 85 sq.).

Také b l e s k  vzbuzoval svou podobou, barvou i rychlostí roz- 
manité bájefné pfedstavy; zvlásté fasto pojímal se jako s t f c l a  
(Schwartz Natur. II. 97), p r u t  (ib. 109), ko  u le  nebo k o t o u c  (ib. 
106. 107), l i ad nebo d r a k  (ib. 83) a j.

Malorusovó, Oechové a Luzicané se domnívají, że pfi zablesk- 
nutí n e b e  se o t v í r á  a otvorem tím pohliźi prÿ archandël Michał 
na certy, ktefí Boba dráżdí (Oub. I. 20. 21. 25. 24; 0. 0. Mus. 
1863. 163; Schul. 271). Jinak blesk pokládá se za véc hmotnou; 
ncjcastëji nazyvá se s t f e l o u ,  kterou Büh, sv. llija nebo Michał vrhá 
na dábly. Rusové fíkají blesku „gromovaja s t r ë l a , “ „perunova 
s t r ë l a , “ Srbové „ s t r j e l i c a  gromova,“ Slovinci „ s t r e l a , “ Oo- 
chové „hromová s t r e l a ,  bozí s t r e l a . “ Dle mínoní Slovincü jest 
na sv. Hofe zvlástní dílna, v niż sluzebníci zlého ducha hromové 
stfely liotoví (Paj. Ort. 8). Stfcly ty jsou bucF z kamone nebo ze 
skla; kámen takovÿ vyhliëi prÿ jako ofech hladce pfitesanÿ a pokryt

*) Huculove znaji l e t a v i c i  jakożto ducha, ktery sleta jako pada ic£ 
hvezda na zemi a pfijima podoba lidskou; jest velmi krasna a ma dlouhó 
ż.lutf vlasy (Af. III. 209); na severozapni Rusi znamena l j a t . avec  letajidho 
draka, żen. l j a t a v i c a  zuaći też farodejnici (Etn. Ohozr. 1890. II. 50).
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jest uhlim (Vuk źiv. i obić. 66). Kromë toho srovndvd se blesk s bo l i ,  
kterou blÿskd sv. Ilija (Ćub. I. 22), s b o ż i m  p r o n t k e m  (Zbiór
II. 125. 10), se  s k l e n ć n o u  k o u l i  (Paj. Ćrt. 7; Zib. ob. 145), 
s o h n i v ÿ m  k o ł e m  (Schul. 271), s h a d e m  (ćub. I. 24; Schul. 
271), s o h n i v ÿ m  k o h o u t e m ,  ć e r n o u  s l e p i c i  a j. (Zib. ob. 
145). Klikatost blesku vysvëtluji Malorusové tim, że rûznÿmi smëry 
żene se za certy (Ćub. I. 21). S t r e l  a b r o m o v d  md moc vëëtebnou 
a hojivou, proto se ji uzivd v nemocecb (Af. I. 267 ; Wisła III. 496 ; 
Grobm. Aber. 39—40; Ćub. I. 21); kdo ji najdę, md śtesti (Vuk 
żiv. i obić. 66); Slovinci uzivaji ji jako dobrého kfesadla (Paj. ć rt. 7). 
Obycejnë rozeznâvaji se dvë stfely ; jedna jest o h n i v â ,  druhd v o- 
d o v â. Ona pdli, tato vśe nići ; obnivâ jest okrouklâ, vodovd podloubld 
a na konci spièatd (Paj. Ćrt. 8). V Ćechdcli se vëri, że jeden lirom 
jest z b a v ÿ  a z dp al  n y, druhÿ l e d o v ÿ  a h a s i v ÿ ;  onen zapdli, 
tento zacbrdni (Ó. Ć. Mus. 1855. 332). Poldci tvrdi, że piorun zapdli 
a brom basi (Zbiór II. 125. 11). Pożdr bleskem spûsobenÿ nemd prÿ 
se basiti, jeżto neni radno jednati proti vüli boźi (Af. I. 267 ; Wisła
III. 491. IV. 109); ostatnć rozśifeno jest domneni, że pożdr takovÿ 
lze toliko m l é k e m  (kozim nebo od cerné krdvy), s y r o v d t k o u  
nebo k v a s e m  uhasiti [Af. I. 667; Ćub. I. 20— 23; Paj. ć rt. 7 ; 
Ć. ć . Mus. 1855. 182; Zbiór II. 125. 13].*) Koho hrom ubił, ten 
pry jest ode vsech hfichùv ocistën a pfijde do nebe, jeżto byl ne- 
vinnë ubit misto certa, kterÿ se u nëko skryl (srv. Etnogr. Obozr. 
1889. III. 180). Podobné povëry znali jiź Ëimané (srv. Roscher 
Gorg. 121).

Obecnë jest zndmo minëni, że stfela hromovd zapadnę 7 loket 
pod zemi a po sedmi letecb vycbdzi zase na povrcb ; proto neni 
radno na tom mistë, kde brom jednou uhodil, stavëti düm, jeżto prÿ 
do nëbo po sedmi letech zase uhodi (ćub. I. 21 ; Vuk żiv i obić. 
66; Paj. Ćrt. 7; Zbiór IX. 60; X. 86. 38; Af. I. 247; II. 367). 
Stroniu, do nćhoż uhodilo, nemd se użiti pii stavbë domu, nebof by 
do nëbo zase ubodilo (Wisła III. 493). Za starovëku poklddala se 
rnista, kde ubodilo, za posvdtnd a nepfistupnd {àvéfi^arn srv. Rosob. 
Gorg. 122).

Zvldëtni zvyky zachovdvaji se pri prvnim l i r m é n i  n a  j a f e .  
Na Rusi opiraji se zddy o zed nebo se vdleji po zemi, aby nemëli 
bolesti v zddecb (Af. II. 303; Ćub. I. 23); mimo to tlukou se ka- 
menem do ćela fikaj ice : „Kaménn golova, kameno golova“ a vëri, że 
nebudou miti boleni hlavy; totśż ćini v Halići a na Moravë (ćub. 1. 
24; Arcb. XI. 310; Zib. ob. 157). V Bulharsku a Srbsku vdleji se 
lidé pri prvnim bh'mdni po trdvë, aby prÿ je toho roku nebolely kosti 
a zdda (Karav. pain. 241; Vuk ziv. i obić. 61; Milić. v Glas. 37. 
115). Slovinci za touż prićinou metaji kotrlce (Paj. Ćrt. 7). Poldci 
bëzi se umyt v rece a pak vdleji se po louce (Zbiór II. 125, 12). 
V Ćechdcli zdvihaji tëiké predinëty, jako stoły ve svëtnici a vozy na

*) Sumcov myśli, że v tech poverach vyslovuje se jednak metaforicke 
predstavovani deśte jako m le k a ,  jednak fatalisticke poddani se nesmirnć sile 
ohne jev.ci se pri pożaru (Kulbt. pereżivanija §. 200).

Dr. H . M&chal: N&krea 8lovanskśho bśjesloyi. 5
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dvofe nebo zatinaji pred vraty sekeru hluboko do zemó, aby byli 
silni jako „brom“ (Ć. Ć. Mus. 1853. 490; 1863. 164); kromd tolio 
vdleji se na zemi, aby nemeli bolesti v kfiźi (Sob. rost. 64).

V Ćechdch sluje brom „bożi poseł.“ Krolmus tvrdi, że jeżte 
v predeślóm stoleti każdy uslysev hfraiti, kdekoliv stół, na zemi padał 
a ji li bal (Ć. Ć. Mus. 1863. 161). Podle toho, kdy hrmi, usuzovali 
ćechovć i Srbovd, jakd budę u r o d a  (Zib. ob. 157— 158; Rad 89. 
143); na jihozdp. Rusi soudi se z toho, na kterś stranś oblohy brom 
se ozyvd, o priśti ńrode (Ćub. I. 23). Od bromu chrani z v o n i n i  a 
t r o u b e n i ,  jimż se zli duchovó zahdnóji (Zib. ob. 150— 157; Ćub.
I. 20), k v i t i s v ś c e n ś  o B o ź i m  t e l e  (Zib. 125; ćub. I. 22), 
u k i i  z b r a n i  ce, na kterś se pali na Bilou sobotu Jiddś, l a S t o v f i i  
h n i z d o  (Paj. Ćrt. 7), h r o m o v d  s t r e l  a (ib. 7; Wisła III. 496), 
b r o m  n i c e  (Zib. ob. 148), k o ć i ć k y  svścenó na kvltnou nedśli 
(Vesna IV. 99), nekterś stromy a kvetiny: habr, jerdb (Paj. ć rt. 7. 8), 
netfesk, kopfiva (ib. 8), jasan (Sob. rost. 120), liska (ib. 176. 184), 
ćernobyl (bylica arthemisia vulg. Zbiór III. 27) a j. Takó do domu, 
v kteróm maji bromovy kdmen, nikdy neuhodi (Sob. rost. 176). Ćerny 
pes a fernd kocka chrdni tćż die mineni jednech pred bleskem; jini 
se doranivaji, że blesk pfitahuji, jeźto v nieb d'dbel se skryvd (Af. I. 
733). Hrom pfitahuji takó p a v i  p ó r a  (Vesna IV. 99). Slovinci 
vzyvaji zvldśtó sv. Jana a sv. Pavla jako ochrdnee pfed bromem (Paj. 
Ćrt. 8). Kromę toho zndma jsou ruznd f i k a d l a ,  jimiż se broraobiti 
zaiehndvd. *)

3. J a g a - b a b  a.**)

Slovanskd J a g a - b a b a  jest zosobnëné bouflivé mraćno ; sluje 
rus. J  a g a-b  ab  a, bëlorus. B ab  a -j a b a, i b a ;  malorus J e b e r a ;  pol. 
J ę d z a :  gome iędze (Gil. wykl. Arch. XI 138), J ę d z y n a ,  J ę d z  i- 
b a b a ;  sloven. J e n d ź i - b a b a ,  J e ż i - b a b a ;  ëesky J e d u - b a b a ,  Je-  
z i n k a ;  slovin. J e ż i b a b a ,  také J a g a - b u r a  nebo B u r a - k o b y l a ,  
na Moravë O r d ô g b a b a  (ëertova baba) zvand.

Pfedstavuje se jako zld a osklivd stafena ohromného vzrûstu s ve- 
likym nosem, dloubou bradou (odtud loktibrada), rozcuckanymi vlasy 
a kostnatÿma nohama, proto sluje rusky k o s t j a n n a j a  n o g a  nebo 
k o ś ć e j ,  pois, ko  s c i é  j. Md ostré ż e l e  z né  z u by, a Srbové fikaji 
ji G v o z d e n z u b a .  O żenś neühledné a zlé pravi Poldci : „Wygląda 
jak jędzona (jędzyna), j§dzaJ, „Zła jak jędzona“ (Lud. XV. 29—30).

Bydli v kustém lese v chaloupce na kufich nohdch nebo na 
straći noże a psich patkdck, kterd obracuje se k lesu zadem a k pfi- 
chozimu predem. Cbaloupka j ej i byvd z perniku; Jędza ldkd tim 
k sobë malé dëti, které peclivë krmi, peće a ji. V jizbdch svÿch 
skrÿvâ Jaga-baba zlato, stribro a mëd ve velikÿcb kddich a streże

*) Viz Sumcov, Vorozba nad tuèami v Kulbt. pereż. §. 3.
**) Potebuja, O inithić. znacenii nëkotorych obrjadov i povérij II. Baba- 

jaga. Moskva 1865. 85 sq., Af. III. 586—595.
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1 écivou vodn. Srbové vérí, że Gvozdenzuba prede koudel a tká plátno; 
nedbalé pfadleny kárá, pálíc jira pałce íeíavym uhlím, které nosí 
v hrnci. Bácborka ruská vypravuje, że v její riśi jest sidło due, 
slunce a noci. I'ívka vydala se k Babé-jazé, pro oheñ (blesk). Cestou 
potkała b í l é h o j e z d c e  v bíléra odévn a na koni bílém ; na dvore 
zaéalo svítati. Śla dále a potkała j e z d c e  é e r v e n é h o  v cerveném 
áaté a na éerveném kon i; vycházelo slunce. Cely den śla a kdyż pfi- 
cbázela k obydlí Baby-jagy, potkała j e z d c e  é e r n é h o  v éerném 
odévu a na éerném koni. Od Baby-jagy se dovédéla, że jezdec bíly 
jest j a s n y  d e n ,  jezdec cerven^ j a s n é  s l u n c e  a jezdec éerny 
t e m n á  n o c  (Af. I. 597).

Jaga-baba jezdívá nejradéji vzduchem v ohnivé zelezné stoupé, 
kterou popobání palickou, zametajíc stopu za sebou pometlem; proto 
vynásejí hospodyné pri boufi lopatu a pometlo pred düm, aby ji usraí- 
rily. Pronásledujíc své neprátele pálí ohnivym stítem na vsecky strany. 
Kdyż lctí vzduchem, vzdychá zemé, vétry dují, zvér vyje, a vékovité 
stromy mocné se pohybují. Pfikládají se jí sedmimilové boty (sapogy- 
skorockody), koberec samolet (kover-samolet) a meć samoseć (meé- 
samosek), címz se její rychlost a prudkost zobrazuje. Vládne také 
kouzeln^m prutem, kterym vée proménuje v kámen. Veri se, że radżę 
po své vüli dáti neéas i poliodu.

Ve svycb stájích chová rycblonoké koné, u Slovákü t á t o s e * )  
zvané, ktefí soptí ohném a na kterych lze i létajícímu draku ujeti. 
Hrdinové v báchorkách, cktíce kouzelnych jejích koní dosíci, dávají 
se v její slużbu; obyéejné jest jim pásti bujné koné, ve které pro- 
méñovaly se vlastní její dcery (Śkult. pov. 111 — 124. 144 násl.). 
Obniví draci jsou její synovó (Af. I. 384).

Jeżto se jí pfidávají żeleznó zuby, vz^vá ji lid, aby jim dala 
za kostény zub żelezny. Aby była lehká, krmí se duśemi mrtvych, 
které jí smrt odevzdává, jezdíc s ni po svété. Krade také déti, unásí 
je do vzduchu a liází je mrtvé na krov domu; nékdy podvrhuje za 
né éténé nebo vlée. Pożivd lidského masa; kołem jizby její táhne se 
plot z lidskyck kostí a na külecli jeho vztyceny jsou lebky; z kostí 
lidskych jsou ustrojena i vrata.

Baba-jaga stfeźe zivou a mrtvou vodu, o niż jen z donucení 
bohatyrüm povídá. Kdyż zahyne, vSecko vükol oźije, a celá hora 
utéáené se zazelená.

V báchorkách stotoźnuje se nékdy se Sudickou a pfipisují se 
jí nékteré dobré vlastnosti. Bájí se, że jsou tri sestry B a b y - j a g y ;  
jsou sice svárlivé, ale i dobré a lislnżnó. Predpovídají príchozímu, 
co bo éeká, pomáhají mu moudrymi radami a dávají mu divotvorné 
koné nebo rúzná kouzla, aby cíle svého dosel (Erb. poh. 49. báje 162). 
V báchorkách srbskyck zastupuje ji nékdy Vi l a ,  v bulb. V e l i k á  
p é t n i c e  nebo b a b i é k a ,  v chorv. V e l i k á  m l a d á  n e d é l e  nebo 
é a r o d é j n i c e ,  v sloven. S v a t á n e d é 1 k a, M ú d r á ż e n a, s t r i g a, 
b o s o r k a ,  v éeské é a r o d é j n i c e  a j. Báje o ni jsou vübec velmi

*) Dobś. slov. 116. 19.
5*
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hojné a zivé (srv. jestë Trstenjak v Glas. 1867. 72; Paj. Crt. 2. 119; 
Koll. zpiev. I. 12, 420, 421; Lud XV. 29—30).

Vÿznam J a g y - b a b y  jest jiż z uvedenÿch bâji patrnÿ; Jaga- 
baba jest jako feckâ Gorgona*) z o s o b n ë n i  b o u f l i v é h o  m r a ê n a .  
Jest nestvürna a brozna jako zjev bouflivého mraku na nebi, ostré 
zelezné zuby, které 3e ji pfipisuji, naznaëuji s i n é  b l e s k y ,  které 
z bouflivého mracna vyëlehuji. Chaloupka jeji vrtici se na kufich 
nobâcb jest pëknÿm obrazem boufenosného mraku na nebi se kupiciho. 
Zlato, stfibro a mêd, které ve svém domé cbovâ, znaci blesky kryjfci 
se v mrafinu a lesknouci se jako kovy. Źe râda pfede, vysvëtlujeme 
z tobo, że mracna podobaji se pfedivu. Zcela jasnë ukazuje na bouf- 
livé mracno, z nëhoz Slehaji blesky, duni brom a fuëi vitr, povëra, 
że pâli své nepfâtele ohnivÿm étitem a źe pfi jeji jizdë vzducbem 
v obnivé zelezné stoupê zemë vzdycbâ, vëtry duji, zvëf vyje a vëkovité 
stromy se ohÿbaji. Rycblost bouflivého mraëna oznaëena vbodnë sedmi- 
milovÿmi botami a kobercem samoletem, prudkost boufe meëera samo- 
seëem. Jako brom a blesk ëlovëka omamuje a oslepuje, tak mûze 
Jaga-baba kouzelnÿm proutkem vëe zkameniti. Rycblonozi a obnëm 
soptici konë, které ve svÿck stâjicb cbovâ, a v nëz promëüuji se 
vlastni jeji dcery, jsou jasné blesky, které z mraëna vyskakuji; po­
dobne bâjili Èekové, że z trupu Gorgony zrodil se Cbrysaor, bûb 
se zlatÿm meëem, a Pegasos, kfidlatÿ kün, kterÿ mël Diovi nositi 
blesk a brom. Také obnivi draci, synové jeji, jsou symboly klikatÿch 
bleskü. Zivâ a mrtvâ voda (lééivâ voda), kterou opatruje, vztahuje se 
jednak na blahodârnou, jinak na ëkodlivou moc boufe, tak jako Èekové 
krvi Gorgoninë moc léëivou pfiëitali (srv. Roscb. Gorg. 120 sq.). 
Velmi pëknë doklâdâ bâchorka slovenskâ, źe kdyż Baba-jaga zabyne 
(po bouri), vsecko vûkol ożije, a celâ bora utësenë se zazelenâ. 
Trojice Bab-jag vysvëtluje se tim, źe stafi tfi blavni zjevy bouflivé 
rozeznâvali: lirom, blesk a racbot bromu (srv. Roscher Gorg. 104 sq.).

Jevi-li se Baby-jagy také pfiznivÿmi bytostmi, pfipominaji nâm 
fecké G r a i j e ,  které se sice s Gorgonami stotożńovaly, ale mnohem 
mène strasnÿmi byly; poklâdajif se Graije za personifikaci bouflivÿch 
zjevü, které lze na jasném mraku bez hrozivj'cb pfiznakû boufe zname- 
nati (Roscb. Gorg. 132 sq.). Co se tÿkâ jinÿcb vlastnosti Baby-jagy, 
jako że pozivâ lidského masa a krade za tou pficinou dëti, jeż vy- 
krmuje, a że se żivi lidskÿmi duiemi, aby byla lehkâ, nezdaji se bÿti 
jen pro ni ckarakteriekÿmi, jeżto se i jinÿm bytostem, které vzducbem 
létaji, pfiklâdaji.

Z vÿkladû slova j a g a ,  j ę d z a  nejlépe se- zamlouvâ spojovâni 
jebo s ążb bad [üzovka] (srv, Arcb. III. 362j).

4. D u h a.

K nejkrâsnëjsim zjevûm oblaënÿm ndleżi bez odporu duha, kterou 
si Èekové v podobë krâsné divky pfedstavovali, fikajice ji I r i s .  Slo-

*) Roscher, Die Gorgonen u. Verwandtes. Leipzig 1879.
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vané znají o ni mnohé pékné báje. Duha jeví se v názorech prosto- 
národnich jako o b l o u k ,  o h n u t á  r o u r a ,  k o l o ,  b o ż i  s t o l e c ,  
t r ü n  P. M a r i e ,  b o ź i  p á s e k ,  p á s  B o h o r o d i c e ,  jímz prikryvá 
hfísníky, m o s t  nebo d r á h a ,  po které vstupují duże zemfelych do 
ráje [návy].*) Bélorusové a Poláci vidí v duze velikého s m o k a  (hada), 
kter^ pije vodu z rek a jezer; kdyby vody nepil, zatopiła by se celá 
zemé (Af. I. 858; Wisła IV. 110). Jako osobu pfedstavují si ji Malo- 
rusové, povazujíce ji za k r á s n o u  p a ñ í ,  která nabírá vody a zemi jí 
zalévá, a ríkají jí v e s o 1 k a proto prŷ , że kdyż se objeví, vyjasní se 
a obveselí obloha (Af. I. 354; Ćub. I. 27). V bulbarské hádance 
srovnává se s d í v k o u  sedící na nebi, která drźi v ruce m é d é n é  
s t í  el  y (paprsky) (Af. I. 351).

O p ü v o d é  j e j í m  vypravují Poláci, że slunce, kdyż prijde 
v noci domú nékam za mofe, zbotovuje ze svych paprskü duhu a barví 
ji podivuhodnou barvon, jaké na celém svété najíti nelze. Neroají-li 
obíi, kterí mraóna hotoví, vody, vypüjéují si pry od slunce duby, 
spouStéjí ji jedním końcem do rybníka nebo do reky a vytáhnou po 
ni vodu do oblak (Arch. V. 640).

Véeobecné se vérí, ze d u b a  p i j e  v o d u  z jezer, rek a studnie, 
a dodává jí mracnúm, proto sluje rusky p i j a v i c a ,  polsky p i a u k a .  
Na ni závisí dést, proto u západních Slovanü jest povéra, że véstice 
mftźe ukrásti a skryti duhu a spüsobiti sucha (Af. I. 335). V dobé 
deSfü íádají Rusové: „Raduga-duga! nedávej deSté, dávej slunééko, 
dávej vedrusko“ (Af. I. 355). Poláci bojíce se velkych desfñ ríkají: 
„Tęczo, tęczo, nepij vody, narobiż ty lidem Skody“ (ib. 356). Duha 
táhne vodu takovou moci, że i rybky a żabky społu vytahuje a s deStém 
dolü pouśti; kdysi vytáhla pry rybáre i s ćajkou, jindy oráce i s voly 
do oblak vyzdvihla a utopené dołu pustila (Lud II. 73; Zbiór IX. 
107; Wisła IV. 110; Lid II. 36; Cub. I. 27). Malorusové vypravují, 
że duha pójala velikána, ktery nemohl nikde na zemi bydliti a nesla 
ho do nebe. Büh ho tam nechtél vpustiti a jeżto neni cesty s nebe 
na zemi, züstal mezi nebem a zemí viseti. Mraćna jsou mu odévem 
a posieli, ptáci a vétry nosi mu jísti, duha dává mu piti. Jest mu 
tam piece o samóte smutno, proto vzdychá a pláce; déSf jsou jeho 
slzy, hrom jeho vzdechy (Af. II. 653). Poláci myśli, że duha müze 
dívku, která svévolné tráví mládí, uchvátiti a unésti do jasného mé- 
síce (Wisła III. 506).

Kde duha konéí, tam pry jest zakopán velik^ pokład. Die do- 
mnéní Bulharü zanechává duha na misté, kde ssaje vodu, stfíbrnou 
ćiśi; kdo ji najde, zná véci budoucí a vse se mu vyplní, éeho si preje 
(Karav. pam. 240). Zvláétní povéra vyskytuje se u Srbü. Kdyby totiź 
muźsk^ prosel dole pod dukou. proménil by se pry v żenskou, kdyby 
íenská pod duhou prosla, stala by se muzskym (Vuk rjeé. s. v. duga).

Véeobecné se vérí, że na duhu nemá se ukazovati prstem, jeżto 
ky jej tak vytáhla, że by se uż neohnul (Ć. ć. M. 1854. 547; 1855. 
181; Lid I. 132; Vesna IV. 99; Paj. ćrt. 96); v Óechách lid kromé 
toho myśli, że tomu, kdo na duhu prstem ukáże, prst upadnę (Kvéty

*) Viz podobne názory u Éekúv a Rímanü (Schwartz Natur. II. 189 sq.).
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1847. 467). Na Rusi pfipisuje se jí moc zabiti ëlovëka; odtud kletba: 
„Ach ty raduga-duga! ty ubij raużika“ (Af. I. 351).

Rozmanité jsou v ë ë t b y  z d u hy .  Zjeví-li se nad vodou, hádá 
se, że budę prśeti; poëinà-li oblouk její na horácli, budę pëknë. Dle 
toho, kdy duba se zjevuje a které barvy v ni nejvíce vynikají, soudívá 
se o pflsti ùrodë; vyniká-li barva żlutd, urodi se die viry Bulbarü 
psenice, vynikâ-li fialovd, bude pëkné żito, jestli malinovà, bude hoj- 
nost vina, jeatlize bëloàlutà, bude uroda ofechü, fasoli, bobûv a p. 
(Karav. pam. 240; Wisła III. 506)

Die domnëni Ôechü nemá se o duze prostë fikati „kolo“ nebo 
jen „duba,“ jest to hfícb, má se jí fikati „ b o ż i  d u b a “ (ć. ć. M. 
1855. 181); podobne v arckangelské gubernii na Rusi jí ííkaji „b o- 
ż i j a  d u g a “ (Af. I. 350).

5. Y i t r.

Peknym obrazem vetru ryckie vanouciho jest kun.  Bulhari vdfi, 
źe vitr jezdi na b i l e m  k o n i  (Karav. para. 18). V hadankdch ruskych 
srovndvd se vitr s h f i b e t e m  nebo s k o n ó m,  kterćlio cely svśt ne- 
mflźe na uzdd udrżeti (Af. I. 611; Mil. Opyt I. 1. 64; Krek Einl. 812). 
Rycklśmu koni fikd se v pohadkdck v i t r  (Af. I. 613). V Halići po- 
klddaji vitr za dechuuti bożi (ib. 285).

Zosobiiovdni vetru jest v predstavdch lidu slovanskdho dosti 
ćastś. Nejstarśi doklad ćteme v Slove o pluku IgoroviS, kde vetrovd 
sluji vnuky S t r i b o g o v y m i :  „Se vśtry, Striboźi vnuci, vejut s morja 
strelami.“ V ndrodnick bdchorkach dśje se ćasto zminka o v i t r o vś  
o t  ci  (bat'kovi) a o vitrovi m a t e r i ,  kterd stdla na uvitri s roz- 
cuchanou hlavou a dala divce, kterd k ni pfisla, zlatć motovidlo 
(Śkult. pov. 56; Af. I. 313. 315). Matka vitru naz^vd se B u r a - k o -  
b y l a ,  kterd stotożńuje se s J a g a - b a b o u ;  vyklad toho jest na snadd: 
vitr jest syn bouflivdho mraćna.

Rusovd predstavuji si vitr jako s t a r e  ko mu że, ktery md usta 
zakovand a jen mezi zuby dmychd, z ćehoż povstdvd boure; kdyby 
mu rozkovali hubu, a mohl dychati plnymi usty, vśecko na sveti by 
rozfoukal, hory s dolinami by srovnal, a byl by konec sveta (Af. I. 
311). Na jiliozdpadni Rusi zosobńuji ho jako muźika, ktery bibd 
po bilśm svete a krnitd jednim knirem, cimż siln^ vitr vznikd; kdyby 
pohnul obśma kniry, zdvihla by se takovd boure, że by vsecko na 
svite zprevracela. Vlasy rad rozcuchanś a lice rozedranś, a bydli se 
svou matkou v chatę leśni (Ćub. I. 32). V tambovskd gubernii bdji 
o nikolika sestrdch-vitrech, kterd sluji B u r j a ,  M j a t e l b  a V j u g a ;  
jsou to bytosti polo zló, polo dobró. Nejmocndjśi mezi nimi jest bratr 
v i c h r ,  zly a prudky (Etnogr. Obozr. 1889. II. 75—76). Sloviuci 
myśli, źe vitrovd jsou muźi, ktefi nosi dlouhś pldśtś, na kterych 
lśtaji a z nichż pri rychlóm pohybu vitr vane (Kres IV. 402*).

*) J. Majciger, Zrak in njegove moći v domiàljiji in povesti śtajerskih 
Slovencev.
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Luźifanś jmenují vëtry vëtrovÿmi mládenci (wjetrec hólcy) ; bydlí 
v prostorách vzdusnÿch i na zerai, vzdymají vichry a Ciní dobré i zlé. 
Udefí-li vítr vraty nebo vyrve-li boufe strom, pfiëitaji to jejich 
püsobení. O sumid boufi ííkají : „Wjetrec hólcy pak prawje liaruja“ 
(Smol. pës. II. 267). Poláci pfedstavují si vítr jako silného chlapa 
s obliëejem rozskrabanÿm a zkrvácenym v roztrkaném odévu, z jehoź 
dër vëtry vanou (Zbiór IX. 66. 67).

Poôet vëtru udává se nestejnë ; obyëejnë se jmenují ëtyfi die 
stran svëtovÿch, ale také jen dva anebo sedra nebo dvanáct; na konci 
svëta spusti prÿ se viech dvanáct z oblak na zemi a vëe rozfoukaji. 
Malorusové vëri, że vëtrûv bafka mël dvanáct synü, ktefi utonuli 
v mofi (ćub. II. 5. 3). Slovinci se domnivaji, że vëtrové jsou sice 
sourozenci, ale nejsou bratfi rodni, jako na Rusi se vëfi, proto se ne- 
miluji, nybrź sváfí a bádají. Nékdy se tak seperou, że vsecko se tfese, 
a sv. Elija musí na në spustiti boufi nebo désf, aby je upokojil 
(Kres IV. 402). V národních báchorkáck ëeskÿcb slunce, mësic a vítr 
jmenují se bratfí nebo svakové (Nëmc. slov. II. 82; Erb. báje 93).

Sídlem vëtrû jmenuje se obyëejnë kraj svéta u mofe. Rusové 
v tambovské gub. véfí, że bydlí uprostfed skal na ostrové Bujane ; 
Poláci a Malorusové dokládají, że vítr bydlí v chaloupce lesní, která 
se vrtí na myśi noże, obraz to pohyblivého mraëna, z nëhoz duje 
vítr. Slovinci myśli, że vítr jiźni bydlí na kraji svëta na zelené bofe 
(symbol mraku) nebo na Turském, kde má pëknÿ brad ; sever pak 
że prebyvá dále na pûlnoc, kde je  vëënÿ sníh a takovà zima, że vítr 
s sebou nosi v stfepinë oheñ, aby se olifál. Jib prÿ vyhliżi jako 
mládenec pfekrásné postavy, ovënëenÿ kvítím; sever jest starÿ, sivo- 
bradÿ muź v kożichu, má rozdrápané lice, proto że se musi houśtnn 
i trním provlékati, a v rukou tfímá palici (Kres IV. 402. 405. 448). 
Jih jest żenat a má bezkou dceru, o kterou západní a vychodní vítr 
se ucházejí (ib. 450 ; Petran. pjes. I. 8). Bulhafi fíkají severnímu 
vëtru ëernÿ a jiżnimu biły (Af. I. 113 — 114).

Nad vëtry vládne b a i k a  v ë t r u  (malorus.), b o s p o d á f  (slovin.), 
k r á l  v ë t r û  (sloven.). Po slovenské báchorce bydlí král vëtrû v ëaro- 
krásné zemi ; na mistë skal jest tam samé zlato, tráva roste tam hed- 
vábná, stromy jsou ze zlata, zvífata mají zlatou vlnu a ptáci zlaté 
péfí. Zámek jeho stojí na mysi nóżce (Śkult. pov. I. sv. 2). Král 
vëtrû jezdí na modrooblakovém voze, pfi nëmf ëtyfi bujni konë jsou 
zapfażeni (Nëmc. bách. I. 20).

V báchorkách vëtrové se liëi jako bytosti prudké a bouflivé, 
ale dobromyslné; nabrazujif ochotnë ëkody, které lidem spûsobili a 
odmënuji je divotvornÿmi dary. V ruské skazce se vypravuje, że vëtrové 
rozváli chudému sedlâku m o u k u  (var. malorus. p r o s o ) .  Zlá żena 
posiała sedláka k vëtrûm, aby fádal náhrady. V lese potkał m a t k u  
vëtrû (v malorus. var. b a f k u  jejich), která mu slibila pomoc a scbo- 
vala ho za pecí, aby ho vítr pûlnoëni neoznobil. Polední vítr, kterÿ 
mu mouku rozvál, dal mu v nákradu s k f í ñ k u ;  ëehokoliv si jisti 
nebo píti píál, vëe mu skfíñka dala. Kdyź ho o skfíñku oiidili, dal 
mu beôku, z niż na slova: patero z beëky! vyskocili mládci s holemi 
a rubali, koho si pfál (Erb. báje 60; Af. I. 313—314). Die slovinské
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báchorky sever dal ubofáku skfińku, z niż penéz neubyvalo, osla, 
ktery kaślal zlato, a bfil, která sama tloukla (Kres IV. 451). Dary 
tyto sbodují se úplné s povabou vétru; jestif vítr pro svüj rozmar 
a nestálost obrazem náhlého a nenadálého stéstí, proto dává ubozáku 
skríñku, která splñuje kazdé jeho pfání, nebo osla, ktery kasie zlato; 
beéka s ozbrojenymi mládci ukazuje na sílu a prudkost vétru. Jeho 
darem jest v národních báckorkách také létající koberec (samolet), 
pékny to obraz rychle vanoucího vétru (Af. I. 313).

V báchorce slovinské lici se nám spor vétruv o to, kdo z nich 
je nejlepsí; jih vychloubal se, że pfinásí teplotu, kterou taje sníh, 
zelenají se sady a rozkvétají kvétiny. Sever tvrdil, że prinásí zdraví, 
západ, że pftsobí dés€, a v^chod, że éistí vzduch. Konecné rozdélili 
se o étyfi roéní doby tak, że jih dostał léto, sever zimu, západ jeseñ 
a vychod ja ro ; nicméné nejvíce velebí se v báchorkách púsobení jihu 
(Kres IV. 451. 448). Jakou úctu lid k vétru má, ukazuje také ruská 
skazka. Kdysi cestovali spoleéné s l u n c e ,  v í t r  a mr á z .  Potkał je 
sedlák a uctivé se jim pokłonił, ale vétru zvláét. Slunce se tím roz- 
hnévalo a pravilo: „Stüj, sedláée, já  té spálím!“ Ale vítr fekl: 
„Neboj se, ovanu té chladem a umírním éár!“ „Stüj, sedláce,“ fekl 
mráz, „já té zamrazím!“ Ale vítr tese ho pravil: „Neboj se, ovanu té 
teplem a neopustím tebe!“ (Af. I. 312). V národní báchorce slovinské 
(Kres IV. 448) mají ve t r o v é  tyż blahodárny vyznam jako ve slovenské 
a polské m é s í c e  (Némc. slov. I. 22—23; 239—246; Lud XIV. 164 
aż 166).

Vétrürn obétovala se obycejné m o u k a ;  Slovinci pfedkládají jim 
pfi peéení chleba étyfi kousky chleba na okno (Paj. Ćrt. 247. 83). Vé- 
trüm vanoucím nesmí se klnouti, sice élovéka potrestají (Kres IV. 452).

Ponévadá vítr é i s t í  v z d u c h ,  vz^ván b^vá, aby nemocného 
zbavil choroby; na Rusi fádají vétrüv, aby odváli od nich souchotiny 
(Af. I. 418). Kromé toho vz^vají se bujni vétrové, aby roznítili u mi- 
lenky touhu milostnou a pomohli jinochu k sńatku (Af. I. 450—453).

Mnohem horśi neż obycejn^ vítr jest v i e h r  (rus. vichor hurnyj, 
luż. vichor, slov. vrtinec, skratec), ktery neusetfí nikoho, kdo ocitne 
se v jeho víru. Koho vichr ofoukne, onemoení a brzy zemfe (ü. ć. 
Mus. 1855. 181; Ćub. I. 33—35; Lud VII. 43; XV. 12). Vseobecné 
pokládá se vichr za samého dábla (Af. I. 331). O püvodé jeho vy- 
pravuje se takto: Kdyź dábel pfi stvofení svéta pfinesl z mofe písek, 
vyrval mu jej andél a spéchal s nim k Bohu. íláhel by ho byl uż 
dohonil, ale Büh rozkázal andélu, aby raecem sekl na pravou stranu; 
andél sekl a ufal dáblu pravé kfídlo. £)ábel zatocil se prudee jako 
vír a od té doby lítá tak po zemi (Ćub. I. 35). Lufiéané jsou pfe- 
svédeeni, że lze ve vichru vidéti dábla skrze rukáv kosile; lidé, ktefí 
se toho odvázili, vidéli velikého sedého kocoura, kter^ na zadnich 
nohách se vrtél (Schul. 90—92). Obecné nazyvá se vichfice éer -  
t o v o u  s v a t b o u  nebo d á b e l s k y m  t a ń c e m .  Slovinci vypravují, 
że dívka néjaká vidouc vichr (vrtinec) zvolala:

Skratec mali, 
śkratec zali, 
z menoj plesat bali.“

http://rcin.org.pl



73

Po té ji vichr pojal k tanci a tancoval s ni tak prudce, źe musila 
domû bez pat (Kres IV. 452). Kdo liodi do toëiciho se vichru nûz 
pokropenÿ svëcenou vodou, usmrti d’dbla a najdę nfiź ten vsecek krvi 
sbrocenÿ (Af. I. 261; Ziv. Starina 1890. I. 118). Slovinci poklddaji 
vichr (vetrih) za zlého ducha, kterÿ bydli v éerném jezefe; bodi-li se 
tam kdmen, rozzlobi se vetrih a rozboufi velikou bouri (Paj. ôrt. 247).

Vichr jako zlÿ duch vzÿvdn bÿvd v kletbâcb: „Viclior tabe na­
dymi!“ „O, iëob ich vichrom vineslo“ (Af. I. 317).

Slovanské pfedstavy o vëtru shoduji se v hlavnich rysech s bd- 
jemi ostatnich nârodûv indoevropskÿeh o vëtrnÿch bytostech, z nickź 
nejdûlezitëjii jsou M a r u t o v é  u Indû, H e r m e s  a bozi vëtru u Rekuv 
a W u o t a n  u Germdnû (srv. Schwartz Natur. II. 47—82; Roscher, 
Hermes der Windgott. Leipz. 1878).

«. Boża lose a Vétrnice.

B ó ź a  ł o i ć  jest die poddni Luźickych Srbû bdjeënd bytost, kterâ 
zjevuje se v podobë spanilé panny, odëné rouchem bilÿm, s dlouhÿmi 
rozpustënÿmi vlasy, které maji barvu lesklého zlata nebo bladkého lnu. 
Bohaté kadefe splÿvaji ji z pfedu bez ladu po bilÿch jasnych tvâfich 
a v zadu dosahuji aź po paty. Jindy ukazuje se jako velikd bild 
pani s vlasy rusÿmi nebo bilÿmi; druhdy bére na sebe i podobu ma- 
lého ditéte nebo sestileté divky v kmentovém rouée s bilÿmi vlasy. 
Ale vidèli ji téz jako bilou pani — bez hlavy ; zfidka pfiklddaji se 
ji vlasy cerné a oèi éervené.

Avsak Bozi łoić spatfiti neni kaźdómu pfdno; uejéastéji jevi se 
lidem, ktefi se narodili na stedrÿ veëer anebo v nedèli. Bliźi-li se 
ji kdo, nevidi nie jiného lec hlavu s dlouhÿmi splÿvajicimi vlasy, 
ostatek téla jest jen mlhovitou vidinou. Mihd-li se veëer pri svétle 
bèlavÿ stin po stënë, fikâ se, źe Bóźa lość se ukazuje.

Nejradëji m e s k d  v k f o v i  b e z o v é m  n e b o  o l l o v é m .  Tu 
usedâ na kmen nëkterého kere, rozëesâvâ bohatÿ svüj vlas, pri ceraż 
dojemnë zpivà Lidé vidali ji ëasto v kfovi na ostrové bliże Muża- 
kova, kdeź se myla a ëesala. Pfijde-li do vesnice, posadi se na stfechu 
nebo na plot, anebo se skrÿvâ v rośti nebo ve stromech u domû, nej- 
radèji pod okny. Druhdy odvazuje se i do svétnice, kdeź jest ji slyieti 
v kamnech. Sedâ také na cerstvé rovy, na niché éalostné kvili. Zje­
vuje se sice uź za souinraku, ale nejradëji ozÿvd se veëer a v noci.

Chodi kolem pribytku a oznamuje dojemnÿm pldcem a ndrkem 
svÿm nëjakou nehodu, smrf, pożdr nebo povodefi. Kdo ji uvidi neb 
uslyśi, tomu jest se miti na pozoru, nebot potkd jej nëjaké nestësti, 
bud’ zemre sdm nebo nëkdo z jeho pfibuznÿch a zndmÿch aneb ho 
jinÿ zdrmutek ocekdvd. Mnolidy ddvd ëlovëku jen vÿstrahu, aby se 
varoval nëjakého tëzkého hrichu, kterÿ hodld spdehati. Také se vy- 
pravuje, źe Bóźa łoić sama smrt pûsobi; komu jest zemfiti, toho 
dotknę se malÿm proutkem, naćeź ëlovëk pokojnë usnę a uź se ne-
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probudí; odtud sluje také s m r t n i c í .  Vétru pfikládá se totiź raoc 
síriti neraoci a spüsobovati smrf (srv. Eosch. Hermes 57. 58).

Kdyż Bóża losó se zjeví, lze se jí tázati, co se stanę; ovśeni 
byvají muobdy odpovédi její nejasny a neurćity. V jednom domé lidé 
slyśeli pfed okny úzkostlivy náíek a plác. Dívali se oknem, ale ni- 
ceho nevidéli. Bédování neprestávalo; ptali se tedy, co to znamená? 
Tajemny lilas jim odpovídal, że hospodár v noci zemre. Druhého dne 
se nkázalo, że hospodár żije, ale domácí kohout poseí: tobo tedy 
raínila. Dojemné też kvílívá nad ztrátou poéestnosti u dívek. Chodí-li 
żena nékterá v hlubokém smutku, riká se o ni, że „tak teśni (tęskni) 
ako Bóża łość.“

Slovo bóźa łość jest asi zkráceno z b ó ż a  ż a ł o ś ć ,  némecky 
Gottesklage; jiné vyklady uvádí Veckenstedt (Verkandl. X. 175 sq.).

Bożi łośći podobá se Bóże sedleśko v podáni Horních Luźićanfl. 
Predstavuje se jako krásná pañí smutného vzezfení v bílém odévu; 
méní se téz v bilou slepici husté operenou a predpovídá svym náfkem 
néjaké neśtśsti. Kdyż déveéka vylévá z nádoby varicí vodu, má zvolati: 
„Bóże sedleśko, vari, abych tebe neoparila!“ Nerekne-li to, opafí se. 
Aby se vyhojila, maże ústí peci máslem fík a jíc : „Bóże sedleśko! maźi 
té, zahoj mé, tys mé spálilo.“ Po té sbírá s kypící vody pénu a 
maże jí bolavé misto (Smol. pés. II. 269. 270). Afanasjev (II. 82) 
srovnává Bóże sedleśko s bużky domácimi, ale zdá se, że jest to 
personifikace vétru jako Bóża łość.

S Bóżi łośći souhlasí v Cecbách V é t r n i c e  éi M e 1 u z i n a, bytost, 
kterou si lid ndś predstavuje jako bilou pani s rozpuśtenymi vlasy a 
bosyma nohama; misty ji jmenuji m a t k o  u v é t r u, na Moravé ź e n o u 
v é t r u  (Kul. poh. I. 199). Kdyż vitr silne hući, riká lid, że Melu- 
zina pláée, a sype jí mouku i sül za okno nebo na kfll u płotu. 
Ozyvá-li se v komíné nebo v kamnecb, házejí venkované do ohné 
jabłka a ofecky, aby se nasytila. Metajíce do vétru mouku nebo 
krupici rikají: „Tu más bohyné — tu más na kaśi — pro své d é t i !“

Na horáeh Orlickych jest známo zaríkávání krupobití:

„Fióí vítr v leté, 
hospodyné nese 
Meluziné mouky, 
aby kroupy uepotloukly!

Fióí vítr v poli,
Meluzinu hlavn bob', 
dejte jí na okno soli, 
by vám nepotlouklo v poli!“

V Krkonośich maji Meluzinu za pldć divć żeny; horalś se ji  boji, 
jeżto v lese zavśdi. Chrdni pfed ni kousek chleba. Misty prdskaji 
bići, aby ji zapudili. Vetrnice pfivoldvd pry neśtćsti; nekde vśak se 
vefi, że budę po cely rok śfasten, kdo ji slyśi na śtśdry većer pla- 
kati (Kośfdl ve Yyr. zprdvć real. gymn. v Nov. Bydzove r. 1889. 11 
aż 12; Ć. Ć. Mus. 1853. 490; Vesna IV. 36; Grohm. Sag. 44). 
Povest o Meluzinś jest sice puvodu francouzskśho, ale srostla v po- 
ddni lidu s poverami domdcimi o Yótrnici. *)

*) Nékteré báje a povéry o Meljuzinách podává a vykládá Sumcov 
v Kultt. pereź. §. 8.
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7. I r á  z.

V hádankách srovnává se mráz se s i v y m ( b í l y m ) v o l e m :  
„Sivy vül vypil vody plny dvür“ (Af. I. 66 0- „Pfiéel k nám bíly 
vül, vypil vody plny dúl“ (Erb. pís. 15; Bart. déti 144). Predstavuje 
se obycejné jako stary, nízky a shrbeny stareéek s dlouhou bílou 
bradou; rty a nos má cervené, odén jest snéhovymi saty a obut 
ledovymi botami. Y bádance ruské j < vi se jako dédeéek, kter^ most 
mostí bez sekery bez noże (Af I. 585; srv. Bart. déti 144). V báchor- 
kách maloruskych líéí se jako liezky ruroénny pán, obleéeny v koże- 
éinách a obuty v éervenych botácb (Ćub. II. é. 133). Bydlí v lese 
v chatréi snéhem posypane a rampouchy vyzdobené. Y zimé bébá po 
polích a ulicích a klepá; jeho klepáním povstávají treskuté mrazy a 
feky pokryvají se ledem. Uderí-li v kout jizby, ozve se v trámu 
silny praskot (Af. I. 318. 319). Mnokdy jezdí na trojce bilach koni 
po zemi a püsobí zimu. Rusové mini, że mrazy pfiletuji 9. listopadu 
od żeleznych hor (ze severu); na jihozáp. Rusi veri, że pocbázejí z more.

Mráz jest jen złym lidem nebezpećny, dobrych opatruje a dává 
jim divotvorné dary jako u b r u s - s a m o l e t  a k y j - s a m o b i j  (srv. 
Mil. Christ. 89— 92). Lid má ho v úcté a żádá ho, aby chránil oseni. 
O étédrém vecera zve hospodár na jiżni a jihozápadní Rusi mráz 
k veéeri slovy: „Mraze, mraze, pojd k nám ku£u (ryźi s medem a 
rozinkami) jíst, a nechceś-li jít, nechocT také na źito, pśenici a vseliké 
osení!“ Jinde vezme hospodár Iżićku kuté nebo kysela, vyjde na práh 
síné nebo vleze za pee a nakloniv hlavu k okenici volá: „Mraze, 
mraze, píijcT kyselo jís t; nezaráéej naseho ovsa, lnu a konopi v zemiu 
(Af. I. 319; ćub. III. 263; Sejn, Bélorus. sbornik 38. 47). Zjev, że 
v leté nebyvá mrazu, vykládají v luckém újezdé na Rusi tak to : Kdysi 
sváril se mráz se sv. Onufrijem; sv. Onufrij rozrazil mu hlavu se- 
kerou, tak że mráz skonał do Spasova dne (6. srpna); proto nebyvá 
mrazu od 12. éervna (den sv. Onufrija) do 6. srpna.

Mráz nazyvá se bratrem vétru, s kterym se éasto stotozñuje; 
k vétru a mrazu fadí se jako tretí bratr mésíc. O sporu slunce, luny, 
vétru a mrazu, kterí se vesmés jako osoby predstavují, éasto v ná- 
rodních báchorkách se vypravuje (Zbiór XI. 67; ćub. I. 30— 31; 
Erb. poh. 128— 129). Prudky mráz sluje na Rusi t r e s k u n  ći 
s t u d e n e c  a prikládají se mu zhoubné vlastnosti.
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V. O s u d.*)

Pro starś SIovany diileźito jest sv£dectvi Prokopia, ktery pravi: 
„O osudu (ttjuctępenp’) ani nic nevedi, ani se nedomnivaji, że rad ne- 
jakou moc nad ćlovekera, nybrż kdyż jim smrt z blizka hrozi, bud 
że nemoci stiżeni jsou nebo do vdlky jdou, slibuji, vyvdznou-li, że 
hned za to svć vyvdznutl obśf prinesou; vyvdzśe pak, co pfislibili, 
obetuji, a domnivaji se, że tou obeti zdcbranu si zjednali“ (Bell. Got.
III. 14. ed. Bonn. p. 334—335). Svśdectvi tomu treba rozumeti tim 
spflsobem, że stari Slovane ślepymi fatalisty nebyli a abstraktniho 
fatum neznali, nybrż vśrili, że bożstvo nad żivotem a smrti, a vflbec 
nad osudem mftże rozhodovati a że si je lze obetmi a modlitbami 
nakloniti (Krek, Einl. 408. 2).

Probćreme nejdrive jednotlive bytosti, kterć dle poddni lidu 
osud ćloveka urćuji, a pak pojedndme o yzdjemnych jejich yztazicb.

1. Rozanice a Sudice.**)

Bytosti, které pfi narození dítéte osud mu ustanovují, slují 
u Gharvatuv a Slovincü R o dj en  i c e, Bo j e n i c e, u Rusü R o z a n i c e ,  
coi odpovídá fím. Parcae (od par-parere). Je ito  clovéku osud usuzují 
(stsl. suditi =  destinare), jmenují se srbsky S u d n i c e ,  Su gj  en i ce,  
cliarv. S u d j e n i c e, S u j e n i c e ,  slovin, S o j e n i c e, S u j e n i c e, bullí. 
S u d z e n i c i ,  fies. S u d i 6 k y ,  luz. S u d z i c k e ;  Bulhari fíkají jim do- 
mácíra jménera N a r b é n i c i ,  proto ie  osud vyrfiují nebo cizíra slovem 
O r i s n i c i ,  U r i s n i c i ,  U r e s i c i  od reckého ógiCorzeg —  contirma- 
trices, constituentes (srv. fecké MoIqcu od kor. s m a r  — udéliti). Bul­
lían fíkají: „T'tj mu bilo urisano ot urisnicitje“ (Col. sbor. 233). 
Severoruské Ú d é 1 n i c e jsou bezpocliyby také dévy sudby, aé mají

*) Afanasjev III. 318 násl.; Yeselovskij, Sudbba-Dolja v narodnych pred- 
8tavljenijach Slavjan ve Sborniku XLVI. (Razyskanija v oblasti russkago duckov- 
nago sticha XIII. 173—260).

**) Valjavec prip. 76—97; Yaljavec v Knjiż. II. 52—61; Paj. Ćrt. 204 
aż 206; Erben, Vídy ćili Sudice ve Slov. Sborniku II. 1. násl.; J. Koüfál v Zlaté 
Praze VII. Ć. 44. 45.
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nyni rdz zcela dómonick^ (Veselovskij, Raz. XIII. 186). Kromę techto 
nejrozśifenejżich ndzvfi jsou zndmy i jin ó : v Horni Krajinó a v Śtyrsku 
fikaji jim ć i s t ó ,  b i 1 6 d ć v y  nebo ż e n y (srv. nem. Weisse Frauen), 
v Korutanech ż e l k i n j e ,  ż e l n e  ź e n e  (z nem. Wunschraadchen), 
nekde i a i d o v s k e  de k l i c e  (nem. heidnische Weiberl).

Nejstarśi zprdvy o R o ź a n i c i c b  ćteme v pamdtkdch ruskych 
(Veselov. Raz. XIII. 178— 179). Ve sborniku Paisbevskdm (ze XIV. st.) 
srovndvaji se s feckou Artemidou; zndmost o nich dostała se pry 
i-k  Slovanum, ktefi zaćali takó obetovati Rodu i Rożanicim. V jinó 
pamdtce ruskó z XII. st. se pravi: „Zda Rodu i Rożanici krdjeji se 
chleby i syry i med?“ (srv. Af. III, 416—419) Ze zprdv tech po- 
zndvdme, że Rusovó konali Rożanicim modlitby, pfindśeli obeti a pfed- 
klddali jidla zvldśte chlób, syr a med Oblibenym jidlem j ej i cli była 
k u t j a ,  kterou dosud na Rusi pfi kftindch vafi. Rożanice staveji se 
na roveń feckó Artemidó, kterd jakożto bohynó porodu slula logice 
nebo lo^eia. Poddni ruskó z pfedeżlóho stolcti svedci, że novorozenym 
dótem prvni vlasy se stfihaji a baby kasi vafi pro Rożanice; to pri- 
pomind zvyk reeky o slavnosti apaturii vlasy chlapcfim strihati a pfi- 
ndśeti je v obśt Artemidó. Jinak stotożńuji se v pamdtkdch ruskych 
Rożanice s p l a n e t a m i ;  na kterć planete se kdo narodi, po tó do- 
stdvd vlastnosti i osud. Rod ,  ktery s nimi ve spojeni se uvddi, po- 
vażuje se za tvflrce a pflvodce rodu; v uslovi „ot rodu ne v vodu“ 
rovnd se primo osudu.

O Rojenicich jest zminka v kronice cilskó (z końce XVI. nebo 
z poć. XVII. stoi.), kdeż srovndvaji se jednak s fimskymi P a r k a m i  
jednak se Si b i l l  am i (Paj. ć rt. 206).

Pfedstavuji se jako s l i ć n ó  p a n n y  nebo p r i v e t i v e  ba-  
b i ć k y .  Charvati a Slovinci vypravuji, że jsou krdsnó jako Vily, maji 
biló kulató tvdfi a odeny jsou ćistym bilym rouchem; hlavu kryje 
biły śdtećek a żiji zdobi drahocenny śperk ze zlata, stribra a dómantu. 
V ruce drżi rozsvicenó svice. Sviti-li v noci mśsic, możno pfi odchodu 
zriti jejich lehkó a vzduśnó postavy, a śaty jejich lesknou se pfi svitu 
mósice duhovymi barvami (Valj. prip. 85 86). Podobnó pfedstavuji
si je Ćechovó. Vyhliżeji bud jako biló panny nebo jako bile babićky. 
Postavy jsou vysokó, tela temóf pruhlednóho, lici bledych, ale oći 
jiskrnych, jeż dovedou okouzliti a ocarovati. Odeny jsou bile a na 
hlave maji snehobilou płachetku; nćkdy pry maji cely oblićej za- 
haleny bilou rouśkou. Die jinóho poddni jsou ruzne odeny; dvć maji 
leskly śat hedvdbny a draby sperk ve vlasech, tfeti pak prosty odev, 
na hlavó venec, obyćejne z lesniho kviti (Zl. Praha VII. 522). Kdyż 
urćuji osud, drżi v rukou rozsvicenó svice; kdyż vyrok pronesou, shasi 
svice. Telo jejich jest pry lehounkó a vzduśnó, jako było tślo Pdna 
Jeżiśe, kdyż vstoupil do nebes (ib. 522). Pohofanó ve Śtyrsku se do- 
mnivaji, że Sojenice mohou ve vzduchu sem tam poletovati, ać kfidel 
nemaji (Paj. Ćrt. 205).

Ackoliv lid jasne a żive si je pfedstavuje, piece rozsifeno jest 
poddni, że je możno jen zfidka kdy videti. Kdo je spatfi, strne hrfizou 
a nernuże hnouti se s mista; jen clovek narozeny na novou nedeli
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md moc je videti. Z domäcich lidi je mdło kdo vidi, byvd to obyćejnś 
nśjak^ pfichozi nebo źebrdk; povśra tato jest u vsech Slovanfi roz- 
śifena. Chce-li nćkdo vidöti Sudićky, at vezme śtepinu smrkovou se 
sukem, vyrazi z ni suk a dfevo dd pod smutkovou vrbu na 7 dni do 
zemś, spdle drive suk ve svatojanskem obni; dirkou v stlpine muże 
je vidöti (Slav. pob. 1873. II. 3 —4).

Sudićky zjevuji se tu noc po narozeni ditete, obyćejne o pül- 
noci; Bulhafi myśli, że Orisnici pficbdzeji bud prvni nebo drubou 
nebo tfeti noc po narozeni ditete.

Ćechovś vefi, że Sudićky poślou na śe3tinedelku hluboky spdnek, 
vezmou nemluvne a polożi je na stul, naćeż urćuji mu osud. Nekde 
se myśli, że zasednou ke stołu a rokuji o budoucnosti d ite te ; mnohdy 
pry dloubo uvazuji, neź na urćito se rozbodnou. Vidśli je takś, jak 
tancuji kołem stołu nebo kolebky drżice se za ruce, nebo jak na- 
klonśny jsouce nad nemluvnetem v kolśbco osud mu urćuji. Kromć 
tobo rozśifeno jest poddni, że nevcbdzeji do svetnice, ale züstavaji 
pod okny, nebo vstupuji do sine, by rozhodly budoucnost novo- 
rozencovu. V okoli ö. Brodu se vefi, że usedaji na stfechu domu 
kołem kominu a pobliźejice na hvezdy urćuji osud ditćte v domć 
narozenśho; die jinśho minśni pfedpovidaji budoucnost po jistych 
znamenich, hledice do dlanś jako cikdnky. Die domneni Cbarvatüv 
pfijdou Sojenice v noci do svetnice, kde matka s nemluvnetem leźi, 
zasednou za stul a v usećnycb vyrocicb udeluji osud.

Obyćejnś zjevuji se t r i  Su d i c e ,  z nichż tfeti, nejstarśi, jest 
nejmocnćjśi; ale jmenuje se take jen j e dna,  nebo ć t y r i ,  p ć t ,  s edm,  
d e v ć t  s krdlovnou v cele, kterd u Bulharü slove z l a t d  b d b a .
V Bulbarsku se kromę toho vypravuje, że jsou tri dobrć Urisnice a 
tri zlć, kterś vedou społu vććny boj. Ze tri dobrych poskytuje prvd 
rozum a znalost pisma, drubd zdravi, krdsu a vymluvuost, tfeti vodi 
ćlovćka po cel^ żivot, ući ho femeslöm a zjedndvd mu blabobyt (Karav. 
pam. 171). Vyroky Sudićek ćasto rozmanitć se kfiżuji, ale vyrok 
pośledni jest vżdy rozhodujici.

Vyroky jejich vztabuji se blavne na poćet let, j a k  d l o u h o  
ditć budę żivo (na pf. 13 let, 13 dni, 13 hodin, 13 minut nebo 12, 
17 let), jaky budę jeho s t av ,  bude-li bobato ći chudo a jakou s m r t i  
se sveta sejde; zvläste ćasto urćuji, że se utopi nebo że budę obe- 
seno nebo że je blesk usmrti. Proto że obyćejne oznamuji, jakou 
kdo smrti zemfe, stotoźńuji se jako Moiry a Parky, z nichż tfeti 
slula Morta, se smrti, kterś se fikd v tom smyslu kmotfićka (Kulda 
pob. II. 97; Af. III. 203).

Die domneni Slovincü Sojenice bydlily v jeskynicb u Peilnśtejna, 
kdeż kamennó stoły a sedadla na pamatku jejich trvaji (Paj. Ćrt. 206).
V Krajinś jest zndma jeskyne „jama rojenie,“ kde die povösti Roje- 
nice dfive bydlily (Obrazy żivota 1861. ć. 8). Takó v Istrii zndmy 
jsou skalni jeskyne, v nichż Rodjenice żily (Af. III. 334). Pobofanś 
ve Śtyrsku se domnivaji, że bilś żeny (Sojenice) żiji na nejvyśśich 
vrcbolcich hor (Paj. ć rt. 205). Die viry Bulharüv Urisnici żiji na 
nebi, jsou stśle mladó a slićnś, a doprovazeji duże zemfelych v mlze 
a vichru na većnost (Af. III. 343).
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Oblibena jest píedstava, że Sudićky o s u d  ëlovëka p f e d o u .  
Nëkteré źeny bulharské v Makedonii tvrdi rozhodnë, źe je vidëly pfi 
své posteli, jak jedna z nich nif mëfila, a druhà ji pfestfihla (Af. 
III. 344). Nif tato znamená délku zivota lidského. Také v Ôechâch 
se tvrdi, źe Sudićky uplétaji clovëku zlatou ëüürku osudu ; kdyź zivot 
skonci, pfestfihne nejstarsi Sudicka ënûrku (Zlatá Praha VII. 522). 
K této ëinnosti Sudiëek lze asi také vztahovati ëeské a polské fikadlo 
od skrkavek : „Sv. Lucie tfi dcery mêla: první pfídla, druhà vila, 
tj'eti mótala“ atd. V jiném fikadle sluji sestrami P. Marie (ć. ô. 
Mus. 1860. 54— 55; Zbiór III. 56. ë. 23). V Ôechâch tak jako 
u Nëmcû b a b i  l é  t o pokládá se za jejich predivo; nëkde sluje babi 
léto „ p f à d l o  p an  e n “ (Zl. Praha VII. 523).

Obecnë se vëfi, źe si lze Sudice d a r y  a o b ë t m i  k pfizni- 
vému vÿroku nakloniti. U Cbarvatûv a Slovincû kladou v noci po 
porodu na stûl ve svëtnici, kde źena leźi, pro né voskové svíce, vino, 
chléb a sûl ; kde to opomenou, tam pfisoudi ditëti nesfastnÿ osud. 
Ve Śtyrsku vypravuje se toto : Kdyź se jednou narodilo dite, Sojenice 
pfiśly je soudit; první fekla: „Toto ditë nesmi nikdy chleba jisti, 
proto źe nám nepripravili pseniëného chleba na stûl.“ Druhà fek la: 
„Toto ditë nesmi nikdy vina piti, jeźto nám nepripravili na stûl vina.“ 
Tfetl fekla : „Toto ditë se musí utopiti, proto że tito lidé na sv. Mi- 
kuláse p f e d o u . “ To se vyplnilo, kdyź bylo ditëti 7 let (Paj. órt. 
204). Slovinci v Istrii nosi prÿ dosud ke skalním jeskyním, kde dle 
povësti żiji Rodjenice, chléb, kladouce jej na kameny u vchodu do 
jeskyñ (Af. III. 343). V Ôechâch prostírali pro Sudićky stûl ëistÿm 
ubrusem, pfistavovali k stołu źidle a na stûl kładli chléb, sûl a máslo, 
nëkde i sÿr a pivo ; také po kftinách nechávali pro në zbytky jídel 
na stole, chtíce se jim zavdëëiti. Spatfí-li ve svëtnici kolovrat a 
nûzky, usoudí prÿ také ditëti pfíznivéjsí osud (Zl. Praha Vil. 522). 
Kromë toho se véfí, że Sudićky mohou nehlídané díte vyméniti; stane 
se to zvlásté tehdy, nenajdou-li vse ke koupeli pfipraveno. Proto není 
radno spustiti díte pfed kftem s oći, aby nebylo vymënëno. Nëkde 
hlídá se nemluvnë po první tfi noci, ćemuż Srbové fíkají b a b i n ę  
(S lov .S bor.il. 167). Slováci jmcnují Sudićky k m í n s k é  k m o t f i é k y  
(franc, gamin = :  śpatny, klaranÿ, zlodëjskÿ) ; v národní pisni se vy­
pravuje, że naśedśe kdysi sestinedëlku samotnu doma, pálily ji i s ditë- 
tem horoucim źelezem (Kol. zpiev. I. 5). Dosud kladou pfi narozeni 
ditëte chléb na stûl, aby dite bylo dobré a hodnë rostlo (Dobë. slov. 5).

Sudbë, kterou vyfkly, nikdo neujde; zajimavy jsou nëkteré do- 
klady. Jednomu ditëti usoudily, że ve dvanáctém roce se utopi; 
zebrák, kterÿ to slyśel, povëdël vÿrok jejich matce, která ho bedlivë 
stfebla. Kdyź ćas usouzenÿ pfiśel, hośik ministroval a pfiśel k nàdobë, 
kde była svécená voda Pohrouzil tam hlavu a zemfel (Valj. prip. 
85—86; srv. Erb. báje 101— 102). Die srbské bâchorky bylo jedné 
carevnë pfedpovëdëno, że zhyne uśtknutim zmije. Car pofidil skle- 
nënÿ domek, kudy ani mravenec nemohl se prodrati, a zavfel tam 
svou dcef, aby sudbë uśla. Kdyź nastoupil den souzenÿ, carevna 
zádala hroznñ; sluha pfinesl ji velikÿ hrozen, v kterém malá zmijka 
se skrÿvala, která ji usmrtila (Vuk rjeë. 724; srv. Erb. báje 102).
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Podobné príklady známy jsou i v Óechách (ZI. Praha VII. 531). Ac 
osudu ujíti nelze, piece jsou doklady, że zbożny a hodny élovék 
modlitbou zly osud odvrátil nebo nm uiel, kdyż nékdo zañ se obétoval 
(ib. 531— 534; Paj. Crt. 205; Veselov. Raz" XIII. 216 — 217). V će- 
skych báchorkách jeví se Sudiéky jako d o b r é  k m o t f i n k y ,  které 
dítéti do vínku udélují vz&cné dary. V báchorce „Tri zlaté vlasy 
déda Vievéda“ (Erb. poli. 1) první Sudiéka urćila, aby pfiśel do vel- 
kych nebe peéenství; druhá udélila mu, aby ze vsech sfastné vyvázl 
a byl dlouho żiv; tretí ustanovila, aby dostał dceru královu za man- 
żelku. Tfctí Sudiéka byla mu kmotrou a pomocí její píekonal vsecka 
nebezpeéenství a dostał královu dceru za zenu. V báchorce „Dobré 
kmotfinky“ (Neme, bácli. I. 126) se vypravuje. że Sudicky byly dév- 
éátku cbudého chałupnika za kmotry. První pravila: „Kdykoliv tyto 
oéi zapláeí, a£ z nich misto slz padají perly.“ Druhá zaseptala: „Kdy­
koliv tato ústa se zasméjí, at z nich vypadne rüze.“ Treti fekla: 
„Kamkoli tyto nożky kroéí, tam at po nich züstane zlato.“

Kromö vytéenych vlastností zachovaly se u Slovincü tyto za- 
jímavé rysy o Sojenicích. V Śtyrsku myśli, że Sojenicc jako fecká 
Nemesis, která v mnohém v Moirami se shoduje, trestají lidské pfe- 
stupky. Muz jakysi, ktery kradl péenici a vino, byl jimi odsou/.en, 
aby każdy den preplaval Muru; uprostfed reky byla straáná pro- 
hlubeii, do niż ho néjaké kosmaté strasidlo chtélo vtáhnouti. Ale 
ponévadz mél pri sobé obraz matky Bożi z Bystré, vykonal stastné 
pokání ulożenó (Paj. ć rt. 204.) V Krajiné jest rozsífeno mínéni, że 
Sojeniee vycházely v ćas żni z jeskyñ, kde bydlily, aby lidem udílely 
radu, tu dobrou, tu zlou (Obrazy żivota 1861. ć. 8).

Vyse uvedené pfedstavy, że Sudiéka jest m a t k a  s l u n c e ,  vy- 
svétlujeme si t.iin, że Sudiéky jako bokyné osudu jsou i pfedstavitel- 
kami pofádku svétovóho, tedy i pravideluého pohybu slunce. O váz- 
nosti jejich svédéí i haliéské pofekadlo: „Pfed bohem sluncem Sudice 
carice“ (Af. 1. 67).

Srbové stotożnuji casto Sudjenice s Vilami, kterym se v té pfíéiné 
fika p r o r o ć i c e .  V hácliorce pfeloźenć z latiny a psanó srbsko- 
bulharskym náfeéím ze XIV. st. jmenují se tri Vily proroćice, z nichż 
jedna byla svárlivá. Podobne vypravuje se v korutanské báchorce, jejlż 
obsah jest ten tó : Ke kftinám dívky ze zámofnó rodiny byly pozvány 
i Vily; pfiśly ve zlatém rouśe se stfíbrnymi pasy, krásné zlaté vlasy 
jejich padały aż k zemi. Kaádá z nich obdafila díte vzácnym darem, 
jen jedna „zloćesta“ dala jí skfíñku, v které hylo napsáno, że bude 
díte krásné, ale źe brzy zemfe. Kdyż dívka vyrostla a méla jíti za. 
muż, pfiśla zlá Vila do zámku, udefila ji kouzelnyin proutkem — 
v tom dívka zkamenéla. Král, kter^ do zámku zabloudil, políbil ji, 
naceż zase ożila; král vzal si ji za żenu (Valj. prip. 56— 57; srv. 
ném. báchorku „Dornröschen“ Krek Einl. 651). Vily zastupují tu 
Rojenice jako v nordickych bájích casto misto N o r n  vyskytují se 
V a l k y r i j e .

Ve slovenské báchorce zastupují Sudiéky dva stafí sediví pout- 
níci, ktefí die znakü na nebi osud nemluvnéte stanoví; v jiné jsou to tfi 
poutuíci: líristus Pán, sv. Jan a sv. Petr (Neme. slov. I. 3 ; II. 197).
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2. Sreća — Doi ja.*)

Sroća (recká Tttyr/, rímská Fortuna) jest u Srbü prekrásná dívka, 
která prede zlatou nit (Erb. báje 72). V národní písni ukazuje Vila 
junáku, kde se jelio Sreća rodila (Vuk pjes. I. 190). Sreća poskytuje 
tomu, komu jest pridélena, veükeré błaho, opatruje jeho pole a pase 
mu stádo. Pomábá hrdinúm v boji a prinásí dítéti v kolébce krásné 
sny. Ale Sreća jest nejen d o b r a ,  j u n a c k a ,  nybrź i z la , b u d a ,  
l o ś a ,  s ł a b a ,  c r n a ;  v tom pfípadé jest to personifikované neitéstí 
a slove N e s r e ć a .  Jeví se jako éedá starucha s krhavyma oćima, 
která porád spí a o hospodárství svého pana nedbá. Také o ni se 
fíká, że pfede: „Nesreća tanko prede“ (Vuk poslov. 306). Nesreće se 
mflże clovék zbaviti a od sebe ji odpuditi (Veselov. Raz. XIII. 217 
aż 219). Sreća i Nesreća jeví se jako dvé samostatné bytosti v ná­
rodní písni, v niż praví Senjanin Tadija, ktery s dvéma soudruhy 
zvítézil nad 30 Turky, divícím se dívkám:

Nedivte se, Senjanská dévéata,
to se sesla sreća i nesreća,
moje sreća a jejich nesreća,
moje sreća nesreći svázala (Vuk pjes. III. 292).

Srćći i Nesréci ustanovuje die pozdéjsího názoru osud.
Zajímavy jest vztah mezi Sreći a Bohem; v národních písních 

a porekadlech jmenuje se ćasto Sreća vedle Boha jako samostatná 
by tost, na p f . : S vama dośla svaka sreća i sam Gospod Bog (Vuk 
pjes. I. 18). — Susrela te dobra sreća i Gospodin Bog (ib. I. 32). — 
Odnese me (praví nevésta) Bog i sreća Jovu (żenichu) na dvore (ib. 
I. 34). — Tako. njemu Bog i sreća dade (ib. II. 51; srv. Af. III. 
411; Krauss 128; Veselov. Raz. XIII. 243).

Rusové a Poláci znají D o 1 j i ; Velkorusové fíkají jí také prosté 
S c a s t s e .  Lići se v hojnych báchorkách ruskych jako bílá żena 
v chatrném zebráckém odévu, která se mftże proméniti také v myś. Jest 
dobrá nebo zlá. Dobrá Dolja stará se o svého svéfence dnem i nocí, 
od narození aż do smrti jest mu vérnou slużebnici; opatruje déti, 
zalévá pole i zahrady rosou, honí mu ryby v sit a roje vćel v úl, 
chrání ho pred dravou zvéíí, osetíuje jeho stádo, píivádí mu kupce, 
zvysuje cenu obili a dává mu zdraví. Neostychá se ani vybírati pékné 
plné klasy ze snopü cizích a strkati je do snopü svého miláéka. Bydlí 
nejradéji za pecí nebo leźi pod kośem. Hojné jsou o ni prüpovédi 
jako „Tvoja dolja tobi robe.“ „Ćom emu ne pit, koli ego dolja ne 
spit,“ fíká se o ülovéku, ktery hyrí a pfece má véeho dost; nebo 
„Lezuchovi Bog dolju dae.“

*) Krauss v Mitth. XVI. 102—162 (Sreöa. Glück und Schicksal im Volks­
glauben der Südslaven); Potebnja, 0  dole i srodnych s neju susöestvach (Drev- 
nosti, Trudy moskov archeolog. obsfestva I. 153—196). Ukrajinske backorky 
o Dolji viz v Etnogr. Obozr. 1S90. I. 88—93.

Dr. H . M ächal: Näkres slovansköho b&jealovi. 6
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Dolja jeví se jako Sreća vedle Boha saraostatnou a neodvislou 
bytostí. Dívka opuéténá od milence kvílí:

„Ach Boże müj milosrdny! Ci to tvoje vftle?
Ći je v svété taká druhá, ći jen moje dolja?“

Matka jí odpovídá:
„Nenarikej na tu boźskou vñli, 
toliko naríkej na lichou do l ju !“

Dolji vzyvají zvlásté dívky pri svatbé. Nevésta béloruská opouétéjíc 
otcovsky düm prav í: „Dobrá D olje! pojd za mnou z peci plamenem, 
z chaty kominem 1“ Bez Dojle nic se nepofidi, jak mnohá prísloví 
dosvédéují na p f .: „Bez dolje vdej se treba za pána — a pán se 
scvrkne;“ nebo „Ne to sirota, co rodu nemá, a to sirota, co dolje 
nemá.“

Ale béda tomu, komu se dostane zl á,  l i c h á  D o l j a  ( Ne d o l j  a); 
by£ i pracoval a se pfiéiñoval, nic mu to neprospívá. Dolja jelio jen 
spí, nebo se strojí a veselí, a nechce mu pomáliati. Její moc jest 
velmi obsáhlá, odtud prísloví: „Své nedolje ani koném neobjedeś.“ 
V národních písních maloruskych a bélorusk^ch nalézáme éetné nárky 
na zlou Dolji, které nelze ani prodati, ani v lese zavésti, ani v mori 
utopiti (Af. III. 394—395). Toliko nékdy se stává, że vymrskána 
byvái pomáhá svému pánu; kromé toho jest také v národním podání 
rozéíren názor, że Dolja zná se nékdy jen v jistém oboru éinnosti 
lidské. Mużik, jemuż v hospodárství nic se nedarilo, chopil se dle 
rady své Dolje kupectví a zbohatl (srv. Ćub. II. é. 128).

Poláci a Malorusové fíkají liché Dolji L i c h o .  Clovék ho hledal, 
a ukázalo se mu jako jednooky velikán nebo jako vysoká, hubená 
a krivá osoba lenská o jednom oku (Erb. báje 83—85; pob. 156). 
Krek (Einl. 665— 759) dokazuje podobnost jeho s feckym Polyfemem. 
Také v éeské pohádce (Erb. pob. 19) jeví se stéstí jako osoba.

3. Osud a Sudba.

Jakożto dárce stéstí nebo neétéstí jmenuje se v srbskych báchor- 
kách Os ud ,  v ruskych S u d b b a.

Osud bydlil o samóte daleko za borami; jeden den żil ve stkvélém 
paláci a mél váeho hojnost, druhy den mél uź jen obyéejny düm a ve- 
cerel skrovné; tretí den prebyval v nízké chatréi a musil cel^ den 
pracovati v potu tvárí svych, aby si vydélal kus chleba. Podle tobo 
jak sám żil, udéloval také détem narozenym osud: jedném dostało 
se bohatství, drubym jen skrovny zivot, tretím bida a nouze (Vuk 
prip. 89 ; Valjavec 236— 237; Erb. báje 71. poh. 244). Ve varianté 
této skazky jevi se misto Osudu stafec s bilou bradou aż po pás, 
bydlící v lese v roztrhané jizbiéce, v niż plál oheñ. Podle toho 
doutnal-li jen éi se rozhoríval éi jasné planul, udéloval stéstí nebo 
neétéstí (Krauss 100). Y jinych variantech zastupuje Osud sám B üh  
nebo P i l á t  (Krauss, Volksgl. 26 a d.).
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Y maloruskś skazce zastupuje Osud s t a r e n a  S u d b a ,  kterd 
bydli v lese; każdś noci oznamuje ji tajem ni hlas, kolik dśti se na- 
rodilo. Takś ona udelovala podle toho, jak sama żila, bohatstvi nebo 
chudobu (Af. III. 391—392). Ve variantś tóto b&chorky zastupuje ji 
s&m Bfib, jemuź andel oznamuje, kdo se narodil, a ptd se, co mu 
Bflh usoudi (Af. III. 336—338). V jinś skazce maloruskś vypravuje 
se o dedu, ktery sedi jeden den na kresie zlatśm, drulrf na stfibrnśm, 
tfeti na medśnśm a podle toho udeluje osud dśtem toho dne na- 
rozenym (Ćub. II. 1. 6. 126).

4. Hore (Gore).

Zosobnëné Hofe mëni se v cerného havrana, ve psa nebo v zen- 
stinu obleëenou hadry, pronâsleduje vsady lidi a usedâ jim na hfbet; 
marné ubihaji pred nim v cisté pôle, v temnÿ les, v bystrou feku a 
jinam, Hofe stâle jich nâsleduje, toliko hrob poskytne jim bezpec- 
ného ûtulku pfed nâstrahami krutého Hore. Samo se vychvaluje, ze 
neni skuliny, kudy by neproniklo, a na dotvrzenou vleze v nâboj kola. 
Mnobdy smiluje se prece nad usouzenÿm uboëàkem a v nejvëtsi nouzi 
ukâie mu poklad, z nëhoz zbohatne. ôasem podafi se také ëlovëku 
Hofe nëkde uvëzniti a zavfiti, naëez usmëje se nan ëtësti (Af. III. 
397—402).

5. Bída a ¡Vouze.

Bida (rus. Béda, malorus. Bida, pol. Biéda, srb. Bijeda) jeví se 
v národních písních, báchorkách a pofekadlech slovanskych jako samo- 
statná bytost nadpfirozená, která chodí po svété, hledá lidí a zmoc- 
ñuje se jich. Poláci bájí, że se podobá śtihlć, svizné a bledé panné, 
která bydlí za pecí, kdeż éasem vrzáním se ozyvá; zdrobnéle jí ríkají 
„Biédusa“ (Erb. poh. 122; Zbiór IX. 52). Rusové a Malorusové pfed- 
stavují si ji jako vysokou, hubenou a kfivou osobu źenskou o jednom 
oku, která pojídá lidi (Erb. báje 83; ćub. II. 85—87). V obdobné 
báchorce ceské jeví se jako hrozny obr (J. K. z Radostova, Nár. 
poh. 536—540). Bída cíhá tajné na lidi, pronásleduje je a chopivéi 
se jich sedne jim na piece, bije, dusi a muóí je, provázejíc je krok 
za krokem aż do hrobu. Rodí pr^ se s élovékem, zasnubuje se mu, 
a proto se jí nelze zbaviti. Jsou vsak pfece v národních báchorkách 
doklady, że lidé Bídu osidili a z moci její lstí se vybavili. Hojná 
jsou o ni pofekadla: „Béda chodit ne po lésu a po ljudam“ ; „Ne 
kliéb bidi do sebe, sama prijde do tebe“ ; „Kogo bida ucépiccja, togo 
trimaeccja i rukami i nogami“ ; „Bida bidu porodila, a bidu éort“ ; 
„Niech cię bieda weźmie!“ ; „Naśla ga bijeda na suhu putu“ a j. 
Jako Bida zosobñuje se i N u ź d a (nouze) (Af. III. 396—397). S nimi 
souvisí i O b i d a ,  K r u é i n a  a j .

6*
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6. Z 1 y d u i.*)

K tomnto druhu nepfizniv^ch bytosti, kterś die viry lidu hubi ' 
lidsky blabobyt, ndleżeji takś Zlydni; jsou to po minśni Malorusfi 
malinkś bytosti krivśho vzrflstu, kterś żiji za peci. Nelze se jich 
zbaviti, odtud pofekadlo; „Bagastvo — doeasne, a zlydni — dovićni.“ 
Od Nedolje a podobnych bytosti lisi se tim, że pripoutdni jsou k urei- 
tśmu mistu, nikoliv k urćitś osobę (v. Af. III. 404:—405; 407—408; 
Ćub. I. 211; II. ć. 110— 112).

* *
*

O vzdjemnśm vztahu vyjmenovanych prdve bytosti sudby po­
jednał nejlśpe Veselovskij (Raz. XIII.). Doklddaje se ndrodnich tradic 
slovanskych tvrdi, że osudu die prvotnśho ndzoru dostdvd se Cloveku 
narozenim; ddvd jej predevdim matka die ndrodni p isnś:

Zrodila mne mati v zelene' doubrav§, 
nedala mi mati ni śtśsti ni dolje (Metlin. 108).

V severorusk^ck zalozpevecb steżuje si jinoch, że rodiće nadelili ho 
nedtśstim (Barsov, Prićit. sever, kraja I. 1. 84). S tim souvisi po- 
vśra rozśifend nejen u Slovanfi, nybrż i u jinych ndrodfl, że kdo 
narodi se v kośilce (srb. sretna kośuljica, lat. pileus naturalis, nem. 
Wehmutterhaubchen), tomu dostdvd se śtesti.**) Ale nejen rodiże jsou 
ddrcr osudu, nybrż i r o d ,  d e d o v d ,  p i e  d c i ;  za tou pfićinou obeto 
valo se od starach Slovanu rodu. ftadou s rodem jmenuje se md t i  
r ó ż a n i  ce, kterś obetovali jako rodu „chleby i syry i raed.“ Że 
rożanice vystupuji jako ddrkyne osudu a ne rod sdm, vysvdtluje se 
asi tim, że spojeni novorozen^ch deti se zndmou rożanici (matkou) 
było tesnejśi a zrejmśjśi neż s celym rodem Rożanice zbożnśny były 
po smrti a pojimdny jako dśmonickś bytosti, kterś urśuji osud novo- 
rozencuv. Podobne były riraskś J u n  on e s, ocbranitelky żen, pfivodnś 
duśe mrtvycb (defunctorum animae) a staroseverskś D i s i r  jsou du- 
cbovś zemfelycb matek, kterś pfesly v ponśti ddrkyfi sudby. V tomto 
smyslu jest tedy Rożanice vlastne sudba dedićnś rodem ustanovend, 
kterś ujiti nelze. Zosobnenim tśto prirozenś sudby 51ovśka jako dśmo­
nickś bytosti vyvinuly se dalsi predstavy o Rożanicicb; pfedevsim se 
vefilo, że novorozencum osud urćuji a usuzuji, z śehoź povstaly ndzvy: 
Urisnice, NarBcnice, Sudice, Sojenice a p. V povśrdch charvatskych 
a slovenskycb jest prechod od Różanie k Sudicim dosud znatelny. nebot 
v nich oba ndzvy (Rojenice i Sojenice) v tśże funkci se vyskytuji. 
Mnożstvi Różanie objasńujeme si puvodnim jejich vyznamem — matky 
ro d u ; trojćet jejich jest pak oblibend epickd podrobnost. Nit, kterou 
pfedou, jest prostym vyrazem piedstavy o spojitosti osudu s rodem; 
potvrzuji to pisnę srbskś, v niebź Sreća navinuje se kołem cloveka 
jako nit.

*) Sumcov, Kulbt. pereż. §. 98.
**) Sumcov, Detskaja soroćka v Kulbt. pereź. §. 78.
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Ëadu predstav o sudbë zmënilo znaënë ponëti o n â h o d ë ,  ëtësti 
nebo nestësti nahodilém, neocekâvaném ; osud narozenim urëenÿ nebyl 
tim oviem ûplnë odstranën, nybrż spojil se s nâhodou. Tak povstala 
srb. S r  e ć a ( =  vstrëëa, stsl. sT>ręsta, occursus, àndvrrma ovvdvtrifia), 
kterâ od Różanie tim se lisi, że jest nahodilâ, neocekâvanâ a ne- 
urëenâ. Sreća mâ se k Roźanici asi tak jako lat. fors, fortuna k sors, 
fatum. Idea nâhody rozëirila drivëjëi nâzory o sudbë a povstalo mi- 
nëni, że ji lze spoutati, vymrskati nebo za jinou vymëniti.

Ruskâ Dolja tim hlavnë od srbské Sreée se lisi, że u vëtëi mire 
zachovalo se v ni ponëti sudby rodem clovëku udëlené, tedy nezbytné 
a nezmënitelné. Z tohoto nâzoru Dolje pfisné a nevyhnutelné vyvi- 
nuly se snad ve fantasii ruského lidu hlavnë jen negativné obrazy 
sudby : Hofe, Bida, Nouze, Krucina a p.

Idea nâhodnosti k ponëti sudby pripojenâ mohla dâle vésti 
k otâzce, proć Sreća tak nerovnomërnë je rozdëlena mezi lidem, proc 
tomu pfeje, onomu ne, odkud a od koho vychâzi tento vÿbër? Od- 
povëdi na tuto otâzku, kterâ pojala v sebe nejen Sreći — nâhodu, 
n^brż i starśi predstavy o pfirozené sudbë, jest obraz srbskéko Os u d u ,  
kterÿ fidi Sreći i Nesreći.

Dalsi vliv v rozvoj pfedstav o sudbë mëlo uëeni krestanské ; 
Sreća i Dolja podrżely sice z vëtii ëâsti svûj pûvodni vÿznam, ale po­
zbyły vnëjëi samostatnosti, podfizeny byvse Bohu. Také idea nâhod­
nosti znenâlila ustupovala pfedstavë o bożskś prozretelnosti. Koneênë 
proniklo i domnëni, że ëtësti ëi nestësti netoliko se udëluji, nybrż że 
si je ëlovëk sâm zasluhuje dobrymi nebo hrisnÿmi skutky.

Urëovâni osudu lidi die hvëzd, die sfastnÿch nebo nesfastnÿcli 
dni rozsifilo se u Slovanü bezpochyby vlivem prekladu z literatury 
byzantské, v nichż planeta preklâdâ se slovem r ó ż a n i  ce , aëkoliv je 
możno, że jiż pfed tim vira ve spojeni osudu lidského s hvëzdami 
Slovanüm byla znâma a vlivem astrologie byzantské jen hloubëji se 
zakofenila. Vÿtvorem této viry jsou také Z l y d n i  ( =  zlé dni), zosob- 
nëni nesfastnÿch dni.

7. S m r t.

Kromë obyëejné predstavy Smrti jako kostlivce s kosou za­
chovalo se u Slovanû také starsi ponëti o této zâhuhné bytosti. V mo- 
ravské pohâdce se pravi, że „Smrt byla hezkâ żenskd jako jinâ zenskâ“ 
(Kuld. poh. II. 97 ; srv. Zbiór II. 129). Cechové a Slovinci si ji pred- 
stavuji jako velikou bilou źenu v hustÿ zâvoj zahalenou (Ć. Ć. Mus. 
1855. 56; Paj. Crt. 217); Rusové jako nevëstu nebo hezkou divku 
v bilém odëvu (Af. III. 57); Malorusové jako zenu, kterâ sedic v bahnë 
prosi kolemjdoucich, aby ji vytâhli, nebo jako stafenu v bilém rouie 
s rozpustënÿmi vlasy (Af. III. 807; ćub. I. 217). Sandomëfëti Leso- 
vâci vêri, że Smrt jest bëlounkâ jako snih a chodi tak pfistrojenâ 
jako jinâ ienskâ, jest vsak velmi velikâ, tak że hlavou dosahuje aż 
po stfechu (Arch. V. 656). Y Ôechâch pfedstavuji si S m r t n i c i  jako
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źenu odśnou v bil£ nebo ćern£ śat, majici na hlave klobouk a bilym 
pśfim, kterd tikd pod okny domfi (Grohm. Aber. (5. 186). Takó 
Luźiianó veri, źe Smrtnice zjevuje se v bilóm sate (Smól. pis.
n . 268).

Dle domnini na Rusi rozśifenśho meni se Smrt rdda v koćku, 
kterd vyśplhd se do okna; kdo ji uvidi a vpusti do jizby, brzy umrę 
(Af. III. 105). V Ćeckack se vśri, źe Smrt y podobe bilś pani pri- 
chdzi pod okna domu, kde leźi nemocny, a ptd se, jsou-li vśichni 
doma. fteknou-li, że jsou, Smrt jim povi, zdali nemocny se uzdrayi 
nebo zemre. Ale reknou-li, że nejsou vśichni doma, Smrt odpovi, że 
nemd kdy ćekati, a nemocny zemre (Groh. Sag. 70).

Dle vypravovdni lidu na Morav£ Smrt bydli v temnostech limbu, 
kde md velikć sklepy; tam hori svi6ky: maić, hrubś, prostredni — 
każdeho ćlovśka vek. Jak se dite narodi, nastrći a rozźehne mu 
Smrt svici; kdyż svice dohori, musi 61ovek zerariti (Kuld. poh. II. 97. 
266). Takć Malorusovd viri, że Smrt żije pod zemi ve velikó chatę, 
kterd je osvśtlena svicemi, z nichź nekteró zaćinaji horeti, jinó jsou 
v poloyici, jinś dohorivaji (Af. III. 203). Kdyż 61ovek md zemfiti, do- 
stavuje se Smrt k nim u; stane-li v hlavdch, neni nemocnemu pomoci, 
postavi-li se v nohdch, muże se naditi uzdraveni. Mnohdy ji lide tim 
ośidili, że nemocnśho i s luźkem obrdtili (Kuld. poh. II. 97; Ćub.
I. 217). Aby Smrt nemila k nemocndmu moci, kladou na Rusi do 
lilav postele kfiź, obrazy a svecenou vodu, aby ji odtud yypudili (Ćub.
I. 217). Kromi toko zjeruje se Smrt rdda na kriżovatkdch.

Spftsob, jakym lidi hubi, jest rozmanity; staroddvn/ ndzor za- 
choval se v ndrodni pisni moravskó, kde se pravi, że Smrt lidi s t f  e- 
1 am i u b iji:

V jiné pisni moravské se tvrdí, źe Smrt lidi n á s i l n é  d d v í :

Malorusové veri, że Smrt neviditelné vyjímd z filovéka duśi (ćub. I. 
217). Y ndrodní bdchorce moravské pfiklddd se jí zelend ratolest, 
kterou śustne élovéka pod krk a uspí bo na véky (Kuld. poh. II. 97). 
Kromé tobo jsou kosa, srp, hrdbé a pila její zbrané, zvldüté v legen- 
ddcb (Af. III. 47).

Chflze její jest velmi rychld a moc témér neobmezend; dle 
ruskych skazek zdvisí na vüli Boha, ktery jí uréuje, koho md usmrtiti 
(Af. III. 50). Smrt nelze uprositi, — proto Bulhafi myśli, źe chodí se 
zavdzanyma uśima (Af. III. 51), -  ani uplatiti. V ndrodní tradici jsou 
vsak pfece doklady, że ji lidé prelstili, spoutali a aspoñ na cas z její 
moci se vyprostili (Kuld. poh. II. 97; Af. III. 50; ćub. I. 217—219). 
O jejím stotożńovdni se Sudickami było jiż vyie promluveno.

S t r e í l l a  ho srnrti 
S t r e l ú  preukrutnú 
A p i ch la  ho v srdce 
Prevelice téáce (Sus. pls. 10; srv. 11).

Smrt na to nedbala, 
Do dverí se brala, 
Hned ho za krk vzala

A o zem nim prala,
A takhle ho stiskla,
Eż krev z ného vysla (Suś. pís. 12).
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Mnohem horsí neź obyéejná Srart jest M o r o v á  ź e n a  (rusky 
ćuma, jazva, svirépica, poi. dżuma, srb. a slov. kuga, charv. éuma, 
bulh. íerná źena). Predstavuje se jako ohromná źena v bílém odévu 
s ćernymi rozcuchan^mi vlasy; dle víry Charvatü má kozi nohy. Mflźe 
se proméniti v koéku, koné, krávu, strakaté tele, ptáka, klubko pííze 
nebo zákolník u vozu. Obyéejné jezdí na voze. Poláci mini, źe jezdí 
na cerném a vysokém voze uprostred velikého zástupu podivuhodnych 
oblud, provázena jsouc zpévem a zvukem bubínkü (Erb. báje 90— 91; 
poh. 126— 127). Na jihozápadní Rusi pfedstavují si ji jal<o bohatou 
pañí jezdící ve voze, do néhoz iest bílych koni jest zapraźeno a za 
kterym bśźi rychli psové. Po cesté a po ulicích rozhazuje peníze 
a jiné cenné véci; kdo zvedne néco, musí umríti (Cub. I. 222). Kola 
vozu, na némt jede Kuga, silné skrípají, kdykoliv se Cuma blízí. Slo- 
vinci myśli, że prijiżdi na lodi píes Sávu (Af. III. 113).

Kuga sedává na poli nebo u cesty; mnohdy píichází i do sta- 
vení a koho najdę, tomu sedne na záda a dá se od ného nésti tam, 
kde Iidé mají mfíti. Jest velmi lekká, tak że ji możno misto od mista 
bez obtiże prenésti (Glas. 37. 167, 168). Srbové veri, źe jsou tfi 
sestry Kugy, které mají za morem svou zemi, kde samotny źiji; Büh 
posílá je  na mista, kde lidé mnoho hfeśi, a rozkazuje jim, kolik 
lidí mají zahubiti (Vuk rjeé. 311; Ilié slav. 299; Srbadija II. 76). 
Cuma piijedéi k domu ptá se pod oknem: „A éy estb C um avdom i?“ 
Éeknou-li, źe není, rozstüñou se a pomrou. Aby ji odpudili, vynímají 
ve véech domecli rámy z oken, chtíce naznaćiti, że tam nikdo ne- 
bydlí. V Srbsku se také bájí, źe Kuga nemá k lidem moci, dokud 
se s nékym v domé nepobratrí nebo neposestfí (Srbadija II. 76).

Spüsob, jak^m lidi usmrcuje, jest rozmanity; bud posílá na lidi 
a zvífata jedovaté stfely (Af. III. 103), nebo dotknę se éela élovéka 
prstem (Glas. 37. 168), vpouétí do bytü svüj otravující dech (Af. III. 
108) nebo véje éervenym (ohniv^m) sátkem na vsecky étyfi strany 
(ib. 107).

Vseobecné se mini, że boji se psüv a kocek; psi p rf mnoho 
Kug roztrhají. Dle mínéní Bulharü koćka była staréí sestra Cumy a 
casto ji b ila ; proto pfi moru koóky skryvají se pred ni v peci (Af. 
III. 106). Charvati véfí, że Kuga boji se jen takovych psüv a koéek, 
ktery nebyly bity pometlem ani hreblem (Erb. báje 89). Dokud pry 
budou psi, dotud budę její moc obmezena. Slovinci mini, że pfed ni 
chrání brousení kosy nebo dym z velikonoéních ohñü (Paj. Crt. 84). 
Kromé tobo zná lid fikadla, jimiź ji zazehnává (ćub. I. 128).

Zurí-li mor, Srbové neríkají ji proste Kuga, nybrż K u m a  
(kmotra), chtíce si ji tím nakloniti. Netrpí, aby lidé veéer nechávali 
venku nevypláchnuté sudy nebo nevymyté nádoby (Srbadija II. 76). 
Buihafi obétují ji chléb se solí a vino (Af. III. 116).

Y báchorce charvatské se vypravuje, że jeden král vzal si Kugu 
za żenu; porodila mu tfi dcery s kozíma nohama, které zaéaly také 
lidi zabíjeti jako jejich matka (Erb. báje 89—91).*)

*) Krauss, Südslav. Pestsagen, Wien 1883.
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Kromë moru zosoböuji se i jiné b o l e s t i  a n e m o c i  jako 
démonické bytosti; zosobnovâni toto znâmo jest nejen Slovanûm, nybrż 
i rüznÿm nârodûm jinÿm starého i nového svëta. *)

Z i m n i c e  (lichoradka, propasnyca) predstavuje se jako hubenâ' 
a kostnatâ starena (s t a r u ë k  a - l i c h o r a d k a ) ,  kterou vidi pouze 
ëlovëk zimnici stizenÿ a to jen ve snu. Lichoradka souzi nemocné 
rozmanitè : mue je, trese jimi do ünavy, vrhâ je brzy do zimy brzy 
do zâru a p. Misty vëri ve tfi sestry lichoradky. Lid znâ rozmanitè 
prostredky, aby se ji zbavil. Dâvaji nemocnému uzivati dehtu, peluüky, 
dubové küry, éesneku, vodky se soli; zvlâstë véci ostre zapâchajici 
prÿ ji zapuzuji, proto nemocného podkuruji nebo mu dâvaji zapâlenou 
dymku, aby koufem ji vyhnal, nebo musi nemocnÿ vypiti smés z ta- 
bâku a vodky, vysrknouti kaliśek vodky skrz ëibuk a p. Také hrst 
zemë se svëziho hrobu ji odhâni; k nejobvyklejsim prostfedkûm patri 
vsak zarikâvâni a nâpisy na dverich (Sumcov kulbt. §. 101).

Rusové zosobńuji h o s t e c (gostecb) jako zlého ducha, kterÿ żije 
v kostech ëlovëka; bÿvâ muźskśho nebo zenského rodu. Dokud ne- 
vejde v ëlovëka, źije na rûznÿch mistech ; clovëku, kterého opanuje, 
püsobi bolest v oëich, v ëiji, v plecech, v srdci, v mozku, v kostech, 
vûbec v celém tële. Zbaviti se ho możno zarikâvânim, v nëmz se zâdâ, 
aby hostec jako kämen na svém rnisté leżel (Sumcov kulbt. §. 100).

Jinâ nemoc p r i  s t r i  t, jevici se zivânim, tisni a konecnë ho- 
reëkou, predstavuje se jako malinkÿ démon, kterÿ ëlovëka muëi a 
zafikâvânim mflże v leśni pustiny zapuzen bÿti ; z chaty vychâzi ko­
minem społu s dÿmem (ib. §. 102).

Také nestovice ( o s p a  m a t u ś k a ) ,  uhranuti a urknuti bÿvaji 
zosobiiovâny (ib. 104. 10j ;  Krauss Volksgl. 41 a d.).

*) Sumcov, Demonićeskoe znąćenie boléznej v Kulbt. pereż. §. 99 a d.; 
Ktiiograf. Obozr. 1890. I. 4G—49; Zivaja Starica 1890. llü  a j.
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VI. Buzkové domácí.

Kult bfiżku domdcich zaklddd se hlavne na zboznovdni pfedkfl. 
Cteni predku rozśireno jest skoro u vseck ndrodfi vzdelanych i ne- 
vzdelanych, jsouc jednou z nejobecnejsich forem ndbożenskych po­
koleń! lidskćho, tak że mnozi ućenci je za prvni stadium ndbozenstvi 
vflbec poklddaji. *) Mrtvy pfedek cten byl jako bfiźek, ktery i po 
smrti ocbrańuje svou rodinu a vyzaduje slużeb a ucty jejich ćlenu 
jako drive za żiva.

Historicke zprdvy o cteni predkuv u Slovanft jsou sice skrovne, 
zachovalyt se pouze u Helmolda o Slovanech baltskych (Chroń. Slav. 
I. 52. 83) a v pisemnych pamdtkdck ćeskych, jeż pozdeji uvedeny 
budou, ale dosavadni podani ndrodu slovanskych svedci zfejme o roz- 
śifenosti a obecnosti tohoto kultu.

Na Slovensku zachoval se dosud ndzev „buożik, buożićek do- 
mdci“ ; że pojmenovdni to jest starć, dosvddcnje ndzev polsky „domove 
ubożęta“ (die dokladu z r. 1579 srv. Arch. XI. 138) a rusky „uboze“ 
( l e m u r e s )  u Lasickćho (De diis Samagit. ed. Mannhardt p. 16).

1. D é  d o v é .

Nejrozsífenéjsí ndzev buźka domdciho jest Dé d ,  Di d ,  D z i a d ,  
Dé  d u ś k  a;  slova tato souvisí se stsl. dé  dos, náano?, avus. Bdjeéné 
ndzory o ném povstaly z pfedstav o dusi prędka, k nimż pfimknuly 
se rüznorodé predstavy o ohni jakożto rodovém ochrdnci (Sumcov 
Kulbt. str. 102).

Zacneme s ndrodním poddním Ru s ü v ,  jeżto vira v ochranného 
búzka domdciho na Rusi velice jest rozśirena a bdje o ném jsou 
velmi zivé. **) Éíkd se mu obecné D é d u s k a  d o m o v o j .  V malmyż- 
ském újezdé (vjatské gubernii) vypravují, że se ukazuje lidem jako

*) Srv. Krejéí v List. fil. XVI. 201—210.
**) Afanasjev op. c. II. 66 sq. ; Majkov, Velikorusskija zaklinanija 

str. 158 sq. ; Rybnikov, Pësni IV. 230—233; Cub. op. c. I. 192; Miller Opyt. 
I. 1. 98—100; Etnograf. Obozr. 1889. II. 76—77; Zivaja Starina 1890. otd. I. 
117 a j.
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staieiek ve vzrfistu pśtiletśho kocka, odeń jsa iervenou kośilkou a 
opdsdn tmavomodrym pasem. Tvdr jeko jest vrdskovitd, krada bild, 
vlasy na hlavi żlutożedó a zrak jeko primo ohnim planouci. Y Sibiri 
si pfedstavuji Domoviko jako malćho kosmatćko starce s dloukou 
kradou i domnivaji se, że źije v peci. V jinyck oblasteck ruskóko 
carstvi znaji ko jako tlustśho, maliho starce v krdtkćm tmavosedim 
kabdte nebo v tmavomoarim kaftanś s pasem svitle iervenym; nikdy 
jest odeń pouze fiervenou kosilkou, md śedou kudrnatou kradu, vlasy 
kosmató, jeż ćdstećnś i tvdf zastińuji, klas hruby a duty. Rdd zlostne 
brući a naddvd uzivaje v^razfi ćistś ndrodnich, mnohdy i krubyck a 
sprostych. Vubec pfijimd na sebe rdd podobu ruskćho hospoddre, 
jekoż śaty mnohdy take oblókd, ale vżdy je zase do porddku uklddd.

Domovy m flże se p r o m i n i t i  ve vielijakd zvirata (ve psa, 
v koćku, medvida s lidskou hlavou), ale jako bytost lidskd je pry po 
tile  pokryt kustou srsti a mekkym chmyfim, jen lice kołem oci a nosu 
jsou koić. I  dlani a chodidla md Srsti pokryty; srstnatou dlani hladi 
v noci spici, kteri to zrejme citi. Hladi-li je mikkou a teplou rukou, 
vest! to śtisti a blakobyt, kladi-li je dlani ckladnou a śtetinatou, 
znamend to neitisti a bidu Rovniż se bdji, zjevi-li se chlupaty, że 
pfindśi żtisti, ukdźe-li se nikomu holy, zvestuje mu bidu.*)

Avśak Diduśka domoviko neni snadno viditi, nebot zfidka se 
ukazuje lidem; kdo ho spatfi, onemi pry nebo umie. Nejiasteji se  
z j e v u j e  p f e d  n e j a k y r a  n e ż t e s t i m .  Jednou kospodyne procitśi 
casni rdno rozdelala na krbu okeń a chtela jiti pro vodu. Vesedii 
do domu, nenalezla v id ra ; myslila, że si ho vypfijcil soused. Krdćela 
tedy k iece a k le ! spatrila tam malinkćko starćika v ierveni kosilce, 
jak vdzi jejimi vedry vodu; aby domdci krdvu hneduchu napojil. Po- 
dival se na hospodyni — zraky jeho pldly jako dva żhavć uhliky — 
selka se ulękła a borem pddem letela domfl. Sotva pfiila na dvftr, 
videla, bida, jak celd jizba je v plameni. Zjev Didusky zvistoval pożdr.

V każdśm dome źije j e d e n  D e d u ś k a .  Md mnohdy źenu a 
d iti; dcery jeho jsou prdve tak svfldni a Istivi jako Vily, Idska 
smrtelniku k nim je vżdy zhoubnd. Bdji se też o milostnóm spojeni 
Domoveho s vdovami. Obecne rozśirena je povira, że źije ve svit- 
nici za peci nebo pod ni; odtud fika se mu u Bilorusft P a d p e i k a ,  
u Polaki! V y g o r i i c e .  Ale neżije jen ve svitnici, nybrź i v ldznich, 
suśdrndch, vinopalndch, slovem vśady, kde je pec, usidli se Domovy. 
Die sviho sidła jmenuje se B a n n i k  ( Ba n n y j ) ,  kdyź v ldznich se 
zdrżuje, G u m e n n i k ,  kdyź v stodole sidli, P o d o v i n n i k ,  kdyż v su- 
sdrne źije **) Domovy v ldznich żije za peci nebo pod lavici k vypotu 
urćenó, odkud zavznivd jeho sykot, smich a lomoz. Proto neni radno 
dlouho do noci trvati v ldznich, jeżto tam strażi Bannik, ktery ztrestd 
zvldśti toho, kdo bez modlitby zacina se myti. Kdyż ve smoleński

*) Podobnou vistbou dovidaji se ruski divky, jakeho dostanou muże. 
V urćitou doku jdou za noci do ohrady mezi ovce a chytaji j e ; chyti-li di- 
vuśka po prve ovci huriatou, dostane bohateho żenicha, chyti-li ostrihanou, 
provda se za ckudiho.

**) Ba nn i k  — ckvost v parni lazni; oviu je misto k suśeni obili; gu- 
me n n i k  je perna v stodole.
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gubernii Ystupuji na lavici k vypotu, volaji: „Krteny na lavici, ne- 
krteny s lavice!“ Jako każdy pravoverny Rus koupd se i Domov;f 
rdd, proćeż odchdzejice z ldzne pripravuji proń vedro vody i cbvost, 
by se mohl umyti a vyprati. Oblibenś misto jeho jest tćż prdh domu, 
ktery oddćluje rodinu od ciziny. Kdyż po kftu pfinesou ditć z ko- 
stela, bćre je otec na ruku a klade na nekolik minut na prdh domu, 
coż se jmenuje „osyjatits rebenka ćerez porog,“ *) totiż uvćsti novóho 
ćlena rodiny pod ochranu bohfi domdcich. Prdh jest vubec mistem 
posvdtnym jako krb a pod prdh zakopdvaji se ruznd kouzla, by dflm 
był żtasten.

Dśduśka domovy jest i d e d l  h o s p o d d r e ,  jak jej rusky lid 
pojal, proto jsou v jeho typickem obrazę sjednoceny yśechny hlavni 
vlastnosti hospoddrovy. Nekde rikaji mu za tou prićinou C h o z j a i n ,  
C h o z j a i n u ś k o  (u ćechfi H o s p o d d r i ć e k ) .  Że se rdd iati jako 
hospoddr, vyśe było poznamendno. Chrdni dflm pred każdym neśtdstira 
a rozronożuje jeho blahobyt. Vypravuje se, że v noci kfesd si oheń 
pomoci kremene a ocilky, by si po dome posvitil, mnohdy syiti si 
voskovymi SYićkami obchdzeje chlevy. Stdle se stard a pećuje, by 
było vse v porddku; dohliżi na cbasu i na delniky, v noci lze slyśet, 
jak sdm pilnd pracuje. Chrdni dum pred Leśimi a ćarodejnicemi. Se- 
dlaku, ktery se mu znd zaydefiiti, YŚe se dari; kupuje łacino, proddvd 
dralio, md nejlepśi obili a nikdy mu nepotluće. Domovy krade jinym, aby 
jen rozmnożil statek svóho hospoddre; svym mildćkfim uśtedruje tajemnó 
dary jako capku-nevidimku, boty-skorochody a rubl neraz-mśnnyj.

Domovż citi rodinnś slasti a strasti. Zemre-Ii nekdo z domdcich, 
vyje v noci ddvaje na jevo svou bolest a svuj żal. Srart hospoddrovu 
predpovidd tćżkymi vzdechy a pldżem; nekdy sedne si k prdci hospo- 
ddfovś a pokryje svou hlavu ćapkou.**) Pred morem, vojnou, po- 
żdrem vychdzeji Domori ze vsi a vyji desne na Yyhonech. Jeżto 
pećuje o blahobyt rodinny, rikd se mu Ź i r o v i k ,  t. j. duch bydlici 
v lidskśm pfibytku a udelujici mu błaho a spokojenost ( ż i r o v a t B  =  
żiti v hojnosti). Belorusovś volaji ho tśź K l j e c n i k e m ,  ktery y ko­
morę (śpiźirne) prebyrd.

Rdd zdrżuje se take na dvore, od ćehoż D v o r o v y  sluje. V jaro- 
slayskś gubernii delaji mu sidło ha dvore. Nekde v koutć dvora ohra- 
nići se nevelike misto koliky a kladou se tam koldće, clilćb a sul. 
Kromę jinśho stard se Domovy takó o pfichov domdcich zvirat. Y ohledu 
tom jest velmi bdćly a pećlivy, maje vżecka zvifata spoćtena; obetuje-li 
se nekdy Vodnikovi husa, odsekne se ji hlava a povesi se na dvfir, 
aby Deduska nepoznal, że hus ubyło, a nerozhneval se.

Po tom, że ockrańuje dobytek v chlśve, nazyyd se C h l ć v n i k ,  
S a r a j n i k  (saraj =  kulna), K o n j u ś n i k  (konjużnja =  konirna), T a ­
bu nn  i k (tabun nz stddo koni). O tak rećenśm ćistśm ćtvrtku a slavnćm 
vzkfiżeni możno ho videti v chlóve, kde sedi skryt y koute. Zbohatne-li 
nekdo v krdtkó dobć dobytkem, rikd se, że mu Domovy pomdhd. Pri

*) Vyklad tohoto rćeni podava Sumcov, KulBt. pereż. str. 179.
**) Jest totiź v nśkterych krajinach obyćejem, zemre-li nekdo v doina- 

cuosti, że hospodar tak dlouho hlavy sve nepokryje, dokud mrtvy neni pohrben.
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stéhování v novy pfíbytek odporuéují se mu znovu krávy slovy: „Kor- 
milec, batuska, kormilca, matuśka, kak ja  ljublju etich korovusek, 
éernuchonek, sivuchonek atd. — tak i vy jich ljubite!“ Bélorusové 
mu fíkají B a g a n ;  chodí za stádem rohatého dobytka, chrání ho pfed 
nemocemi a rozmnożuje jeko pocet. Hnévá-li se, jsou zvífata jalová, 
jehñata a telata hynou hned pfi narození. Jinak jmenujf ho Bélo­
rusové V a z i l a ; * )  jest ochráncem koni. V této vlastnosti pfedstavují 
si ho v lidské podobé, ale s koñskyma uśima a s kopyty; jsout mu 
koné ze vsech domácích zvífat nejmilejsí. Obycejné jednoho z nich 
zvlááté opatruje, cistí, sype mu lepSí oves neż ostatnim, hladí jeho 
srst, zaplétá ocas a híívu. V noci rád na koni si vyjíádí, proto 
byvají mnohdy ráno koné spoceni od jeho jízdy. K zálibé Domového 
v koních ukazují mnohé povéry. V nékterych újezdech voronśźskć 
gubernie pustí se nové koupen^ küñ na dvúr témito slovy: „Nechaj 
uże Domovoj sam najde dija nej misto!“ Kde se küñ zastaví, tam 
pfeje si Domovy, aby byl umístén, a mnohdy za tou pfíéinou i ko- 
nírny na to misto postavují. Y jinych guberniích vedou koupenou 
kobylu do stáje, nízko se klanéjíce obracejí se ke kazdému koutu 
chléva a volají: „Vot tebé, chozjain, mochnatyj zvérr>! ljubi jego, poj 
da korm i!“ N ebo: „Dédusko-atamanuéko! poljubi mojego éernéjuska 
(dle srsti), poj, kormi syto, gladt gładko, sam ne śuti i żeny ne spuśćaj, 
i détej uklikaj unimaj!“ Provaz, na kterém koupené zvífe pfivedli 
na dvür, vééívají u peci.

Każdy Domovy mi ł u j e  n é j a k o u  b a r v u  a j e n t a  svédéí domu 
a zvlásté dobytku. Aby hospodáf poznał, jaká barva se Domovému 
líbí, nastrojí to, jak v gubernii orlovské vypravují, tak to : Na vzkfí- 
áení vezme kousek velikonoéního chleba, zabalí jej v hadfík a povési 
v konírné. Po Sesti nedélích se podívá, jaké barvy jsou v chlebé 
éervi; takové barvy kupuje koné. Zejména v gubernii jaroslavské a 
nizegrodské kupují krávy a koné dle barvy, jakou Domovy miłuje. 
Jest povést v lidu, że se sedlákovi koné nedafili, proto źe neznal 
barvy svého Domového. Konecné dostał klisnu barvy, jaká byla po 
chuti Domového; „Voto eto loiadb — tak loéadb ne preźnim éeta!“ 
zvolal Domovy a od té doby se hospodáfi koné daíili.

Zádny dúm nemñze byti dle víry lidu ruského b e z  o c h r a n y  
D o m o v é h o ,  z cehoż posly zvlástní zvyky a obyceje pri stavbé no- 
vého domu. V domé nové vystavéném stéstí a blahobyt mfiźe teprva 
tehdy kvésti, kdyż v ném zemfe hlava rodiny, která ochráncem do- 
movym se stane. Zachovala se dosud u Rusüv povéra, że po vysta- 
véní nového domu brzy hospodár zem fe; rovneż se veri, że z rodiny 
v brzku zemfe ten, kdo nejdfíve v novy düm vejde. Také se vy- 
pravuje, że zemfe do roka, kdo první na misto vstoupí, kde położeń 
je kámen základní. Aby se to pfedeilo, obétuje se na tom misté 
jehné neb éern^ kohout. Venkované v gubernii archangelské jsou pfe- 
svédéeni, że novy düm müze byti vystavén toliko na hlavu jednoho 
z téch, ktefí tam zíti budou; aby se lidí uéetfilo, zabíjejí pfi zá-

*) Afanasjev odvozuje slovo to od voz i t i ;  spiże souvisí s názvem 
gv, V a si l i j e ,  ochráncem dobytka.
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kladech domu néjakého żivo6icha, zakopají jej do zemé a kladou na 
tom misté základní kámen. Mnohdy dfíve neż se zaéne stavéti, pfijde 
hospodáf s hospodyní k základüm, u3eknou kohoutu hlavu a zakopají 
ji tam, kde bude úkelny kámen; obyfiejné se to déje po tají. Jinde 
zakopávají do základu peníze a obili, by v domé nescházelo penéz 
ni chleba. Ve volyñské gubernii pnkládají k penézüm a chlebu také 
sül a med. Chtéjice vyéetfiti, které misto jest pro stavbu domu nej- 
pfíhodnéjsí, nasypou na hromádku roz; za urcity cas pozorují, zda je 
hromada tknuta nebo netknuta. Züstane-li netknuta, misto jest sfastné, 
v prípadé druhém bledají mista jiného.

Mnohdy konají se podobné obéti aż pfi stéhování do domu nové 
zbudovaného; dfíve neż tam vejdou, házejí do vnitf kocku, kohouta 
nebo slepici. *) V gubernii kurské clenové rodiny stéhujíce se do 
domu nové vystavénéko, ufíznou na prahu nového domu slepici hlavu 
a zakopají ji pod prvnim koutem svétnice. Jinde na Rusi naznaéují 
tesafi, zaéínajíce stavéti düm, pri prvych úderech sekerou hlavu do- 
bytéí neb ptaéí a jsou píesvédóeni, że naznaceny tvor v brzku uschnę 
a zahjne. Vesniéané varují se proto rozhnévati si pri zacátku stavby 
tesare a krmí je  velmi itédre a peclivé bojíce se, aby nezalożili no­
vého domu na hlavu hospodáfovu neb kohos jiného z domácích, kte- 
rému by bylo v krátké dobé umfíti. V dobách polianskych obétovány 
byly skuteéné zivoty lidské, jeż mély zalożiti stéstí a blahobyt nového 
domu. Zachovalo se nám o tom staré podání o Novgorodé. Kdyż 
Slavensk spustl a mélo se stavéti nové mésto, posiali po starém oby- 
ceji starsi lidu pfed vychodem slunce na véecky strany jezdce, by 
zajali prvou dusi żivou, kterou potkají. Namanulo se jim dité; bylo 
vzato a polożeno v základy pevnosti, která po té nazvána „Détincem.“

Hojnéjsí stopy krvavych téclito obéti nalézáme u Srbúv a Bul- 
harü. V národních písních srbskych a bulharskych éasto se déje 
zmínka, że lidé, zejména jinośi a dívky, pri stavbách kostelü, tvrzí, 
mést, mostüv a j. do základü zazdéni byli. Bulharská písen takto jest 
ukonéena:

Blażena je tato Vila, Blażena je tato Vila,

Erben a s nim Vorńćek domnivaji se, że toto zazdivśni żivych 
lidi do zdkladu zdenych budov dślo se za obef matce zemi, neb i bo- 
hynim, k terś jako Samovily v pisnich se vyskytuji. Myslim, że z uvede- 
nych povór ruskych nad vśi pochybnost je dokdzdno, że obetmi temito 
chteli si lide pojistiti ochrance a strdżce nov6ho sidła, ktery by jim 
zdaru a stesti poskytoval a pred bidou je varoval.**)

*) Toteż deje se v Polsku, ve Slezsku a jinde; śrv. Gol. poi. 140; Wisła 
III. 506; Vlast. I. 196; Dobś. slov. 47.

**) Desna tato povera rozairena była nejen u Slovanfl, nybrż takd u Ger- 
indnft, itekuv, Rumunuv a j. Srv. Erben, Obetovani zemi v Ć. ć . M. 1848. 31 
aź 52; V< rdćek, Poh. obfti u Bulharu v Slov. Sbor. II. 507. 533; Jirećek Cest. 
277. 444; Karanov, Period, spis. VII. 128—134; Krauss, Das Bauopfer bei den

że jest kładła za dva sloupy, 
za dva sloupy dva junáky, 
nesnoubené, neźenate.

że jest kładła dvé panenky, 
dvé panenky ve dvé brány, 
nezadané, neprovdané.
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S t é h u j e - l i  s e  r o d i n a  do jiného pfíbytku, tfeba vzdy vzíti 
rodinného penata s sebou. V permské gubernii stéhují se pravidlem 
éasné z rána, drive neż kohout po prvé zazpívá. Hospodyné pokryje 
stúl ubrnsem, pfinese nañ chléb a sül; hospodáf zapálí svíéku pfed 
ikony, a kdyź se vsicbni pomodlili, sejme se skfíné ikony a klade si 
je za ñádra. Po té otevfe dvéfe u sklepa a nakloniv se tam volá: 
„Susédusko, bratanuéko! podme v novy düm; jako jsme żili ve starém 
domé krásné a blaze, budeme zíti i v novém; miluj müj skot i ro- 
dinu!“ Potom vezme hospodáf kohouta a slepici do rukou, hospodyné 
chléb, sül a kvásek, i jdou do nového pfíbytku. Nejdfíve hospodáf 
pusti do domu kohouta a slepici éekaje, aż kohout zazpívá; pak vejde 
do svétnice a rozestavuje ikony se slovy: „Pod jen susédusko, brata- 
nusko!“ Po té následuje spoleéná modlitba; vsichni se uklánéjí k jedno- 
tlivym koutüm svétnice. Hospodyné klade chléb a sul na stñl a roz- 
délá oheñ na krbu. Podobny obfad zachovává se i v jinych guberniích 
velko- a bélorusk^ch. Jinde tcbyné neb nejstarśi żena v starém domé 
vytopí pee a kdyź drva shofela, vyhrabe fefavé uhlí na krb. Pak 
pfipraví si éisty hrnek a bíly ubrus; právé v poledne vsype zhavé 
uhlí do brnku a pfikryje hrnek ubrusem. Otevfevsi dvéfe a obrátivsi 
se k zadnímu koutu svétnice, kde stoji pee, volá: „Milosti, prosim, 
Déduska, k nam na novoje ż ilte !“ Po té nese hrnek s uhlím do no­
vého domu, kde hospodáf neb hospodyné ji v otevíenych vratech 
oéekávají, chléb a sül v rukou drźice. Hluboce se uklánéjí a zvou 
opét Domového slovy: „Milosti prosim, Déduska, na nové misto!“ 
Potom starena kráéí do svétnice, jsouc doprovázena mladym hospo- 
dáfem, ktery chléb a sül nese, a mladou hospodyní. Stafena postaví 
hrnek na krb, sejme ubrus, tfese jím do véech koutüv, aby vypustila 
Domového a svinuvsi ubrus vysype pfinesené uhlí do peci. Hrnek pak 
rozbije na kousky, které v noci pod pfední kout svétnice zakope.

Nékde polożi se ve sklepé pod podlahou nového domu pro Do­
mového maly bochníéek chleba a na néj sül, pak éíée mléka. Pfi- 
hotoviv to jde hospodáf v noci v pouhé koéili v stary düm a hovofí: 
„Klanjajus tehé, chozjain batjusko, i prosu tebja pozalovatb k nam 
v novyja ehoromy: tam dija tebja i méstecko teplenbkoje, i ugoééen- 
jico malenbkoje sdélano!“ Bez tohoto pozvání Domovy nepfijde do 
nového pfíbytku a nafíká celou noc. Také kdyż svétnice s jednoho 
mista na druhé se méní, konají se podobnó obfady. V noci kdyź 
vysoko na nebi lesknou se hvézdy, hlava rodiny béfe nenaéaty chléb, 
klade jej s poklonou uprostfed nového dvora a prosí Dédusky, by 
s chlebem a solí a se spokojeností pfeśel na misto nové

S déduskou Domovym możno lehce se s d r u ż i t i ;  déje se to 
takto. Hospodáf vyjde v hluboké pülnoci na dvür, postaví se tváfí 
k mésíci a zvolá: „Chozjain stanb pereda mnoj, kak list pered travoj — 
ni ceren, ni zelen no takov, kakov ja. Ja prines tebé krasnoje 
jajéko.“ Domovy se zjeví v lidské podobé a obdrżev krásné vajíéko,

Siidslaven, Wien 1887 (z Mittheil. d. Anthropol. Gesellschaft in Wien Bd. XVII. 
1887); Sumcov, Kulbtur. pereiivanija §. 26. 27; viz literaturu toho predmetu 
v Etnogr. Obozr. 1889. II. 157. 2, III. 154.
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jest spokojen. Jini veri, źe to musi byti yejce, kteryra knóz po jitrni 
o svótlć yzkriseni nejdrive se poźehnal. S takovym vejcem a se svićkou 
rozsvieenou, kterd horela takó o jitrni v kostele, hospoddć musi na 
dvflr se postaviti a zvolati: „Djadja dvorovoj! prichodi ko mne, ni 
zelen kak dubravnyj list, ni sinn kak rećnoj val; pricbodi kakov ja, 
ja  tebe christovskoje jajćko dam !“ Tehdy yyjde z chlóva Domoyy 
a pridrużi se k tomu, kdo ho vyzval. O vidćni tom treba zaehoyd- 
vati tajemstyi, jinak Domoyy donuti ćloyeka k samoyraźde neb zapdli 
dflm. Misto yejce berou se takó tyto priprayy. Yezme se plakun- 
trdva, *) ne yśak s ćernym korenem, jaky obyćejne trdya tato md, 
n^brź s bilym a zavesi se na hedyabny pds; pak treba vziti ozim 
ze tfi poli, zavdzati ji y uzel a privdzati uzel k badi hlavićce, kterd 
visi na ińure misto kriże; po tś  ylożi se v jedno ucho srst kozi, 
v druhś pośledni svitek koudele, ktery se odhazuje, kdyż se dopfddd, 
a jejź treba tajnó od yśech domacich vziti. Kdo jest takto vypraven, 
odebóre se v noci do chlóya a zavre dvere, i zaćne volati Domoveho 
tómito slovy: „Suseduśko-domoseduśko! rab k tebe idet, nizko go- 
lovu neset, ne tomi ego naprasno, a zavedi s nim prijatstvo. pokażisb 
jemu v svojem oblike, zayedi s nim drużbu, da slużi jemu legku 
sluźbu!“ Toto zaklindni treba opakovati, bud aż zapeji kohouti, aneb 
aż se zjevi Domoyy. V prvćm pripadó odlożi se zaklindni na druhou 
noc, v druhóm nutno chopiti se jednou rukou za koren plakuna, 
druhou za badi hlayićku a peyne za ne se drźeti, jinak by Deduśka 
filovóka nemilostive porval. Zjeyi-li se Domoyy, muże s nim ućiniti 
smlouvu, v niż zavdże se Domoyy sedldkoyi konati nekterć służby, 
zaceż mu sedldk slibi, że pro nej na dvore budę chovati kozu a że 
mu dd każdou noc voskovou syici. **)

U Rusu ćini se vżdy rozdil mezi Domoyym y l a s t n i m  a 
ci  z im . Vlastni Domoyy spojeń je s rodinou syazky pokreynimi a 
jest domu pfizniy; cizi vśak je vżdy rodine neprdtelskym a śkodliyym. 
Bśre seno, odhdni drflbeż ze dvora a krade, kde co muże. Zachovala 
se dosud staroddynd modlitba, y niż se Buh prosi, aby chrdnil dfim 
„ot ćorta strasnago, ot iuźago domovago.“ Domovi różnych rodin 
podstupuji nezfidka mezi sebou boj ; każdy hdji prospechu svóho 
domu. Pri boji tom se stdvd, -że silnejsi yitezi a v dome pfemoźe- 
nóho se usazuje. Prechdzeje do novśho bytu otec rodiny zye s sebou 
svóho Domoyóho; v chlóve novóho domu vósi se hlava medvódi, by 
tam zli lidó ciziho domovćho neypustili. Sacharoy yyklddd, że se to 
deje za tim ućelem, by cizi Domoyy nepodstoupil boje s dobrym a 
neseslabil ho. Je pry to upominka rodovóho neprdtelstvi Slovanfi; 
jako se svdrily jednotlivó rody tak i jejich geniovó. Premuźe-li cizi 
Domov^ domdciho, zaćne obyvatele soużiti, spfisobuje nepokoj a hluk ; 
śkodi drubeżi, bśfe dobytku potravu, konim cuchd hrivy a mući je 
jizdou, syrhuje hospoddre se sani neb s vozu, svlekd ho v noci, sha-

*) Plakun-trava rovnd se bezpochyby naśim „slzićkam“ ; vypravnje se 
o ni, że povstala ze slz Bohorodićky, srv. Sobotka, Rost. str. 254.

**) Domofy pry je nerad po tme, proto si krese oheń neb rozsvficuje 
voskovou syici.
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żuje ho s postele, dusi a śtipd ve spdnku domdci a jinak je zne- 
pokojuje. Proto vybdni se z domu, coź se deje takto. Metlami tlufie 
se po stendcb a plotech se slovy: „Ćużoj domovoj, podi domoj!' 
U vecer vśichni domdci oblśkaji se ve svdtecni śat, vychdzeji na 
dvflr a zvou svdho Domoveho: ,,Deduśka-domovoj! prichodi k nam 
domoj-dom domitb i skotinu voditb!“ Jinde jezdi se po dvore na 
koni a mdchd se ve vzduchu pometlem se slovy: „Bafulka domovoj! 
ne razori dvor, ne pogubi zivotinu!“ ćasem pometlo napouśti se 
dehtem, aby se Domovdmu udćlala łysina, naćeż vybdhne ze dvora. 
Domovoj bojuje takś s polnimi Rusałkami, kdyż priliś blizko k domu 
se odvdzily, chtice domu śkoditi.

Takć se stdvd, że domdci Domovy i na svou rodinu se r oz-  
h n e v d ;  pfihdzi se to zvldśt§, neprindseji li se mu patrićne obćti. 
Za służby jeho treba se mu totiż odmeniti a jidlo mu pfedklddati. 
Nejradćji ji chlśb, sul, piroby a svitek. U nekterych venkovanu jest 
obyćej pri većeri pfedlożiti Domovemu zvldstni pribor, kamź od ka- 
żdćbo jidla se mu polożi ódst. Aż vsichni usnou, pfijde Domovy a 
naji se. Jmenovite 28. ledna stavi se pro nej po vedefi na krb brnek 
kaśe, k terf se oblożi kołem zhavym uhlim. Opomine-li to hospodyne 
ućiniti, stanę se z dobrćho Domovdbo zły; domdci lidi prondsleduji 
nemoci, dobytek hubeni, na policb jest neuroda a se viech stran brnę 
se na dfim neśtesti.

Avsak rozhnevandho Domovdho lze udobriti. Dśje se to tajem­
nymi kouzly. Nekde ćarujici zarizne o pulnoci kobouta, vypusti jeho 
krev a krvi tou vymyvaji se vsecky kouty v jizbś i na dvore, pri 
ćemż pfisluśnó zaklinani se prondśi. Jinde vykropuje se svecenou 
vodou po vseck koutecli svdtnice i dvora, v konirne se vesi medvedi 
lilava, neb zabity jestrdb aneb straka; tóź se zakopdvd pred domem 
łebka kozia, okuruje dum a ckldv medvedimi neb kozimi chlupy, za- 
strkuji se kozi chlupy neb trdva „ćertopoloh“ *) do skulin.

Jakkoliv Domovy celkem jest povahy mirne a dobre, pfece ob- 
jevuji se pri nem druhdy d ś m o n i c k e  a ś k o d o l i b e  v l a s t n o s t i .  
Zvldste rdd se pretvaruje a straśi lidi, cucha żendm vlasy a mużikum 
brady, vśak treba ho jen osloviti (ogovoritb), bned pfestane. Nejvice 
zlobi se, meni-li kńżi neb zachce-łi se mu żenitby s ćarodejnicemi. 
Pribdzi se to die skazek ruskych 30. brezna od ranni zory do pfll-
noci. V ten cas neznd żddndho pdna, proto se każdy boji jiti jen
k oknu. Dobytek i drubeż se slunce zdpadem se zaviraji. V tś dobę
jest tak rozzloben a rozezlen, źe jest sehopen obrdtiti cely dum na
ruby; bije kone, kouśe psy, honi krdvy od pice, rozbazuje n&bytek, 
hospoddfi vrbd se pod nohy a jine veci tropi.

H u c u ł  o vś  v H a ł i ć i  jmenuji domacibo ducha, ktery dum 
opatruje D i do  neb D id  uch.**) Didovś jsou pry maić neohrabanś 
postavy, telo maji na pićT, hlavu velikou s dlouh^mi vlasy a s sedivou 
bradou. Povaby jsou posmevaćnć, spojenó s dobromyslnosti. Nejradeji 
prebyvaji v bezovśm keri. O kolędę jest zvykem pdliti sldmu a skd-

■*) fiertopoloh, że certy plaśi; pchać carduus Sobotka, Rostl. 52, 317.
**) Cas. Ć. Mus. 1839. 56.
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kati pres plamen; zvyk ten zachovdvany takś u Bojkfi, jmenuje se 
pdlenim Dida ći Diducha; tira pry se zabezpecuji pred zlym jeko 
vlivem.

B o j k o v d  v H a l i c i  rikaji mu D i d k o ,  Di d ,  Di od . * )  Didko 
ukazuje se v postave pandcka Nśmce, t. j. ve fraku, v krdtkych lizkych 
spodcich, s kloboukem na hlavś, drive takś s copdnkem; v ustech md 
zapdlenou dymku a sviti desne zelenyma ocima. **) Druhdy zjevuje se 
v podobś psa, kocky, mysi a j. Bydli nejradeji v peci nebo v krbu. 
Lze si ho najmouti a smlouvu s nim ućiniti. Plni-li hospoddr slib, 
tehdy se Didko hospoddfstvi starostlive ujimd, pasę a hlidd dobytek, 
dohlizi na pole, vielari sbird roje, rybdku lovi ryby, myslivci honi 
zvśr. Za to żddd jen starć hadry na odśv, prdzdny koutećek ve svet- 
nici za lfiżko a nesolenś jidlo. Po smrti hospoddrove sloużi jeho 
dedici z pofidtku beze smlouvy, ale neuznd-li jeho służby nebo ne- 
pfijme-li ji, deld v noci v celśm dome nesnesitelny povyk a nepokoj, aż 
prinuti hospoddre, by se odstehoval. Didko opouśti pak takś dflm 
a stdhuje se obycejne do mofidlflv a barin, kde żije s jinymi divoce 
jsa złym, potmeśilym a mstivym. Did’kove slavivaji hlućne svatby a 
dny porodu (babiny), osvetlujice slavnostnd svd pribytky na mocdlech; 
tanec a veseld hudba rozlśhd se daleko śiroko. Druhdy pozvali si 
takś lidi, by jim byli pri techto bodech hudebniky; jidlo a penize, 
kterych se jim dostało, promenily se v smeti a strepy.

Did’ka si lze vychovati z nedospelśho vejce, kterś se pod prdh 
sine zakope, aż po deviti letech Didko se vylihne. Bojkove si ho 
vsak nejcasteji najimaji a to ve svatvecer sv. Jiri. Hospodaf vezme 
v ten ve2er devet bochnikft chleba bez soli a vyndsi je  na kriźovatku 
pfed pulnoci. Tam rozklddd chleby jako kruhem fiarovnym a vyvolavd 
jistymi prflpoved’mi Didky, aby pocbutnali si na chlebe. Nejstarśi a 
jako predstaven^ Didkft vystupuje a tdże se, k jakym slużbdm Didka 
potfebuje. Po odpovśdi hospoddrovć vybihd Didko k takovd prdci 
spftsobily a vstupuje v jeho sluźbu. Hospoddr nasytiv se jeho slużeb, 
mflże se ho zbaviti prodejem nebo vyhoditi ho na verejnd misto 
v lahvićce nebo v nśćem jinśm.

Afanasjev vypravuje o Didkovi tuto bdji z Halice. Była chata, 
ve k terś nikdo bydliti nechtśl, jeźto kaźdśmu, kdo se tam usadil, 
umiraly dśti; proto stdla poustkou. Ocitl se tam nśjak^ chuddk, pfisel 
do chaty a re k i: „Dobry den tomu, kdo je v tomto domu!“ — „Ćeho 
ti tfeba?“ ozval se Didko.“ — „Jś, uboh^, nemam ani dvora ani 
krova,“ st^skal si pfichozi. — „Żij zde,“ pravil Didko, „jen porufi 
svś żenś, by każdou nedeli znovu pec vymazala a dbała, aby deti 
nelezly na pec.“ — Chuddk se tam usadil a spokojenś se svou rodinou 
żil. Jednou vefier, kdyż si do svć bidy stśżoval, vylezl Didko z peci 
a dal mu piny kotel penez.

*) Ôas. C. Mus. 1841. 64—65.
**) Zajimavou analogii podâvaji Tartarové v Altaji, kteri predstavuji si 

svého boba. jako starce s dlouhymi vousy odéného uniformou ruskébo dûsfoj- 
nika od dragonftv (J. Lubbock, Die Entstehung d. Civilisation str. 191).

D r. H . Mit cl ml : NftkreB slovanského bâjea lov i. 7
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Poláci znají jen zlé l ) z i a d y .  Dziad znamená u nich straśidlo, 
jimż hrozí se neposluśnym détem: „W nocy niewychodź, bo cię wiłk 
zje, Dziad weźmie!“ (Zbiór IX. 56). Strasi-li po smrti nćkoho, treba 
upraviti pro D z i a d k y  hody (ib. IX. 34). O D y d k o v i  vypravují, 
że jest duch korsky, ktery dle podání horníkü bydlil v jeskyni hory 
Kadzielné pod Kielcemi. Hvízdal zlovéstné a kdyż se mu nékdo ozval, 
zjevil se v podobé horníka, ale hned zmizel (ib. 56). V nékter^ch 
krajích Haliée jmenují ducha domácího D o m o w y k ,  jejź każd^ dobry 
hospoddr, chce-li míti Stéstí, chovati má; zejména není v zádném 
mlyné bez ného pravy pofddek, proćeż se r ík á : „Eh win ne dobryj 
mełnyk, u nioho nema swojoho — —.“ Domowyk podobá se opici 
nebo éernému kocouru a sedaje na koii ve mlynici presívd mouku 
(ib. IY. 7. 3 ; Lud. VII. 246. §. 104).

O starych Ćeśich*) dosvédcuje Kosmas, że ctili domácí búzky 
( p e n a t e s ) ,  jeż praotec Cech na plecích svych do nové vlasti prinesl 
(Font. rer. boh. I. 5). Totéz tvrdí Dalimil, tlumoée Kosmovy „pe­
n a t e s “ slovem „dédky“ ; praví do slova:

„Vybra sé (Ćech) se vsemi z zemé, 
jiejż bieée Chrvati imé, 
i bra sé lesem do lesa, 
dédky své na plecú nesa.“

S ruskym názvem domového „Chozjain“ souvisí éesky H o s p o -  
d d r í é e k ,  ktery nosí peníze, potravu, povídá o skodé, jaká se kospo- 
dári právé déje a pod. Hospodáfíéka możno si udélati z posedu 
(bryonia dioica), ale jakym spüsobem, není známo. Do sedmi let si 
muże każd^ od ného pomoci, pak nikoli; po smrti Hospodáríéek 
vezme si duśi pána svého (Sob. Rost. 330).

2. Ś e t k o v ś.

S pojmenovónim ducha domdciho D e d u ś k a  souvisi vyznamem 
Ś e t e k ,  ś o t e k  (śet, śiet =  starec). Zpr4vy o nśm jsou z XVI.—XVIII. 
stoleti dosti hojnó. Śtelcar Źeletavsky (O stvoreni svóta) vypravuje, że 
było zajeho doby zvykem posluhovati većeri Pdne diteti, aby pokojnś 
spało, aby ho Ś o t e k ,  H o s p o d d f i ć e k ,  d d b e l ,  d u c h  d o m o v n i  
nestraśil. Knez Havel Źalansky na zaćdtku XVII. st. jmenuje mezi 
jinymi domovnimi duchy takś Ś e t k a .  Komensky, Strdnsky, Peśina 
z Ćechorodu a jini srovndvajice Śetky stdle s fimskymi l a r y  a pe-  
n a t y  dosvedćuji, że byli bflżkove domdci (Zib. ob. 194 nds.). Povery
0 nich udrżely se dosud v ndrodni tradici.

Śetek vyhliżi pry jako mały kloućek, jen że md na rukou a 
na nobou pazourky; zdrżuje se nejradeji v ovćdrne, ale ukryvd se
1 v mouce a brachu nebo na planć hruśi. V zimę seddvd obyóejne 
na kamnech a ohrivd se. Lid vypravuje o nóm mnoho vesel^ch kouskfi; 
rdd źkddlivd psy, kocky a mordky, a takć pacholkfim a devećkdm

*) Jirećek J. v Ć. Ć. Mus. 1861. str. 358 sl.
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nikdy nic dobréko neudélá, a kde co podtají kutí, vsecko vyzrazuje. 
Kdo mu ubliżi, tomu se pomstí ; pacholkovi, kterÿ ho shodil s púdy, 
zamotał seno do vlasú tak, że se musil dát do hola ostríhati. Dëvecku, 
která ho oparila, zapletl do żebriku, że jí musili prijít na pomoc, 
a mëli co dëlat, aby ji ze żebriku zase vypletli. Śetek ochrańuje 
stádo od nemocí, prinásí obili a penize ; vydají-li se penize od nëho, 
vrátí se zpët. Śetek vydrżi prÿ devët let bez jídla a pití, v devátém 
roce vrátí se na misto, kde byl narozen, sużuje a trápí obyvatelstvo. 
Lze si ho vychovati z vejce od ślepice prvnice, které se nosí sedm 
dni pod levou pażdi. Známa jest prüpovëd: ,,Má śotka,“ t. j. vse se 
mu darí. „Pravÿ ëotek“ sluje ëlovëk étverácky, kterÿ brzy tu, brzy 
onde se objevnje a rozmanité żerty tropi. (Kroi. pov. I. 352. 391; 
Ć. Ć. Mus. 1853. 468 ; 1861. 358, 359; 1863. 262— 269; Erb. poh. 
26—27).

Die viry Slovincû v Śtyrsku byl Ś e t e k  za starych casü dobry 
duch, mały jako palecek; bydlil nejradéji v kuchyni na miste, kde 
schovává se sûl, nebo v chlévë pri mladém dobytku. Śetku musili prÿ 
od vseho, co varili nebo pekli, nejdrive pfedklàdati, jinak spûsobil, 
że oheñ v kamnech nehorel, nebo że vëechny hrnce popukały, krávy 
krvi dojily a pod. Jeżto byl malinké postavy, mohl se kdekoli ukrÿti, 
odkudż tomu, kdo ho podrdżdil, nëco vyvedl ; jednorau odnesl cepici 
ua strechu, druhému otoëil pipu u sudu, że mu vlechno vino vy- 
teklo a pod. ïa k é  prÿ odnásejí Setkové v noci pànve a pekàëe, aby 
si v nich sladké buchty pekli (Paj. Ćrt. 227). Se Śetkem souvisi 
snad také Śe n t ,  Ś e n t e k ,  kterÿ na stromech vzdychà a kazdého, 
koho v ruce dostane, oëkube nebo mu vlasy zaplete, proto se ho 
pastÿri boji. Promënuje prÿ také lidi ve vlky a mà nejvëtsi moc 
o vánocícb. Známa jest pfezdívka ve Śtyrsku: „Śent! Śentana para! 
Śentaj !“ (ib. 189, 226).

3. L u d k o v é.

V Lużicich, na Moravé, na Slovensku a v Polsku nazÿvaji se 
domácí büzkové L u d k o v é ;  to* znamená m a l é  l i d i ,  l i d i ó k y .

L u d k o v ó  (luż. L u d k i ,  L u ż k i )  byli dle podání Luzickÿch 
Srbû p r v n i o b y v a t e l é  v Lużicich a predci Srbû. Źili pred dáv- 
nÿmi ëasy a mëli svého krâle, kterÿ bydlil v Grodku; byli pokané a 
nemokouce slyśeti z v o n ë n i ,  vystëhovali se ze zemë, tak że se nyni 
jen zfidka ukazuji. Postavy byli malé — nëkolik jich moblo se se- 
sednouti do jedné diźe — ale hlavu mëli nepomërnë velikou a oëi 
vypoulené ; ëatili se pestfe a na hlavë mëli zvlàëtni divotvornou capku, 
která je ëinila neviditelné.

Mëli svou v l a s t n i  r eë ,  srbskou sice, ale rûznë zamënënou. 
Jednak mëli pro nëkteré vëci zvlástní slova, hlavnë zastaralá nebo 
dialektickà, nebo pronâëeli vêtu od konce anebo slova v prevrâcenÿ 
poíádek mënili. Nejcastëji mluvili tak, że slovo napfed kladnë pro- 
nesli a pak se záporem opakovali, na pf. „Bud’te tak dobri, pûjëte 
diżi nediźi, chceme chléb nechléb hotoviti.“
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Bydlili nejradeji na horśch, jeż dosnd l u d k o w e  gó r y ,  g o r k y  
sluji. Byty jejich podobały se pekśrnśm a były po domścku zarizeny. 
Ludci pestovali o b i l i  a mśli zylśstni druh źita, kterśmu dosnd' 
l u d k o w e  ż i t o  se rikś. Obili neźali, nybrź vypichovali klasy ze 
stśbel śidlem. Vymlśtivśe klasy v peci, mieli zrno na hrubo mezi 
dvema kameny. Z mouky tśto hrubś a pisćitś pękli chlśb tak, że 
ylożili testo mezi dva hladkś kameny, zakopali do zemś, aż stvrdlo. 
Chlśb jejich byl ovśem pisćity, hruby, hnedy a klihovaty; pękli takś 
buchty s tvarohem. Kromę toho żivili se korinky a pianym ovocem. 
Meli-ii velikou nouzi, dlużili se chleba od lidi. Mnohdy takś fezali 
o żnich klasy na polich nebo chodili sedlśkfim na lusky a repu, a 
brali vśe, co kde k snśdku było. Byli i remesel znali, jmenovite 
koyśrstyi; lidi nauśili staveti domy.

Milovali h u d b u a z p e v ,  a umśli krśsnś hrśti na nśstroj po­
dobny cimbślu se strunami. Mśli vśśtiho ducha a pfedpoyidali lidem 
budoucnost. Źili po rodindch, vźdy muz a żena; svatby a krtiny 
slavivali okśzale. Meli ditky, kterś lidem rddi podvrkovali. Dite vy- 
menenś nazyva se p r e m e n k  (podvrźenec). Jednotlivś rodiny żily 
społu v neprdtelstvi, svddśjice prudkś boje; v jednś takovś bitce 
zhynuli pr^ vśichni Ludkovś.

Kdyż nśktery Ludek zemrel, spdlili pribuzni jeho telo a popel 
dali do nśdob, kterś se zbylymi kostmi zahrabali do zemś. Pri pobrbu 
płakali pfdtelś a pribuzni zemfelśho velice a drżeli si pod oćima malś 
nśdobky, do nichż chytali slzy; nddoby ty slzami naplnenś zakopśvali 
do zemś.*)

K lidem byli prichylni a dlużili se od nich diże, mśselnice a 
hrnce. Kdo jim żddanou vśc ochotne pftjćil, tomu hledeli se odmeniti, 
ale kdo je uraził, toho potrestali krutś. Prśtelsky obcovali toliko 
s j e d n o u  r o d i n o u ,  kterś, jim była dobre znśma. Domści pfed- 
klśdali jim pokrmy, zvlśśte proso, a bavili se s nimi. Ludkovś zvali 
je zase k sobś, brali si je za kmotry, ano jednou pojal Ludek i divku 
selskou za zenu.

Nśdobky, hrnky, slzoury, kovovś ozdfibky a j., jeż se nalśzaji 
v starych hrobech, jsou pry pamśtkami po Ludcich. Proto maji Lu- 
źićti Srbovś starś pohfebiste ve velikś vśżnosti a nesnadno se od- 
ho;dlśvaji v nich lcopati.

Z uveden^ch bśji jest patrno, jak Lużiśti Srbovś verne zacho- 
vali v nśrodnim podśni pamśtku sv^ch predkfl, ovsem że predstavy 
o nich spojeny były s bśjemi o trpaslicich. **)

Na Moravś rikś se bytostem podobnym L u c k o v ś ,  L u ć k o v ś  
(Kulda poh. II. 253; Ćas. Mat. Mor. III. 123; Kolęda I. 229). Na 
Slovensku sluji L u t k y .  Vypravuje se o nich, że jsou postavy malś 
„na piad“ a bydli v horśch ; odeni jsou jako haviri, kterym se takś

*) Iokud tyto báje shoduji se s należy archaeologickymi, snaźil jsem 
se yylożiti ve Svétozoru roć. XVI. str. 507. 518.

**) Nejhojnéjsí báje o Ludcich sbromázdil Veckenstedt a Schulenburg; 
pokus o vyklad jejich podał Veckenstedt (Verhandl. IX. 104 nás.). Srv. múj 
élánek v Koledé roć. V. 1880. 6. 2 2 —25.
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nejéastéji zjevují. Ktery havír se jim zavdééí néjakym darem, tomu 
povédí o zlaté rudé. Milují zvlásté mladé lidi poéestného chování a 
chodí na jejich svatby, zaćeż se mladomanżelfim bohaté odméñují. Zlé 
lidi a lakomé zavádéjí do propastí báñsk^ch, z kterych teżko vy- 
váznou; dostanou-li se i ven na svétlo, pfece do roka zemrou. Pod 
Źeleznikem nedaleko Sirka v doliné Turca ukázali pry se Lútci r. 1831 
a predpovídali: „Kde budę, mor budę, pod Żeleznym vrchom nebude.“ 
Z taméjsích havífü nezemfel pry nikdo morem (Dobś. slov. 114. 7).

Lużick^m Ludkúm rovnají se K r a s n o l u d  i, K r a s n o l u d c i ,  
o nichż znají Poláci v Pozñansku mnohé báje. Jsou to malí lidé 
s velikou blavou, oiklivou tváíí a drsnymi vousy; od pestrého odévu 
slují bezpochyby K rasn o -lu d c i. Ćloveku podivné oblefienému se ríká: 
„Wyglądasz jak Krasnoludek.“ Zijí v dérách, za pecí nebo pod ko­
minem v príbytcích lidsk^ch, ćasto ćtyri rodiny pospołu. Jeżto żiji pod 
zemí, jmenují se P o d z i o m k o v é .  Lidem prokazují rozlicné służby; 
ćasto pomáhali hospodyni stlouci máslo nebo upéci chléb. Ovcáka, 
ktery jim dal jehné, pozvali na svatbu a chránili jeho stáda. O svat- 
bách jezdí na maluch vozících, v néz zapfażeni jsou drobni koníci, 
a jedí na zlatych talífích; pfi tom tancí pfi hudbé, která bzucí jako 
roj vfiel nebo much. Jsou-li lidmi prekvapeni, posazují si na hlavu 
íervené ćepićky a jsou neviditelni. Żene, která byla Krásnoludce za 
kmotru, dali hrst smetí, které venku proménilo se ve zlato. Jsou 
vsak tím nebezpećni, że kradou nekíténé déti a podvrhují za né své 
neúhledné a oáklivé o veliké hlavé. Díte tákové neroste, jest ne- 
iíisté, kriklavé, mnoho jí a nenaucí se správné mluviti. Zbavují se ho 
obyóejné bitím. Veri se, że dokud Krasnoludci se zjevovali, bylo na 
svété mnohem lép e ; nyní ukazují se uź jen zíídka, proto je ve svété 
bida a nedostatek. Zaćali pry vymírati, kdyż byly zavedeny zvony 
(Lud III. 104. 34— 35; XV. 20—23; Zbiór II. 140— 142; Wisła 
III. 729).

4. Krosnałci, Krośnięta, Karzelci, Koboldove a p.

Pfi Ludcich było poznameńdno, że se v nich spojil kult predkfi 
s kultem trpaslikfi; totśż plati o Krosnalcich, Karzelcich a podobnych 
jim bytostech.

K r o s n a ł c i  (zakrslici) zndmi jsou zvlditć Poldkflm na Kujav- 
sku; vćri se o nich, że bydli v myżich dśrdch (myszordch). Za me- 
sićne noci vylśzaji ze svóho ukrytu a bóhaji po jizbó bavice se. Lidem 
neśkodi, ale vybrożuje-li se jim nebo byli-li postraśeni, rostou ndhle 
a mohou se v obry (olbrzymy) promćniti (Lud III. 35).

Pol&ci v Prusku a na Pomofi (Kaśubovś) nazyvaji je Kr o ś -  
n i ę t a  nebo D r e m n e ,  D r u m n e ,  t. j. drobni, mali. Obyćejnć nosi 
6ervenś ćapky a ćervenś suknś. Krośnięta bydlila u jednoho sedldka, 
ktery o tom nevedćl, ale pozoroval, że mu vsichni kone aż na jednoho 
zhubeneli. Proto bdśl, aby poznał, co s koni se dśje. Prvou noc 
videl, jak Krośnięta jednoho konć dobre krmila a na nem jezdila-
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Z hrívy udëlala si uzdu, kromę toko spletla źine hfivy v dloubÿ vrkoë, 
aby mohla po nëm na konë vylézti a dobre se ko drźeti. Totśź po- 
zoroval drubou noc. Tfetí noc se ho jedno zeptalo, proc po nich 
slídí? Sedlák se omlouval fka, że chtël zvëdëti, proë jenom jeden 
küñ jest tak pëknÿ a tućny, kdeżto ostatni vyhubli a zmoreni. Krośnie 
mu odpovëdëlo, że budou vsichni tak pëkni, dovoli-li jim ciniti, co 
budou chtíti. Sedlák svolil a dostał penize, aby mlćel; vëdëlf, pro- 
zradi-li to, że povede se mu zle a brzy umfe. Od té doby konë dar iii 
se mu znamenitë, itestí a blahobyt usadily se v jeho domé Krośnięta 
bydlila v jizbë pod ohnistëm; jednou sedlák vidël, że jedno priślo do 
kouta. Ostatni skupiła se kołem sedláka, nosiła mu vino, kofalku, pivo 
a chléb vyzÿvajice ho, aby jedl a pil. Zároveñ ho pożádala, aby jim 
opatfil babióku. Sedlák ji pfivedl. Po skonéené práci ptalo se ji Krośnię, 
co za to zádá. Nechtëla nic; tu vzalo jedno Krośnię lopatu a vsypalo 
babićce nëco do zástéry. Kdyl yyśla ven. mysiila, źe je to prach, a 
vysypala to na zemi; ale były to penize. — Jedna divka mêla zvyk, że 
ćesajic se házela vlasy na ohnistë. Tu zjevilo se ji Krośnię a prosilo 
jí, aby tobo jiź neëinila, że jim to velice śkodi ; neuposlechne-li, budę 
prÿ s ni zle. Divka ta pfiila do kouta a prosiła Krośnię za kmotru. 
Ślo a do pefinky pfineslo dva talífe zakryté ; kdyż divka je odkryła, 
poznała, że jsou to její vlasy, které do ohnë házela. Po té vymënilo 
ji Krośnię díte a dalo jí své, které mëlo velikou hubu, velikÿ nos a 
veliké ruce, ać samo było malé. Ani knëz, ani kdo jinÿ toho dítete 
zbaviti jí nemohl. — Jednou pfiślo Krośnię do stavení, vzalo tam 
z kolébky díté a polożilo za në kośte. Matka zaëala koStë fàdnë 
mrskati, naéez vlastni ditë bylo jí vráceno, ale brzy prÿ zemrelo.

Krośnięta bydlila ráda v chlévë a krmila voly. Tu rozvalen byl 
chlév, a Krośnięta nevëdëla, kam se uchÿliti. Pfestëhovala se do jizby; 
kdyż lidé sli spat, varila si jidlo. Lidé to zpozorovali a postavili na 
ohniëtë skorápky z vajee. Krośnięta se divila, źe lidé v takovÿch 
hrncich varí, ale brzy poznała, źe jim to obyvatelé ùmyslnë dëlaji, 
proto se vystëhovala. Od té doby vedlo se hospodáfi zle ; Krośnięta 
kradła mu pici a krmila ji dobytek kospodáfe, u nehoż se usadila. 
Proto Krośnięta jsou hospodáfi vźdy prospësna, udrżuji chlév v po- 
fádku a krmi dobytek. Kdo jest jim píízniv, tomu pomáhají, ale bëda 
tomu, kdo jim protivenství ćini. Jeden muź vidël śest Krośniąt; była 
malá, mêla ëervené ëepiëky a drźela se za ruce. Źila ve starém dvofe, 
kde drive lidé bydlili. Jednou pekla jeho źena chléb a stála u peci; 
muź sedël v jizbë na lavici. V tom veśla do svëtnice dvë Krośnięta, 
prastará źenskd a mladiëkÿ cklapik; mêla malÿ vozik, kterÿ táhli 
dva bilí konë. Za nima priśel starÿ muźsky a mladiíká żenskd, a 
s nimi knëz, kterÿ mël starou s mladÿm a mladou se starÿm oddati. 
Muź sedici na lavici vida to zvolal : „Tak ne! ale starou se starÿm 
a mladou s mladÿm!“ Jak to fekl, zmizeli. Zbytky po konich jejich 
promënily se v penize (Cenôv. skôrb 124. 141— 142).

U Kusûv a Polákü znárni jsou K a r l o v é, K a r l i c i ,  Ka r z e l c i . * )  
Die viry lidu polského budou zíti po nàs lidech K a r l o v é  a po nich

*) Z nèm. Kerl ,  üved. t o mt e  Karl  ~  dvorovÿ.

http://rcin.org.pl



103

K r a s n o l u d c i .  Objevují se uź nyní a jsou o polovici menśi neż 
my, ale velice mocni. Meskají pod zemí a éasem vyméñují své déti, 
které jsou éravé a oéklivé. Matka strojila kdysi jídlo a vysla ven na 
dvür. Vrátivii se naśla vée snédéno. Nikdo nebyl v jizbé leé díte 
v kolébce. Druby den si poéíhala a vidéla, że díte to snédlo. Vybila mu 
poíádné a vrhla je na smetiété. Karlové je vzali a vrátili lidské. Jiny 
podvréenec vyrostl, a aé byl dospély, prece jen v kominku sedával. 
Jednou sedlák vezl hrách a vozem zavadil o sloup ve vratech. Sedlák 
nemohl vozem hnouti. V tom podvrźenec vyletél z kominka, pozdvihl 
vüz a zase vlezl do kominka. Sedlák mu vypráskal a hodil ho na 3me- 
tiité, odkud Karlové si ho odnesli. — Dva Karlové chodili pracovat 
kovári; méli roztrhané sukné. Kovár jim je spravil a polożil na ko- 
vadlo. Karlové priśli a myslíce, że jich uż nepotfebuje, plaćky odeéli 
(Lud XV. 19—20).

K a r z  e l e  i nosi malé éapky, nazvané m g l i s t e  k a p t u r k i ,  
které éiní je neviditelnymi. Chlap néjaky mlátil a srazil Karzelkovi 
éapku; zjevil se mu, ale hned zase vlezl do skuliny. S lidrai źili 
v prátelství, toliko na zlé nevraźili. Casto pomáhali v lété pracovati 
na poli nebo na lukách a sedávali ve stínu dlouhych a silnych haluzí. 
Jednou lidé zlovolní se tam vkradli a naíezali tu haluz, że sotva 
u pné drżela. Ráno, kdyż Karzelkové priśli a na haluz usedli, spadli 
dolú a lidé se jim jesté vysmáli. Naríkali pry tak to :

O, jakże niebo wysoko,
a niewierność jakże wielka!
Dzisiaj tutaj i już nigdy!

Po té opustili nevdéén^ kraj. — O Karzelkovi, ktery zachránil 
knéznu Wieslavu a jejího syna vychovával, vypravují Poláci v Pozñani 
(Lud. XIV. 118— 125). Bydlil za pecí pod cihlami a mél lysou hlavu, 
proto mu íikali tśż L y s a l e k .  V pohádee velkopolské popisuje se 
ríée Karlü takto. Krásné krajinky ozdobeny byly kriáfálovymi horami, 
nad néz vynikaly hory ze zlata a stfíbra. Pole a louky se tam leskly 
a żlutozelenć stromy a rostliny vydávaly libou vüni. Na zemi míhali se 
Karlové a pokrikovali jako skíehot żabi. Muźi méli na sobé éervené 
śaty, po kterych zlaté proużky a ozdübky se táhly; hlavy méli po- 
kryté éern^mi ćapkami. Źenskś mély bíló nebo blankytné sukné a 
éerné aksamítové snérovaéky sepjaté zlatymi nebo stfíbrnymi zápon- 
kami. Vlasy mély uméle zapletené a ozdobené perłami a drahymi ka­
meny (Lud. XIV. 126).

U Luźićanft rozéífeno jest je ité  jméno K o b u d ,  K o ł t k  ( Ko b o ł t ,  
K u b o ł ć i k ,  K u b o ś ć i k  a pod), které se domácímu bfiźku prikládá. 
Źe povstalo z némeckého Kobold, *) jak se od st. 13. domácí geniové 
u Germánü jmenuji, jest na bile dni. Povésti o nich jsou podobné 
jako o Ludcich.

K o b u d  ( K o b o d )  jest mały r auż i k ,  kter^ bydli v odlehl^ch 
koutech stavení, v dfevníku, na püdé, v komorę, ve sklepé a jinde. 
Éádá, aby byl dobre krmen; nejradéji jí pivní polévku, v niż na-

*) Z reckého zo’/JaAo?, latinsky cobalus (Grimm, D. Myth. 4T0).
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drobeno cbleba, a raléko. Kdo mu jidlo na urëité misto pfedklâdâ,
za toho v noci pracuje, umÿvâ hrnce, ćisti stoły, pfede, nosi obili,
jeż jinde krade, nebo penize, pfi ćemż mënivâ se v strąku. Za dfi- 
vëjsich dob prÿ panskâ ëeled mêla Kobudy k prâci; ti za ni praco- 
vali, fezanku fezali a cistili. Jednou lehl si pocestnÿ v hospodë, kde 
mêla dëvecka Kobuda, na stûl ; v noci Kobud pfisel, polożil pocest- 
ného na zem, umyl stûl a zase pocestného naû polożil. -r- Jeden muż 
koupil si za dva stfibrné grożę bilou vestu, kterou doma na hfebik 
povësil, nevëda, kdo v kapse jeji se skrÿvâ. Râno nasel plnou fezaëku 
fezanky. Nëkdo mu poradil, aby postavil każdou noc do fezaëky mléko, 
mouënou polévku a kousky chleba. Râno, kdyż si pfisel pro hrnec, 
nażel v nëm dvojgroëâk. Koneënë ho to omrzelo a chtël se Kobuda
zbaviti; prodal vestu za dva grożę a mël od nëho pokoj.

Neni-Ii Kobud dobre krmen, tropi v noci hluk a hfmot po 
celém domë, dësi obyvatele a shazuje je s postele. Kobud jest velmi 
rychlÿ, proto se fikâ: „Tak fiks ak Kobud.“ Râd béfe na se podobu 
telete. Pfi plném mësici ukazuje se nemocnÿm. Ziskati ho możno v noci 
pfed narozenim Pânë na kfiźovatce; jednou żel v ten ëas ëlovëk në- 
jakÿ na kfizovatku a za chvili uslyżel hroznÿ hfmot. Pfijel k nëmu 
ohnivÿ vüz s dvëma ohnivÿmi koni ; ve voze sedël ohnivÿ muż, kterÿ 
mu o Kobudovi povëdël. (Haupt, Sagenb. d. Lausitz I. 56. 55 ; Smol. 
pës. II. 267 ; Haupt, Zwergsagen aus der Ober- und Niederlausitz 
v Zeitschr. f. deutsche Myth. und Sittenkunde IV. 211—228; Schul. 
153— 156.)

5. S k r i t k o v ć .

Ve starych slovnicich ćeskych pfeklddd se slovem S k r i t e k  
Ś k r i e t e k ,  latinskś l a r  d o m e s t i c u s ,  t i t i v i l l u s ,  na pf, Roz­
kochany : titivillus — śkrietek; R e ie l: lar domesticus — skritek; 
nomenclat. lat. boh.: skfieteg — titivillus. Komensky tlumoći latinskś 
f a m u l a n t e s  l a r e s  e t  p e n a t e s ,  ćesky „ p o s l u h u j i c i  ś k r i t -  
k o v ś  a h o s p o d d r i ć k o v ś  ( S o t k o v d ) . “ Kfesfand hledili na ndj 
jako na d’dbla a v tom smyslu z&hy slova toho użivali, na pf. v Masti- 
ćkdfi: „Pro tut (mast) baby s k f i e t k e m  (scrzyetkem) k ćertu 
vzletie“ (3a). Hus vytykaje duchovnim, że pfi modlitbe v rychlosti 
vynechdvaji nśkterś, slova, zmińuje se o pfislovi, że slova podobnd 
sbird „ s k f i e t e k “. Otibor Tovafiovsky z Cimburka v Hdddni Pravdy 
a Lżi p rav i: „Tożt to ditd za nekftdnś polożi a odsoudi za skfitka 
nebo diblika.“ Vdfilo se tedy, że Skfitkovd jsou duże nekftśńdtek. 
Jak knez Havel Żalansky zaznamenal, Skfitkovd pry opatruji statek, 
krmi a hlidaji dobytek; v noci vśak tropi divokć reje a znepokojuji 
domaci. Polićansk^ (Pokuty, vyd. 1613) dotvrzuje, że Skfitkovś uka- 
zovali se hospod&fi i jeho ćeledi za doby nożni v rozlicnych tvdfnostech, 
v osobdch a v spusobdch. „Jednoho ćasu noćnibo, kdyż mesie staveni 
osvitil, oni svym obyćejem po staveni a stfechdch bżhajice, żtżbetali 
a hrdli jako malś dżti. A hospoddf chteje se na nś podivati, vyżel
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naboru na pavlać, vystoupil nahoru na zdbradlo, upadł zpdtkem na 
zemi a srazil hlavu, a tu hned dusi vypustil nemohśe r ic i: Boże, bud 
miIostiv mnć hriśnćmu. A hned v tu hodinu slyśdno tu od tćch 
śkritkft plakdni a narikdni, jako by litovali smrti a zahynuti jeho“ 
(Zibrt ob. 199). Kromć toho zaznamendyd, że komu Skiitkovś „nej- 
vice na hlave vlasy zmotrchaji a spletou, ten se za nejśfastnćjśiho a 
nejlepśiho povażoval“ (ib. 199. 201).

Pamdtka Skritka żije dosud v mnoKych ńsloyich, jako „Neni ani 
kristka doma,“ kterć jiż Zuzana Ćerninova uyddi. „Je to prav^ 
skritek,“ rikd se o clovćku malśm a pohyblivćm. Kleni „Aby tć 
skritek yzal“ zndmo było ode ddvna v Ćechdch a na Morave. Na 
Morave se veri, że dite, jemuż vlasy ne dolfi, nybrż nahoru jako vy- 
liznuty rostou, md Skritka (Kul. poh. II. 331; Lid. I. 133). Skfitek 
dle ponśti lidu ve Slezsku zjeyuje se jako maty pandćek, ktery ćasto 
hospoddri nebo hospodyni „zaśkvari“. Hochftm hrajicim rdd sedne na 
mić, tak że ho nemohou nalśzti; proto Skritka shdneji plivdnim 
(Ylast. I. 46). Slovdci fikaji mu Ś k r a t a  nebo Ś k r i a t e k  (Nśmc. 
slov. II. 62).

U Poldkfl zndm jest S k r z a t e k ,  S k r z a t ,  S k r z o t .  Nejstarii 
zndmou zprdvu pisemnou o nśm óteme v Giłovsk6ho rykladu z r. 1579: 
„bo widdni są ź i e m s c y  s k r y d t k o w i e ,  domowe vbożęta, leśni 
sdtyrowie, wodni topcowie, górne iędze, powietrzni duchowie“ (Arch. 
XI. 138). Y ndrodnim poddni predstavuje se jako ptdk, zvldśtd jako 
zmoklś kurę, kterś kridla a ocas vlefie po zemi; bśre na sebe takś 
podobu husy nebo małych ptdókfiy, około nichż jiskry s rs i: to Skrzatci 
tak lótaji. Rodi se z vejce zvldśtniho tvaru, nosi-li se urćity ćas pod 
pażdi. Chodi na sypku a krade obili; za nepohody zalśtd do pribytku 
lidsk^ch. Kdo ho prijme pod stfechu, md z nśho użitek; Skrzatek 
nosi mu obili a ćini hospodafe bohatym a zdmożn^m. Proto se r ik d : 
„Ej trzeba jechać do Poznania i kupić sobie takiego Skrzata, takiego 
waba, żeby pieniądz był w mieszku.“ Vyddvd piśtivś zvuky, odtud 
uslovi: „Piszczycz jak Skrzatek.“ Utikd-li nćkdo prilis rychle, pravi 
se: „Leci jak Skrzat!“ Obvykld jest kletba: „Bodaj cię Skrzaci 
wzięli!“ Kdo chudć a bidnś vypadd, o tom se rikd: „Wygląda jak 
Skrzat.“ Meśkd na pustych mfśtech a ukazuje se većer a v noci, 
blyskaje divó oćima. Litd około domfiv a krade deti nebo je  vy- 
mćńuje; dite takovś sluje O t m i a n a  (Lud. XI. 201 ; XV. 25— 27).

Slovinci v Śtyrsku vćri, że Ś k r a t ,  Ś k r a t e c  nosi penize a 
obili. Bófe na se rozmanitć podoby, brzy yyhliźi jako mlady chasnik, 
brzy jako stary muż nebo jako stard bdba. Odćn btyd v zelenou suknici 
a na hlavć md rudou ćapku, kterd ho ćini neviditelnym. Po celem 
tele pty jest chlupaty, proćeż tślo svć pećliye uktyvd. Rdd se pro- 
meńuje ye zvirata, jako koćku, psa, husu; nese-li penize, yyhliżi jako 
hofici koitś, z nehoź srśi jiskry. Śkratec zdrżuje se nejradeji v ho- 
rdch a hustych lesich, a netrpi, by nćkdo y lese hlasitś pokrikoval. 
Za dne seddvd na buku nebo odpoćiyd y temnó jeskyni a sp i; v noci 
navśtśvuje vsi a vyhleddvd kovdren, v nichż za noci kuje a buśi. 
Takś ve vode pty prebtyd. Y Sotli na mistś „Maić peklo“ zyanćm
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bydlil Śkrat; zjevoval se jako muż obleëenÿ v cerné spodky a zelenou 
sukni, na nohou mël zlaté strevíce se stribrnÿmi podpatky a na hlavé 
cervenou capku. Vozil se po vodé na voze zlatém, kterÿ vlekli ohromní 
raci, jeż popohánél biëem z hadích kostí; na cestu svítili mu hadi 
plameny, které jim ślehaly z hrdel. Lidem neublizoval a neikodil, 
ale netrpël, aby ryby a raky ve vodë, kde prebÿval, lovili. Jeżto tam 
ryb a rakû se jen hemżilo, nezdrźel se mnohdy nëkterÿ rybàf a vrlil 
tam svou s í, ale misto ryb vytáhl samé lidské kosti; z vody ozval 
se posmësnÿ hlas: „Tu más odmënu, że jsi mi pomáhal loviti !“ Śkrat 
tentó byl úhlavním nepíítelem Yodníka, kterÿ nedaleko bydlil.

Śkratce możno si zaklínáním do służby najmouti nebo z vejce od 
ëerné ślepice vychovati, nosi-li se devët dni pod pażdi. Za slużbu 
tfeba mu slíbiti sebe, zenu, ditë nebo aspon nëjakÿ úd tëla lidského 
a smlouvu ujednanou pak podepsati vlastní krví. Śkratec nosi mu za 
to vie, cokoliv si pfeje, dá-li mu jen na okno znameni, co má pii- 
nésti. Vëci prinesené klade na okno, s penëzi obyëejnë létá jako
ohnivé kośte kominem do domu. Rád ji kaśi z prosa, proceż mu ji
tfeba, kdykoliv néco pfinese, na okno pfedklddati. Jakkoliv jest nad- 
miru chytry, piece ho lidé ośidili ; ëlovëk, kterÿ mu slibil za slużbu 
matku se viemi dëtmi, dal mu, kdyż za rok pro vy'slużbu pfiiel, sle- 
pici se viemi kufaty; jinÿ slíbiv mu nohu, dal mu nohu od stołu.
Penize jeho mëni se mnohdy v uhli. Lid myśli, że meteory jsou
létající Skratové (Paj. Ćrt. 228—230).

U Charvatû sluje Ś k r a p e c  a liëi se jako D i v á  ź e n a  (iumski 
vrag). Zdá se, że i srbskÿ K r a t  el  j (Vuk rjec), kterÿ jest geniem 
moru, totoźny jest se Śkratcem (srv. Krauss v Mitth. XIII. 156— 159).

Skratové známi jsou i jinÿm národüm, zejména Nëmcûra (stñ. 
scrat, scrato, stfñ. schrate, nñ. schratt), odkud také bezpochyby toto 
slovo k Slovanûm pfeëlo. Pûvodnë znamenal Śkrat l e ś n i  b y t o s t  a 
vÿznam ten maji dosud Skratové u Nëmcû (srv. Mannh. Baum. 1. 
114 sq.). U Slovanû pfeneseno slovo Śkrat na bfiżka domáciho a jen 
zfidka vyskytuje se vÿznam jeho püvodní, na pf. l e s n í  S k f í t e k  
v Ćechdcb, Ś k r a p e c  u Charvatû. Ve smyslu kíestanském znamená 
Śkrat dábla.

6. Had hospodarićek.

Had byl od staroddvna u rńzn^ch ndrodfi symbolem bfiżka domd- 
ciho, jeżto rdd prilne k urćitdmu mistu, odkudź se nevzdaluje; zd- 
roveń jest takó obrazem plodnosti zemskś. V Ćechdch sluje H ad  
h o s p o d d r i ć e k  nebo d o m o v n i f i e k .  Polićansky (Pokuty 1613) toto 
o nem zaznamenal: A jini uhlidajic ho (hada) ve dvore a zvldite
kdyż jest veliky, jmenuji ho śtastnym s t a r y m  h o s p o d d r e m “ (Zfb. 
ob. 203— 204). Had hospoddfićek bydli die viry lidu pod peci nebo 
pod prahem, proto nemd se na prdh tlouci; nosi penize, obili, mlśko 
a mdslo, kterć jinde krade. Kdo ho zabije, nići itesti a blahobyt 
domdci. Mnohdy bydli v domfi dva hadi, samec a samićka, obraz to
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hospodâfe a hospodynë. Umre-li Had hospodâriëek, jest i hospodâri 
umfiti (Kvëty 1847. 531; Ô. Ó. M. 1850. 180). Ve Slezsku vëfi, że 
kdyü volâ domâci had zpod stola kr kr kr, hospodâr nebo hospodynë 
zemfe (Ylast. 45—46). V Lużicich znâma jest vira, że v kaëdém 
domë ziji dva hadi : góspodar a gôspoza. Zemre-li hospodâr, zerare 
i had góspodar; zemre-li hospodynë, umirâ i had gôspoza. Hadû tëch 
netreba krmiti, nebof chodi sami do stâjû ke kravâm a ssaji jejich 
mléko (Schul. 96). Polâci znaji h a d a źi t n éh o a m 1 é ën  é h o, z nichż 
jeden rozmnożuje bohatstvi na poli, druhÿ chrâni krav. Bydli v chatë 
pod peci a pozivâ zvlâstni ücty jako ochrânce domâciho ëtësti. Totćź 
minëni o hadu maji Malorusové (Ćub. I. 65; Zbiór XI. 2 2 1). Také 
Srbové vëri, że nesmi se had (zmija) v domë zabiti, jeżto by zemfel 
nëkterÿ ëlen rodiny (Srbadija 1876. 91). Hadi (smokové a zmeji) 
maji v prostonârodnich povërâch bulharskÿch vynikajici misto ; bydli 
v domech a pożivaji vieobecné ücty. Lidé dâvaji jim piti mléko ; 
kdo je zabije, vypadaji mu vlasy [Jir. Cest. 274. 24]. *)

Povëra, że hadi piji râdi mléko a ssaji krâvy, neshoduje se 
nijak se skutecnosti, nebot die svëdectvi odbornikû had poiivâ jen 
tvrdé potravy a mléka se vûbec nedotkne. Z toho nâsleduje, że po- 
vëru tuto nemajici realného podkładu mythicky vyklâdati slusi. Duha, 
jak vÿse vylozeno (str. 69), oznaëuje se metaforicky jako s m o k  
(had), kterÿ ssaje vodu. Obraz „had ssaje mléko krav“ znamenal 
tedy pûvodnë „duha tâhne vodu z mraëen,“ nebot se mracna jako 
zvifata (krâvy) pojimala. Ćasem pozbyła tato metafora svého pûvod- 
niho vÿznamu, a co se dfive bâjilo o hadu-duze, preneslo se na hady 
vübec, zvlâstë pak na hady jakożto ochrânce domâciho blahobytu a 
âtësti (Sumcov, Kulbt. str. 98. 298 a d.).

*) Povéry o hadech v Bulharsku sestavil Karanov v Period, spis. IX. 
129 a d .; o hadech v Polsku viz Zbiór V. 168 nás.; o hadech v podání prosto- 
národním pojednává Kostál v Zlaté Praze r. VIII. i .  37 a d.
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Vil. Vily a Rusalky.

\ .  V i l y . * )

Vily známy jsou Jihoslovanüm, Rusfira a éásteéné i severozápad- 
ním Slovanüm. O Vilách déje se zraínka j i í  v listiné bulharského cafe 
Konstantina Aséna (1258— 1277), kdez jmenuje se v i l s k i  k l a d e z  
(pramen) v Prilepskn (Saf. Památ. 25). Kromé toho jmennjí se Vily 
éasto v rukopisn^ck památkách staroruskych v sousedství Peruna, 
Chorsa, Volosa a jinycb bfizkü, kterym Slované se klanéli, zertvy jim 
predkládajíce (srv. Krek Einl. 384— 385. 407; Veselovskij v Z. M. N. 
P. é. 264. 8 — 11). Bulkari ríkají Vilam nyní Sara o vi l y,  v Thrakii 
S arao  d i vy. Nejstaréí zmínka o Samovilách nalézá se v pergamenovéra 
rukopise srbském, kde cteme, 2e v Bulharích pino jest povér, brodnic 
(éarodéjnic) a S a m o v i l .  V jiném rukopise srbském ze XIV. st. se 
praví: „Iz miada postradajet zli drug, budet S a m o  v i l  i b ra t“ (Cod. 
Chodos. 134. Mikl. Lex.). L. 1756. v Gabrové pod Balkánem pfepsán 
byl zivot sv. Jana Rylského, kdeá se praví, ze íeny a baby éarují 
u S a m o v i l  a b r o d n i c  (Jir. Déj. 82). V bulh. legendé o Alexandru 
Mak. odpovídá Samovila N e r e i d é  (Arch. I. 608—611). Ze báje 
o Vilách u Srbüv a Charvatü jsou starodávné, dosvédéují nékteré 
písemné pam átky; v srbském pfekladé Trojanské povídky pfipomíná 
se m o r s k á  V i l a  a u starsíck básníkñ charvatskyeh narází se casto 
na povéry o Vilách, které celkem souhlasí s dosavadními tradicemi 
národními.**)

O p u v o d é  s v é m peje sama Vila:

„Ale mne, mne horskou Vilu, a ta rosou kojila mne,
mne zrodila hora príkrá; a mne v nárué hora vzala,
a ta v listí zavila mne, ta mne chñva kolébala!“

(Vuk pjes. I. 65; Kapper II. 16).

*) Kukuljevié Saksinski v Arkivu za pov. jugosl. I. 86—104; Vuk ziv. 
i obić. 211; Af. III. 162—186; Nadko Nodilo v Radu 91. 181—221; J. Hruby 
ve Svétozoru 1880. 6. 23—29. 31—32; Wagner, Vily u lidu bulharského 
v Koledé III. Ć. 22. 23; Krauss, Volksgl. 69 a d.

**) Srv. Arch. f. slav. Phil. V. 92.
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Srbové kromé toho vérí, że Yily rodí se z trávy (colchicum antura- 
nale), která na lukách roste; tráva ta má ráno za rosy na sobé 
jakési śliny a z téch rodí se pry Yily. Podobné lící püvod bájeéné 
panny báchorka slovenská (Śkult. pov. 19). Povéry tyto ukazují zrejmé 
na oblaén^ püvod Vil, nebof hora jest obvyklym symbolem oblakú. 
Jeżto pak rosa die domnéní prostonárodního padá z oblakñ, mobla 
povstati píedstava, że Vily rodí se z rosy, která na kvétiny padá. 
V Slavonii se bájí, że Yily se rodí, kdyż prśi a slunce svítí, nebo 
kdyż duha se ukdże.

Vedle toho roziífeno jest domnéní, że Vily json d u s e  ze- 
m f e l y c h  l i dí .  Srbové myśli, że Vily byly püvodné brdé dívky, 
které Bñh proklel, proméniv jim nohy v kopyta, proceż si Vily pri- 
kryvají nohy dlouhym bílym rouchem. Bulhari veri, że Samovily json 
dívky zemrelé beze kftu. Na Slovensku v okoli Żiliny (Trenéínsky 
komitát) rozsíreno jest podání, że Vily jsou duse nevést zemfelych 
po zasnoubení, které nemají pokoje a jsou odsouzeny k noénímu tou- 
lání; za nového mésíce tanóí na kriźovatkdcb a péjí désivé písné. 
Napadnou-li muzského, vezmou ho k tanci a tak dlouho s ním tancují, 
aż ducha vypustí (Kol. zpiev. I. 412—413). Poláci v kraji sieradzkém 
znaji Wiły jakoźto duśe mladych hezkych dévéat, které odsouzeny jsou 
pro lehkomysln^ źivot vznáseti se v povétrí uprostíed nebe a zemé; 
lidem prospívaji nebo skodí podle toho, zdali od nich za żiva po- 
żivaly prízné nebo nepfízné (Wisła III. 480). V tomto pfipade smisily 
se Vily jako jiné nadpfirozené bytosti s dużemi mrtvych lidí.

Vily predstavují se jako krásné, vécné mladé żeny bledych lící, 
odéné bile; proto jim Slovinci ííkají také prosté jen „hele żene“, 
„bela dekleta“. Kromę toho prikládají jim Slovinci modré żaty. V ná- 
rodních písnich bulharskych lící se Samovily jako mladé, spanilé a 
rusovlasé dívky. Vily mají dlouhé, obyéejné plavé nebo zlaté vlasy 
(odtud slují z 1 a t o k o s e), jeż rozpuétény volné po zádech aż k zemi 
splyvají; ve vlasech zálezí pry jejich silą i żivot. Kdyby Vila jen 
jeden vías ztratila, umrela by. Slovinci dokládají, że ustrihne-li nékdo 
Vile vlasy, ukdże se mu v pravé své podobé. Die báchorky koru- 
tanské zárila celá louka leskera zlat^ch vlasü Vily. Telo jejich jest 
tenké jako jedle, prüzraéné a lehké jako u ptáka, proto slují l ah-  
k o k r i l e ;  éasto se jim prikládají také krídla. Kdo vezme Vile krídla, 
pñpoutá ji k sobé; ale jakmile se Vila opét krídel zmocní, lined 
zmizí. Oci jejich svítí jako blesk; hlas mají tak mity a sladky, że 
kdo ho jednou uslysí, cely źivot nan nemüze zapomenouti. Krása 
jejich vübec na élovéka svúdné úéinkuje; kdo Vilu uvidél, toużi po 
ni z celé duée a touhou tou také hyne. Viecky uvedené vlastnosti, 
které se Vilám prikládají, mflżeme si snadno vysvétliti, pokládáme-li 
je za zosobnéné ohláéky, které rychle po nebi se vználejí ozarovány 
jsouce jasnym svétlem sluneéním. Proto kdyż préí a slunce svítí, mini 
Bulhari, że Samovily se koupají (Kar. pam. 241). K tomuto püvodu 
ukazují i rozmanité p r o m é n y  Vi l .  Obláéky srovnávají se éasto 
s plujícími labutémi, proto se bájí, że Vily proméñují se v bílé labuté 
nebo jiné rychloleté ptáky (sokoły). Obrazem oblakñ bnanych vétrem 
bfvá kññ, za tou prícinou se veri, że Vily rády v koné se proméñují
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a proto je  lze jen uzdou v raoci udrżeti. Pomoci uzdy mflźe se Vila 
v jakóhokoliv tvora promeniti; kdo vezme ji uzdu, pfipoutd ji k sobi. 
Oblibenym darem, ktery Vila svym mildćkum ddvd, byvd zvldsti kfln< 
ktery dyśe plamenem a lótd ve vzduchu jako stfela; takovy byl i Śarac 
krdlevice Marka.

Vily żiji v o b l a c i e h, n a  z e m i  a ve  v o d i ,  a die toho roze- 
zndvaji se Yily oblaćnó (oblakinje), pozemskó a vodni (vodene, po- 
vodkinje). Bulhafi rozezndvaji jen S a m o v i l y  s a m o g o r s k ć  a 
S a m o v i l y  m o r s k Ó.

Oblaćnó Vily bydli v oblacich, kde buduji si hrad ze zlata, 
pereł a śarlatu, jak svćdći ndrodni piseń z Ćernó H ory:

„Hrad hradila bila Vila, druha vrata z drobnych perli,

Vily v oblacich sedi, spi, zpivaji a tancuji. Lid vefi, że kupi (vija, 
zbija) v prfivode vćtru mraćna i blesky; v pisni srbskó pravi divka: 
„Nejsem Vila, bych kupiła mraćna“ (ib I. 432). Illyrovś vśfi, że Vily 
chrdni pfed krupobitim. V Slavonii rozezndvaji Vily vjetrnice, kterś 
pfisobi vitr a boufi, a Vily poledice, kterć dćlaji krupobiti (Rad 
91. 195). Takć Bulhari priklddaji Vildm pfisobeni v5tru a boure; pfi 
tom pomdhd jim pry Orel, k r s t a ż  (kresfansky ptdk) zvany. 0 svdtku 
rusalnćm, vypravuji Bessarbśti Bulhari, spatfila źena na zelenś louce 
Samovily, jak sedćly kołem misy, huhlajice nad ni nesrozumitelnd 
slova. Żena chtela vedeti, co se v misę nachdzi a spatfila, że je tam 
rusd hiava, na niż sedel dvojkridly o re l; hlava i orel foukali z misy, 
pflsobice vichrici. Krstaśi priklddaji se ćtyri kridla; lśtd pry aż k Bohu, 
od nekoź prindśi vćtry, blesky a hromy (Kolęda HI. 368). Die mineni 
Srbfi Vily promśńuji se v ptdky, doletuji z oblak na zemi, aby lidem 
vestily a pfed neśtćstim jich chrdnily. Pfisouzenś dśti undieji do 
oblak. Bydli takś ve hvezddch; Charvati około Varaźdina poklddaji 
hvdzdy v l a ś i ć e  za Vily. Dfive neź svet pocal, chodily pry po zemi, 
ale kdyź svćt se promśnil a zhorśil, usidliły se ve hvdzddch.

Vily pozemskó bydli bud na hordch a sluji h o r s k ó  Vi l y  (bjele 
Vile iz gore) nebo na planindch a nazyvaji se p o l n i  Vi l y  (Vile 
planinkinje).

H o r s k ó  Vi l y  bydli na vysokych hordch v jeskynich a slujich. 
Nejzndmćjśi vilskć hory jsou: Koma, Vrmoi, Źurim, Kćev na Ćerne 
Hofe", Dobrota a Lovfen v Dalmacii; Miroc a Avala v Srbsku; Ve- 
lebić v Charvatsku; Triglav v Krajine a j. Vily maji v jeskynich 
svych, kteró jasnó zlato pomoci slunećnich paprskfl osvótluje, zahradu 
ozdobenou vselijakym kvitim a rostlinami, krasnou jako rdj. Pfehyvaji 
tam v zdmku vystavónóm z kfiśfdlu, podlaha poseta jest perłami a 
halkami, a ve svetnici stoji stfil pokryty nejlepśimi pokrmy v nddobdch 
z ryziho zlata. Vily lezouce do jeskyni meni se v h a dy .  Dostane-li 
se ćlovók do vilskó jeskynó, hned promóni se mu vie pfed oćima 
v holy kdmen; svótlo uhasne a ćlovek musi po jeskyni ve tmó blou-

ne na nebi ne na zemi, 
neź na hofe pod oblaky. 
Na hrade jsou troji vrata, 
jedna vrata ze śarlatu,

treti vrata z ćira z la ta -------
Vila hledi z oblak kołem, 
kde si blesky s hromem hraji.“

(Vuk pjes. I. 151—152).
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diti, aż touhou a tísni zahyne. Zdrżuji se takó rády na stromecli 
(jedli, ofechu, viśni, olśi), s kterymi jest żivot jejick nerozlućnć 
spojeń. — Vily polni podobají se Vilám horskjm, bydlí vśak v policli 
a rovináck.

V i l y  v o d n i  jsou dvoje; jedny jsou pül ryby a púl dívky a 
zdrźuji se stále ve vodé, zvlásté v mo f i ; lid jim fíká také m o f  s k é 
d e v i c e  nebo d i k l i c e ,  okolo Varazdina m o r s k e  p u c e ;  drubé 
bydlí sice v fekách, jezerech, pramenech a studnícb, ale rády z nich 
vylézají a jsou bílym, krásnjm dívkám podobny; témto se ríká p o- 
v o d k i n j e  V i l e  nebo B r o d a  r i c e .  Jeżto vodní Vily proméñují se 
ćasto v bílé labuté, pfikládají se jim také labutí nohy. Véech pramenü 
vilskjch  nelze ani vyp oéísti; mnoho lidí se o to pokouielo, ale zdafilo  
se to jen  carovu synovi, kdyż mu to Vila sama neopatrné prozradila. 
Było jich pry 377  (Vuk rjeé. s. v. sutorman).

Vily oblaéné zachovaly v národní tradici dosud püvodní svüj 
vjznam; spojováním zjevüv oblaćn^ch s pożemskymi povstaly báje
0 Vilácb horskych, polnich a vodních. Die domnéní lidu srbského
1 Vily horské vyletují z oblakü n a  s l u n e ć n i c h  p a p r s c í c h ,  létají 
vzduchem jako ptáci ajsouce pronásledovány zase pod oblaky prchají. 
Bulhaíi véfí, że Samovily létají vzduchem a po zemi jezdí na jelenech 
za uzdu majice lité ż m i j e  a za bićik żlutou s m o k u :

— „fiurda Samovila 
na jelínka vsedla divokého, 
za hbitého vzala si ho koné, 
za tremeny jedovaté zmije,
za bićik pak żlutć hadé mrśtne.“ (Holeć. bulh. II. 86.)

V^se uvedeno, że Vily kupi mraćna a pusobi boufe; obrazem blesku 
z mraćen vyslehujícího byvá had, z ćehoź si vysvétlujeme, proé mají 
Vily za uzdu zmije a za bićik smoku; mnohdy s bleskem se stotoź- 
ñují, a proto se véfí, że lezouce do jeskyñ méní se v hady. Vily 
prohánéjí se po lese na koních nebo jelenech a loví zvér, pfi ćemź 
ozbrojeny jsou s t r e l a m i .  Strelami usmrcují také lidi, ktefí se jim 
protiví. Nelze pochybovati, że i tyto stfely, jimiż Vila své nepfátele 
usmrcuje, jsou jasné blesky. Povéry, że Vily rády lidi oslepují nebo 
jim oći vypíjejí, vysvétlujeme si ze zjevu, że mraćna zakryvají jasnou 
tvár slunce a zastirají svétlo nebeské.

Oblíbenym zaméstnáním Vil jest z p é v  a t a n e c .  Vily tanći a 
zpívají nejen v oblacích: „Sastale se u oblaku Vile — u oblaku kolo 
uhvatile, te milene pjesrae zapjevale,“ n^brż i na zemi. K tanci vábí 
mladé junáky, pastyre a pévce, zaćeż jim udélují po své vüli stéstí 
nebo nestéstí. V Charvatsku se véfí, że tanći do pül kola, jako by 
tańcem pfedstavovaly mlady mésíc. Misto, kde Vily tancují (vilino, 
vilinsko igraliśte), lze z daleka poznati; die domnéní Srbu rostou tam 
houby. Kdyby tam élovék vstoupil, stihl by ho trest V národní písni 
vyhrożuje Vila Ugrinu Jankovi, aby na vilském kole nerozbíjel stanu, 
sice że ho postfelí (Vuk pjes. I. 181). Bulháfi nazyvají misto, kde 
v noci Samovily tancují s a m o d i v s k o  c h o r o  ći c h o r i ś t e ;  jest to 
kruh nebo polokruh, porostly silnéjéí, vySlí a zelenéjáí travou nebo
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jahodami. Na takové misto lidé v noci se neodvazuji, a kdyż kosi 
seno, nechaji je stâti a na poli netroufaji si je zorati (Jir. Cest. 234). 
Také v nârodni pisni slovenské Vily vykoupavée se ve Vdhu tancuji 
po lnkâch ; koho ve svüj kruh pochyti, tim tak dlouho vrti, aż vypusti 
duśi (Kol. zpiev. I. 8. 412—413). Zpëv Yil jest tak libeznÿ, że by 
ho élovëk éizniv i hladov po nëkolik dni slyseti mohl. Byli viak piece 
hrdinové jako vojvoda Miloë a kralevic Andreja, ktefi zpëvem Vily 
pfedćili (Vuk pjes. II. 215; Valj. 68). Jakou reëi zpivaji, neni lidu 
znârao, jeźto jim jen ti lidé roznmëji, ktefi s nimi v prâtelstvi żiji. 
Tanec a zpëv se s povahou bytosti oblaënÿch zcela dobfe snâsi.

Vily znaji se dâle ve v ë s t b ë  a v u m ë n i  l é k a r s k é m ,  proto 
sluji b i l j a r i c e ,  vi  d a r  i c e nebo 1 j e k a r  i c e. Kralevici Markovi pro­
rokuj! smrt, junâku ukazuji, kde narodila se jeho Sreca; jinému boha- 
tÿru slibuje Vila povëdëti o jedné bylince, aby mu żena povila syna, 
o druhé, aby jeho iavle sama Turky v boji zbiła, o treti, aby drużina 
ho nade vëecky ctila (Vuk pjes. I. 181; II. 51). V pisni vilské se 
pravi: „Kdyby znała żenskń hlava, co je odoljan-trâva, vżdycky by ji 
brała, v pds si zasivala a s sebou nosiła-“ (ib. I. 149). V pisni ëernohor- 
ské se pëje, jak Vila z hory priletëla k ditëti a umyvëi mu oëi vodou a 
pomodlivsi se Bohu, vrâtila mu zrak. Jindy poradila Vila oslepenému, 
by natfel si zrak rosou ranni, że bude zase vidëti (Valj. 36—37). 
Vily mohou junâkûm, které usmrtily, znovu żivot navrâtiti. V Bulharsku 
ukazuji hojné prameny samovilské, jimż priklâdâ se léëivâ moc; ne- 
mocni tam putuji, myji se divotvornou vodou a vydrźi tfeba i nëkolik 
hodin ve vodë. Voda jejich bÿvà léëivou zvlâitë v pâtek, kdy Samo- 
vily po Balkânë se prohânëji, pûsobice vichrici a boufi. Povërami 
o léëebné moci Vil nardźi se zajisté na divotvornou povahu vlâhy 
nebeské vübec.

K darûm Vil patfi kromę koni dÿsicich plamenem a savli, které 
mohou i nejtvrdsi kâmen preseknouti, také k l u b k o  n i t i ,  které daly 
divce za tanec, a z nśhoż mohla libovolné mnozstvi plâtna zhotoviti 
(Valj. 60— 62). Oblaëné bytosti vübec râdy predou.

Vily vynikaji také s i l o u  a u d a t n o s t i ,  tak że jim jen mâlo- 
kterÿ hrdina odolal (srv. Vuk pjes. I. 151). Mnohdy zâpasi Vily po­
społu ; tu celé, hora krikem a povykera hfmi a zemë se trese. Povëry 
tyto pfipominaji nâm prudkost a zurivost boufe.

Vily żily püvodnë s lidmi v pfâtelstvi. Za starÿch zlatÿch casü, 
kdy pole sama od sebe rodila pśenici a jiné obili, kdy lidé v miru, 
spokojenosti a dobré vûli społu źili, také Vily lidem pomâhaly obili 
źiti, trâvu kositi, dobytek krmiti, domy stavëti a dań platiti. Nauéily 
je vübec orati, siti, louky zavodnovati, ano i mrtvé pochovâvati. Ale 
kdyż lidé stali se nevërnÿmi svÿm starym ctnostem, kdyż pastÿri od- 
vrhli ilétny, tambury i pisnë a misto nich vzali do ruky biée a jali 
se po pastvinë praskati, étvâti a kliti, a kdyż jestë k tomu zaéaly 
puśky bouchati, a nârodové se pronâsledovati : tu prÿ Vily opustily 
charvatskou zemi a odeśly nëkam v cizi kraj. Proto je mflże jen 
mâlokdo, koho si prâvë oblibily, vidëti, jak v poli tancuji, nebo na 
pusté skâle a holé stënë samotny sedi, plâci nebo żalostne pisnë zpi­
vaji (Kuk. v Ark. I. 100). Podobne vëfi Slovinci, że Vily k lidem
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byly laskavy a dobrotivy, oznamujíce jim zvlásté pííbodnou dobu 
k orbe, setbé a żatve. Kromę toho samy obili opatrovaly, plevel a 
koukol z ného vytrhávaly kladouce je na hromadu v kopky. Za od- 
ménu zádaly jen néco pokrmu, kterého v noci pozívaly. Zjevovaly se 
kazdé léto, dokud jich nikdo nepohnéval. Kdyż lidé zaéali hríéné 
zífci, kdyż na polích rozmáhal se hvizdot, krik a praskoj biéü — 
drive lidé pohánéli dobytek pruty —  zmizely z kraje a vrátí pry se 
opét, aż bude na zerai lépe (Paj. Crt. 248. 249).

Dosud rozsífeno domnéní, że s Vilou możno se posestfiti; lid véfí, 
że każdy junák a pocestny élovék má Yilu posestrimu, která mu 
v kazdé nehodé prispívá. Ale Vily posestrimy mají nejen lidé, nybrż 
i nékterá zvífata (jeleni, lañky, kamzíci), která si Vily zvlásté ob- 
líbily (Vuk pjes. I. 273 — 274). Vily pomáhají svému pobratimu v boji, 
żeknaji jeho statku a daíí ho vilskymi dary. Obdarují takó każdśbo, 
kdo jim néco dobrého prokáíe nebo je pékné pozdraví. Slovinci 
v Krajiné vypravují, że Vila obdarovala élovéka, ktery jí uéinil stín, 
kdyż spala, aby jí slunce sliéné tváfi neopálilo. Také kralevic Marko 
udélal pr^ dítéti Vily stín, zafież ho Vila tak dloubo kojila, aż byl 
nesmírny silák. Kralevic Marko byl zvlásté jejich miláékem, jejż vy- 
chovaly, vyuéily a po cely żivot ochrañovaly. Dívky, které jsou jim 
milé, kráélí vsemi vnadami, by se hochfim líbily a źenicha svého obla- 
ż ily ; dávají jim kouzelné byliny, aby hocbüm blavy pomátly, a milence 
jejich na cestácb ochraúují.

Ilojné jsou báje o s ñ a t c í c h  Vi l  s muż i .  Slovinci vypravuji, 
że kezky mládenec naśel venku na bofe divku bile oblecenou, ana na 
slunci spí; pobnut byv její krásou, udélal jí stín. Kdyż se dívka pro- 
budila, dékovala mu a slibovala odménu. Jinocb fádal ji, aby mu 
była żenou; dívka svolila vymínivsi si pouze, że jí nesmí nikdy na- 
zvati Vi l o u .  Dloubo żili sfastné a méli spolu hezké dévéátko. Kdyż 
jednou z rána bnala se hrozná boufe a muż nafíkal, proc nepożali 
pśenice, żena tésila ho, że jim nepotluée. Pfislo hrozné krupobití, 
a muż nepfestal nafikati. Ale żena sméjíc se posiała ho, aby se śel 
podívat, że jim nepotlouklo. Śel a vidél svou pśenici pékné v snopy 
slożenou a zapomenuv se podivil se: „Ach, kdyż je Vila, Vila je ! “ 
Ihned zmizela jeho żena; o dcerku se tajne starała a vychovala ji 
k vdavkám (Erb. poh. 306) Jak známo, vypravuje se podobná bá- 
chorka o Divofence; ostatné byla i Indúm známa. — Obyéejné provdaly 
se Vily jen za toho, kdo se zmocnil jejich uzdy nebo kfídel. Po- 
dafilo-li se jí dostati tyto véci opét ve svou moc, opustila muże a 
déti, a nevrátila se uż. O díte své potají peélivé se starała, na- 
pájela je a koupala, aż dospélo. Kdysi Vila zamilovala si selského 
synka a stala se jeho manżelkou; porodila mu nejdfíve dcerku, potom 
synka, ale oba usmrtila. Teprve tretí díté, dcerku, nechala na żivu 
a peélivé ji chovala. Kdyż ji chtéli jako vrażednici potrestati, ozná- 
mila mużi, że první dvé déti byly by se staly velk^mi zlocinci a proto 
pry je zahubila. Tretímu dítéti vsak prorokovala poéestny zivot, naćeż 
zmizela. — Jednou navstévovala Vila jinocha a spala s ním na zlatém 
lüzku; matka její se toho dovédéla a ustrihla jí krásné zlaté vlasy. 
Vila zmizela a jinoch ji dlouho marné hledal.

Dr. H . Máchal: NákreB elovanského bájeslovl. 8
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Vily na svobodé mohou roditi défci, ale rády je podvrhují zenára; 
takové déti liií se od lidsk^cb lep§í pamétí a vySSí moudrostí. Proto 
se ríká o lidech moudrych a ucenych, że je Vily zrodily. Lidem 
mnohdy déti unáéeji, krmi je medem a vyuéuji je ve véech naukách.

Jakkoliv Vily jsou celkem dobré a blabodéjné, prece mstí se 
kruté, byly-li podrázdény. Posílají na lidi zló nemoei, oslepují je nebo 
porañují stíelou do noky, do rnky, do srdce, tak że hned zemre. 
Proto rozeznává lid vedle bílycb Vil také é e r n é .  Ólovék Vilou po- 
streleny nebo nemocí stiźeny sluje v i l o v n j  a k  (srv. recké Wfi(fi^Xr¡nzoi). 
Zvlásté Vily vodní byvají z pravidla zlé. Za jasného svitu mésíce vy- 
lézají z vody, naceż se voda ihned vzbourí a vzpéní, tancují po bíehu 
obycejné tri a tri, a topí mladíky, kterí se koupají. Vidí-li clovéka 
na drubém bíehu, zvétéují se tak, że mohou reku pfekroéiti a désí 
ho. Ve vodé koupají své déti nebo tam ñeco bodí, cím ji otravují; 
kdo se takové vody napije, musí zemríti. Vübec není radno vodu 
z jejich pramene bez jejick dovolení p íti; béda tomu, kdo by jim 
vodu zkalil! Toho oslepí a koné jeho zbaví noh. Nemají-li zádné 
jinó pfíéiny, aby élovéku ubliźily, bledí aspoñ lidi navzájem popuditi 
a znepfáteliti. Ze sporu jejich velice se radují. Rozzlobeny jsouce 
vodu zakalí a silné vétry vzdují, které i stromy v lese vyvracejí. Na 
mori pobíbají po rozbourenycb vlnách a potápéji lodi. Kdo Vily pri 
koupání vyplasí, nebo zpévu jejich zvédavé posloucbá, tomu dle víry 
Slovincü vyloupají oéi. Kdysi vzala jim dívka, kdyż se koupaly, drako- 
cenné éaty; ony ji uvidély, a druhj' den plavala mrtvá v rece. Samo- 
vily trestají zvlásté lidi, kterí pracují na Velikden (Milad. 1 — 3). 
Na Źambersku v óechách ríkají pry Némci, kdyż nékdo v lese za- 
bloudil: „Die Wile bat ihn verführt“ (Památ. arch. a míst. VI. 729). 
V Hradecku vérí, że Bludicky jsou duse nesfastníkü, které Vila o źivot 
pripravila (Progr. v Nov. Bydzové r. 1890. 3).

Yilám predkládají se dosud rozmanité o b é t i .  Dívky v char- 
vatském Primor! a ve Vojenské Hranici kladou Vilám v obéf na ka- 
menech u jeskyñ rozliéné polni płody, kvítí, hedvábné pásky a j., 
bovoííce tiśe: „Vezmi, Vilo, co je  ti milo!“ Bulhafi zavésují Samo- 
vilám v obét na stromy pestré stużky a badríky nebo kladou u jejich 
pramenü koláéky (kravájéeta) jakożto dar neviditelnyra dívkám horskym. 
Zasvéceny jsou jim nékteré byliny, żlute a modre kvetoucí, jako 
r i g á n i n a  nebo m ás  te  r i j a  (matefídouska) a r ó s e n ,  naśe trem- 
dava, lepkavá to rostlina, jejiż svétle rüzovy, zfídka bíly kvét a vy- 
soká nat vydávají mámivou vúni, a která od rímskych dob v lékarství 
byla (Jir. Cest. 235). Samovily jedí pry rády éervené jerabiny, tam 
b r é k i n y  recené (ib. 531). Jeżto se pokládají za dárkyné vláhy a 
źni, patii jim pośledni klasy na poli zvanó bożi bradou.

O svátcich rusalskyck (letnicích), které u Bulharü téz samovil- 
skymi sluji, konají se k jejich poetó rüzné obrady. Mládez obojího 
polilaví vychází na luka, sbírá kvítí, váze je do kytic a oéekává západ 
slunce. Jak slunce zajde, zacnou se jinoéi tociti na paté a pozdvihujíce 
kytice vzhüru zpívaji:
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.Vilo samodivo,
Kvítím obsypána, 
v rose vykoupána, 
krstaśem cbránéna,
mlékem odchována“ (Wag. Kol. III. 368).

Na spojeni Vil s duéemi zemfelych lidí ukazuje povéra, źe możno 
je Casto za svitu mésíce vidéti u hrobü pobitych lidí, kde s plápola- 
jicím svétlem kolo tancují.

O povére, źe Samovily za noci mésie k zemi stáhly a proménily 
bo v bílou krávu, uż drive stała se zmínka. Jinochu, ktery je náhodou 
vidél, radily, aby domü pospíchal, drive neź kobouti zapéjí, a aby ho 
matka lécila vánoCním koláéem a lupením z bílé révy. Jinoch se 
obrátil, ale v tom zmocnila se ho krutá zima a boleni hlavy; sotva 
że na dvür dobéhl, klesi mrtev k zemi (Wag. Kol. III. 369). Zdá 
se, że v ohledu tomto Samovily stotożnily se s védmami; za naéí 
doby zaméñují se vübec ve vjeétice a jiné zlé démony (Krauss Mittb. 
XIV. 16).

Samovilám rovnají se J u d y ,  známé hlavné v Makedonii a 
v borácb Rbodopskych. Jsou to żeny s dlouhymi vlasy, s télem hado- 
vitym a oékliv^m, povaby lstivé, které źiji v rekách a jezerech. Spatrí-li 
nékoho vo vodé, spouétéjí si vlasy, zapletou bo jimi a utopi. Vidéti 
je lze, jak na brehu sedíce vlasy si rozcesávají nebo na louce tanéí. 
Kdo dostane se v judinské selo (ves) a tanéí s nimi judinsko choro, 
tobo obycejné zahubí (Jir. Déj. 824). V národních písních casto Samo­
vily, Samodivy a Judy se stotoźńuji, na pf. „Razbrali sja górski 
samodivi, vili samovili, divi posestrirai'1 (Slavej. C. 44). Obiírnéji po­
jednał o Judácb Geitler (Mittb. X. 197— 202), ovSem na základé 
podvrżenó Vedy Slavena. Název J u d a  uvádí se ve spojeni s latinskym 
un  da, litev. undü. Jagić myslí vsak, źe ze spojeni S ib  i 11 a J u ­
d a e a  povstal jednak název Sam  o v i l  a jinak J u d a .

2. R u s a 1 k y. *)

Vira v Rusalky a v jejich vliv na élovëka rozśifena jest hlavnë 
u lidu na Veliké. Malé a Bilé Rusi. Die minëni lidu jsou Rusalky 
spanilé divky, obdafené vserai vdëky a pûvaby, které raohou okouzliti 
slabébo smrtelnika. Z obliceje vzduünë prûzraéného a pfibledlého zâfi 
jim sivé, modré nebo Cerné oëi, ozdobenó śirokym a hustÿm oboćim; 
rusé, Cerné nebo zelené vlasy, po zâdech volné rozpuétëné, spadaji 
jim aż po kolena. Ve vlasech taji se zvlâitni sila; dokud jsou mokré, 
Rusałka mfiźe jimi zatopiti tfeba celou krajinu, rozCesâ-li si je hfe- 
benem z rybi kosti. Uschnou-li, Rusałka pozbÿvâ své siły a hyne. 
Postavu mâ Rusałka śtihlou a prużnou; pûvabné tëlo své prikrÿvâ 
zelenÿm lupenim nebo bilou kośilkou bez pasu. Ve svatodusni tÿden 
sedâvâ prÿ na strome a prosi żen za sukénku a divek za kośilku :

*) Af. III. 121 a d., 240 a d.; Cub. I. 207; Sejn, Bèlorusskij sbornik 
196 a d.
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Sydila rusałka 
na krivij berezi, 
prosyla rusałka 
u żinoćok namitok, 
u divoëok soroćok :

„Źinoćky — podrużky 
Dajte mini namitku; 
Chote vona chudentka, 
Da abyb bilenbka.“

Nebo :
Na granij nedili, na granij nedili 
Rusalky sydily, soroćok prosyly, 
soroćok prosyly: da i dajte, divoèky, 
molodii molodky, dajte rubaśku atd.*)

Za tou pricinou żeny povësuji plátua nebo klûcky odtrzené od satû 
na stromy v obéi Rusalkám, aby jim nesśkodily a nemocí jich zbavily. 
Nëkdy Rusalky ukazuji se jen jako sedmileté divky, jindy zase jako 
dorostlé panny se vsemi pûvaby mládí. V nëkterÿch ùjezdech ruskÿch 
pridávají jim kusi nohy a rybi chvost. Malorusové v saratovské gu- 
bernii konecnë tvrdi, że Rusalky jsou staré a osklivé, że maji ostré 
drápy a veliké briclio ; tëlo jejich pokryto prÿ je kosmatou srsti a 
zohyzdëno hrbem.

Pfibytkem Rusałek jsou vody ,  l e s y ,  p o l e  i n i vy.  Ye vodë 
żiji ve spolecnostech blavnë na pustych místech, v hlubinách, pod 
ricnÿmi praky; strojí si tam hnízda ze slâmy a péri sebranébo po 
vsicb o svatodusních svátcích. Die jinÿch predstav maji pod vodou 
kfisÉálové palâce, které se tfpyti uvnitr zlatem, stribrem, drahokamy 
a perłami. Denni svëtlo odrází se o típvtivé steny palácu vodníek a 
jasné- vlny tajemnë sumíce válejí se près prüzraëné krovy a stropy 
jejich. Sedíce v hlubinách rek a potokû, zamotávají rybáküm síti, 
prolamují hráze, zatopujíce sousední pole a boíí mosty ; ckytají husy, 
které züstaly píes noc ve vodë, a zavinují jim kfídla, tak że se ne- 
mohou odtrhnouti.

Vyckázejíce za jasnych nocí letnich na povrch vody, koupají se, 
tleskají do vody a laskují s vlnkami; rády sedávají na mlynském 
kole, stríkají na sebe vodou a pak vrhají se do hlou'oi s krikem : 
kuku ! Vylézají také na breh, aby mohly natrhati si kvëtin a plásti 
vence, jimiź si zdobi hlavu. Zvlàëtë po jaru vycházejí z vod, rozbíkají 
se po sousedních lesích a huitinách, tleskají rozpustile v dlané nebo 
válejí se klubkem po trávé, a chechtot jejich rozléhá se daleko klu- 
binami lesa. Yeëer rády boupají se na stíhlyck vëtvich stromûv a 
lákají neostrazité poutníky k sobe na koupaćky slovy : „Chadzice k nam 
na oreli (kaceli =  houpaćky) kolyhactsja!“ Kdo sedal svésti, ulehtá- 
vají ho nebo zavlékají do hlubin. Z jinocha jimi utopeného stává se 
„Utoplenyk“ nebo „Topelnyk“. Nejcastéji se to deje o svatodusních 
svátcích; proto venkované na Male Rusi boji se tehdy opozditi se 
v lese a ozvati se na cizí volání. V gubernii ckarkovské ríká se jim 
za tou prićiuou „Loskotalky“. Není také radno koupati se o svato­
dusních svátcích, aby ëlovëka neutopily. Dëti nesméjí se koupati pfed 
zakukáním kukaćky, aby jich Rusalky nechytily a neulehtaly. Nëkteré 
rostliny, jako máta, pelunék a libeéek chrání pred jejich mocí.

*) Srv. Culi III. 187; Ścjn, Bëlorus sbor. 199.

http://rcin.org.pl



117

V lesich żiji na yysokych stromech, jako na pf. na dube, lipę 
a pod. Sedice na vetvich rozmotdvaji nitky, jeż vzaly t5m venko- 
vaukdm, kterś śly bez modlitby spat.

Zdrżuji se takó rddy na polich v obili. Malorusoyó vśfi, że 
veier o letnicich behaji po nivdch a zpivajice pobibaji po klasnatóm 
obili nebo na nem se houpaji, ćimż obili se vlni. Nade vse miluji 
zpev a hudbu. Hlas Rusalćin jest velice krdsny; kouzelnym svym 
zpevem ldkaji plavce do hlubin a topi je zlomyslne pfi tom se chech- 
tajice. Takś tańcem rddy se bavi; tancuji pfi bleddm svitu mesice a 
ldkaji pastyfe, aby jim hrdl. Kde tancuji, vidśti możno na polich krnhy, 
na nichż trdya bujnśji roste a jest zelend jako routa. Rddy pfedou 
a rozveśuji prizi po stromech a utkaiiś pldtno perou ve vode; potom 
je prostiraji po brezich a suli. Kdo vstoupi na pl&tno rozestfenś 
Rusalkou, zesldbne a zchromne.

Z maloruske pisnę poznavdme, źe Rusalky ddvaji hddanky; kdo 
jich neuhodne, tobo ulehtaji:

Oj biźitn, biżitB mała diviina,
A za jeju da rusaloćka:
„Ta posłuchaj mene, krasna pannocko! 
Zagadaju tobi tri zagadoćki,
Jak ugadaeś — do bati>ka puśću,
Ne ugadajeś — do sebe vozŁmu:
Oj śćo roste bez korinnja,

A śćo biźitb bez povoda,
A śćo cvite da bez cvitu ?“
— „Kamenn roste bez korinnja,
Voda biżitB bez poyoda,
PaporotB roste da bez cvitu.“ 
Pannoćka zagadoćek ne vgadala, — 
Rusaloćka pannoćku zaloskotala 

(Ćub. III. 190; srv. Mil. Christ. 10—11),

V gubernii astrachańske se veri, że m o r s k e  R u s a l k y  zjevem 
svym pusobi boure a prevrhuji kordby; jinde prikl&dd se jim zase moc 
posilati bourky a krupobiti, proto v urfitć dni se vyhdneji z obili, 
aby mu neśkodily. Bśloruskd piseń, kterd se pfi tom zpivd, zn i:

Proyedu ja rusaloćky do boru,
Sama ja vernusja do domu!
Oj koly-ż my rusaloćky provodyly, 
aćob do nas ćasto ne chodyly, 
da naśoga żitećka ne łamały; 
bo naśe żitećko v kolosoćku, 
a naśii diyoćky u -yinoćku.

Hlavni ćinnost rozvijeji Rusalky v temdni po svatoduśnich svdtcich. 
Tehdy lid boje se jicb nezdrżuje se za noci zbytefine venku, nekoupd 
se v fece, netleskd v dlanś a varuje se prąci na poli, jimiż by je 
pokneval; roziinevane Rusalky rddy se msti, zvldśte na skotu, spfiso- 
bujice, aby krdva vrhla tele s kfivou hlavou nebo s kfiyyma nobama. 
V rusalnem tśmdni devćata a jinośi pfindśeji na bfehy fek a potoku 
chleb, syr, mdslo a jinś pokrmy Rusalkdm, hazeji jim do vody roz- 
manitó hadfiky, domniyajice se, że se v ne ustroji (feebof v Slov. 
Sbor. V. 445). V pośledni većer toboto tśhodne chodi diyky na Biló 
Rusi do lesa a poveśuji na stromy vinky z kvetin, domniyajice se, że 
Rusalky se jimi ozdobi a budou behati po polich a lese.

Rusalky żiji pry od jarniho roztdni snehu aż do pondeli syato- 
duśniho (Trojcyna dne) y fekdch a od tobo dne aż do Petroyky na

i
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zemi, lilavnë na stroraech. Na zirau mizeji se zemë a objevuji se zase 
po jarn ; jakmile z jara  se ukdżi, rozvijeji se vrby a zelenaji se pole 
a nivy.

Ruëti venkované jsou pfesvëdëeni, że Rusalky jsou duse dëti 
zemfelÿch beze kftu nebo utopenÿch a uduéenÿch, vübec zen a divek, 
které zkynuly sebevrazdou a nehodny jsou kfesfanského pohfbu.
V sobotu pfed letnicemi bëhaji prÿ takové Rusalky, jeż matky ne- 
rnilosrdnë pfed kftem zabiły, po oseni tleskajice v dlanë a pokfiku- 
jice : „Buh, buli ! solomjanyj duch! mene maty porodyla, nechresëenu 
położyła.“ Hochy narozené mrtvé nebo zemfelé beze kftu Rusalky 
vyrvou z mokyl a unâëeji do svÿch osad.

Na spojeni Rusałek s duéemi zemfelÿch ukazuje také vira, że 
Bludiëky jsou svëtla, kterâ roznâëeji Rusalky. V nârodni pisni, kterâ 
se zpivâ o Trojické nedëli, nazÿvaji se pfimo z e m l j a n o c k y ,  t. j. 
obyvateli podzemniko svëta :

Rusaloëky, zemljanoëky,
Na dub lêzli, koru gryźli,
Zvalilisja, zabilisja.

V gubernii astrachanské se vypravuje, że mofské Rusalky vyplÿvaji 
na povrcb vod a tàzi se, brzo-li bude konec svëta; ëekajit duie ze- 
mfelÿch na konec svëta, aby byly vykoupeny. Pfi slavnostech Riisalek 
żeny podobnë si poëinaji jako pfi pohfbech ; rusalské svâtky spojeny 
jsou vübec se vzpominkami na mrtvé. Kdo na rusalskou nedëli ne- 
pamatuje na zemfelé a neobëtuje jim, tomu Rusalky se msti. Venko- 
vané navâtëvuji hfbitovy, kladou na hroby korké chleby a rozbijeji 
vejce zvouce k hodûm Rusalku. Na hrobech utopenÿch a uskrcenÿch 
dëti fikaji rodiëe :

Rusałka carica,
Krasnaja dëvica!
Ne zagubi duśki,
Ne daj udavitca;
A my tebë klanjaemsja.

Die svëdectvi Fr. Èehofe (Slov. Sbor. V. 500) możno n Rusinû 
v Haliëi rozeznâvati Rusalky trojiho druhu : „Mavky, jinak Nedoljitky, 
tu a tam také Semiljitky zvané, potom Rusalky Divy a Rusalky Me- 
luziny.“ O Mavkâch bude pozdëji obsirnëji pojednâno. Rusalky Divy 
povstâvaji z utopenÿch dëvcat a jsou nadmiru krâsny. „Maji snôho- 
bilé lice s nàdechem slabého rumënce, jasnë modré oëi, prûhledné 
jak hladina Dnëstru ve vybranÿ letni den. Ylasy dlouhé a rusé, kdeźto 
pohyby tëla jejich pfirovnati lze k vodni vlnce, s niż si vânek po- 
hrâvâ. Za pûvabnÿm zjevem Rusalky Divy jinoch nerozmÿsli se vrhnouti 
se do vodni hlubiny. Żiji na dnë hlubokÿcb jezer, rybnikûv a fek, 
ano i ve studânkdch, ve sklenënÿch palâcich, jichż stfecha jest z lili- 
ovÿch kvëtü, okna z jasné pëny a podlahy z ëervenÿch korâlû.“ 
Jinak shoduji se ve svÿch vlastnostech s Rusałkami vübec (ib. 501). 
„Rusalky Meluziny jsou pûvabné obyvatelky velmi velikÿch fek a 
Cerného mofe. Y krâse nezûstâvaji za Divami. Maji dlouhé, plavé
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vlasy, jednu ruku lidskou a druhou zamënënou v ploutev rybí. Hofeni 
cást tela mají divëi, doleni zamënënou v rybí ocas. Skládají pisnë a 
libeznë je zpivají. Rádi naslouchaji jim Cumâci, kteri vrâtivëe se 
z obchodnicli cest, uëi jim doma mládez. Tak krásné jsou to zpëvy. 
Národní píseñ pripsala jim püvod polobożsky. Námorním tureckyin 
vojáküm, ktefí nemilujíce je, strflejí do nich z del, Meluziny brání 
se zpëvem, jistou zbraní, jiź kazdého osálí. Zpívajíc pribliźi se Melu- 
zina k vojákovi, naćeź ho polkne.“ (ib. 501).*)

Královna Rusałek nazyvá se v povëstech rusínskych Diva, Divka, 
Divsina a Dana. Byla to deera velmi bohatého cara, kterou utopiła 
macecha. Vlasy má zlaté, oëi jasné jako slunce a tëlo bëlejsi liliového 
kvëtu. Jednou za rok, v poledne na „rusalëyn velykdeñ,“ vystupnje 
z vody. V tomto okamżiku uzrel ji jednou mladÿ carevië; kdyż ji 
chtël chytiti, skoćila do vody a okouzlila ho svÿmi pûvaby tak, że 
skoćil za ni. Objala ho a zatáhla do svÿch zlatÿch palâcû, kde s nim 
blazenë żije Mnolidy sedaji społu na zloty, dvoukolovÿ vozík, Rusalky 
samy se do nëho zapráhají a vozí je po hladinë hlubokÿch vod (ib. 
501— 502).

V Polsku v okoli Ôehrynském rozśireno jest u Malorusü podání, 
że Rusalky jsou vlastnë zakleté dívky, které umfely pred svatbou. 
Cást jich promënuje se v Rusalky vodní, které zdrżuji se nad vel-
kymi vodami, meśkajice v rákosí a krovinách na bfehu, a ëàst v Ru­
salky leśni a polni. Tyto nejvíce prÿ s lidmi obcuji; ćihajice na 
kolemjdoucí vábí je zpëvem a svÿmi vnadami, a pojavse je do svého 
kouzelného objetí usmrcují je lehtáním. Obyëejnë se zjevují a jsou 
téz nejnebezpeënëjsi v ëase, kdy v poli zaéíná obili dozrávati Tehdy 
rozpustivëe své dlouhé rusé vlasy, ozdobené chrpami, pestrÿmi kvëty 
máku a klasy, pejí, tancují a tropi svévole, skryty jsouce uprostred 
hustého obili. Pastyf jeden vypravoval, że kdyż ráno pfi vÿchodu 
slunce pásl stádo na louce, vybëhla tajemná Rusałka z obili na louku, 
ohliźela se na vsecky strany a jiż chtëla beźeti do blízkého potoka 
koupat se, kdyż pràvë zazvonëno v kostele na vëecky zvony. Obrátila 
se v onu stranu, odkud se zvonilo, tleskla do dlani a v temż oka­
mżiku skryła se v obili, které jako voda zavfelo se nad ni a pokryło
ji hluboko svÿmi zelenÿmi vlnami (Zbiór IV. 6. 2; III. 89).

3. M a v k y.

Jak uź poznamendno, patri k Rusalk&m takś M a v k y  (Majky, 
Nejky, Navjaky, Navje). Dle viry Malorusflv jsou M a v k y  ( Ma j k y ,  
N e j k y )  d iti matkami utopenó a nekftenć, jeż si lid pfedstavuje bud 
v podobe małych buclatych d5ti s rozpuśtśnym vlasem nebo jako 
mladś krósnś divky s jasnymi kadefavymi vlasy, polonahś nebo jen

*) Povëry o morskÿch Meljuzinách zakládají na apokryfické skazce 
o prechodu Mojżiśe près Rude more, k niż primknuly se západoevropcké po- 
v ësti o Meluzinë (Sumcov v Kultt. pereź. §. 8).
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v bilou spuśtenou kośilku odëné. Houpají se za svitu mësiëného 
svëtla na vëtvich stromûv a snażi se pfilákati k sobë mládez, bud 
że napodobuji plâë nemluvñat, nebo że se sraëji, chechtaji a tleskaji 
v dlanë. Kdo jde po svûdném jejich blase, toho okouzlují svou kràsou, 
miliskují se s ním a na konec ho k smrti ulehtaji nebo mu odfiznou 
hlavu nebo zatâhnou do vody. Źiji v lesích a na stepi, berou na sebe 
podobu známych osob a mihaji se chodcûm pred oëima, cimż je oma- 
muji a v bezvëdomi pfivâdëji. Yelmi ëasto lze je spatriti v zeleném 
żite, neboí chodí za bílého dne po obili, vfískají a plâëi. V létë 
plovou za noci po fekàck a jezerech a pleskaji rozpustile vodou ; 
v rusalnÿ tÿden bëhaji po polích a nivách nafíkajíce jako Rusalky :

Mene maty porodyla, 
nechreâfienu położyła.

Ty Mavky, které były od matek nevdanÿcli utopeny, zpívají prÿ ko- 
lébajíce se na bfízách :

Novyi bilncja (bidlo),
Nove barylLce (soudek),
Mene maty ne kolychala (nekolébala),
Da v vodu puskala!

Mavky zlobi se proto na lidi, że je nechali umfiti beze kftu. 
Kdo jich kvílící lilas uslyëi, má fíci : „Kreüëaju tebja vo iraja Otea 
i Syna i Svjatago Ducha,“ ëimë je vysvobodí. Kdyż po sedm let 
nikdo nad nimi se nesmiluje, promeñují se v Rusalky. Jeźto rády
ëlovëka ulehtají, slujf téá „Loskotnicy“. Nëkde se veri, że jsou to
dëti ukradené dáblern (Af. III. 241 — 242; <3ub. I. 206—207; ftehor 
v Slov. Sbor. Y. 500— 501).

Malorusové v Haliëi vypravují, że Mavky sestupují z nebe nebo
z oblak na zemi, kdyż obili dostává klasy, a skrÿvaji se v nëm. Kdo
den pred Petrovkou na poli usne, toho ulehtají a udusi (Zbiór III. 
89. ë. 2). Die viry lidu ukrajinského v okoli Óehrynském sedávají 
Mavky (Leskotky, Loskotivky) s vlasy po pás spustënÿmi uprostred 
lesûv u jezer neb na brezich sumicich rek a ëalostnë volaji : „Màü, 
màü ! mene maty porodyla, nechreszczenu pid porohom pochoronyla.“ 
Kromë tobo se bájí, że Loskotivka jezdi na malém koniku podobajic 
se ditëti, které neumi jeëtë choditi. Dává lidem bádanky; kdo jich 
neuhodne, toho ulehtá. Chrání od nich pelunëk (Zbiór IV. 3 — 5; 
Lud YII. 60— 63).

Huculové v Halici veri, że Majky jsou bytosti lidem pfíznivé, 
které rády s lidmi obcují a jich ochraûuji. Bydli v pustych jeskynich, 
na místech od pi'irody kràsnÿch a koupaji se v jezerech. Svëtnice 
jejich jsou koberci ovëseny a skvostnë vyzdobeny. Jsou to divky 
ztepilého vzrûstu, okrouhlÿch tváfí, s dlouhÿmi vlasy, jeż ozdobuji 
vënci z jarnich kvëtin; obleceny jsou v prflzraëné ëaty, které neza- 
krÿvaji ùplnë jejich vnad a vdëkû. Starají se o urodu polni i zdar 
stáda; sotva że roztaje sníh, ukazují se v horách i dolinách, seji 
trávu. zasazuji byliny a dávají úrodu zemskou. Zpívají prekrásné pisnę
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a tan ii  na „ihrovisëech“, kde trâva zelenëji a bujnëji roste ; také 
zabÿvaji se pfedenim lnu, kterÿ hospodynim kradou (Ć. Ć. Mus. 1839. 
5 8 -6 0 ) .

Bulhafi znaji podobné bytosti jmenujice je N a v j  a k y  neb N a v y ;  
jsou to chlapci, ktefi umieli bez kftn. Maji obycejnë podobu labuti ; 
venkované slySi v śumotu klasnatého obili jejich żaluplny plâë (Af. 
III. 240). V nëkterÿch krajich bulharskÿch lid znâ „Navi“ jako zlé 
duchy zenského rodu, které muëi roditelky (Kniżici za proôit. Solun 
1889. 3. kn.).

Slovinci fikaji dusim nekftënÿch dëti Ma v j e ,  Na v j e ,  Mo v j e ,  
Mo r j e .  Létaji ve vzduchu v podobë velikÿch ëernÿcb ptâkû s ohnutÿm 
zobcem, s dloubÿma kosmatÿma nohama, na kterÿch maji ostré drâpy, 
a s ëervenÿma ocima jako slunce a źddaji zalostnÿm hlasem kftu. 
Za noci ozÿvaji se silnym hvizdânim. Kdo se nad jejich kvilenim 
ustrne a pokropi je vodou z bystrého potoka fka: „Krstim te Navje 
v imenu Boga oôeta, sina i svetega duha,“ prokâZe jim veliké dobro- 
dini ; pokleknou pfed nim v podobë andëlské a podëkuji mu za své 
vykoupeni. Ale kdo se jim posmivâ nebo na ne hvizdâ, toho potrhaji 
ostrymi drâpy nebo ho do smrti uklovaji nebo na malÿ prââek roz- 
drobi. Ôasto zjevovaly se pastÿfüm, ktefi za noci stâdo pâsli; mëli-li 
pastÿfi v noci ohen, pfiletëly Navje a rozmetaly jej. Kterÿ pastÿf 
byl tak statecnÿ, że nëkterou chytil a pevnë drżel, ten ji vysvobodil ; 
jako bilâ hoiubice vzletla k nebesûm. Râno było możno spatfiti v po- 
pelu, kde mëli pastÿfi ohen, samé stopy dëtskÿch nohou (Paj. ôrt. 
106— 108).

Nâzev Ma v k y ,  M a j k y ,  N e j k y ,  N a v j a k y ,  Mavj e ,  M o v j e  
rovnâ se zajisté N a v j e  a souvisi se stslov. n a v t  (rusky n a v i e ,  
malorusky n a v k) = r  mrtvÿ mortuus (Miki. E. W. 211— 212).

4. R a c h m a n é .

S Rusałkami a Navkami spojují se také R a c h m a n é ;  dle víry 
Malorusfiv jsou Rachmané blaźeny a u Boha śfastny národ, ktery 
bydlí daleko na vychodé za éernymi morí. Nemají ponétí o 5ase a 
slaví velikonoce, kdyż k nim doplují skofápky vajecné o velikonocích 
v feku hozené. To stává se v étvrtém témdni po velikonocích; svátek 
ten slove rachmanskij-velyk-deñ, na Volyni také navskyj-velyk-deñ. 
Jeżto se Rachmané také nazyvají b l a ź e n y  n á r o d  n a vy ,  Ize je za 
blahoslavené nebożtiky pokládati. Néktefí myśli, że R a c h m a n é  jsou 
vlastné b r a m i n i ,  Sfastní obyvatelé ostrovú makarijskych, o nichż po- 
dání dośedsi Slovanü, splynulo s bájemi o navijích, neboztících, a że 
v slové Rachman soustfedily se slovanskopohanské pfedstavy o dusích 
zemrelych (srv. Éehof v Slov. Sbor. YI. 198. 277). Jinak je na Rusi 
rozsííena povéra, że skofepiny vajee nemají se házeti do vody, aby 
v nich Rusalky nemohly plavat, coż právé na spojeni jejich s Rach- 
many ukazuje (Af. III. 242).
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5. Vyznam Vil a Rusałek.

O Vyznamu Vil a Rusałek hlavné dvoje proneseno bylo mínéní. 
Jedni s Afanasjevem v éele pokládaji je za ż e n y  o b l a c n é ,  za per- 
sonifikaci desfovych oblakú nebeskycb; s tira souvisí i vyklad jejich 
jako bytostí vodních. Jiny vyklad podal Veselovskij o Vilách v Ź. 
M. N. P. é. 264. 6 —14, o Rusalkácli tamże ó. 241. 1 — 18;*) po- 
kládá Vily i Rusalky za z o s o b n é n é p r e d k y  (manes). Jeito  jsou 
vyklady Veselovského velmi pozoruhodny, tfeba k nim bedlivéji pfi- 
klednouti.

V národním podání ruském o Rusalkách hojné jsou stopy o po- 
vaze Rusałek jako neboztíkü. Nazyvajíf se primo „zemljanoóky“ a 
dosud se veri, że jsou to duśe zemrelycli lidí, ovsem takovycli, kterí 
smrti neprirozenou se svéta seśli. ü  vét§í jeśtś míre ukazují na spo­
jeni jejich s duśemi zemfelych N a v k y  t. j. obyvatelé navy, neboítíci; 
totoinost Navek a Rusałek nelze zajisté popírati. Jiny düvod svého 
minéní váií Veselovskij z povahy hlavního svátku Rusałek, ze slav- 
ností rusalnymi zvanych; zvlástností jejich jest vzpomínání na mrtvé. 
Na semik (étvrtek na sedmou nedéli po velikonocích), ktery ve vologod. 
gubernii slove „rusałka“ nebo .rusaléin, mavskij velikdent“, téz malo- 
rusky „rusali,“ vycházi lid na hrbitovy, zdobi hroby vénci a klade 
na né éervená vejce, jichi gry neboztíci pozívají. Také jiné pokrmy 
kladou se neboztíkúm na hroby a éást jich zústavuje se na mohylách 
v obéí Rusalkám. Kdo v rusalny tyden nepamatuje na mrtvé, tobo 
pry Rusalky potrestají. Pri prfivodech rusalnych żeny lkají, roz- 
pouśteji si vlasy a padají k zemi jako pri pohfbech. Nejen na Rusi, 
nybrż i v Bulharsku slaví se ku konci rusalného téhodne památka 
mrtvych (zaduśnice). Za tou prícinou pfipravují Buthari rozmanité 
pokrmy a nápoje, které nosi do kostela posvétit a kladou na hroby 
predkü, kde jedi, pijí a zpívají (Karav. pam. 229). Koneéné dle do- 
mnéní Veselovského sám název rusalje na dusiékovy ráz jejich uka­
zuje; souvisíf jméno rusalje s latinskym rosalia, slavnosti to odbyvané 
v Italii v kvétnu. Jeito  v starych památkách italskych uvádí se svátek 
r o s a l i a  ve spojeni s p a r e n  t a l i  a, myslí Veselovskij, że jiż v Italii 
svátek rosalia mél ráz slavnosti duśićek.

Kdeźto pri Rusalkách skuteéné możno vztahy mezi Rusałkami 
a neboźtiky urćiti, jest to mnohem obtiżnejSi pri Vilách. Veselovskij 
upozorúuje prede viím na to, że v Italii s rosaliemi éili se svátkem 
„dies rosae neb rosationis“ spojuje se jiny svátek „dies violae, viola- 
tionis, violaris“ zvany a v breznu odbyvany, ktery má téz ráz duii- 
ékovy. V jednom nápise latinském narizuje se totiź konati iertvy 
neboźtiku étyrikrát v roce: v den narození jeho „et rosationis et 
violae et parentalibus.“ A jako zosobnéním neboitíkü (mánú), jichi 
vzpomínáno o rusaljích, dle mínéní jeho povstaly Rusalky, tak per- 
soniíikací svátku „dies violae“ mohly Vily se vyvinouti. Vily jiho-

*) Srv. také Razyskanija v oblasti russk. duchovnago sticha XIV. XV. 
v Sborniku XLVI.
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slovanské nejeví ovëem povahy mânû, nicménë spojování jich s Rożde- 
nicerai a známé posestrimstvo Yil s junáky ukazují die Veselovského 
jejich púvodní rodové vztahy. Jevíf nyní Vily jihoslovanské pfede- 
vëim vojenskÿ charakter, jak jej vypëstoval národní herojskÿ epos, 
ale pràvë tato fcojovná perioda, která vytvofila herojskÿ epos jiho- 
slovanskÿ, mohla prÿ míti vliv na vÿmënu prvotních pfedstav o Vilách. 
Na zàldadë toho Veselovskij vykládá i slovo Vila; po jeho miiiëni 
povstalo jednak vlivem lat. d i e s  v i o l a e ,  jednak z pûvodniho kofene 
v e l =  hynouti (srv. lit. velÿs neboźtik, vélés duchové nebożtikfl, sthñ. 
w al =  záhuba, zhynutí, ir.rtví, odtud Valhôll, Valfreja, Valküry a j.).

Dúvody Veselovského jsou jistë závafné, nicménë myslím, że 
jim nelze ùplnë pfisvëdëiti. Po mém minëni nejsou ani Rusalky ruské 
ani Vily jihoslovanské, pokud se nynëjiich pfedstav o nich tÿëe — 
a stariích není, ùtvarem jednoduchÿm a jednolitym, nÿbrz povstaly 
ëasem spojováním rozmanitÿch pfedstav a osobnosti bàjecnÿch. O pu- 
vodnim jejich vÿznamu pouëuje nás tusím nejlépe bájesloví srovnavaci ; 
Vily i Rusalky podobaj! se povahou svou indskÿm Apsarasâm, feckÿm 
a italskÿm Nereidám a Nymfâm. Apsarasy (ap =  voda, sar =  po- 
hybovati se : ve vodách se pohybujic!) jsou die vÿkladu pfednich 
mythologû d ë v y  v o d n i ,  personifikace oblakû nebeskÿch. Tyź vÿznam 
slusi prvotnë i Vilám a Rusalkám pfiklàdati. Zajimavÿ doklad, jak 
lid dosud oblácky jako nadpfirozené bytosti zosobñuje, podává ná­
rodní tradice v Óechách i na Slovensku: „Bëlavé oblâëky kolibaly 
se nad vrbami okolo potoka, tfpytíce se ve svitu mësice jako stííbrná 
roucha. Tam vypravoval si lid, że tańcuj! leśni panny (bosorky) pfi 
svitu mësice a sladce zpívají a mladé hochy k sobé vábí“ (Neme. 
Sebr. sp. III. 284; srv. ib. II. 130).

Spojováním zjevûv oblaënÿch s chthonickÿmi povstalo pozdêji 
podání o Vilách a Rusalkách vodnich a pozemskÿch, které prirodu 
zemskou naplnily a spojeny byvëe s vegetací pfirodn! die Mannhardta 
d é m o n y  v e g e t a ë n i m i  nazvàny bÿti mohou. Kromë toho nelze 
také upfiti, źe i vira v zivot posmrtnÿ k rozvoji jejich znaënë pfi- 
spëla; Vily a Rusalky jako jiné nadpfirozené bytosti spojovány byly 
s duëemi neboźtikfl, tak źe tu kult pfirodni s kultem predkû tësnë 
v jedno splynul. U Rusałek nabył kult pfedkû pfevahu, kdeżto u Vil 
pfevládá ráz pfirodni. Kult Vil rozsífil se pozdëji u Jihoslovanû v té 
mífe, źe splynuly i s jinÿmi bytostmi lesnimi, polními i vodními a 
pfejaly úlohu jejich. Koneënë pfeśly jako jiné bájeéné bytosti v dé­
mony vûbec (vëitice, ëarodëjnice).

Etymologie slova Vila není die mého soudu ani vÿkladem Vese­
lovského prûvodnë vysvëtlena; nejvíce se zamlouvà jeStë minëni Po- 
tebnë, kterÿ Vily srovnává s latinskÿmi v i r a e  q u e r q u e t u l a n a e  =  
nymphae praesidentes querqueto virescenti (Vëst. XIII. 256). O slovë 
Rusałka nemfiźe bÿti pochybnosti, że povstalo vlivem latinsko-feckého 
rosalia (Qovaaha), aë bytosti jim oznaëené uż dávno Rusûm známy 
były, jeźto o ctëni Nymf u Slovanû Prokopios zfejmé podává svëdectvi.
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VIII. Buźkovś leśni a skalni.

O veliké úcté, jakou pohaniti Slované prokazovali lesúra a 
stromüm, zachovaly se ndm nékteré zprávy historickć. Helmold do- 
svédcuje, że Slované baltití ctili b á j e  a k f o v i n y  jako mista po- 
svátná. Y ćechdch je ité  v XI. století zakazovalo se prindseti obéti 
s t r o m ü m  a hledati u nich pomoci. O cténí O r e a d ,  D r y a d  a 
H a m a d r y a d  u pohanskych Ćechfl zrejmé svédectví podává Kosmas 
(II. 10). U Rnsft zachovaly se v porekadlech stopy, které k ucténí 
stromüv ukazují, na pf. „V lesu rodilisb, p n j a m  m olilist,“ nebo 
„Żili v lesn, molilist p e n b j u , “ „V lésé żitb — p e n b k a m  Bogu 
molitbsja“ (Af. II. 325).

1 . L  6  ś  i  j .* )

Bflżkem lesa jest die ndzoru Rusfl L ó s i j ,  L ś i a k ,  L d s o v i k ,  
L ó s n i k ,  L i s u n ,  P o l i s u n  (vie z le s). Lesi promefiuji se rddi ve 
stromy a predstavuji se dosud ćasto jako duchovd bytujici ve kmeni 
toho neb onoho stromu. Zjevuji se nejćasteji jako silni, zdravi mu- 
żici v beranim kożichu, ktery je zapjat levou puli na pravou; oći 
maji bez brv a fas, nśkdy jen jedno, vlasy a vousy zelenó, telo chlu- 
pató a na rukou dlonhć drdpy. Mohou vsak vziti na sebe i jinou po- 
dobu zvldite lesnich zvirat. Yzrflst jejich zdleżi na stromech, v kterych 
se zdrźuji; v lese rovnaji se obyćejnć vysokym dubum a sosnam, 
venku v poli mohou se ućiniti malinkymi jako trdva.

Nekteri żiji o samotś v lesnich jeskynich a pustin&ch, jini mi- 
luji spolećnost a stroji si v lese prostornś pribytky, kde hospodar! 
s źenami ( L i s u n k a m i )  a ditmi. Kdyź se Lesi żeni, vznikd pry 
divoky sum a ruch v lese; prudky vitr ohybd stromy, rozndsi hranice 
drivi a zdvihd suche listi do vyie. Ye vetsich lesich żiji dva neb 
tri Leii, kteri ćasto se nepohodnou o hranice lesniho pozemku a svd- 
dśji krute bitky. Ydlći stoletymi stromy, kterś z kofene vyvraceji, 
a stopudovymi kameny odlomenymi ze skal.

*) Af. II. 325-349 ; Rjbnikov, Pésni IV. 224—226; Ćub. I. 192-193; 
Zbiór III. 92. ć. 15.
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Leśij jest neobmezeny pdn svelio lesa a nazyvd se proto c a r e a i  
1 e s n i m. Y severnich krajich ruskych se domnivaji, że nad lesy panuje 
c a r  l e ś n i ,  jehoż sluhove jsouLeśij, Lesovik, Borovik, Mochovik a j. 
(Wisła IV. 922). Kdykoli Leśij krdći lesera, aby dohlśdl po svćm 
majetku, provdzi ho śumot lesa a stromy kolkolem se cliveji. Bloudi 
rdd po lese, houpd se na stromech, proto se mu rikd „Zybocnik,“ 
hvizdd, chechtd se, tleskd dlanemi, relice jako kun, bući jako krdva, 
stęka jako pes a mńoukd jako koćka. Od neho pochdzi ozvdna, on 
pflsobi vichrici; prudky vitr vane kołem neho, proto nikdo nevidel 
jeho stopy ani na pisku ani ve snśku. Pod jeho vlddou a ochranou 
jest zvef a ptactvo leśn i; nćkde nazyvaji ho pastyrem vlku. Ze vśech 
zvifat nejvice miłuje medveda, s kterym hoduje a pije; kdyż se Leśij 
opije a usnę, hlidd ho medved a chrdni ho pfed utoky Vodjanych. Leśij 
miłuje leśni ticho a netrpi, aby nśkdo v lese hvizdal nebo lilomozil.

Povahy jest śkddlivś a śkodolibć; odtud prislovi: „Nechod do 
lesa, tam Leśij śaśky tropi.“ Zejmćna rdd svddi pocestnó scesty ; za 
tou prićinou prestavuje mezniky a znameni ukazujici cestu, promeńuje 
se ve strom, ktery stanovi cestu, mnohdy bóre i podobu pritele po- 
cestnóho, aby ho jen zmdtl a do bażin nebo houśti zavedl. Napodobuje 
take plac detsky nebo ston umirajiciho, ano i v reku se promeńuje, 
jen aby ho s pravó cesty svedl. Mnohdy mu zakali oći prachem nebo 
mu vezme ćapku a primrazi mu sane, aby nemohl ddle. Kdo zbloudi, 
pomńźe si tim, że żuje obuv a obrdti v ni ndślapek, tak najdę zase 
pravou cestu.

Nejvetsi nesndze maji s nim pastyfi a myslivci; za tou prićinou 
hledi si ho dary nakloniti. Pastyr md mu obetovati na leto krdvu, 
aby mu za to pdsl stddo a żddny kus se mu z neho neztratil. Lovci 
prinaśeji mu chlób se soli a kladou tuto obe( na nektery p en ; od- 
porućuje se take nechati mu za obef prvni lov v lese. Kromę toho 
możno si ho zvldśtniini rikadly nakloniti a służebnym ućiniti, coż se 
deje hlavne pfed sv. Janem Krtitelem.

Leśij rdd krade deti v lese zbloudilć, nebo je vymenuje; v zd- 
nienu klade v kolebku vich slamy nebo poleno, kterś ozivuje. Vy- 
rnenene dite byvd netvdrne, hloupś a żravś, ale silnś jako dobry kun ; 
ve dvandctśm roce uteće do lesa. Deti Leśim polapenś lze modlitbarni 
vysvoboditi; takó kdyż nedotknou se Leśiho pokrmu, byvaji vrdceny. 
Ale deti takovś zustanou prece jiż divokymi, prihlouplymi a brzy 
mrou. Onemocni-li nekdo pfiśed z lesa, povidaji lidś, że Leśij nań 
posiał nemoc; aby se uzdravil, zavine kousek chleba a żdibec soli do 
hadriku a poloźi to v lese jako dar pro Leśiho. ćlovek, kterśho 
Leśij obeśel, ztrdci pamef i rozum.

V noci perou se Lśśi s Vodjanymi, pri ćemź rozlśhd se po 
lese hfmot a praskot padajicich stromuv a hukot śumicich vln. Jak- 
mile udefil prvni mraz, loući se Leśij se svym lesem; poćne zuriti, 
ldme zlosti stromy a zahdni zvćr do lesnich doupat.

U Malorusu jevi se P e r e łe  sn y k ( P e r e l e s t n i k )  P i d ł e s n y k  
jako i n c u b u s ; * )  vyhlizi pry jako krdsny, mlady jinoch; ukazuje se

*) Srv. Suincov, Ukraińskie inkuby i sukkuby v KulŁt. pereź. §. 125.
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rAd v podobe zemreló osoby zvlAite milence a lAkA divku, kterA po 
nera plAóe, k sobś. Bavi se s ni a celuje ji, ale divka takovA brzy 
hyne a umirA. (ćub. I. 193; ftehof ve Svśtoz. 1889 III.; Zbiór III. 
91, 92 ć. 13, 14).

L iii  podobA se nejvice reckómu Panu a jest, jak z uvedenych 
bAji vysvitA, p e r s o n i f i k a c i  l e ś n i  p f i r o d y ;  zejraóna pohnutlivć 
zjevy lesa vzbuzenć vetrem jsou jim zosobnlny. Proto raA L śii hlavni 
vlastnosti s bytostmi vetrnymi spolećny. *)

2. D i v i  l i d é .

K by tostem lesnim patfi D i v i  l i dé ,  znAmi hlavnë v ĆechAcli, 
na Moravë, na Slovensku, v Haliëi a u Slovincûv.

BAje o nich znal Komenskÿ, kterÿ pri vÿkladë slov „fauni et 
satyri“ poznamenAvA: „ L e ś n i  b o b o v é  a d i v i  mu ż i  (chlupAëi) 
vymyslené vëci jsou“ (Jung. Slov. s. v. divÿ). V starém rukopisu 
lékarském zafikAvaji se „ d i v i  mu  żi,  d i v i  ź e n y ,  d i v i  d ë t i , “ aby 
vrAtili ditéti spani, které mu vzali. Kroraë toho mëli nëkteri rodové 
„divoké rnuze“ ve znaku, jichż popis souhlasi s dosavadnimi pred- 
stavarai o Divÿch lidech. (Zib. ob. 215—216).

V podAni prostonArodnim vypravuje se zvlAëtë o D i v ÿ c h  
ż e n A c h. **) Divé źeny (na Mor. Divoienky, Divizcny) jsou zeny 
veliké a strach vzbuzujici s obliëejera chlupy porostlÿm a bradavicerai 
pokrytym ; pravé oko, které leźi hloubëji neż levé, jest ëerné, levé 
jest modré. Cervené vlasy visi jim neuëesAny aż po pAs; v rukou 
trimaji tlusté, sukovité holi ovinuté hady. Mnohdy bÿvaji obleëeny 
v zelené suknice a maji dlouhé ëerné vlasy ; hlavu zdobi vinek z bar- 
vinku a pAs kytice ze vresu. Na Moravë lici lid Divozenky takto : 
Były tëla pro9tfedniho, hlavy hranaté a veliké jako vërtel. Nosi sukni, 
zivütek a płachetku z rezného plAtna; chodi „hupkem“, pri ćemż 
stAle prozpëvuji (Bart. 1. c. 24).

Żiji v lesich a horAch, kde maji podzemni doupata, velmi roz- 
vëtvenA a prostornA; malA olejovA lampa osvëtluje ji velmi mdle. 
Dvéfe padaci, které do sluji jejich vedou, jsou kamenim a mechem 
pokryty a jako zaëarovAny, tak że jich ôlovèk ani nepozoruje.

Mluvi sice ëesky, ale „do ciza“ ; bud1 vyjadruji vse zAporné, 
na pr. „Ne prosim vAs, n e  pûjëte mi n e dizi“, nebo mluvi vie zpA- 
teëné (Ćas. Ć. Mus. 1855. 47).

Ve svÿch doupatech maji celou domAcnost zarizenu; sbiraji na 
poli klAsky nebo je kradou sedlAkûm ze snopû, zrno vymlAcené melon 
na kameni a pekou si chléb, kterÿ voni po celém lese. PekArnu maji 
v doupéti u samÿch dveri. RAdy pabërkuji len, proto na Hradecku

*) Srv. Sobotka Rostlin. 24.
**) Bartoi, Divé żeny die dosavadnich povër lidu mor. (Premie Umëlec. 

bes. v Praze na r. 1888, 24) ; Koitâl, Divi lidé v nâzorech, povèrâch a zvycich 
lidu ëeského (Vÿr. zprâva real, a vyi. gymn. v Nov. Bydiovë r. 1889).
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se fika: „Trhejte dobre len, aby po vds Divé źeny nepabërkovaly !“ 
Na Żamberecku zpivaji divky trhajice len:

Trhâm, trhâm len, 
pojdte ź i n k y  ven!
Budte naśe spomocnice, 
dam vârn mouky a krupice, 
ż i n k y ,  pojdte ven! (Kożt. 1. c 2).

Za jasnych noci mësiënÿch pfedou len na kośile a suknë, sedice na 
bfebu rek a potokû (Grokm. Sag. I. 122). Kromê chleba pozivaji 
takó kofene osladićky nebo chytaji zvëf a ryby, jimiż se źivi ; ne- 
ostychaji se ani pastÿrûm stàda krdsti a masem dobytćim se ziviti. 
Nejvëtëi moc maji v noc svatojanskou, kdy ve spolku s Vodnikem 
provâdëji rej a slavi spoleënou hostinu.

S lidmi obcuji pfdtelsky; dluźi se od hospodynë diże a jiné 
potfeby domdci, zaćeż se jim itëdre odmënuji. Kde na në pamatuji 
nëjakÿm pokrmem, tam ośetfuji dûm, zametaji svëtnice i dvûr, uklizeji 
popel na ohnisti a opatruji dëfci doma nechané ; na polich svÿch 
zivitelû żnou obili a pozaté sbiraji, obraceji a vdźou (Hraśe pov.
II. 187). Hospodynim pfedou len a mnohdy obdaruji je  potdćem, 
kterébo neubÿvd (K ost 1. c. 4). Za odmënu ddvaji také hromadu 
listi bfezového, jeź mëni se ve zlato (Obrazy Źiv. 1861. ë. 1).

Znaji viecky tajné siły pfirodni a pfipravuji z bylin a kofinkü 
masti a léky, jimiź se mazi, aby były lehké a rieviditelné. Dosabuji 
velikého stdfi a jakożto pomoc od vsech nemoci doporućuji zvldétë 
b e d r n i k  (Ć. <3. Mus. 1855. 47). Die moravské povëry zpivaji prÿ 
Divoëenky :

„Bedrnićku bedrnÿ, 
jak jsi ty peprnÿ; 
kdyby lidé védèli, 
râdi by tè jidali,
ani by tak nemfeli“ (Bart. 1. c. 25).

Jako hodnÿm a ëtëdrÿm lidem pomdhaji, tak zase łakomym a skoupÿm 
lidem spûsobuji mnohé śkody; plouhaji obili, uëaruji kravdm, aby 
nedojily, a na déti posilaj! „divokÿ pldó“ nebo je  usmreuji (Kost 
1. c. 5).

O sńatcich jejich se selskÿmi synky ćasto se vypravuje ; jsou 
vzornÿmi hospodynëmi a manżelkami, zvelebujice blahobyt domu. Ne- 
snesou vëak nevymytÿch diźi a nezameteného okniëtë nebo naddvky 
„ Di v o u s ,  D i v d  z e n  a “ ; nedbd-li se toho, mizeji beze stopy (Ć. C. 
Mus. 1855. 47, 2 ; Slav. ndr. pob. I. 2 3 —25; K ost 1. c 9).

Napadnou-li ëlovëka v lese samotnébo, poënou jim toëiti, aż bo 
zavedou a mnobdy i roztrhaji na kusy. Kddy berou sestinedëlkdm 
dëti a podvrhuji za në své nepodafené, kterÿm se fikd „Di v ou s i “. 
Prostfedky, jimiż se lze zbaviti Divousa, jsou rozmanité; nejcastëji 
odporucuje se vymrskdni trnovÿra nebo liskovÿm prutem (srv. Bart. 
1. c. 27).

Miluji velice h u d b u a t a n e c ,  a samy rozkoinë tanëi; boufe 
prÿ povstdvaji z jejicb divokého plesu. Jinocliy a divky ldkaji k tanci
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a bohaté je obdarují; ale nékdy tancují s jinocky neb dívkami tak 
dlouho, aż je potrbají. Pfed Divymi lidmi chrání stroużek cesneku 
nebo chléb s bílou kftrkou:

„Chlebićek s bílou kúrkou
uohrání pred zlou ż i n k o u “ (Kost. 1. c. 3—4).

Die víry lidu ubyvá Divych zen den ode dne; jindy jicb byvalo 
veliké mnożstvi.

Éidceji neż o Divych zenácli vypravuje se o D i v y c h  mu ż i c h .  
Źiji v iese  a jsou po celém tele srstí nebo mechem pokryti; na hlavé 
mívají kytici kapradin. V lese boní zvéf, pfi éemz hrozné houkají. 
Chytají mladé dívky a berou je za żeny; uteée-li nékterérau źena, 
roztrhají její díte. Zjevují se osamélym poutníküra v lese v prüvodé 
vichfice, désí je a zavádéjí do bażin. Kdo prekroći bludny koron, 
dostane se v moc Divého rnuze, ktery clovéka po lese vodí, sám jsa 
neviditelny. Chce-li zbloudily nalézti zase cestu, má se pfezouti nebo 
obrátiti kapsu na ruby; odtud se fíká:

„Obiat kapsićku jen na ruby, 
a zbavíá se té leśni obłudy.“

Ale mnohdy se Divy muz slituje nad bloudícím a ukáze mu pravou 
cestu Bloudícímu se radí, by se pfezul nebo zul jednu botu a hodil 
ji za sebe; żenskym pak, by si odvázaly zástéru a pfepásaly ji na 
ruby. Lesní muzové skádlí zejména hajné a myslivce, napodobujíce 
sekání, fezání a praskot padajících stromü; proméñují se téz v lesní 
zvífata, na pf. v bílou srnku. Jeżto Divy muz po lese hejká, ríká 
se mu „ He j k a l ,  H y k a l ,  H e j k a d l o “ ; kdo se mu ozve, tobo za- 
vede. Kdo má pfi sobé chléb, k tomu nemá moci. V Óechách známa 
jest také báje o D i v o k é m  l o v c i ,  ktery o púlnoci s hojnou drużinou 
a mnozstvím psü v lese loví a pronásleduje Divé źeny (Iíoitál 1. c. 
12— 16; Groh. Sag. 78). Báje tato jest zajisté pflvodu némeckého.

Divé żeny v T a t r á c h  były źenśtiny divoké a zlostné; chodily 
s vlasy dlouhymi a prostymi, celé télo mély neobycejné kosmaté a 
prsa veliká. Cervená ćepićka kryla jejich hlavu; za potravu pozívaly 
hlavné s l o d y é k y  a bydlily v jeskyních, kde bylo pino divñ: pod- 
zemní chodby táhly se v rúzném sméru na nékolik mil daleko a zlaté 
mosty vedly pfes podzemní tam vody. Unásely novorozené déti a 
dorostlá dévcata, proto se jich lidé báli. óíhaly obycejné pfi domech 
sestinedélek a kdyż je vidély samotny, brávaly jim déti züstavujíce 
na vymánu své oáklivé, kfiklavé a nestvürné, P r e m i e ñ fecené, jehoż 
se mohli lidé jen bitím zbyti (ć. ó. Mus. 1838. 58 nás., srv. Dobś. 
slov. 115. 12). Kromé tobo jsou známy na Slovensku Z r u t y ,  O z r u t y ,  
diví a ohromní lidé, ktefí obyvají v divych pustinách a horách Ta- 
transkych (Dobś. slov. 117. 25).

D z i w o ź o n y  v povérách polskych jsou żeny nadlidské se stu- 
denym necitelnym srdcem, s vásnivou chtivostí a obojetné v obcování 
s lidmi. Postavy jsou vysoké, hubené s tváfí vybledlou a rozéechra- 
nymi dlouhymi vlasy; prsa mají pfehozena pfes ramena, aby jim pfi 
béhu nepíekázela, odév nedbale spofádany, toliko jakousi bylinou
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„suehodolníkem“ pfepâsanÿ. Bëhaji v tlupách po polích a lesích; kdyż 
se setkají s lidmi, tu dorostlé lehtáním usmrcují, raládeí váak berou 
s sebou za milovníky nebo drużky. Proto mladeż nechodí sama nikdy 
po lesích, nybrż jen v zástupech, nebo nosí na cestë za ñadry ćesnek 
nebo cokoliv od kovu. Nejmocnéjií prostredek od nich jest vëak bylina 
t r o j a n ;  boji se také kvëtû zvanÿch „ d z w o n k i “ (tfezalka, s v. Jana 
bylina Sob. Rost. 295). Podvrhuji dëti a mëni je v bytosti sobë rovné 
(Ô. Ć. Mus. 1839. 6ü a. d ; Wisła III. 481). Jinak jmenují je Polâci 
a Malorusové B o g i n j e ,  B o g i e ń k i  ( B o g u n k i )  a spojuji je se 
Sudicemi; jsou tri a prikládají se jim podivnà jména jako C i a c i a ,  
L a c i a ,  Ł u p - c u p - c u p  po d r o d z e .  Díte jimi podvríené sluje 
O d m i n o k  (malorusky O d m i n n i k ,  V i d m i n n i k ) ;  má malou hlavu, 
dlouhé uśi, tenké nohy, veliké bficho, stále stûnë, nechodí do sedmi 
let a mnoho ji (Zbiór IX. 53—54; Lud XV. 14; Wisła IV. 100; 
Ćub. I. 193 — 195).*) Místy se fíká B o g i e n k á m  S i b i e l e  (Zbiór 
YIII. 291. 2).

Malorusové znají L i s o v y  l j u d y ;  jsou to lidé vzrüstu obyćej- 
ného s dlouhÿmi śedymi bradami, bez odévu a obuvi. Tëlo mají kosmate, 
mnohdy berou na sebe podobu beranûv a privádéjí zimu. Potkání s nimi 
pokládá se za ëtastné znamení. Dívka, která jednomu z nich utrela 
nos, dostała za to kus stríbra (Ćub. I. 211). Leśni duch, kterÿ żije 
v Tatrách, sluje B o r u t a .  Rusové v Zaonëzi vëri v L e ś n i  s t a r c e  
(Lésnye stariki, otcy), kterí kradou lidem dëti (Ryb. Pës. IV. 223— 4).

D i v j e  d e v o j k e ,  d e k l e  zdrzovaly se die víry Slovincü v le­
sích ; o żnich pricházely na pole żit obili, jeż Diví mużi ve snopy 
vázali. Hospodynë nosiły jim za to na pole pokrmy. Odkud prilly, 
neví se; praskání bicem prÿ je zahnalo. D i v j a  ź e n a  jest veliké 
postavy s ohromnou hlavou a dlouhÿmi, ëernÿmi vlasy ; má vsak krâtké 
nohy a żije v jeskynich horskÿch. Neopatruje-li ëestinedëlka peclivë 
svého ditête, prijde Divà żena, vymëni je  a odnese (Paj. Ćrt. 33. 207). 
D i v j i  m o i  bydlil v hluboké jàmë viese a mël ohromnou silu. Sou- 
sední sedlâci musili mu nositi pokrmy do chyże, která była nejbliźe 
u jámy, nechtëli-li, aby jim ubliżil. Sedláku, v jehoż chyżi pokrmy si 
vafil, byl velice naklonën a radíval mu, jak co má zaćiti, aby se mu 
dilo podarilo. Jednou priëel do vsi medvëdàf a na prosbu sedlâkû pu- 
stil na Divého muże medvëda, kterÿ ho tak potrhal, że se uż ve vsi 
neukázal. Jinde Divÿ muż ukradł krásnou dívku a chtël si ji vziti za 
żenu ; byl vsak od jednoho silàka premożen a musil ji zase vrâtiti 
(ib. 108— 110). D i v j i  l o v é e  tëkà za noci po lesích a boni zvër. Za 
noci není radno psa stváti, nebo prijde P o n o ë n i  l o v é e  a vrhne 
umrlëi hlavu do svëtnice se slovy: „Kdyż jsi pomáhal loviti, pomâhej 
i jisti !“ Divÿm loveem stanę se ten, kdo za sluźeb boźich na lov 
chodí (ib. 91).

Na vysokÿch jeskyních sedává ć a t e ż  shrívaje se na slunci; je 
pûl ëlovëka a pûl kozia. Drvostëpûm żiznivym prináií studenou a ci- 
stou vodu, a pastÿrûm sbírá jahody a maliny. Netrpi, aby se mu nëkdo 
posmival (ib. 32).

*) Srv. Sumcov, Odmina v Kulbt pereż. § 81.
D r. H . M âch a i: X àkres slovauského bájesloví. 9
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Na Moravé ríká se Divym żendm také V é r t i c e  a muzüm Vé- 
s í á c i  ( Zv é s f d c i ) .  Oba jsou malí a neúhlední, żiji na poli a mohou 
se proméniti v rozlicnd zvífata. Jeżto mají déti oéklivé, berou lidem 
hezké, jeż velmi dobre ckovnji, a jak vyrostou, mají nad nimi radost 
nemalou. Déti „ V é s t i c i “, jeż za vyménu podvrhují, jsou osklivé a 
holohlavé, nerostou, maji velkou hlavu a bficho, nemluví, jenom mñuéí 
a kñuéi, a mnoho jedí. Możno se jich zbaviti hlavné bitím. Chce-li 
matka, by jí Véstice dítéte nevzala, nesmí ho klásti pri spaní za sebe, 
nybrż jen pfed sebe. Povéry o nich jsou hojné (v. Kulda pok. II. 
263. 6 ; Ć. M. Mor. VII. 87—88; Vesna IV. 3 5 - 3 6 ;  Sus. pís. 153).

3. Les ii i panny a zenky.

Divym żendm podobaji se L e s n í z e n k y  nebo L e ś n i  p a n n y ;  
na rozdíl od Divÿch żen pfedstavují se jako krásné dívky, odéné bílym 
rouchem, se zlatÿmi nebo zelenÿmi vlasy a s véncem z lesních kvétin 
na blavé. Zjevují se okolo poledne nebo o pûlnoci a tancují pfi lí- 
bezné hudbé ptaći. Kdyź dostihnou chlapce, tak dlouho s ním tancují, 
dokud mu duch v télé jest, aneb ho k smrti ulehtají; avsak s dévéaty 
mají slitování a mnohdy je bohaté odméñují. Jednou zjevila se Lesni 
panna v samé poledne pasaéce, která u bfeziny kozy pásla. Tanco- 
vala s ni od poledne do veéera; neż zmizela, sepfedla len, kterÿ mêla 
pasaéka sepfísti. Pfíze mêla tu divotvornou vlastnost, że jí neubÿ- 
valo ; teprve kdyź matka pasaéky podivením nad tím zareptala, pfíze 
s vfetdnka zmizela. Tfetí den dala Leśni panna dívce c o s í do mo- 
sánky, na co se nesméla podívati aż doma. Na púl cesté se pfece 
podívala, a było tam bfezové listí, jeż v zlosti éástecné ven vyhodila. 
Kdyź píisla domü a otevrela moSánku, spatrila misto brezového listí 
zlato (Némc. bách. II. 281 ; Erb. poh. 29— 33). Prostonárodní bailada 
ceská péje o ovéáku. jenż se Lesními pannami zavésti dal :

Pasę ovćak, pasę ovce,
V peknem zelenem klobouce, 
Pasę na kopećku
V brezovem hajećku.

Pod dubem tu z nenadani 
Dve pauenky stały,
Ovćdk jim dal dobry većer, 
Ony se mu smaly.

Jedna była cela bila 
Jako holubićka,

Druhá k nému svitorila 
Jako vlastoviéka.

„Pojd, ovCácku ! PojcT ty s náma, 
Vyspi se u nás do rana:
A ty tvoje ovce 
Af je pase kdo chce.“

Vzaly sou ho za rućićku,
Do hor s nima zasel :
Svÿch oveéek a chaloupky 
Nikdy vie nenaśel (Erb. pis. 471).

Leśni żeny zjevuji se ćasto dśtem hledajicim houby; d6ti, kterś 
v lese rozpustile pokfikuji, b^vaji od nich trestdny. Jednou vzala 
Lesni żena diteti v lese krićicimu s hlavy sdtek, ale o pńlnoci jej 
opet vratila s vystrahou, aby podruhś v lese nekrićelo (Grohm. Sag. 
130). Leśni panny z a s n u b u j i  se  rddy jako Divć źenky s hdmi. 
Sedldk nejaky vzal si za źenu I^esni pannu; pfi svatbć ji slibil, że ji
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nikdy hepohani. Dluuho źili spoko,jenë- Kdyź jednou sedlâk byl na 
trhu, dala źena vsecko obili dosud zelené pożiti a do stodoły odvézti. 
Sedlâk vraceje se domû, dovëdël se, co żena uëinila, a zaćal ji zlo- 
feciti a nadâvati. Po té źena zraizela. Tyż den priśla hroznâ boufe 
a krupobiti, které vsechno obili na poli zhubilo. Sedlâk nalezl vëak 
obili ve stodole zralé a pëkné. Litoval svého pienâhleni, ale żena ne- 
vrâtila se uż k nëmu (Grohm. Sag. 306). Jindy vyminila si panna, 
kteron mladÿ muż do oka z lipového lÿëi chytil a za zenu pojal, że 
se srai volnë koupati a że s ohniëtë hned każdâ skvrna se vyëisti, 
kterâ tam po nâdobâch züstane. Kdyź jednou starâ matka na nevëstu 
jsouc popuzena toho zanedbala, panna zmizela jako mlha, a muż jeji 
poznał z naëervenalé vody v studânce, że ji nikdy uż nespatfi (Svë- 
tozor 1873. ë. 6. 63).

K Lesnim źenâm patfi M e d u 1 i n a, *) bilâ pani, kterâ drżi
v levé ruce koiik a v pravé kytiëku ; v obliëeji je bledâ a vâźnâ
(Grohm. Sag. 134).

Leśni panny sluji na Slovensku B o s o r k y .  Tancuji pfi svitu 
mësice a lâkaji k sobë mladé hochy ; kdo se dâ zvâbiti, tomu utan- 
cuji nohy po kolena a rozmetaji tëlo jeho v povétri. Kdyź jdou râno 
divky na trâvu a vidi na lukâch mista, kde neni rosy, fikaji : „Tu 
tancovaly v noci bosorky, rosa je setfena“ (Nëmc. Sebr. spisy III. 
284, IV. 435). Na Moravë „ B o s o r k y “ znamenaji ëarodëjnice (Lid I. 
210; II. 37. 176).

V jeskynich v lese bydli die viry ôechû J e z i n k y  (Jeskyńky),
které jako Vily lidi v lese uspâvaji a oci jim vylupuji. Malé dëti
unâseji do svÿch jeskyń a ukrmivse je pochutnâvaji si na nich (Erb. 
poh. 27—29; Nëmc. bâch. II. 354). Jméno J e z i n e k  souvisi snad s Ja - 
g ou b ab  ou, coź na spoleënÿ jejich pûvod (bytosti oblaëné) ukazuje.

Leśni bytost, k terâ v horâch zmate, nazÿvâ se na Slovensku 
M â t oh a. Opravuji se proti ni rostlinou t u r a n k o u  nebo si obra- 
cuji kabât na ruby (Nëmc. slov. 231). Mâtoha slove také straiidlo 
vûbec a jest obyëejnë bez hlavy (Dobi. slov. 115, 8). V tom smyslu 
pravi nâr. pisen:

Tri sto bohû prabbhü I 
Jà som stretou mat ohu ,
Tam v ulici na rohu
Chytala ma za nohu. (Kol. zpëv. I. 13).

Polâci znaji M a t o ł k u ,  ducha domâciho, kterÿ lidem slouźi (srv. Matze- 
nauer v List. fil. X. 63).

S Divou żenou Polâci stotoźńuji M a m o n u ,  kterâ krade a vy- 
mënuje dëti (Lud XV. 45, 46 ; Wisła IV. 337, 870). V Podluźi na 
Moravë fikâ se vëelikÿm zjevûm nadprirozenÿm M a m o n a .  Nejednomu 
„nahodila sa mamona a mamoniła ho celu noc“ (Lid II. 41). Miklo- 
sich odvozuje Mamonu od m â m i t i  (E. W. 182); jini myśli, że sou­
visi se syrskÿm m a m m o n e r a  (Zib. ob. 218n ).

*)  S M e d u l i n o u  srovnâvaji nëkteri litevského bûzka M ë j d è j n a  (od 
slova m é d i s  strom), kterÿ poklâdâ se za boha zajicû (srv. Arch. IX. 9).

9*
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K lesnim bytostem patii M a n i j a  ( Ma nbj a ) .  V sev. a vych. 
Kusi predstavují si ji jako oéklivou stafenu s berlićkou, která se toulá 
po svété kledajíc svébo syna, kterébo zahubila. Malorusové v Haliéi 
a v sev. Ubrách vérí, że dusi déti a na misto jejicb dábelské pod- 
vrhuje, které se podobají motovidlu a vsecko snédí, co v domé najdou. 
V sedmém roce zmizejí z domu a toulají se po lesícb; hfejí se pri 
ohních pastyrfiv a tékají kolem domú désné skucíce. Jinak pfedsta- 
vují si ji jako pfesliéné, éernobrvé dévée, s żernymi vlasy a s oéima 
jako trnky. Honí pr^ se za mladíky jiź zasnoubenymi na kfídlech 
lebkébo vétru pfes pole, luka a stępi. Kdo se do ni zamiłuje, ten 
toubou zabyne. Pronásleduje také lidi zbloudilé v dobé bromobití a 
bourky po polích a lesícb. V zimé odívá se v roucho snébové, a kdyź 
nejbustéji se chumelí, vznásí se nad pustou plañí nebo nad polem. 
Manije jest dívka bohem prokletá, ponévadz hfiśnymi lcouzly sprovo- 
dila se svéta svého milence. Za pokutu musí tékati aż do skonání 
svéta po zemi a hledati svébo miláéka. V národní písni praví dévée 
o nevérném milenci svó drużce: „Zaméním se v Maniji, jako vlastovka 
poletím po bílém svété, budu bo bledati, a najdu-li ho, zavésím se na 
nébo a potud ho budu moriti, pokud ho neumofím. “ Aby se hosi od 
ni uchránili, obracejí si kacabajku na ruby nebo ji naplvají do oéí. Po- 
kládá se za sestru Perelesnykovu (Areh. XI. 310; Éehor ve Svét. 1889. 
é. 5 ; Ćub. I. 196). Manija odvozuje se od slovesa m a n i t i  =  mámiti.

Do fady jmenovanj'ch právé bytostí patii S l i b k a ;  jest to dle 
víry lidu na Moravé duch takové zenské, která za źivóbytí svého rai- 
lenci vérnost prísahou stvrzenou zruáila a po smrti ve spüsobé bílého 
ptáka libé zpívajicího v horách se ukazuje. Clovék nemá zpévu tobo 
poslouchati, sice by se omáinil a hluboko do hor zaśel. Místy se vy- 
pravuje, że Slibky po vysokych horácb létají a to v té spüsobé, jak 
były za źiva na svété — jako hezká dévéata. Privolá-li nékdo Slibku, 
tím że na jeji túkání se ozve, jest pfinucen tak dlouho s ni tanciti, 
aż únavou zahyne. Slibkou stává se také nevésta „nedojdená“, totiź 
taková, která ujdę z kostela pred samou sdávkou (Kulda poh. II. 267, 
10; Ć. M. Mor. VIL 83 ; Kolęda 1872. 248; Lid I. 217— 218).

D i v é  ż e n y  a L e ś n i  p a n n y  jsou po mém mínéní püvodné 
z o s o b n é n é  mb l y ,  které v rozmauityeh podobách vznásejí se liad 
lesy a horami; proto pripisují se jim predeváím vlastnosti podobné 
jako bytostem oblaénym vúbec. Jsou lehhé a prüzracné jako mbly, 
rády baví se hudbou, tańcem a zpévem, pfedou len na kośile a sukné, 
poskytují hojné żne, samy lidem na polích pracovati pomáhajíce, znají 
lééivou moc bylin, odnímají lidem zrak a p. Leśni panny podrżely 
u vétsí míre püvodní svüj vyznam, kdeżto pri Divych żenkcli prispü- 
sobily se püvodní predstavy jednotlivym zjevüm lesním. Zjevy tyto 
z vétáí éásti püsobí désivé na m\sl lidskou, proto Divé żeny lici se 
jako bytosti osklivé se studeuym srdcem a vásnivou chtivostí, které 
hledí lidem śkoditi. D i vi m u ż i  rovnají se indskym Gandharvüm a 
reckym Kentaurüm, a jsou personifikací divych zjevü lesních, vzbuze- 
n^ch vichrem. S Lesními żenkami neźiji v prátelství, nybrż je proná- 
sledují nutíce je k sñatküm, coż i Gandharvové s Apsarasami a Ken- 
taurové s Nymfami éiní.
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4 . Bytosti skalni a zemské.

S k a l n i  d u c h  desí lidi pracující v skalách, lomech a podob­
nych místech. Jeví se jako vání silného vétru nebo jako dusot koní 
(Ć. Ć. Mus. 1856. 58).

Král nad pozemskÿmi pokłady sluje u Slovákü Ko v l a d ,  kterÿ 
vládne nad P e r r a o n í k y  ( 2  ném. Bergmánnchen). Perraoníci hydlí 
v horách a pristrojeni byvají jako havíri ; jsou raalé postavy a stoto- 
fñují se s L ú t k y .  Havír jest povinen pri strílení zvolati: hop, hop!, 
aby varoval Permoníky pfed vÿstrelem ; kdyby toho neućinil, zasypała 
by ho pri vystfelení skála (Ñémc. slov. II. 14; Dobś. slov. 114, 7).

Bohyné nad zemskÿmi pokłady nazyvá se R u n a ;  vola se téá 
Z e m n á  p a ñ í .  Na Zvolensku se vypravuje, że bánikúm v zlatÿch 
dolech na Vajskové, dolinę pod Holemi, sjídal vzdy kdosi potravu. 
Jednou dostihli żenu vysokou, silnou s tak velikÿmi prsníky, że je 
díteti, které na hrbetë nesla, pres piece hodila a tak kojila. Vlasy 
mêla zlaté. Báuíci ji svázali a hodili do potoka Vajskové; voda vyho- 
dila ji na bfeh u Kremnice, kdeż ji lidé vysvobodili. Za to zmizelo 
viechno zlato u Vajskové a nalézá se nyní u Kremnice. ćeho Runa 
se dotknę, to pozlatí. Kdyż vítr silnë duje, fíkají lidé: „Runa pláce,“ 
a dëvéata volají v horách : „Runa, Runa, daj mi zlata plné suna 
(skríné)!“ (Neme. Sebr. spisy IV. 391).

Ilorskÿ duch sluje u Slovincú D i m e k ;  jest maly, éerny nebo 
sivÿ muźićek, kterÿ bydlí v uhelnÿch dolech a v bânich. Predlożi-li 
mu havifi każdy veéer nëco mléka a chleba, ukdże jim druhÿ den 
novou żilu (Paj. Ôrt. 37). Jinÿ duch horskÿ nazyvá se L a b e r  cili 
B e 1 i é, malÿ dëdeéek, odënÿ v bilÿ nebo svëtlÿ śat. Kdo ho poca- 
stuje a postavi mu pod jedli sÿra a chleba, tomu ukááe zlatou rudu 
(ib. 85). S ním souvisi bez pochyby L a b  us, starÿ dëdek, kterÿ pre- 
bÿvà v horách, kde má mnoho chodeb, a rád malé déti v hlubokou 
vodu láká (ib. 85). Srbové znají G o r j a n i n a ,  horského ducha, kte- 
rého vzÿvaji v nemocech (Krauss Volksgl. 50—51).

U Slovanû Luneburgskÿch zvali se horâti duchové G ô r z o n i  
(od h o r a ) ;  dluźili se od lidi nádobí k pećenl chleba. Lidé jich sice 
nevidëli, ale k jejich ëàdosti nosili jim żádané nádobí pfed vrata. 
Veóer je zase odvádéli fukajíce na okna a bochánek chleba z vdëë- 
nosti v nëm zanechávali. Gôrzoni souhlasí tedy s luzickÿmi Ludky, 
o nichź bylo poznamenáno, że povstali spojenim kultu predkû s trpa- 
slíky; stÿkajif se duchové skalni a zemstí s Ludky, zákrslíky a Ko- 
boldy,. tak że nelze vżdy na jisto urćiti rozdíl raezi obéma druhy 
nadprirozenÿch bytostí.
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IX. Południce a polni bu¿kové.

Doba poledni jest jako doba pülnocní hodinou duchú. *) V po- 
ledne zjevuje se zvlásté P o ł u d n i c e ,  známá Luz. Srbüra, Ćechflm, 
Slovákñm, Poláküm a Kusüm. Jeźto v staroéeskych slovnících P o 1 u- 
d n i c é  znaraená lat. D r í a d e s ,  d e a e  s i l  v a r u m,  S a t i r i  (Ć. Ć. 
Mus. 1877. 384), zdá se, że byla b o h y n é  l e s n í ;  v nynéjéíra podání 
lidu má váak spíie povahu b y t o s t i  p o l n i .  Büikové lesní pfechá- 
zejí vübec rádi v boźstvi polni a domácí.

Nejhojnéjsi báje o Poludnici znají Luż. Srbové, nazyvajíce ji 
P f e z p o ł n i c a  (Pfezponica), hluż. P f i p o l n i c a .  Jest to źena v pro- 
stfednich letech, velká a étíhlá; cím víc se bliźi, tím v^é roste. 
Mnohdy se zjevila jako krásná zenská, ale téz se vypravuje, że je 
stará, sedivá źena, ba i że je  celá éernymi chlupy pokryta, że má 
koñské nohy a lidsk^ obliéej. Na hlavé jí vyrüstá srp. Odéna byvá 
dlouh^m, bílym rouchem, na hlavé nosi bíl^ nebo éerny Sátek (lapu), 
z néhoé má zvláétní ćapku sloźenou.

Pfezpołnica bydlí v le  se  a jen v poledne mezi jedenáctou a 
dvanáctou nebo mezi dvanáctou a prvou hodinou píichází na po le; 
zrídka kdy objevuje se ve vsi. Proto nikdo v poledne nepracuje na 
poli, nybrż każdy pospíchá domú. Kdokoliv drive pfes poledne na 
poli züstal, zmizel pr^ beze stopy; jmenovité doróżi na żeny. Jde-li 
nékdo v poledne na pole, ptají se ho dosud zvédavé: „Nebojíé se, że 
Pfipolnica na tebe pfijde?“

Koho dostihla na poli, musil, chtéje se zachrániti, o jedné a 
téfe véci celou hodinu kovofiti, nedovedl-li toho, usekla mu hlavu, 
koho nezabila, aspoñ schroml. Ale kdyź to dovedl, ztratila viechnu 
moc. Źena jedna si umínila, że züstane pfes poledne na poli, a pfi- 
jde-li Pfezpołnica, że bude celou hodinu o lnu mluviti. Ućinila tak. 
Kdyź bylo jedenáct hodin, uslyiela, plejíc len, za sebou kroky; Pfez­
połnica pfisla, a źena hovofila zdlouhavé celou hodinu o lnu, o uźitku, 
jak^ píinásí, a o spñsobu, jak se nejlépe péstuje. Jakmile odbiło 12 
hodin, zmizela Pfezpołnica a od té doby mohla ona źena i za poledne 
na poli pracovati, nebot Pfezpołnica se uź neukázala. K jiné źene,

*) Srv. Haberland v Zeitschr. f. Volkerpsych. 1882. 310—324; Sumcov, 
Svjaśćennoe znaćenie obédennago vremeni v (íulbt. pereż. § 43.
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která podobnë od 12 do 1 hodiny o péstování lnu s ni rozmlouvala, 
odcházejíc pravila: „Nyni oddala jsi mi veskerou moc; jsem svobodna 
a ty śfastna, ale po druhé se tobo neodvazuj!“ Była pry zaklęta, nyni 
pak vysvobozena. Moudfí lidé rozmlouvajíce s Pfipołdnici o lnu, po 
kazdém slovë vsouvají: „Haj, z lenom je wulka hara!“, aby rozbovor 
prodloużili.

Ćasto Pfezpołnica sama klade lidem, které v poledne na poli 
zastibla, rozliëné otázky o péstování lnu (coż jest hlavní obíivou në- 
kterÿcb krajin v Lużici) nebo prosa; jakmile nëkdo neví, co by od- 
povëdël, utnę mu srpem blavu. Odtud jest pfísloví: „Wona so praśa 
kak Pfipołnica.“

Dovede-li se nëkdo modliti otéenás nazpátek, zachrání se tím. 
Rozdëlà-li se v poledne na poli oheñ, nemftże také Skoditi; rovnéz 
kdo cbová pfi sobé zvláátní zelinky, jako hloh a majorán, tomu dá 
pokoj. Źena jakás mêla malé díté a sekala v poledne haluśky. Pfez- 
polnica k ni pfiëla a íek la: „Kdybys neméla u sebe hlohu a majo- 
ránky, nebyla bys haluskúv okusila.“

Zjevovala se jednou dvéma rybáfüm, ktefi byli prvními obyvateli 
v Lipé. Za poledne rybáfi postavili si nad oheñ kotel s rybami a 
odeśli ; vrâtivëe se nalezli po kazdé kotel pfekocenÿ. I zústal jeden 
v poledne doma, ale zaspał, a kdyż se soudruh vrátil, byl opét kotel 
prevalen. Druhÿ den züstali oba doma a hlidali. Ye dvanáct hodin 
píisla Sedivá a hrbatá źena; kdyź odbiła jedna, stal se z ni pes, 
jejż rybári provazem lÿkovÿm svázali. Druhého dne kdyż odcházeli, 
byl tam jesté, ale kdyż se vrátili, zmizel; jen provaz tam zústal. Po 
té jim uź nikdo kotłem ani nehnul.

Vypravuje se také, że um í k r á s n é  z p í v a t i .  Kdyż jednou 
źena ze Stradova píela za poledne len, zavznël opodál rozkolnÿ zpëv, 
jakého dosud nikdy neslyśela. I pomyslila si, że néjaká venkovská 
divëina zpívá, která právé kołem jde. Obrátivái se stranou, odkud 
libeznÿ zpëv pficházel, vidëla krásnou postavu żenskou v bílém odëvu, 
která nesla na zádech otęp lnu. Bílá tato pañí kráéela váżnë okolo 
ni a zmizela ve kfoví.

Prezpołnica opatruje v poledne obili pred zlodéji. Détem, které 
svévolnë obili ślapou a ploubají, utne srpem hlavu. Dolmotivost její 
jeví se v tom, że naplnila kdysi chudé zené zástéru penézi.

K Pfezpolnici utvoril si lid také D o p o ł n i c i  a W o t p o ł n i e i .
Mużskś bytosti k ni patfici sluji P f e z p o l n i c i ;  jsou to malí, 

bilí muzièkové, ktefi v poledne po polich tëkaji. Je-li nëkteré dité 
toho ëasu na poli, odnesou je  Pfezpolnici a podloźi za në cizi. Chtëji-li 
rodiće obdrżeti ditko své zpët, tfeba cizi dité tak dlouho mrskati, 
aż se jejich vlastni ditë ocitne na misté, odkud bylo vzato.

Horśi neż Pfezpołnica jest S e r p o ł n i c a  (Serponica), divoká 
żena, která má cerné rozpuëténé vlasy, ohnivé oëi a bydli v jeskyni 
v lese. V poledne vyckází a kledà mladÿch lidi, ktefi jsou v tu dobu 
sami v lese nebo na poli. Najde-li nëkoho, dá mu nëkteré kàdanky; 
zodpovi-li je dostateënë, jest pfinucen trpëti jeji objeti a polibky, 
a musi aż do 1 hodiny v jeji protivné spoleënosti setrvati. Snażi-li 
se utéci, doboni ho snądno ; za trest strëi prÿ mu svûj chlupatÿ jazyk
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do ńst. Na polich vyhleddvd żestinedślek a undśi jim dśti. Jednou 
pfiśla takś k past^fi; tento zaprdskal tfik rat bićem, a Serpołnica 
zmizela. Zjevila se tśż ve 12 hodin v noci żene, kterd żla trdyy 
nażit. Pfichdzi sama nebo ve spolećnosti dvou drużek. Dśti ji fikaj! 
takó A n n a  z u b a t d.

Sem patfi i S e r  p y i  y j a, yelikd pani bez hlavy, kterd nosi 
pod paźdi srp. Jest odena bile a zdrźuje se na poli, kdyż chrpa a 
koukol kvete nebo kdyź md hrdch lusky, a to za poledne. Jdou-li 
dśt-i do obili nebo na lusky, ufizne jira srpem hlavu a hodi ji do 
pytle. Pole jsou pod jejim dozorem, proto se nesmi ani stśblo svó- 
volne yytrhnouti. Trhaji-li dśti kvetiny a neśetfi-li pfi tom obili, 
zjevi se jim a potrestd je.

S e r p j e l ś y j a  a S e r p e l b a b a  nazyyd se straSidlo v hracbu.
S e r p  je źena oblećend v dlouhy, biły' śat; do ofi ji neni vidśti. 

V ruce drźi veliky srp, proto pry se S e r p  jmenuje. Źila na poli a 
honila v poledne vśecky lidi s poli domń a kdo dobrovolnó neśel, 
toho tak dloubo srpem tloukla, aż ho domft zahnala. Dosud bydli 
pry v poli a ćel(d na dśti, kdyż jdou na lusky; usekne jira hlavu a 
ystrći ji do mśchu.

Lużićanó znaji kromś toho S rp  a muźskśho rodu. Jest żkared^, 
md podivnou postavu, tak że je hrozno nań pohledńti. Oći jeho sopti 
oknńm, na nohou md końskd nebo kravi kopyta a na prstech dlouhś 
drdpy; v ruce nosi velik^ srp, o nńmż se povidd, że je żhavy. Na 
hlavń mivd 5ervenou ćepióku.

Bydli na dubu; usnuly-li dśti ndhodou yeńer pod dubem, vy- 
stoupil z nńho a urizl jim krk. V poledne se tould po polich a koho 
zastihne, musi s nim dlouho hovoriti; kdyż toho nedovede, usekne 
mu hlavu. Zvldśtń na dśti md zdlusk; cihd na ne v hrachu a trhaji-li 
lusky, utnę jim hlayu. Za tou prifiinou hrozi se dśtem, jsou-li ne- 
spfisobny, że pro nń Serp prijde. Potkd-li na poli odrostlou osohu 
s ditetem, vyrve ji ditń a hodi je do reky, odrostlśmu pak ufizne 
srpem hlavu.

Kdyż nśkdo sousedu obili na poli uźinal, pfiśel Serp a ufizl 
mu źhayym syym srpem hlavu; to uńinil każdómu, koho potkał a mdl 
zló svńdomi. Mnozi hospoddri postavuji v lukdch nebo v obili tyćky 
nebo holi se srpem, nebo yycpane hastrośe odenś v hadry bilś barvy 
a oyńśuji ho bilymi idtky, do ruky kladouce mu kosu. Mnohdy diyky 
sćesaji si vlasy pres oblićej, brousi srp brusem a volaji: „Serp, se rp !“ 
chtice dńti zastraśiti.

Md li nńkdo ipinavś nohy, zjeyi se mu Serp a klade mu roz- 
lińnś otdzky. Tdzany musi vźdy odpovśdńti, af byl tdzdn na cokoliv: 
„Voda była drahd.“ Odpovi-li neco jinóho, ufizne mu Serp nohy. 
Povidd se, że Serp byl ylastnń v o d n i  k r d l .

Zbloudi-li nśkdo, Serp ukdże mu cestu, ale jen tomu, kdo md 
dobrś svśdomi; md-li syedomi zlś, zavede ho do bażin a touni, kde 
ho B l u d n i k  udusi.

Serpu podobd se S e r p e l  ( S e r p o i) .  Vyprayuje se, że md 
Serpel dlouhou hlavu, ostatnó yyhliźi jako ćlovek, ale pfece neni 
pravy ćloyfk. V jednś ruce nosi srp a y druhś soudek; zjeyuje se
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v poledne. Dva hośi śli jednou v poledne s małym soudkem około 
pole, kde było żito. V żite vidëli pëkné kvëtiny a zacali je trhati ; 
najednou stàl pfed nimi Serpel a dal jim nëkteré otâzky; kdyź jich 
nemohli zodpovidati, usekl jim hlavy, které strëil do sudu. Sud vlozil 
do nûse a zmizel.

Druhdy pfipojil se také v poledne k zenâm, které na poli pra- 
covaly; nemohla-li źena na otâzky, které dâval, odpovëdëti, byla pfi- 
nucena se svléci a nabá domû jiti.

P o s s e r p a ń c  ( P o ë é e r p a n c ,  P r e ś e r p a n c )  jest straśidlo 
v hrachu ; żije v luétinách a ckrání, aby nebyly kradeny. Jdou-li dëti 
bez potfeby do obili a plouhají je, volá se na në : „Mëjte se na po­
zoru pfed Posserpańcem !“ Je to pravÿ feckÿ Priapos, jehoż obrazü 
se uźivalo v zahradáck a v policb na postrach (Smol. pës. II. 268. 
27 ; Ć. Mać. Serb. 1883. 58; Yeckenst. Verhandl. IX. 96 sq. Sagen 
105; Schul. 85 a d.) *)

V Ôechâch se vypravnje, źe P o l e d n i c e  mà podobu vzduëné 
bilé pani nebo ëeredné stafeny, která tëkà za poledne po polich 
i lesích a vyhledává pfibytky lidské. Jest obycejnë odëna bile, zfidka 
cervenë. Erben ji popisuje takto :

„Malá, hnèdâ, tvàri divé 
pod plachetkou osoba, 
o berlićce, hnáty kfivé, 
lilas — vichrice podoba.“

Na Bydzovsku pfedstavuji si ji jako stín vycházející ze zvonice, 
jakmile se zaëne zvoniti poledne. Die víry lidu naieho Polednice lítá 
ve vëtru a provázena bÿvà prudkou vichfici. Koho se dotknę, ten umfe 
náhle. Nëkdy jeví se drobounká a útlounká jako dvanáctileté dëvcàtko 
s biëem v ruce; koho napadnę, toho ivihne. Udefenÿ brzy zemfe. 
Také se veri, źe chodi po vsich a toho, kdo se ji neklani, près 
nohy bije.

Nejradëji cíhá na ëestinedëlky, které vycházejí za poledne pfed 
dûm. Nechâ-li ëestinedëlka v ëas zni dite své leźeti bez dohledu na 
poli, ukradnę je Polednice. Kfiëicim dëtem se proto vyhroźuje, źe 
si Polednice pro në pfijde. Kdysi odvedla Polednice iestinedëlku, 
která v poledne pfed domem meśkala, a nosiła ji ve vichfici od dva- 
nácti hodin do jedné. Jindy zjevila se ëestinedëlce, která v poledne 
pfed domem prała; mêla podobu bilé pani a postfikavéi éestinedëlku 
vodou zahnala ji do svëtnice. Kdyż jedna sestinedëlka v poledne ze 
svëtnice vyëla zûstavivii tam své ditko, uslysela najednou silnou 
ránu ; pospichala zpâtky a spatfila celou postel v plameni. Bilà 
vzdusná pani sklânëla se nad ditëtem. Źena dala se do kfiku, a bílá 
pañí zmizela s ditëtem nar ukou;  také záfe nad postelí zmizel a. Źena 
nalezla sice v posteli díte, ale to mëlo velikou hlavu; lidé povídali, 
że je  od Polednice podvrzeno. Kdyź kdysi iestinedëlka zûstala státi 
v kuchyni pod kominem vafíc muźi svému obëd, tu pry jí to okolo

*) O pomëru jednotlivÿch názvú, které se Poludnici u Luz. Srbñ pri- 
kládají, pojednał zvlásté Veckenstedt ve Yerhandl. IX. 96 nás. a v Arch. III. 
722—726; srv. müj ćlanek v Koledé 1880 ć. 27—29.
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uśi zaëumëlo jako zlÿ vitr, pfed oëima dëlaly se jí mżitky, nëco ji 
zaèalo krákaf za vlasy a na zem ji to poraziło. Źeny hádaly, że to 
była Polednice (Groh. Aberg. 13; Sag. 111 — 113; Nëmc. Sebr. sp.
I. 10 i ;  Progr. N. Bydź. 1889. 10— 11).

Na Moravë pfedstavují si Polednici jako stafenu, odënou bilym 
pláétém. Má prÿ koñská kopyta, tváfi ëkaredé, oëi śikme a vlasy 
rozcuchané (Slav. poh. 81). Kdyż je żena „v polohu“ (v koutë), nesmf 
choditi s klavou nezavitou a za mezí ven. „Na Vsacku była żena 
toho nezachovala, toż ju schytło do luftu a donéslo na pátú dëdinu, 
posadiło a pëknë ji povëdëlo, aby toho vëc nedëlala“ (Lid I. 219; 
srv. Vesna IV. 52). „Jednu kùtnicu v koraori poliskało, a jak zasla 
za plachtu, hrozila ji żena v bjélej plachtë“ (Lid IL 159).

Ve Slezsku se vypravuje, że Polednice, kdyż priśla dítky krásti, 
sedla hned u dvefí na bobek a takto se pośinujic śla k matee cho- 
vající ditë. Vzala-li chúva honem nożice nebo zacala-li síti, Polednice 
zmizela (Vlast. I. 47).

Na Slovensku rozśifena jest vira, że „Południca z ëlovëka urobi 
celébo preludára, t. j. ona ho ludí, vábí a vodí sem a tam; bola by 
tedy vlastne podlúdnica“ (Dobś. slov. 115). Dle víry Slovákü pfe- 
bÿvaly Południce na Deviné, odtud házely na Holom-Var loptu (mić) 
(Nëmc. v Památ. arek. a míst. III. 61).

P o ł u d n i c a ,  P o ł u d n i ó w k a  a P r z y p o ł u d n i c a  v Polsku 
ukazuje se v podobë vysoké źeny, od noh do hlavy bilou plachtou 
odëné, s ostrÿm srpem v ruce; zdrżuje se v dobë letni v obili nebo 
v lese a honí lidi v poledne pracujici. Kdysi kosił muź v poledne 
louku ; tu priśla k nëmu Południca a vyrvavii mu kosu, chtëla mu 
utíti hlavu za to, że v poledne pracoval. Muż se s ni rval a vytrhl 
jí kosu. V tom bila jedna hodina a Południca musila odejiti. Kosa 
była ùplnë zkaźena, nebof kde se ji Południca dotkla, tara zûstala 
itërbina. Ohyëejnë dává lidera v poledne na poli pracujícím tëàké 
otázky, na které nemohou odpovëd dáti, zaćeż na në Przypołudnica 
posílá tëzké choroby. Ćasem zjevuje se i v chatách v dobë b o u í l i -  
v é b o  v i c h r u ,  rozśifujic tu svou domnëlou vládu nad lidmi. Venko- 
vané pfipisují jí rozmanité zjevy prírodní, jmenovitë také f a t u 
m o r g a n u .  Kdyż z obili nebo z lesa vychází, vede za sebou sedm 
ćernych velikÿch psü. Zejména pronásleduje źeny a dëti, jeż krade. 
Dëti jdouci na lusky straëivaji matky: „Nie chodź do grochu, bo cię 
Przypołudnica vef mi e“ Chce-li se jí clovék ubrániti, má hned, jak 
ji z daleka zoći, se poźehnati ; tu zmizi, a na tom mistë vznikne 
sloup prachu (Lud VII. 41 ; XV. 37— 38; Zbiór II. 128; IX. 61; 
XI. 6 ; Wisła III. 480). Sandomëfëti Lesováci pfedstavují si Południce 
jako maté baby, které sedí na polích v dérách, z nickż vylézají v létë, 
kdyż jest teplo, a v poledne, kdyż lidé s poli odeśli (Arch. V. 643 ; 
Svëtoz. 1882. 48).

Rusové v jiżni Sibifi znaji jménem Południce stafenu s hustÿmi 
vzklokoëenÿmi vlasy, odënou v hadry; żije v rákosí nebo v huitinách 
kopfiv a unàëi rozpustilé dëti (Af. III. 137). V archangelské gubernii 
jest Południca opatrovnice poli osetÿch źitem (rżi). Rodiëe varuji 
dëti: „Nechod v źito, Południca të spálí“ nebo „Uź të Południca
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sni“. Starovërci rustí konají v poledne modlitbu „bésu poludnému“ 
(Af. III. 137. 138). Poludnici mini také Boxhorn vykládaje (v Resp. 
Mosk.) o povëre ruské: „Daemonem quoque meridianum Moskovitae 
metuunt et colunt. lile enira, dura iam maturae resecantur fruges, 
habitu viduae lugentis ruri obambulat, operariisque uni vel pluribus 
bracchia frangit et crura; ñeque tamen contra hanc plagara remedio 
destituuntur ; habent enim in vicina silva arbores religione patrum 
cultas: harum cortice vulneri superimposito illud non tantum sanant 
facile, sed et dolorem loripedi eximunt.“

Muzská bytost jmenuje se P o l e d n i ë e k .  Ukazuje se jako mały 
kràsnÿ chlapeëek v bëlounké dlouhé koëilce; mà ëerné jiskrné oci, 
rûzové tvàriëky a hlavu samou bílou kudrlinku. Prohliżi v poledne 
pole a trestá kazdého, kdo tara nëjakou śkodu delà nebo se mu po- 
smívá (Krok II. 339; C. Ć. Mus. 1856. III. 58; Zora 1883. 95).

S Poludnici souvisi n o ë n i  p o l u d a  nebo d á b e l  p o l u d ù o v ÿ ,  
kterÿ zjevuje se o pûl noci, proto sluje téz P û l n o c n i c e ,  a ozna- 
muje smrt (Krok IL 339).

Na Moravë vypravuje se o K l e k â n i c i ,  staré, bezzubé zenské, 
která o berle kràëejic pii kaźdśm kroku jednou nohou klekâ a druhou 
jde. Chodívá po veëernim klekání po návsích a sbírá malé dëti, které 
jestë venku se potuluji, do mëchu (Ć. M. Mor. VII. 92, XII. 8 ; Lid
I. 130). Muzská bytost sluje K l e k á n í c e k  (Kvëty 1846. 511; ô. ć. 
Mus. 1853. 473).

Luźickś Serpolnici podobají se K o s í í k y ,  malé żenuśky v bílém 
dlouhém iatë, s dlouhÿm a ostrym kosírem v ruce. Bydlí na polích 
v brázdách a honí dëti, které trhají lusky; usekávají jim blavu a 
strkají ji do pytle. V poledne tekají po polích a zahànëji vëechny 
lidi s pole domñ ; kdo nechce dobrovolnë jíti, toho tak dlouho kosíri 
sekají, aż jej domû donutí (Slav. poh. 82).

Domnívám se, że Południce patfi k b y t o s t e m  v ë t r n ÿ m ;  
bájíf se o ni, że létá ve v ë t r u  a v i c h f i c e  ji doprovází, a że 
mëni se ve s l o u p  p r a c h u .  Tira zcela zfejmé naznaćeno, że Połud­
nice jest z o s o b n ë n ÿ  s l o u p  p r a c h o v ÿ ,  ktery zvlàitë za suchych 
dni letnich vichfice na cestách zvedá. Sloup prachovÿ vùcihledé roste 
a rychle po polích se honi, aż v dáli zmizí ; proto Południce pfed- 
stavuje se jako v z d u i n á - b í l á  p a n i ,  která cím vice se bliźi, tira 
vÿëe roste, nebo která j a k o  s t í n  ze zvonice vychází. Ponóvadż 
vëtrnÿ sloup vse unàëi, co v jeho stred se dostane, vëfi se, że Po­
łudnice u n á i í  l i d i  a ve vichfici je nosi s sebou; tira si takë vy- 
svëtlujeme, proë zvlàëtë iestinedëlkàm jest nebezpeëna kradouc jim 
dëti. Vichru prikládá se raoc posílati na lidi nemoci i smrt, proto 
lidé, jickź Południce se dotknę, upadaji v t ó ż k ś  n e m o c i  (zlé po- 
vëtri je ofoukne) nebo hned u m í r a j í .  Jako germánsky bûh vëtru 
Wuotan doprovâzen byl psy (symboly vichru), tak i Południce zjevuje 
se v p r û v o d ë  p s û  nebo se sama ve p s a  promëüuje. Také z p ë v  
prikládá se ji jako jinÿm vëtrnÿm bytostem. Jako nfiź hozenÿ do 
vichru zapuzuje zlÿ vitr, podobnë povstala povëra, że Południce boji 
se nóżek.
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Yetrnś sloupy nejćastdji se zdvihaji za suchd doby letni, zvld§td 
v dobę żni, proto poklddd se Południce za ochrdnkyni obili; kromd 
toho u6i zkuśenost, że zejmśna za nejparnejżi ćdsti dne, za poledne, 
sloupy takovś se ukazuji, z ćehoż vysvetlujeme si jednak domndni, 
że ukazuje se hlavne v poledne, jinak i jmóno Południce, Polednice 
(od poledne). Pozddji pribdjeny były k ni bytosti jako Poledńićek, 
Klekdnice, Klehdnićek, Pfllnoćnice a pod.

Polni bytosti jest P o l e v i k ,  P o l e v o j ,  o ndmż Rusovś vypra- 
vuji, że byvd prede żnemi zvyśi stśbel obilnich a po żnicli se scvrkd 
a stdvd se malićkym jako strniśte. Ddle se vefi, że Polevik utikd 
pred ranami srpu a kosy, a kryje se v tech klasecb, kteró jeśtś zu- 
stanou std ti; s poślednimi klasy dostdvd se do rukou żencovyck a 
s poślednim snopem dożinkov^m privezen byvd do stodoły (Af. III. 
771; Ćub. I. 193).

V Ćechdch na Hradecku znaji Ż i t h o l u ,  kterd sedi v żite a 
pećuje, aby deti neplouhaly obili. Cbyti-li je, natluóe jim pry cvoćkfi 
do zadku. O podobe jeji jest mdło zndmo; z oddvu se jmenuje ze- 
leny kabdtek a bild płachetka (Kośfdl, Divi lidś 12).

Y klasnatśm obili zdrżuje se takś bślorusky B e 1 u n, starec 
s dlouhou bilou bradou, v bilśm śate a s holi v ruce. O żnich po- 
mdhd żencflm v poli pracovati a udeluje jim boható dary. Zjevuje se 
jen za dne a vyvddi zbloudile poutniky z lesa; odtud porekadlo: 
„Tma v lese bez Be lu n  a .“ Md-li miti nśkdo śtesti, musi sdrużit se 
s Belunem (Af. I. 93—94). V Halifii predstaruji si Ż i t n d h o  d e d a  
jako starce se tremi bradatymi klavami a tremi ohnivymi jazyky. 
Malorusovó varuji dśti, aby nechodily do hrachu, że tam sedi Z e- 
l e z n d  b d b a ;  jinde sluje Ź i t n d  b d b a  nebo Ż i t n d  m a t k a  (nem. 
Konimuhme) (Af. III 391. 772; Sob. Rost. 25)

http://rcin.org.pl



X. Bużkove vodni.

Jako lesy, pole a nivy tak i morę, jezera, reky a potoky ożi- 
veny były nadpfirozenymi bytostmi. Źe stari Slovanó reky jako boby 
ctili, dosvćdćuje Prokopios slovy: „Cti takó r e k y  a Ny mf y ,  a jinó, 
podobnd bożstva“ (III. 14). Nestor (rukop. Sofijsky) tvrdi o Poljanech, 
że jsouce pohanć obetovali j e z e r ń m ,  s t u d n i m  a h d j f l m (pf. Erb. 
6 a). Y slovanskem prekladś slova ftehore Nazianskćho jest vstdvka, 
literd bezpocbyby k jiżnim Slovanńm se vztahuje a zn i: „Ov rśkij, 
boginją naricaetb i zvert żivąśćb v nej, jako boga naricaja, trebą 
tvoritbu (Af. II. 207). Totćź potvrzuji pamdtky staroruskó. Cyrill 
Turovsky se raduje, że Rusovó s prijetim kres£anstvi neklanśji se uż 
bohum żivelnyra ni praraenura. V starśra poućnem spisę ruskem ćteme: 
„Nejmenujte si boha — — ni v rekś,ch ni v prameneeh“ (Af. II. 207). 
Kosmas svedći o Ćeś cb, że v 11. st. jeśtś konali obeti s t u d ś n k d m ;  
na poć. XII. st. zakćzal biskup prażsky obeti u pramenfi (ad fontes) 
jakyrakoli spflsobera konati (Font. r. bob. II. 136). Helmold (Chroń, 
c. 47) svśdći o baltskych Slovanech, że vzddvali povćrećnou uctu j e- 
z e r f lm  a r e k d m.

Voda poźivd dosud u lidu velikć vdżnosti, a priklddd se ji moc 
veśtebnd, lććivd a oćiśfujici; zvldśte voda n e p o ć a t d ,  t. j. naćerpand 
po prvć rdno pred slunce vychodem jest v nemocech a kouzlech 
velmi ućinnd.*)

1. Reky a morę.

Malorusovś uchyluji se k rekdm v nemocech żddajice, aby c a r t -  
b a t u ś k a  r ę k a ,  jako sama teće, tak zbavila jich nemoci (Ćub. I. 111). 
Obzvldśtni ucty u Slovanu poźivala ręka D u n a j ,  litery ćasto v ndr. 
pisnich znamend reku vńbec (Arch. I. 299 nds.). V ruskych bylindch 
Dunaj zosobńuje se jako hrdina D u n a j  I v a n o v i ć ,  litery żil pri 
dvore jasnśho slunććka Vladimira. Ziskav za zenu Nastasiji, dceru 
liteyskćho krdle, honosil se pfi svatebni hostiuś, źe umi z luku nej-

*) Srv. Af. II. 206 sq .; Ćub. I. 40—43; Etnograf. Obozr. 1889. II. 71—72.

http://rcin.org.pl



Í4 2

lépe stríleti ; źena jeho mu v tom odporovala, a v zápase, kterÿ po 
té mezi nimi nastał, stíílela Nastasija tak znamenité, że manźel její 
rozzlobiv se ji zabił. Z její krve vznikla íeka D n ë s t r ;  po té Dunaj 
napadł na svûj meé, a z jeho krve povstala feka Dunaj.*) Kromë toho 
zosobñují se také v ruskÿch bylinách : Don a Dnépra, Volha, Suchman- 
feka, Volchova a j. Vypravuje se, źe Dnépr, Volha a Dvina Záp.- byli 
drive lidmi: Dnépr bratr, Volha a Dvina jeho sestry. Jako sirotkové 
mëli velikou nouzi a usnesli se jiti po bilém svëtë a vyhledati pro 
sebe mista, kde by było możno rozliti se velkÿmi rekami. Chodili tri 
léta, hledali, aź dostali se do krajiny baźinatś. Sestry były chytfejśi 
b ra tra ; sotva źe Dnëpr usnuł, vstaly po tichu, vybraly bí lepśi mista 
a promënily se ve veliké feky. Bratr probudiv se ohliźel se po sestrách, 
ale ty tekly uź daleko. Rozlítiv se udefil sebou o syrou zemi a úprkera 
hnal se za nimi, prorÿvaje nepravidelné bfehy. Znenáhla se hnév jeho 
utiśil, a spokojenë veśel v mofskou hlubinu ; proto tece Dnépr rychleji 
a má vice prahûv a zátok neź Dvina a Volha (Af. II. 220—229 ; 
srv. Arch. XI. 306).

V mofi panuje die názoru Rusû M o f s k ÿ  ca r ,  téë Ć u d o - j u d o  
zvanÿ; bydli v pëkné jizbë dfevéné a vyźaduje od lodnikû źertvy a 
obëti.**) Rád poslouchá hudbu a zpëv; rozplesá-li se, rozkolébà se siné 
mofe, bystré feky se rozlévají a potopují korâby. Hudce odmëûuje 
bobatÿmi pokłady (Af. II. 211—215). Také Slováci znají k r â l e  
v o d y  a jeho źenu v o d o k r á l o v n u  (Némc. slov. I. 20—21). Po 
vife Malorusû źiji v mofi „ M o r t s k i  l j u d y “, pûl élovëka a pûl 
ryby. Żeny jejich jsou nadmíru krásné a maji svûdnÿ hlas ; obklopuji 
korâby a zpëvem svÿm okouzluji lidi. Od nich prÿ vsecky národní 
pisnë a skazky berou pûvod. Éikaji jim také Me rao zi ny (vlastnë 
Meljuziny). Mofśti lidé vycházejí v noci z mofe na bfeh a koho po­
tkaj!, toho snëdi. Pûvod jejicb vykládá se takto : Kdyź Faraon hnal 
se za źidy, utonulo vsecko jeho vojsko a obrátilo se v mofské lidi ; 
odtud sluji tćź F a l  j a r  o n i. V mofi źiji také S y r o i d y  (fee. Sireny) 
s jednou rukou, jednou nohou a jednim okem; jedi lidi a bydli v Tu- 
reëtinë za Dunajem [Ćub. I. 209. 211. 212].***)

Báje o Mofskych pannách jsou i jinde roziiíeny ; v Luźicich se 
vypravuje, źe pronásledují koráby; aby se jich lidé zbavili, házejí do 
vody fivá zvífata (Schul. 129). V slovenské báchorce vypravuje se, źe 
Mofská panna dala se pfivábiti utësenou hrou na fujaru (Neme. slov.
II. 240). V Tatrách slovou Mofské panny Boginky a jsou pül ryby 
a pûl ëlovëka (Hanuś Myth. 292). Slovinci vëfi, źe M o r s k e  d e k l i c e  
ukazují se na kraji fek a mofi svÿm miláékúm nejradëji veëer o më- 
síéném svitu. Na pûl jsou ryby, na pûl żenskó; każdych 7 rokñ pfi- 
cházejí na mofskÿ bfeh zpívat (Paj. ört. 33).

*)  0  zosobnovani Dunaje u Malorusft viz Etnogr. Obozr. 1890. II. 251.
**) O rozśfrcnosti obeti vzddvanych mori u rozmanitych narodft zmiftuje 

se Veselovskij v Ź. M. N. P. 6. 248. str. 259 a d., 6. 268. str. l a d .
***) Skazky o mofskych Meljuzinack a Faljaronech rozebrał a vylożil 

S u mc o v  v Kulat. pereźiv. § 8; zakładaj! se na apokryfu o prechodu Mojżfśe 
pres Rude more a zapadnich povestech o Meluzinl.
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2. Y o d n í k.

U Rusñ slove büáek vodní V o d j a n i k ,  V o d o v i k ,  Dé  d u s k a 
v o d j  ano j.* ) Ukazuje se jako lys^ starec s odulyra bfickem a opuchłym 
licem, na hlavé má vysokou éepici ze sítí a kolem tela pás z vodní 
trávy; nékdy mívá husí nohy. Ye vsi béfe na sebe podobu lidskou, 
pozná se vsak po tom, że z levého sosu kape mu voda. Müze se roz- 
liéné proméñovati, zejména v ryby.

Żije v klubinách fek, potoküv a jezer, zvlásté blízko mtynú. Na 
dné vod má kamenné dvory, v nichż chová éetná stáda koni, krav, 
ovec a vepfového dobytka, které v nocí vyhání na louky na pastvu. 
Za dne skryvá se obycejné v hlubinách, ponévadé pr^ se bojí lije 
hromovníka, teprva za noci vyplyvá na povrch, tleská do dlaní a vy- 
hazuje se jako ryba. Ćasem sedává také na mlfnskéin kole a roz- 
éesává si hrebenem dlouhé zelené vlasy.

Yodjanik jest pánem vody; ve vodé má ohromnou silu a moc, 
na suchu jest sláb. Yládne nad rybami a vodní zvérí; láká ryby 
z cizícb vod do své a tésí se, má-li jick hojné mnoéství. Rád prohání 
se na s u mc i ,  ktery se v mnohych krajinách nejí a sluje é e r t ü v 
k ú ñ, nebo si osedlává koné, byka neb krávu, které tak svou jízdou 
uhoní, że pod ním v babné rartvi klesají. Véecko ve vodách déje se 
po jeho vüli. Je-li v dobré míre, nahání rybárüm ryby do sítí a do- 
provází plavce za boure v bezpeény prístav. Ćasto také rybáre skádlí; 
dává se s rybami do síti chytiti, protrhne pak síf a 3 checbtem pustí 
chycenou rybu. Pod ochranou jeho jsou nejen ryby, nybrź i busy, 
kachny a véely; aby se véely dafily, vrhá se mu v obéf prvy roj 
v méchu do vody. Rusové veri, że véely pfivodné zrodily se z koné 
uhnaného k smrti Vodjanikem, ktery ho do bahna v rh l; rybári po- 
nofili v bahno síf a vytáhli odtud véelny roj, od néhoz rozplemenily 
se véely po eelém svété.**)

Vodjanik rozzloben jsa zavádí plavce na mista nebezpeéná a 
pfevracuje jim lodky; rád skádlí také mlynáíe. Trbá jim palce u kola, 
odvádí vodu a zatopuje mlyn. Má-li se mlynáfi dafiti, jest treba do 
základü mlyna néjakou zivou bytost, jako svini, krávu, ovei neb i clo- 
véka v obéf Vodjaniku zakopati. Zvlásté rozśirena jest domnénka, że 
Vodjanik topí lidi. kterí se koupají. Trup utopeného byvá pry proto 
nadut^ a ssinaly, że bo Vodjanik uśkrtil. Na Maté Rusi déti, drive 
neż se zaénou koupati, zpívají:

Ćortok, éortok!
Ne lomaj kistbk;
Ti z’ vody, a ja v vodu.

*) Afanasjev II. 284—248; Rybnikov, Pésni IV. 227—230; srv. Wisła IV. 
923; Etnogr. Obozr. 1889. II. 72—75.

**) Podobná povéra była u Rímanú: „Apes nascuntur ex bubulo corpore 
putrefacto.“ V apokryf, besédé trech svjatitelej púvod vcel vykládá se z krve 
telete, které Abraham zaklál (Af. I. 382).
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Vodjany oddélí pry duéi utopeného od téla a bére ji ve svou sluźbu, 
telo pak odhodí. Není radno koupati se po slunce západu bez kriżku 
na krku. Vodjanik hnévá se také, slyéí-li hvízdati. O jeho pfltkácli 
s Lésími była uż zmínka.

Vodjanik jest źenat a otee rodiny; má pr^ 111 deer krasavic,
které muéí a tyrají lidi, zvláité muże utopené. Żeni se s Vodními
pannami (Morjanami, Vodjanicemi, Dunavkami, Rusałkami) nebo s dív- 
kami utopenymi a neéíastn^mi, které były proklety otcem nebo matkou 
a odsouzeny k éivotu vodnímu. Kdyż feka nebo jezerp se rozvodní, 
ríká se, że Vodník se żeni; pfi svatbé se rád opíjí a rozvlñuje jezera, 
trhá bráze, mosty a młyny. Kdyż má żena jebo roditi, vychází v po- 
dobé lidské do vsí a opatruje jí bábu i kmotry, které odméñuje
stríbrem i zlatem. Mnobdy vylovili rybári jebo d íté ; kdyż je pustili 
zase do vody, nahánél jim za to Vodjanik ryby do sití.

Rád chodí na trhy a zjev jebo dává návéstí o cené obili;
kupuje-li draho, bude neúroda, pakli łacino, úroda. V zimé spí v pod- 
zemním svém sidle a zaéátkem vesny probouzí se ze spánku; pfi 
tom jest bladovy a zlostny, láme led, rozdouvá vlny a plaéí ryby. 
Aby bo usmífili, obétují mu koné, obmazanébo medem, s hfívou 
ozdobenou barevnymi pentlemi; tri dny éeká netrpélivé na tuto żertvu, 
a ukazuje svou nedoékavost houpáním vody a temnym hukotem. Ry- 
bári lejí mu v obét máslo do vody se slovy: „Vot tebé, déduska, 
gostincu na novoselee! Ijubi da żałuj naśu semju.“ Mlynári zabíjejí 
mu éernou svini vykrmenou, aby jim netrbal hrází a nemuéil jich ve 
spaní. Aby bráz byla pevná a Vodjanik jí nerozryl, zakopávají do 
ni na Ukrajiné koñskou blavu. Na zimu tíeba mu obétovati husy za 
to, że jich v lété cbránil. Také pred lovem rybári mu vrbaji do 
vody rybiéky, kousky chleba, nádobky s vínem za obét.

Zly duch żijici v bahnech slove u Malorusü B o l o t j a n y k ;  
tomu se podobá O é e r e t j a n y k ,  ktery se zdrżuje v moéálecb a 
v rákosi. Zjevuje se jako bíly beran a sedá lidem na vüz, tak że 
nemohou s mista (Ćub. I. 193).

Také Slovinci znají kojné báje o Vodníkovi, jmenujíce ho Po- 
v o d n j i  (V o d e n  i) nebo D i v j i  mo ż ;  nékde slove tśż Muk.  *) 
Zjevoval se brzy jako hezky chasník nebo myslivec, brzy jako muż 
s dlouhymi kníry nebo jako veliky déd; obleéen byvá v zelenou sukni 
a pestré spodky, na blavé má éervenou éapku a na nohou sklenéné 
nebo stfíbrné stfevíce. Jest pry po pás zeleny, i vlasy a vousy má 
zelené, od pasu dolü jest vśak ryba; po celém tele jest srstí pokryt. 
Prebyvá v hlubinách potoküv a rek, ve studánkách, jezerech a kalu- 
zinách. Pod vodou má veliky sklenény zámek, ve kterém vse zlatem, 
stríbrem a drahokamy se blystí; tam skryvá bohaté pokłady a skvosty, 
ale béda tomu, kdo by mu ñeco cbtél vzíti, tobo by na kusy roz- 
trhal. Smeti z jeho domu prinesené méní se venku v zlato. V Sávé 
pr^ możno na jednom misté pod vodou vidéti Povodnjébo spoutaného 
pevnym retézem, jak leżi v hluboké jeskyni a má nohy na velikém

*) Majciger, Voda in njene moći v domiSljiji staj. Slovencev v Kresu III. 
455. 502. 558. 601; Pajek Ćrt. 110—115. 152.
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kamenném lirnci naplnëném tolary Povoduji moż żivi se rybami a 
raky, které syrové chroustà; kde vychytají rybáfi ryby, odtud se musí 
vystëhovati.

Muk ëihà' rád u bfehu, aby kosmatou svou rukou vtàhl ne- 
pozorné dëti dovody; láká je velikou zlatou rybou, k te rá jest bladká 
jako hedvábí nebo aksamit a svétlejsí neź veëernice najasném  nebi ; 
ryba ta osvëtluje mu také temné hlubiny vodni. Nebezpecnÿm jest 
zvlàstë mladÿm a hezkÿm dívkám, jeź uchvacuje a bére za źeny. Má 
s nimi dëti, které bÿvaji pràvë tak kosmaté jako on. Zasteskne-li se 
takové ëené po rodiëich a domovë, propouëti ji  sice na cas domû, 
ale spoutà ji fetëzem, jehoź konec drżi, aby mu neutekla a k nëmu 
se vrátila. Ćasto prÿ se jim podafilo íetézu se zbaviti, ale Vodnik 
si pro né sám pfiśel, a kdyź necbtëly s ním jíti, zabil doma jejich dëti

Povodnji moż żije za dne pod vodou, ale za jasného svitu më- 
síce vylézá z vody ven, koupá se hluënë ve vlnách jezera nebo ryb- 
níku; je-li ráno na bfehu vody rosa na nëkterÿch místech setfena, 
riká se, że to uôinil Povodnji moż. Vylézá také za noci na stfechy 
blizkÿch mlÿnü, kdeż se povaluje. Rozzlobí-li se, pftsobí bouri, která 
v lese koruny stromû láme. S -rybáfi, ktef. v jeho vodé loví, roz- 
manité żerty tropi; bud jim trhà siti nebo z nich vyháuí ulovené 
ryby. Plavci (plaviëarji) chtëjice, by jim neskodil, plivají tfik rât na 
levo do vody. Kdysi chtël od ëlovëka, kterÿ za noci lucernou si 
svitil, ohnë, by si zapalił dÿmku; kdyź mu ëlovëk lucernu nabídl, 
shasil mu svëtlo a s hroznÿm smichem skoëil do vody. Vedle démo- 
nické povahy jevi se casem u nëho i slechetné vlastnosti. Kdysi 
pûjëil nestastnému clovëku penize, aby mu z nouze pomohl; kdyź mu 
je chtël uboiàk splatiti, zjevil se statnÿ dëd, kterÿ mu oznámil, że 
jeho dobrodince zabil v Dràvë blesk a że jest tedy dluhu svého prost 
(srv. ëeské podání o Vodnikovi v Slav. poh. 74 — 75). Y kaluzinë pod 
Kozjekem bydlil prÿ Povodnji moż, kterÿ tamnim vesniëanûm troubou 
dâval zuamani, kdy maji siti; obili jejich bylo vzdy nejlepsi. Sousedé 
jejich posiali ze závisti na nëj svého Povodnjého, kterÿ ho ubił ; od 
té doby vytéká z kalużiny té voda jako krev cervená.

Vodníku rovná se Gres t r i  n, o nëmz Slovinci vypravují, źe má 
rybi nohy. Za noci vynofuje se z vody a troubí na dlouhÿ rok ; kołem 
nëho plovou vodni divky (deklice). Jeżto jest nebezpecnÿ rybâfûm 
a plavcûm, vrhaji mu do hlubiny, dfive neż se vydají na vodu, sà- 
teëek, do nëhoz zamotaji 'prsten, aby si ho nakłonili (Paj. Ôrt. 40).

Ve Slavonii tvrdi, że neradno pred sv. Jirim se koupati, jeżto 
v zimë bydlí ve vodë d á b e l  ( d j a vo) ,  kterÿ by clovëka do hlubin 
zavlekl (llié slav. 127).

V Cechách, na Moravë a ve Slezsku fikaji mu Vo d n i k ,  V o d n i  
muż ,  m u ż i ć e k  nebo nëmeckÿm slovem H as  t r  man,  na Moravë 
téë B e s t r m a n ,  ve Slezsku H a s r m a n ;  pod jménem H a s t r m a n  
(Va s e r  man,  V a s t r m a n )  byl uż starÿm Cechûm v XIV. stoleti 
znàm (Zib. ob. 205) V. Brezan svëdëi, że r. 1555. pfistrojily se 
ćtyfi osoby pfi masopustnim mumraji za Vodni muże takto : „Kabâty 
na sobë mëli żlutó, tak pfistrojeni, co by n a z i  byli a pludrhozy 
z telecich koźi c h l u p a t é  a na nohàck punëochy zelené“ (Żivot Vil.

Dr. H . M âchai: Nákres sloyanského bájesloví. 1 0
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z Roźmb.). Podobnć lići Vodnika Polićansky; zjevil pry se jako hrozny 
a straślivy muż, jsa nahy a po viem tele chlupatj'.

V ndrodnick poverdch pfedstavuje se jako mały mużićek, kter^ 
md zelenś vlasy i oći a nos jako jestrdb ; z pravćko oka kapę mu 
krev, z vlasfi teće mu ćurćkem ustavićnś voda. Oblek jeho jest pśkny; 
md źlutś „gató“, zeleny' (cerven^) kabdt s velkymi sosy a zlat^mi 
knofiiky, na hlave zeleny (śed;f) klobouk, kter^ ozdoben byvd krdsnou 
kytici. Znateln^ jest tim, że mu ze ś o s u  l e v ć h o  ( p r a v d h o )  voda 
kapę. V ruce md zeleny proutek, kterym do vody ślehne, a ona se 
mu otevre. Jest mekky jeko vosk, proto ho nelze zacbytiti; uderi-li 
ho nćkdo, zdd se, jako by ćlovśk do bldta mldtil. Aby byl nevidi- 
telny, ddvd si na blavu zvldstni ćapku. iteć md huhnavou a „na cizo“ 
pfekroucenou. Promćńuje se rdd v r y b u ,  b a da .  ź dbu ,  t e l e  a pod.

Bydli v hlubokych voddch bliźe mlynu; pod vodou md velikdnskd 
sinć a pokoje samym kriśfdlem a diamanty vyklddand. Vede tam cesta 
vodou po schodeck do hloubky skrze tlamu velikd żaby. V zdmku 
tom ckovd takć duże utopenych v hrnećkdch puklićkami pfikrytych; 
odklopi-li se puklice, vyvdzne duśićka jako bublinka z vody. Żije 
sdm nebo se źenou (hastrmankou), kterd se podobd pannd s rybim 
ocasem. Vodnikova żena rdda se promdńuje v źdbu a jest lidem 
priznivejsi neź jeji muż.

Ve vode se śplouchd, aż brflza obchdzi lidi kolerajdouci; po- 
tdpśje se rozbufuje vodu velikymi vlnami, że rybnik podobd se mori. 
Ćasem vjckdzi na bfeb a houpd se na stromech u rybnfku; spatfiv 
dloveka skdće s końskym fehotem do vody. Provddeje rozlićnś żerty 
Idkd k sobś lidi, zvldste ddvdata a deti; ćasto rozprostird na krovi 
u vody barevnd pentlićky a leskld zrcadślka, a kdo se tćch vdci dotknę, 
upadd v jeho moc a jiste se utopi. Mnohdy sedne si na ldvku a vdbi 
deti hfilkou, na kterć jsou pśknó pentle poveśenś, nebo pouśti pestrś 
kytice do vody a kdo se pro nś nahne, utonę. Casern seddvd takś 
v podobe pacholdtka na ldvce a s pldćem padnę do vody; kdo ho 
chce vytdhnouti, toho se zmocni. Na suchu nemd siły, ale ve vodd 
mu nikdo neodold; v barine dosti maić, ba i pod okapem muże ćlo- 
veka utopiti a z kapky vody mfiźe ućiniti divokou reku. Zasvecen 
jest mu pdtek; v ten den neprondsleduje lidi, nybrź odpoćivd a zhfivd 
se na slunci.

Devśtkrdt za rok chodivd pry ze studen^ch hradu svych na 
teplou zemi, aby pfildkal k sobe lidi a zavedl je do svych hradu. 
Navstevuje osameld staveni, rozmlouvd s lidmi, śkddli je a pożivd 
u nich ryb nebo miśka. Prichazi take do vsi a mest, zvldste na trh y ; 
kdykoliv na trhu se objevi, maji kramdri dobry odbyt na zbożi. Za 
noci chodivd k pastyfum ovci nebo koni hfdt se a skotaći s nimi 
kołem ohne. Zvlddte rdd śkddli mlyndre, jimź zastavuje vodu, kterd 
tece na kola, nebo naopak pouśti młyny a triskd zandśkami. Roz­
kazuje. seno slożene v kupdch na louce u vody a rozmanitć żerty 
tro p i; obćsi se na pf. zdanlive na stromś a lcdyż nejvice lidi se sbehne, 
rychle zmizi. Źeny, kterć se mu posmivaly, potrestal tim, że od po- 
ledne do većera chodily po pds ve vode. Mnohdy promśni se v chlapce 
a plaćky żddd, aby ho nćkdo pfenesl pres vodu; kdo se k tomu od-
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hodla, toho uprostfed vody dńkladne vykoupd. Ale takd dobrd vlast- 
nosti se u neho je v i; pfijćil na pr. chuddmu rybdri ochotnd penize. 
Rdd tańcuje s ddvdaty selskymi a bdre si je za żeny. Lidi zve za 
kraotry a odmeóuje je za to smetmi, kterd venku jsou ryzi zlato. 
Jest veliky pijdk; chodivd do hospody k muzice, hrd v karty a obe- 
hraje vśecky.

Vodnika możno chytiti a spoutati lykovym provazem, houzvi z deva- 
tera ly-di spletenou nebo barevn^mi tkanicemi; ndkterd kvetiny, jako 
d e r n o b e j l ,  t o l i t a ,  t u r d n e k ,  k a p  r a d l i  a n e v e s i l  chrdni dlo- 
vdka pfed jeho mod. Vodnik sdm nafikd :

„To neśtastny k ap  rad  l i  
yyhnalo mne od miły; 
ten neśtastnej n e v £ s i 1 
za dvdre mne povdsil.“

Lze pry ho takd utlouci klokodem na kvdtnou nedeli svdcenym.
Potkd-li se kdo s Hastrmanem, af jen na ndj zavold: „Kde’s 

ty, mamono był, jak sv. Jan Krista v Jorddne krtił. V pravo s chod­
nika!“ — Hastrman z daleka se mu vyhne. Dóti, kdyź se jdou koupat, 
prosi Hastrmana za dovoleni: „Hastrmane Ivane, moźem se tady 
kupat?“ odpovidajice si jehojm ónem : „Moźete, enom rybićky a rd5ky 
mne tady nehoute!“ Mnohdy fikaj! pfed koupdnim: „Panenka Maria 
do vody, Hastrmane ven z vody!“ V Ćechdch dśti prichdzejice po 
prvś z jahod, hdzeji tri jahody na hrdz rybnika se slovy:

„Hastrmane, tatrmane, 
dej nam kużi na buben, 
budeme ti bubnovati, 
aż poleześ z vody ven.“

Vodnici schdzeji pry se v mesicich zdri a rijnu do snemu u pramene, 
proto neradno v ty doby jiti na nivy (Ć. Ć. Mus. 1834. 186; 1853. 
469; 1855. .46; 1856. III. 58; Slav. poh. 73—79; Groh. Abergl. 11; 
Sag. 148 — 169; Lid I. 128 .11 .39—4 0 .7 1 ; Kul. poh. II. 257—263; 
Vesna IV. 36; Vlast. I. 30—41; Zib. ob. 205— 208).*)

Na Slovensku znaji V o d n i  c h l a p y  obyvajici v tatranskych 
plesech; jsou po celśm tele mechem obrostli, maji źeny a kradou je 
jedni druhym. Zjevuji se zvldste pastyrflm stdd (Dobs. slov. 117.21).

V Lużicich sluje W o d n y  mu ż  nebo nemeckym slovem Nyks ,  
N y k u s .  **) Hornolużićanś predstavuji si Vodniho muże jako dospólśho 
doveka, ktery nosivd d e r v e n o u  ćapku a f e r v e n t  kabdtec, żena 
jeho d e r v e n d  pundochy. V ruce mivd z e l e n o u  metlicku nebo 
z e l e n y  proutek, kter^m mńźe rozdelovati vodu a raziti si cestu. 
Dolnoiużićanó myśli, że Nykusovd podobaji se malym chlapcflm a libuji 
si v d e r v e n d  barve odevu. Nekdy maji kabdtec z e l e n ^  a jen 
dapku dervenou. Chodivd obycejne bos a v ruce md derveny proutek; 
ze śatfi jeho kape voda. Vodni muż muże se vselijak promdiiovati; 
zvldste rdd ukazuje se v podobe maldho ddcka v bild kodilce. Rybdf&m

*) Srv. C. Fric, Ctdni vody u starych Ćechń v Kolędę V. 1880. i. 13  a d.
**) Srv. A. Cerny, Nykus v Zlate Praze 1890. C. 34. 35.

10*
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zjevuje se ëasto v podobë (śtiky, kapra) a dá se jim chytiti do síti, 
kterou jim protrhá. V Blotách ukazoval se rybárúm jako malé svë-  
t é l k o .  Źena Yodníkova proméñuje se zase ráda v é á b u .

Sidłem jeho jsou hlubiny íek, potoküv a rybníkü; tam má bud 
malÿ domek nebo pëknÿ, kriëfâlovÿ hrad. Zvláste rád bydli pobliże 
mlÿnûv ; ale s mlynári neźije v pfátelství, nybrź je vsemoznë skádlí a 
drázdí. Nedovedl-li ho mlynàf uspokojiti, zastavil mlÿn nebo pretrhal 
vëecky remeny ve mlÿnici. V nëkterÿcb mlÿnech nesmëli prÿ v noci 
mlíti. Nykus rád vëëivà se lidem na clun a chytà se jim za vesla, 
tak że nemohou s lodí s mista.

Kde Nykus sidli, tam kazdého roku nëkdo se utopi Duśe uto- 
pencû chovà v pëknÿch, novÿch, ale bezednÿch hrncích. Ye vodë má 
velikou silu, ale na suché zemi ztrácí svou moc a müze bÿti ëlovëkem 
premoźen, chycen, ano i sluźebnikem jeho uëinën. Jest velmi mstivÿ 
a trestá kaźdóho, kdo mu nëëim ukfivdi.

Má źenu i dëti, stará se o jejich vÿzivu, chytá ryby a raky, 
seje pod vodou źito, peëe si chléb i „tykance“, varí si i pivo, zena 
jeho tluëe máslo tak jako hospodynë ve vsi. Chodi i na trhy, kdeź 
prodává a kupuje obili. Plati-li dráée neż jini, budę drahota, pro- 
dává-li lacinëji neź druzi, budę láce. Źena jeho sedává na bfehu 
vod, ôeëe si krásnó, dlouhé, ëerné vlasy nebo susi prádlo. Rozestírá-li 
prádlo na bfehu, ukazuje to na déá€. Źenu vybírá si rád z vesnickÿch 
dívek. Ghodívá za dëvëaty na pfástvy a k muzice, a hledí vyvolenou 
divku po dobrém nebo po zlém zavésti do svého vodního príbytku. 
Dcery Vodního muże byvají nadmíru hezké a svádéjí venkovské hochy. 
Opustí-li źena Vodnikova svého muże, roztrhá ve zlosti své dëti.

V Blotách se vëri, że nëkteri utopenci stávaji se Nykusy. Kromë 
toho zachovaly se v Luźici také stopy ohëti konanÿch Vodnikûm ; za 
starych casû bázívali prÿ jim do vody ëivà zvifata, jako ëerné kachny, 
cerné ślepice, koëky, holuby, prasata, ba i celé bochniky chleba (Smol. 
pës. II. 267; Erb. poh. 89; Schul. 115— 128; Veck. 194— 196; 
Łużica 1883. 7. 8. 39 a j ).

Polâci jmenuji bytosti vodni T o p i e l c y  (Gril. wyki. z r. 1579: 
w o d n i  t o p c o w i e )  a znaji o nich podobné povëry jako Cechové. 
T o p i e l e c ,  T o p l e c  neni prÿ velkÿ, ale hroznë silnÿ, a meikà ve 
vodë, kde má v hlubinách palác sklenënÿ. Za tiché noci mésiéni vy- 
chází na povrch vody, pluje po jasnych vlnách a zpívaje krásné pisnë 
vábí divky do svÿch vin, s nimiź v manżelstvi źije. Źeny zve za kmotry 
a bohatë je obdaruje Duśe utopenÿch skryvá na peci v hrneëkàch 
priklopenÿch; odklopi-li se puklice, vyletaji duśe v podobë bilÿch 
holubic ven. Vládne ëarovnÿm prutem, jehoż ślehnutim rozdëluje se 
voda, tak że lze po sucbu do jeho palâce vstoupiti. Topëlce możno 
spoutati lÿkem lipovÿm.

Zvlàëtniho druhu Topielci żili die svëdectvi Wojcického v jezere 
Gople. Byli vysoké postavy, bilého tëla a na hlavë mëli zlaté vlasy. 
Plujice po vodë podobali se hejnu labuti. Kdyż slunce zajde, pri- 
krÿvaji zlatÿ vlas zlatÿmi ëapkami, které na vodë sviti jako hvëzdy
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(Goł. poi. 150. 170; Lud II. 93; 111. 37; IV. 295; VII. 14. 59; 
XIV. 120. 126; XV. 13— 14; Zbiór IX. 62 — 63; X. 112— 113; 
Wisła I. 7 2 - 7 3 ,  IV. I l l ;  Arch. V. 644—646 a j.).

3. Vodni pauny a żeuy.

K Vodníküm druźi se v Óechách V o d n í  p a n n y  a ź e n y ,  na 
Slovensku V o d o p a n e n k y ,  mnohdy také jen B í l é  p a n i  zvané. 
Jsou vysoké postavy, smutné a bledé tvári, a odény byvají prühlednym 
zelenavym śatem. Bydlí ve vodé v kriéfálovych palácích, k nimź vedou 
stezky stríbrnym a zlatym pískem pokryté. Rády houpají se na 
stromech a líbeznym zpévem lákají k sobé jinocky. Vecer vycházejí 
ze svych sideł do vsí, kdeż se úéastní tancüv a zábav venkovské 
mládeze. Chycená Vodní żenka pomáhá v domácnosti práti a podkasavéi 
si zástérku uklízí bez pfestání jsouc velmi pilná, nesmí se vsak ob- 
darovati novym odévem, sice zmizí. Mnohdy zjevují se Vodní pañí 
v prftvodé prudké vichrice a posílají na lidi, ktefí z jejich pramene 
se napili, rüzné nemoci (Némc. báeh. I. 45 ; Grohm. Abergl. 8 — 11;  
Sagenb. 136 nás.). V Lużici Dolni fíkaji jim W ó d n e  j u n g f r y  a 
vypravují o nich podobné báje jako v Óechách (Schul. 128— 130).

Poláci vérí, że V o d n í  p a n n y  jsou bile odéné a zelenym pasem 
opásané; mají lesklé vlasy, jeż zdobi bílé lilije. V nékter^ch jezerech 
ukazují se také v zelenych nebo modrych śatech. Do hlubin svy'ch 
vod lákají a vábí neopatrné lidi. Nékde ríkají jim B o g n n k i ;  muż 
jejich sluje B o g i n i a r z  (Lud XV. 13. 14; Wisła I. 71 — 72).

Slovinci bájí, í e P o v o d n j e  d e v i c e  nalézají se v moci Po- 
vodnjého muźe, ktery je spoutal ve svém zámku silnymi retézy. Za 
tiché noci lze slyśeti touhypln^ jejich zpév (Pdj. <5rt. 230).

K Vodníra pannám patrí bezpochyby také N e m o d l i l k y ,  známé 
v Óechách a na Moravé. V Óechách straéívají matky déti, které se 
nerady modli, że si je Nemodlilka vezme; sedává pry na püdé za 
kominem. Na Moravé jeví se mnohem zfejméji jejich povaha; jsou 
pry to krásné mladé dívky s jasn/m a oéima a havraními vlasy, které 
jim spadají po bílé Síji na éervenou kośilku, v kterou nedbale jsou 
zahaleny. Jinochy vábí k h l u b o k y m  t ú n í m,  v kter^cb je  topí 
s nimi se zasnubujíce. Na déti, které se nerady modli, velmi se hné- 
vají; pfed vychodem slunce a po jeho západu na né éekají, lákají je 
za ves, kde je ik rtí (Mor. Hvézda 1863. 98).
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Närodov6 indoevropäti v§riii, że oheń pozemsky jest cästi ohnś 
nebeskóho: b l e s k u  nebo s l u n c e ,  jejź nejakä poloboźskd bytost 
lidera s nebe na zemi pfinesla. U Slovanü pfiklädä se vynalezeni ohnś 
ć e r t f l m,  ktefi na misto nśjakś jinś bytosti rovnajici se fec. Pro- 
metheovi nastoupili. Kdyż pry ćerti vyhnäni byli z nebe, chtśl si jeden 
z nich zapäliti dymku a nemaje ohnś fikał nśkolik tajemnych slov, 
a dymka se sama sebou zapälila (Ćub. I. 46). Däle se vypravuje, że 
ćert peölivö ohne stfehl, aby se po zemi nerozśifil. Jednou posiał 
Bfth archandela Gabriela na zemi a dal mu żeleznou hftl. Archandel 
dal se s śertem do hovoru a vströil konec żeleznć holi do ohnś; kdyź 
byl konec żhavy, dal se archandel na utśk, a ćert za nim. Byl by 
ho uź dostihl, ale Bäh zvolal: „Zahod hui!“ Archandel odhodil hfll, 
aż jiskry z ni srśely, a hül udefila o kämen. Od tä doby umeji lidó 
dob^vati oheń z kamene (Ćub. I, 45). Y jinś skazce jmenuje se misto 
archandöla säm Bäh, ktery lidem oben ukäzal. Kdysi Büh priśel 
k öertüm, ktefi präve pńlili kofalku, a napdlil si v ohni hulku, chteje 
si vziti oheń na cestu. öerti vidouce, że s ohnem odchńzi, beżeli za 
nim, ale Bäh udefil holi o kämen, aż jiskry srśely, a od tć doby 
możno z kameue kfesati oheń (Ćub. I. 43. 44). Jini myśli, że oheń 
vymyslil Salomon, litery dva kameny o sebe trel (ib. 46). — Kromę 
toho podäni znämy jsou jeśte jinś vyklady o pävodu ohnś. Syn jednoho 
kupce byv vyhnän od svćho otce vydal se po korabe na morę. Boure 
zahnala koräb na pusty ostrov; syn kupecky beze vseho umysłu tfel 
lisku o lisku a tim povstal oheń, ktery rozśiril se od tć doby po 
celśm svćtś (ćub. I. 45. 46j. Trenim suchych drev roznecoval se 
dlouho oheń; die svśdectvi Karadźićova Ćernohorci delali nedävno 
jeśtś oheń trenim dvou lipovych dfev (Rjeć. s. v. izviti oganj). Oheń 
trenim drev vzbuzeny slove ż i v y  o h e ń  ( bożi ,  d f e v e n y ,  l e ś n i ,  
n o v j ,  c a r - o h e ń )  a użivń se ho dosud pfi räznych obfadech nebo 
pfi lśćeni nemoci.*)

Oheń pozivä u lidu velike ücty a slove „svaty“ nebo „bożi“ . 
S ohnśm tfeba sluśne a uctivś zachäzeti; każdd hospodyne mä jej

*) Af. I. 257; Wisła IV. 245; Sumcov, Żivoj iii Boźij ogom, v Kulbt. 
pereź. § 54.
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zametati ëistÿm pometlem, żehnati jej a stavëti u nëho hrnek s vodou 
a poleno, aby mël co piti a jisti. Malorusové fikaji: „V4żime si olinë 
jako Boba, on jest nâs draby host. Rozhnëvâ-li se, vezme, co drukému 
nedâ“ (Ćub I. 44. 45; Af. II. 10). Na Rusi jmenuji bo c a r - o h e ń  
a Malorusové povazuji bo za a n d ë l a .

Ohni pfiklàdâ se f e ë  jako lidem. Dva obnové die vypravovâni 
na jihozâp. Rusi takto społu hovofili : „Slyż, bratie, podmę k mému 
hospoddfi, tam ndm budę dobre; moje bospodynë zametâ mne neëistÿm 
pometlem a nedâvd mi ani jisti ani p iti“. Brzy po tom veëkerÿ majetek 
té bospodynë znićen byl pożdrem (Ćub. 45; Af. II. 47—48). Totéz 
podâni znńmo jest ve Slezsku. „Jistÿ chałupnik ëel na ëtëdrÿ vecer 
odkudsi domü, i vidël za noci ja^né svëtélka dvë na nebi se mibati. 
Jedno bylo chudé, tenké, to druhé bylo veliké a silné. Poznał, że 
jsou to obnë domâci, nebof cbudÿ ohefi tlustému si stëioval : ,Jâ se 
mâm, bratfe, hrubë złe, nebot moje bospodynë mnou pokazuje, mi 
klne a nadâvâ, ba ani mne nepozehnâ, kdyż mne rozżehne.1 Tłusty 
na to : ,To zas ta moje bospodynë mne vzdycky pożehnd, kdyż roz- 
źebne i shasi.1 I pravi cbudÿ : ,Vśak jâ  se ji pomstim a vypâlim ji.‘ 
,Bratfe,‘ pravi tłusty, ,tvoje hospodynë md na hûie od mé bospodynë 
provaz, ne abyś mi bo spâlil.1 ,0 to se ty nestarej,1 pravil chudy. — 
A na druhÿ den bofelo, sbofelo yśecko, jen provaz drubé hospodynë 
zûstal v popelu neporuëen“ (Vlast. I. 14‘2— 143). Podobnâ rozmluva 
obnë domâciho a ciziho jakoż i pomsta jejich znâmy jsou Polâkûm 
(Wisła III. 307).

S ohnëm neni radno hrâti. Nesmi se nań plivati ; kdo na oheń 
plivd, bude nucen lizati zhavou pânev (ćub. I. 45). V Polsku se vëri, 
że bude mu na onom svëtë lizati kâmen do cervena rozpâlenÿ (Zbiór
II. 125 19). Chtice si ohen nakloniti, dâvaji mu rozmanité dary. 
Kdyż v ćechdcb pekou chléb z „nového“, vrhaji do obnë kousek 
testa (Grohm. Aber. 41. 103). V Korutanech bâzeji do obnë sàdlo 
veprové a jinâ jidla ohni za obëf; v Istrii vrhaji do nëho obilni 
zrna (Af. II. 42). Obecnë se vëri, że pożdr możno toliko c h l e b e m  
uhasiti. Kdyż hori, vynâseji na Rusi pfed dûm stûl pokryty ëistÿm 
ubrusem a kladou nań chléb se soli a svëcenou vodu. Se stołem 
chodi kołem boriciho domu. Podobne vrbaji v ćechdch chléb se soli 
do pożdru, aby se utiśil (Grohm. Aber. 41; Af. II. 10). [J Malorusû 
sluje oheń b o h a t ÿ  nebo b p b â ë  a poklâdâ se za hrich jinak ho jmeno- 
vati (Af. I. 200; II. 13).

Oheń mâ vlastnosti o ë i ë t u j i c i  a l é c i v é ,  proto se ho uzivalo 
pii ordaliich a v nemocech (Af. II. 13; Etnogr. Obozr 1889. II. 70). 
Rusové zabânëji vyrâëku na tële tim, że kfesaji z kfemene jiskry na 
bolavé misto rikajice : „Oheń, oheń, vezmi svûj ohnik“ (Af. I. 204); 
tÿn^ zpftsobem léëi se zâpal oëni (ib. 206). Také Srbové léëi se 
ëivÿm ohnëm (Rad 89. 152).

Nejvëtsi ucty poëival o h e ń  na  k r b u ,  kterÿ poklâdân byl 
u rûznÿch nârodû za ochrânce domâciho ; s predstavou touto souvisi 
rozmanité obfady pri stëhovâni do nového domu a pii sńatcicb (Af.
II. 29 a d . ;  Sumcov, Kulbt. str. 95—97). Kromë toho mocnë pûso-
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biły na fantasii lidu o h n i v ó  m e t e o r y  a t a ń c u j  i ci  s v e t l a  na  
h f b i t o v e c h  a b a h n e c h .

Ohnivó meteory lćtajici vzduchem pfedstavoval si lid jako straś- 
livś d r a k y  ( zmś j e ) ,  ktefi navśtóvuji źeny lidskś a unaseji je do 
svych jeskyń (srv. Af. II. 540 a d.). Spojovónim jejicb s ohnem krbu 
domdciho poystaly o nich piedstavy jako o bytostech zl^ch sice, ale 
pfindśejicich penize, obili a jine. Nejzndmśjśi jmóna jejicb jso u : 
S m o k  (Zmok) ,  P l ó n  a P l l v n i k  ( Pr a S i v e c ) .

1. Smokové (Zmokové).

Slovo S mo k ,  Z m o k  souvisí s litev. s m á k a s  (u Lasického 
s m ik  as) a znamená d r a k a ,  h a d a .  V staroëeskÿch slovnících tlu- 
moći se slovem Z m e k  latinské Belial (belial-zmek Nomencl. lat. bob., 
Kleń Rozk.). Że ëeskÿ Zme k ,  Z m o k  souvisí s polskÿm s m o k  (drak) 
a znamená certa ëi satana, tvrdil jiż Blahoslav (Gram. 175). Śtitny 
praví, że „ Z me k  lidi nuzí zlú fádostí“ a v kostele lidi ponouká, 
aby byli roztrźiti. Hus v rozhorlení se táze : „I kde u Z e m k a  na- 
ucili sú se, aby za sedláka dali pet kop?“ U Tkadleëka jraenuje se 
Z m e k  vedle ë r t a  a v e l e s a v e  smyslu „d’à b e l“ (Zíb. ob. 209 — 210).

V óechácb a na Slovensku vëfi, że Zme k ,  Z m o k  ( Zma k )  
snásí se do domu kominem v podobé oknivéko koëtëte nebo ohnivého 
kufete (Zpráva star. II. 48; Dobś. slov. 117. 23); podobnë mini Po- 
láci, że S m o k  ( ć mo k ,  Ćmuk) ,  poseí pekel, létá kominem do domu, 
kde mëni se v kufe a prinásí penize (Lud. XV. 26 28). Bëlorusové 
vypravuji, że C m o k  d o m o v i k  mnoho ji (vlastnost to ohnë)'a  proto 
tfeba mu klásti vajeënou kaśi na stfechu domu nebo na mlat. Ne- 
dbá-li hospodáf povinnosti této, Cmok se rozhnëvà a z a p á l í  dûm 
(Af. II. 71. 539). Poláci znají d u c h a  p t á k a ,  kterÿ nosi snopy 
s poli na pole svébo bospodáre; nesmí se mu nie udëlati, sic ; by 
zapálil (Zbiór IX. 59).

Oblíbena jest pfedstava Smoka jako p t á k a ,  jmenovitë k u f e t e .  
Myslím, le  se tím na rychły pohyb létajících meteorú narází. V há- 
dance ruské oheñ podobnë se znázorñuje: „V kamnech spal, po źe- 
leze vstal, po dfevu śel — jak s o k o l  letël“ (Af. I. 255). Zvlástní 
jest podoba jebo jako z m o k l é h o  kufete, známá v Cechách a na 
Slovensku. Bernolák ve svém Slovaru praví: „Zmok malus spiritus 
specie madidae prorsus avis pingi solitos“ (Kol. zpiev. I. 416). Na' 
Slovensku známo jest pofekadlo: Mokrÿ jako Zmok.“ Táz pfedstava 
obsaźena jest v staroëeském pfislovi: „Zmok moćidla nezuostane, ani 
zába,“ které zaznamenal jiż Smil Flaśka z Pardubic. Zdá se, że 
pfedstava tato povstala chybnÿm pojímáním slova z m o k  a spojováním 
jeho se slovem zmokły. Lid polsky o ćmuku uż málo co vi a povídá 
jen, że to było za dâvnÿch dob nëjaké zvífe. Zjev jeho pñsobí na 
lidi hroznë. V Polsku fíkají o lidec.h nepofádnych a protivnycb : „Idzie 
(lezie, wygląda) jak smok.“ Velikou nadávkou jest, nazve-li se nëkdo 
„smoczym łbem“ . Ve Velkopolsce (zvlàëtë około Gniezna) fíkají ëlo-
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vóku zamraćenómu a zasmuśilómu (ponurśmu): „To ćmuk! ' ;  na ne- 
sraóló a uplakanó dóti se vold: „Idź sobie ćmuku!“ (Lud. XI. 217; 
XV. 26. 28).

C m o k  d o m o v i k  u Bóloriisfl nosi liospoddri penize, ćini pole 
ńrodnd, krdvy dojnś a stard se o domdci porddek (Af. II 71). Poldci 
vóri, że nosi obili a ve Slezskn rikaji mu proto ż i t n y  S m o k  (Rocz. 
tow. nauk. Kraków. XVIII. 42). Kdo se bo chce zbaviti, a{ vymldti 
prinesenć snopy a hodi zrno ptdkflra (Zbiór IX. 59). Dle viry Ćechfiy 
a Slovdkfi, kteri ho spojuji se ś k r a t o u ,  Zmok nosi lidem penize, 
obili, mdslo a óeho treba; yelmi obtiźno jest se ho zbaviti. Hospo- 
dyne, kterś se ukdzal jako zmoklś kurę, chtic se ho zbaviti, pfikdzala 
mu, aby ji nosił pśenici na pfldu; zatim vśak udelala tajnó diru 
z pfldy do svótnice a ze syótnice do sklepa. Zmok stdle nosił, ale 
nedonosil, nebof se naradhavou prąci strhal (Zprdva star. II. 49—51 ; 
Kol. zpiev. I. 9— 10; Dobś. slov. 117). Bulhari se domnivaji, że had 
S m o k  ssaje krdyy; jest i żendm nebezpeóny, proto nemaji na nivś 
usnouti, aby jim Smok nevyssdl mlóka i s krvi z prsou. Dóti nehlidanó 
undśi do syóho domu a pećliyś je krmi. Ditó u Smoka roste a stanę 
se ćasem samo Smokem (Karav. pam. 250). V Ćechdch vóri, że tólo 
óloveka, jenż od Zmeka był trdpen, po smrti zćernd; nebożtik pak 
v noci straii a to obyćejnś u tóch, s nimiź v żivotó obcoval. Jako 
jinś nadprirozenó bytosti, tak i Zmek byvd zaplaśen zpóvem kohoutim 
(Zprdva star. II. 50).

Dle poddni v ćechdch możno se Zmeka zbaviti, donese-li se tam, 
kde był nalezen; pri tom nesmi se mluviti ani se ohliżeti. Zbavi se 
ho i ten, kdo ho sousedu daruje; prijme-li ho, je prvni majitel svo- 
boden a Zmek si vezme duśi novśho hospoddfe. Nechce-li v§ak soused 
Zmeka, vrdti se tento k prvnimu pdnovi a óekd na jeho dusi (Zprdva 
star. II. 50).

Na Moravś zachovalo se aż dosud poneti Zmoka jako d r a k a ,  
v e l i k ó h o  h a d  a. O draku v jezefe karlovskśm se povidd, że je 
napred hadem; kdyż ho po sedm roku nikdo nespatfi, ostanę Z m o k e m  
se zlatou hlavou. Po druhych sedmi letech, nebude-li nikym spatren, 
Zmok promeni se v draka s dlouhym ocasem a podobou końskou 
(Lid I. 216). Na Slovensku stotożńuji Ś i a r k a n  a (draka) s bleskem 
(Dobś. slov. 116. 18).

2. Plón a Plivnik.

Lużićanó predstavuji si Plóna jako svótlou kouli s dlouhym 
ohonem lśtajici vzduchem. Jest rudy jako horouci oheń, a nese-li 
hospoddri obili, md ohon modry; nese-li penize, md jej ćerveny. 
Mnohdy v noci osvetli se ndhle v olcnech, to leti Plón około domu. 
Pod Plónem leticim yzduchem beżi ćasto na zemi biló, leskłó tele. 
Jednou zjeyil se jsa nókolik set krokft dlouh^ a mól podobu yelikś 
ryby; v zadu na ocase yynikalo nekolik dlouhych ostnfi. Jeden mlatec 
stoję yećer na dyofe spatril najednou óeryen^ kotouó jako kotel.
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ktery vydával tak jasné svétlo, ie  bylo lze zretelné éísti. Okon jebo 
byl deláí patnácti stop, barvu raél modrou, zpfedu cervenou. Letél od 
severa k jiku zdloubavé vzduchem asi sto stop od zemé. Najednou 
sletél dolñ; hned było tma. ćasem srśi z letícího Plóna jiskry, to 
jsou dukáty. Vidéli ho téz, jak letél do komínu. Hospodáf nechtél 
o ném védéti, ale kdyi se ho lidé ptali, cím ho krmí, vece: „Lid- 
skymi kostmi!“

Kdo chce Plóna vidéti, musí strnule se dívati a nesmí miikati, 
jinak ho nespatfí. Nékdy béfe na sebe podobu strakatého telete. 
Müie se proméniti v cokoliv, jenom ne v holubici, jeżto jest to symbol 
Ducha sv. Kdo má Plóna, müze ho pfepustiti jinému, jeni má s ním 
stejné jméno. Kdo vidí Plóna a hodí po ném ocelí, spüsobí, ie Pión 
praskne a tfese peníze. Ale tfeba hned pod stfechu se utéci, jinak 
dostane silnou ránu. Pión prináéí peníze, pśenici a żito. Chodí do 
krámüv obchodníküv a krade jim utrzené peníze, nebo béfe ze s^pky 
obili. Chce-li kdo Plóna pfilákati, postaví na püdu sladké mléko nebo 
proso se syrubera. Proto jí rád proso, że potrvá dlouho vfelym. 
Zdriuje se za jasnych nocí mésíénych na kfiiovatkách. Kdyi Pión ui 
tolik penéz nanosił, co élovék si pfál, musí élovék zemfíti, a Pión si 
vezme jeho dusi; nebot Pión to je dabei. Proto nerado se o ném 
mluví. Obili od ného není pry poiehnáno, jenom vepfovy dobytek lze 
jím krmiti. Jisty hospodáf mél Plóna, ktery leíel na püdé a v noci 
sestupoval dolü do svétnice, kdei zalezl pod postel. Ve stropé jizby 
byl otvor papírem zakryty, aby Pión mohl jím proletnouti. Casto 
chrustélo néco na püdé, ale jizba byla vidy zavfena, by tam nikdo
vejíti nemolil. Na stole stály mistiéky, a v kaídé byly jiné peníze.
Mnohdy Pión leiel v kuchyni jako strakaté tele; pfed ním stála miska 
s prosem a na ném mnoho syrubu. V jiném domé méli Plóna, ktery 
lezel jako strakatá küie na püdé pod kádí a byl od domácích ka- 
idého dne mlékern a prosem se syrubem castován. Jednou slyśel ho 
stary na püdé rachotiti, śel naboru a vrátil se véecek poskrábán. 
Jindy ho pry sla krmit sluiebná, ale jak odsunula kácF a spatrila
blysknavé oéi, ulekla se a pustila nań misku s horkym prosem, ie
ho popálila Od té doby zmizel. Pión za neprítomnosti hospodárovy 
chrání majetek. Jisty kupec mél Plóna. Kdyi jednou pani odeślą 
nękam pfes pole, sluha veśel do sklepa, aby si nabrał masía. V tom 
zjevila se mu kupcová táiíc  se, co tam chce? Ustraśen pádil ze 
sklepa, a kdyi tam jeho soudruh vesel, nebylo tam nikoho.

Pión rád se méní ve z m o k l é  k u r e .  Mui jeden naśel na cesté 
zmoklé kure a vzal je s sebou domü. Druhého dne była pod stołem 
bromada pśenice a kaidy den jí pfib^valo Mui se ulekl a śel ke 
knézi, ktery mu radil, aby donesl kure na to misto, kde je vzal. 
Mui to ucinil. — Jiny hospodáf vzal takové zmoklé kufe domü; 
otfáslo se, a hned leiela v jizbé bromada pśenice. I chtél se ho 
zbyti, ale jak?  Na pastvinu dal snésti hranici suchého klestí a chvoje, 
a uprostfed dal udélati cestu. Po té vzal vüz, pfivázal kufe pevné 
vzadu a zadni kola pfipevnil jen provazem. Potom zapálil hranici a 
jel rychle skrze ni. Sám sedél napfed, a kdyi zadni kola dostała se 
v hofící hranici, uvolnil provaz domnívaje se, ie  kufe v okni zahyne.
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Po té v plném trysku jel domû Sotva ze pfijel domû, ozvalo se nëco 
na dvofe; byl to Pión, kterÿ se hospodâfi vysmival. — Kdysi muż
nëjakÿ iel cestou a pied ním kráéela ëenskà. Ta ztratila krabici ;
muz na ni volai, ale ani se neohledla. Muż zvedl tedy krabici a vzal 
ji domû; uvnitf bylo malé kufe, které mu dennë obili nosiło. Kdyż 
je  mël déle, zmocnil se ho strach, nebof dochâzel k nëmu nëjakÿ 
ëlovëk, kterÿ chtël, aby podepsal se mu krví, chce-li kufe déle po- 
drżeti. Muż ten by se byl rád kufete zbavil, proto lidé mu radili, 
aby je nëkde pohodil. Ale kdyż to uëinil, vrátilo se opët domû. Ko- 
neënë jedna stará ëenskà mu poradila, by dal kufe do óné krabice
a nesl je  na trh ; cestou aby je ztratil a neohliżel se, ai deje se
cokoliv. On tak uëinil, a kufe uż se nevrâtilo. Ale obili, jeż mu na­
nosiło, také zmizelo. Jistÿ kazatel uëinil prÿ s Plonem smlouvu, by 
mu nanesl plné boty penëz. Tajnë prÿ odstranil podeëve, povësil boty 
na trám a pod në postavil vërtel. Pión dlouho nosił, ale boty piece 
nebyly piny. Koneënë zpozoroval vërtel s penëzi a pravil : „Coż pop 
jo, to wostanje pop!“ Odtud prÿ se fíká, że knëiskÿ mëiec je beze 
dna. —  Pión prÿ rád sedá na olśi, a jeho drápy możno jasne na 
jedné vëtvi vidëti (Ć. Mać. Serb. 1877. 108; Schulenb. 101— 108).

S luzickÿm Plonem souvisi ceskÿ P l e v n í k ,  P l í v n í k . * )  Zje- 
vuje se obyëejnë v podobë malého, ëerného, zraoklého kufete, jeż 
tipajic zimou se krci. Nëkde myśli, że Plívník vypadá jako cervenÿ 
(ohnivÿ) kobout, drżici v drápech hoficí svícku. Misty vypravují 
o Plívníku, że na sebe béfe rozmanité podoby; hned vyskakuje jako 
jiskry z oknë, hned vznásí se ve vzducku s prachem, hned zmizí jako 
vícb slámy. Do domu snááí se kominem v podobë ohnivého fetëzu.

Casto lidé naëli v poli zmoklé kufe, vzali je domû a dali za 
kamna, aby se ohfálo ; drukéko dne ráno naśli ve svëtnici tfi hro- 
mádky obili, které Plívník hospodáfi jinému ukradł. Nechce-li ho- 
spodáf takovó poíehnání míti, at vezme kufe i se vsím obilím, co 
pfineslo, a dónese je zase tam, kde je byl nasel. Chce-li viak ho- 
spodáf, aby mu Plívník vice nosił, vyzene kufe kominem, které potom 
pfichází każdou noc ve spûsobë ohnivého draka (Prasivce), pfinâëejic 
hojnost obili a penëz, kravám jeho pomflże, aby mnoho dojily. Ho- 
spodâf mûze si také Plivnika opatiiti, vezme-Ii vejce od cerné .ślepice 
a nosi-li je pod levÿm pazdim po devët dni, aż vylihne se z nëho 
kufe ; nesmi vsak po ten celÿ cas se mÿti ani modliti ani do kostela 
choditi. Nëkdy ho pfilákají do stavení staff cápové, ktefí hnízdí na 
stfese. Plívník objeví se tu v podobë ohnivého cápa, usadí se na 
hfeben domovní a pozoruje, co lidé ve svëtnici délají. Pfejí-li si bohat- 
ství, uhnízdí se u nich, ne-li, odletí zlostnë zobanem klapaje. Nejradéji 
se zdrżuje za kominem, v peci neb u kamen. U koho se usadí, musí 
ho krmiti tím, co sám jídá. Nenajde-li potravy na ustanoveném misté, 
hímotí v domë a v noci dusí hospodáfe. Rozsype-li bospodáf kaëdého 
dne veëer po podlaze pśenici modle se, aby dábel z domu zmizel, 
Plívník stavení jeho opustí. Vypudí ho také kozel do stavení pfivedenÿ.

*)  P l i v n i k  z pöv. P lü v n ik ,  kmeu p l e v  z p e lv ;  srv. lot. P e l v i k s  
eine heidnische Gottheit; sanskr. p a r v  implere. Matz. Listy fil. apaed. XIII. 164.
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Rozumí se, że Plívník nesloużi zadarmo; kdyż hospodáf uñare, 
vezme si Plívník v náhradu jeho duii. Komu se ve viem dobre vede, 
o tom se f í ká : „Má Plívníka“ (Ć. ć . Mus. 1832. 403; Wesna IV. 2; 
Zpráva star. II. 51).

S Plívníkem totożn^ jest P r a i i v e c ;  báje o ném ukazují zrejmé 
na püvodní vyznam téchto bytostí. Nékde jmenují lidé zrejmé m e t e o r  
nebo v ^ k a l  h v é z d  Praiivcem a soudí z ohnivé dráhy jeho o hladu, 
moru a jinych pohromách. Zjevem svym Praiivec oznamuje o he ñ .  
Praiivec objevuje se v podobé ohnivé jen tenkráte, má-li nékde ho- 
íeti, jinak żije jako liad. Nékde predstavuji si ho jako kohouta, jehoż 
krídla pokryta jsou fosforem; kdyż pfiletí na stavení, tfe se o komin 
a spüsobí pozár. Ukazuje se jako ohnivá koule nebo ohnivy pták 
s dlouhym horícím ocasem. Preletí-li Praiivec osadu, bude horeti.

O püvodu jeho vypravují tak to : Źena, které chytlo máslo a za- 
pálilo, proméní se po smrti v Prasivce za trest své neopatrnosti a 
lítá v ovzduií. Kdyź se pfiblízí k zemi, rozohní se a zapáli, kam 
padne. Po ohni obíhá po 9 dní v podobé krávy nebo jiného zvírete 
kolem spáleniité. Kdo by ji chytil, tomu musí po tri roky prináieti 
użitek ; po té se ztratí do povétrí. Veri se také, że Praiivec rodí se 
z necistoty ve svétnici; nékde pokládá se za zakletou duii. Kdo ji 
chce vysvoboditi, musi dbáti éistoty. Déti neéistotné bude pry P ra­
iivec dusit (Zpráva star. II. 51— 52).

3. Bludiia svétla.

Hojné predstavy bâjeëné vzbuzovala u Slovanû svétla jevici se 
na hfbitovech, bahnech nebo u cesty, kde tli nëjakÿ strom. Jeźto lid 
pûvod jejich neumël si prirozenë vysvëtliti, poklâdal je za zjevy nad- 
pfirozené a zosobnoval je.

V Ôechâch B l u d i c k y  ôi S v ë t ÿ l k a * )  poklddaji se za d u śe 
z e m r e l ÿ c h  l i d i ;  nëkde se vëri, że jsou to d u ż e  d i t e k  z e m f e l ÿ c h  
b e z e  k r t u ,  které nenalezée po smrti pokoje, bloudi v podobë pla- 
ménku po svëté a lâkaji do bahna své rodiée, jsou-li tim vinni, że 
novorozeüâtka pokftôna nebyla. Kdyby je nëkdo pokropił svëcenou 
vodou, dośla by vysvobozeni. Kolem Bêlé v Cechâch se vëfi, że jsou 
Bludicky duże o b é s e n c û v  a u t o p e n ÿ c h ,  které dâbel najal, aby 
lidi do bahen lâkaly, tam topiły a duśe jejich mu pfivâdély. Misty 
soudi, że Svëtÿlka jsou d u é e  s a m o v r a h û v  a że provozuji rejdy 
své na hrobech, které za hrbitovni zdi se nalézaji; jinde maji Svë­
tÿlka za d u i e  l a k o m c û ,  ktefi své pokłady v podobë ohnivé tak 
dlouho stfehou, aż se nëkomu podari penëz tëch se zmocniti. V Hra- 
decku se domnivaji, że jsou to duie neifastnikû, k t e r é  V i l a  o ż i v o t  
p r i p r a v i l a .  Koneënë roziirena jest i vira, że Svëtÿlka jako morav. 
S l i b k y  jsou d u i e  k r â s n ÿ c h  d i v e k  milenci opuitënÿch; msti prÿ

*) J. Koitâl, Svëtÿlka a ihavÿ muź ve Vÿr. zprâvë real. gymn. v Nov, 
Bydiovë r. 1890.
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se za nevërnou lásku zvlàëtë na mládencích, jeż hledí zavésti do mo- 
ëàlû, kde je udusi. Na Moravë jest mimo to rozśireno podání, źe 
S v ë t l o n o ë i  (Svëtÿlka) jsou pyëni andëlé, ktefí od Boba s nebe 
svrzeni byvëe, spadli na meze nebo do trní (Kuld. poh. II. 257).

Nejëastëji predstavuji se jako m o d r a v é  p l a m é n k y ,  které 
poskakujíce po bazinách bledi ëlovëka zavésti. Ve Vitinë a na Rychnov- 
sku se vëri, źe vyhlízejí jako m a l é  d é t i c k y  (pacholâtka), které 
drżi v rukou horici koëfata a tëkaji s nimi do kola (Slav. poli. 82 aż 
83). Na Moravë predstavuji si Svëtlonose jako m a l é  m u z i k y  s lu- 
c e r n i ć k a m i  na prsou, kteri hned tu hned tam se objevi a kdyż 
ëlovëka zbloudilého do baźiny zavedou, zmizejí (Lid. I. 129; Kul. 
pob. II. 257). Nëkdy pfecbází Svëtÿlko près reku, vznàëi se nad vodou 
jako p t á k  a vydává slabÿ, prskavÿ zvuk jako hofící pryskyfice ; jindy 
podobá se bludićka l u c e r n é ,  prijde-li nékdo blíze, shasne svëtlo a 
vyskytne se zase opodál.

P o v a h a  Bludiéek jest z l á ,  hledít lidem śkoditi ; zavâdëji zblou- 
dilé poutníky do bahen a rybníkü, kdeź tito bud zahynon, nebo vy- 
váznou-li, rozstüñou se a brzy zemrou. Nese-li nëkdo ñeco, sednou 
mu Svëtÿlka na záda, dusi bo a za vlasy tahají, dokud nedojde domu. 
Utíká-li ëlovëk, zle pochodí ; Bludicky ho dohoní a krozné bo perou. 
Zvlàstë óasto zjevují se pry lidem, k teñ  nesou v noci necky. Rolnik 
nëjakÿ nesl v noci necky a spatriv Bludiëky, lehl si pod né. Bludicky 
pak skákaly po celou noc na neckácb a zpívaly si p rÿ . „Skákej 
hopkem, pivo s bobkem!“ Ráno kdyż sedlák chtél jíti domü, shledal, 
że na neckách je mnozství vypálenycb tlapek koóiéícb. Jindy vskákaly 
Bludiëky na necky, pod nóż se nëjakÿ ëlovëk skrył, a tlaćily je do 
zemë, aż uboźńk byl zaduśen. Starec jeden, kterému se ukázaly Blu­
diëky, lehl si na zemi a zabalil se do kożichu; Svétÿlka se naû vrhla 
a propâlila mu celÿ koźich. Jednou podupala Svétÿlka bospodáfe, 
kterÿ si oblićejem na zem lebl tak, że byl dloulio nemocen ; jinÿ 
clovëk od nich prepadenÿ byl po delśi dobu jako pomatenÿ a bâl se 
kazdého svëtla. Kdyż jim jednou ëlovëk nëjakÿ ëfastnë utekl, pro- 
nàsledovaly ho aż do staveni a ze zlosti, źe se jim zlÿ ùmysl jejicb 
nepovedl, vytloukly mu vëechna okna. Jede-li ëlovëk na voze, chytaji 
se i na konë a na vûz, że nelze dále jeti.

Svëtÿlka netrpi, aby nëkdo na në b v i z d a l .  Cbasnik, kterÿ 
nedbal na radu stariich a na në zapiskal, lehkomyslnost svou odstonal ; 
Svëtÿlka pribnala se k oknu, ‘na nëz tak boufiti poëala, że vsecbna 
cbasa strachem z bospody utekla. Bludiëky teprve za sv'ítání, kdyż 
kobout zakokrbal, od okna se vzdálily. Zabvízdne-li nëkdo na Blu­
diëky, treba na „záspi“ stál, objeví se rychle, spolićkuji jej drive, 
neż mobl do sinë vbëbnouti a podupou ho, nebo dostane ránu, aż mu 
tvár oteëe. Také tomu, kdo se jim p o s m i v á, zle se dafí ; porazi 
bo na zem, dupají po nëm tak, źe kolik dni sebou ani bnouti nemiłże. 
Napadnou-li Svëtÿlka ëlovëka, kterébo nenâvidëji a nemobou vystâti, 
omámí ho a zavedou do propasti nebo ke staré studni, kde bidnë za- 
hyne. Kdo se rouhà Bludiëkàm volaje na në : „Hou, hou, hou!“, pro- 
následují ho tak dloubo, aź padnę mrtev k zemi. Brání-li se jim nëkdo a 
tluce do nich, zakouëi sám tim vëtsich bolesti, ponevadż rány nań padají.
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Bludićky możno si mnohdy takś n a k l o n i t i ,  także zbloudilómu 
poutniku ukśżi pravou cestu. Pochvdlil-li je nekdo a poprosił: „Svś- 
tylko, Svetylko, doved mne domü, jd se ti pak odmenim,“ doprovodily 
ho domü se svetlem a nic zlśho mu neudelaly. Nedal-li jira vśak sli- 
benś odmeny, vskoöily na nśj, pdlily a terały ho tak dlouho, pokud 
se jim odmeny nedostalo. Ćeledin jel za tmavś noci lesem a nevidel 
ani na krok pfed sehe. I re k i: „Kśż bych mel svötlo, dekoval bych 
Bohu!“ Sotva to dofekl, spatfil pfed vozem svetlo, kterś dovedlo 
kone aż k ciii Kdyź pfijeli ke vratüm, pravil pachołek: „Zapłat ti 
Büh!“ „A tobś takś,“ odpovedela Bludićka, „nyni jsme vysvobozeni 
oba.“ Nemuże-łi nekdo v noci vyjeti, pomohou mu Svetylka, ale nesmi 
si jich vsimati; ubliżi-li jim, potrestaji bo prisne.

Rozmanite jsou prostredky, jimiż możno Bludićky zahnati. Mod- 
litba, jak se zdd, mnoho nepomähd; die povśry v Tdborsku modli-li 
se ölovfk, ktery spatri Bludicky, behaji tyto za nim a prosi: „Za 
mne taky — za mne taky!“ Ztrati se vsak, poznamenä-li se flovek 
trikrdt sv. kriżem ; podobny üöinek md ndboźnd piseń nebo svöcend 
vśc. Radi se take obrdtiti si kapsy a vysypati z nich drobećky chle- 
bovó, naćeż Svetylka se rozprcbnou. Take tim se mohou Svetlonośi 
zapuditi, vhodi-li se mezi ne nfiż anebo nflżky, klobouk nebo ßepice. 
Ale se zlou by se potdzal, kdo by na ne hodil kamenem. Mnozi 
lidć majic konati v noci cestu, oblekaj! si kosili na ruby domni- 
vajice se, że jich Svetylka zavesti nemohou. Koho Bludićky obstou- 
pily snażice se ho omdmiti, udeld nejlópe, polożi-li se oblićejem 
na zemi; Svetylka po nem poskdkaji a odejdou. Możno je takś ne- 
śkodnymi ućiniti, pfislibi-li se jim sira, nebo md-li ćlovek pri sobe 
sirky, jeż jim hodi. Konećnś lze Svetylka zażehnati; jedno takovś 
zaklindni zn i: „Zaklindm vds, Bludićky, vy ubohś duśićky! Kaźdś 
z vds ddm po drobećku, a£ se vrati do hrobećku,“ pri tom se roz- 
hodi drobećky na rfiznś strany. Neradno vśak do Bludićek strileti, 
jeźto se za to krute msti.

Bludićliy se objevuji pry vżdy v poćtu lichśm. Ukazuj! se nej- 
vice v a d v e n t e ;  na Kladne a v okoli soudi, że vylśzaji v p ü 1 n o c i  
o ś t ś d r ś m  v e c e r u  z bahna. Na hfbitovech zjevuji se pry zvldśtś 
o d u s i  ćkdc h .

U Slovdkü jest S v e t l o n o s  mały chlapećek s kahdncem v ruce, 
ktery rdd lidem na vüz sedd a strach jim nahdni. Drienćanci fikaji 
mu Y o d n d  b a b a  (Dobś. slov. 116. 17).

Kromę uvedenych pover rozsireno jest i mineni, że Svötylka 
jsou h o f i c i  p o k ł a d y .  Na Morave se vśri, że na tom miste, kde 
pokład v zemi jest nebo penize v zemi zakopanś se suśi, v jistych 
dobdch, zvldste v noci, modrożluty plamśnek vyzizuje (vyślehuje). Kdo 
se chce pokładu zmocniti, nechat do toho plamśnku vhodi rüzenec, 
biły śdtek nebo kousek chleba. Jak to ućini, penize mu na vrchu zü- 
stanou. Ale od żeleza nićeho nesmi do plamśnku vhodit, sice by tim 
duch po nem mrśtil a snadno by ho mohl zabiti. Nekdy pokład 
skryty vylśzd aż na povrch zemś tak, że ho lidś vidi; ale nezridka 
opśt zaleze zpdtky do hlubiny zeraskś (Kuld. poh. II. 248). Poveru,
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że Svëtÿlka se kmítají nad místem, kde leżi pokład, zapsal jiż Bílov- 
skÿ (Zib. ob. 217—218). Za strâfce-tëchto pokladû vybájila si fantasie 
lidu S v ë t ÿ l k a ,  Ol i n i v é  mu ż e ,  d u ś e  z e mf e l ÿ c l i ,  z l é  duc, h y 
v p o d o b ë  ô e r n ÿ c h  psû,  k o h o u t û  s o h n i v ÿ m a  o ô i m a  a p.

K bludnÿm duiim patri také O b n i v ÿ  nebo Ź h a v y  mul .  Jest 
to takovÿ neśfastnik, kterÿ pro hfisnÿ żivot nenalezl v hrobë pokoje 
a v noci v podobë Ohnivého muże bloudil, aż ho nëkdo vysvobodil. 
Po názoru prostonárodním promëüovali se v Ohnivé muże lidé, ktefi 
mezníky na svûj prospëch pfesazovali, sousedûm mezí uorávali nebo 
jinak sousedy okràdali; také senkÿfi, ktefi lili vodu do piva nebo 
vina, jezdivaji prÿ po smrti na ohnivém sudé. Rovnëz pytláci, paliëi 
nebo ti, kdo pfi pofâru nëco ukradli, prokleti bÿvali v Ohnivé muże. 
Jsou prÿ také lidé, ktefi po celÿ źivot jinÿm jen skodi a umirajice 
lituji, że nemohou i po smrti sousedûm svÿm śkoditi ; taci lidé stanou 
se po smrti Ohnivÿmi mużi.

Ohnivi mużi jevi se lidu brzy jako p l a r a é n k y  na mocálech 
laskujici, brzy v podobë o h n i v é h o  s udu ,  f b a v é h o  s n o p u ,  ho-  
f i c i s 1 á m y, o h n i v é h o  k o t o u 6 e, o h n i v é h o  k o l a ,  o h n i v é h o  
s l o u p u ,  o h n i v é h o  psa,  z á f í c í s v i ñ s k é h l a v y a p .  V okoli 
Bydźova zjevoval se Éhavÿ muż v podobë h o f i c i h o  s n o p u ,  ve 
kterém sedël mużik, majici blavu na stranu a ruce na prsou slożeny. 
Po nëjaké chvili poćal mużik z dola ćernati, aż se z nèho stala malá 
hvëzdiëka, která se vznesla a v koutë hfbitovnim zmizela.

Obnivÿ muż, kterÿ odsouzen proto, że pfesadil mezník, nosívá 
meznik na rameni volaje : „Kam bo mám polożiti?“ Dokud mu nëkdo 
nefekne : „Kdes ho vzal, tam ho dej,“ nema pokoje. Vysvoboditi ho 
możno také modlitbou, nebo tim spûsobem. że na Velkÿ pátek, kdyź se 
v Ëimë paśije ćtou, svëcenou vodou pokropi se misto, na kterém 
„Ohnivec“ sedává. Nëkdy postaci pouhé pozdravení, aby byl vysvobozen.

Èhavÿ muż rád lidem ku pomoci pfispívá; svítí jim za temné 
noci na cestu, zabfednou-li s vozem v babnë, pornáká jim vûz vy- 
tàhnouti, jedou-ü s nàkladem do vrchu nebo pfes vodu, pomûëe jim 
vûz tlaëiti. Chudé stafenë, která nemohouc si opatfiti svëtla pfádávala 
pfi mësiëku, pfinesl boroviëku, aby si mêla ëim posvititi. Chudému 
sevci, kterÿ nemël penëz na sviëku, svítíval sám pfed oknem tak 
dlouho, aż ëvec práci dodëlal. Kdysi ukàzal také pocestnému, kterého 
Bludiëky zavedly do mocálu, pravou cestu. Za odmënu svÿch slużeb 
zàdà jen, aby se mu pëknë podëkovalo. Ale zle se dafí tomu, kdo 
mu za prokázanou slużbu nepodëkuje nebo krubë bo odbude. Bud 
mu zapálí stodolu nebo mu sedne na záda a popálí ho v oblićeji tak, 
że dlouho stûnë. Trestá také każdśho, kdo se mu posmívá nebo jej 
ékádlí. Ostatnë rád lidi svëtlem svÿm mate a svádí, że ëasto do bílého 
rána pravé cesty najíti nemohou. Nëkdy désí Ohniváé lidi a delà 
hfmot. Mnohdy varoval prÿ Zhavÿ muż mimojdouci, by se k nemu 
nepfiblizovali.

K Ohnivÿm muzûm patfi téz D y m a  ëi D ÿ m a c ,  ëasem zlÿ, 
ëasem dobrÿ duch. Zjevuje se jako muż bezhlavÿ. Pfebÿvà na mistech 
bazinatÿch v lesich, zvlàstë ve hlubokÿch roklích. Vynikà ze zemë
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jako oheñ a táhne se do oblak. Vyhliźi bud jako m a l é  p l a m é n k y ,  
bud jako s v i c e  nebo jako 'Jp l ara e n u j  s io  up nebo o k n i v y  sud.  
Kdo samojediny k Dymovilse pfibliźil, toho pry roztrhal, ponévadz 
nemüze snésti lichy poéet cestujících; pfijdou-li k nemu vśak dva 
nebo vice lidí v poćtu sudém, tém ubliżiti nemüze. Kdo ho na pokoji 
nechá, za nim nebledi, jeho svétlem se nefídí a s cesty své se ńe- 
odch^lí, tobo nikdy nezavede; kdo za ním bézi, ten zabloudí. Nékdy 
Dyma zavede pocestného do rybníka a utopi ho. Proméñuje se také 
v ohnivého draka a prinásí carodéjnicím bohatství (Krol. pov. I. 547 
aż 553)

Luż. Srbové znají B ł u d n i k a ,  B ł u d a  (Buda), B ł u d n i ć k y ,  
B ł u d n e  s v i ećky . * j  Jsou pry to déti, které zemfely beze krtu. 
Błudnik podobá se élovéku, nemá vsak blavy a z prsoü zárí mu svétlo. 
Nohy má jako élovék, nosi krátké kalhoty, modry kabát a na kabáté 
sedí mu plamének. Jinde se vypravuje, że se podobá malému, starému 
mużi a oblećen jest v krátky kabátek; má pry jen jednu nohu a 
rámé maje nataźenó drzí v ruce svétlo. Casem zárí mu svétlo na 
hlavé. Drive bylo Bludnikü mnohem víc a podobali se malym détem, 
které svétlo v ruce drżely. Jednou se Blud ukázal jako malé díté, 
které tisklo ruce na dülky oćni a z úst záril mu oknivy plamen. Také 
se povídá, że není Blud vétáí neż plamen lojovó svícky, że brzy béhá 
po zemi brzy vznásí se vysoko nad stromy.

Rozeznávají se dva druby Bludnikü: jedni jsou viditelni, druzí 
neviditelni; jen neviditelní éili cerní zavádéjí pocestné. Cestuje-li 
élovék pod veéer, právé kdyź tma nastała, a nemfiże-li cesty najíti, 
zavedl ko ćerny Błudnik Byt sebe lépe krajinu a cestu znal, Blud 
neviditelné pobíhá kolem ného a uvede lio na scestí. Mnohdy lio vede 
kolem vlastního domu do kola a tak ho omámí, że élovék umdlen 
jsa klesne, domnívaje se, że jest v neznámé krajiné, ale kdyż se pro- 
budí, ocitne se nedaleko svéko domu. Velmi rád sedal Błudnik lidem 
na klobouk a zavádél je do Sprevy. Kdo spatrí Błuda, nesmí ani klíti 
ani zloreéiti, sice bo bned zavede. Zjeví-li se Blud a chce-li élovék, 
aby bo bezpeéné domü dovedl, treba mu néco slíbiti, obycejné to 
b^vá stary „krośyk“ (groś); avsak krośyk nesmí se mu bolou rukou 
podati, nybrź treba jej zastréiti do rozitípeného dfeva, jeżto Błudnik 
véecko spálí, éebo se dotknę. Kdo nesplní, co slibí, toho Blud po- 
trestá. Mużi, ktery mu nechtél zaplatiti, kdyż bo domü dovedl, po- 
válel vsecko na dvore, blomozil a soptil oheñ tak, że ustraseny élovék 
byl nucen slíbeny krośyk na práh polożiti; skulinou dverí vidél, jak 
malá ruéka po penízi sáhla a zmizela. Jindy dovedl Blud sedláka, 
ktery s koném a vozem po cesté zabloudil, domü; sedlák uvázal koné 
v stáji a íekl Bludovi, że dojdę do svétnice pro krośyk. Ale jak byl 
ve svétnici, nechtél nic dáti. Najednou zdálo se sedláku, że béhá küñ 
kolem domu, proto bezel ven, aby ho chytil. Avsak Błud odvedl ho 
zase od domu, tak że daleko zabloudil a nemohl najíti cesty domü. 
Koneéné Błud se nad nim slitoval, a sedlák mu rád zaplatil. Dívky, 
které śly v noci z prástvy, slíbily Bludovi jáklovou kaśi, kdyź je domü

*) Srv. müj élánek v Koledé VI. 1881. ć. 28.
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dovede. Kdyż slibu svśho nespluily, vodil je po Spreve sera tam. 
Jednomu mużi sedaval ćasto na vüz; kdyź jel naposled, podökoval 
mu slovy: „Tys mne vysvobodil.“

Kdo byl Błudem zaveden, nejlśpe ućini, kdyź si sedne a zastfe 
si oöi rukama, po tś  se znovu vzpamatuje. Pfed Błudem jest takś ten 
jist, kdo vi z evangelia pośledni nedśle aspoń jedno slovo.

U Sprevy zjevovalo se drive de  v e t  Błudfi, nyni jsou tam pouze 
t f  i. Nejćasteji możno Błudy videti v temnych nocech p f e d  v d n o c e m i .  
Każdy  ̂ nevidi Błudnika; mnohdy jde nśkolik lidi pospołu, ale jen jeden 
ho vidi. Kdo ho chce spatfiti, musi miti n sebe ocel, jmenovitö dvoji 
ocel (Smól. pSs. II. 266; Ć. Mac. Serb. 1848. 49; 1883. 58; Erb. 
poh. 93 ; Vecken. 206— 213; Schul. 109— 114).

Polńci znaji B l ę d n i k y ,  Ś w i e t l i k y  ( Ś w i e c z n i k y), L a ­
t a ń  ce  a B ł ę d n e  ś w i a t ł a ;  jsou to deti narozenś mrtve nebo ze- 
mfelś pfed kftem. Tśkaji po bahnech a lukdch s lucernami na ohonu. 
Vyhlizeji jako malś dśti, kterś drżi v ruce sviöky, a hledaji, kdo by 
je pokftil. Svötlem svym omamuji poutniky a zavddöji je. Kdo se 
chce pfed nimi uchrńniti, poloż se tvńfi na zemi, jako bys spal (Zbiór
II. 128; IV. 194— 195; Lud. XV. 4 9 —50; Wisła III. 729). Kromę 
toho poklńdaji Świeczniky za duśe faleśn^ch geometrüv (Zbiór IV. 
194— 195. ć. 11).

Rusovó povaźuji takó B o l o t u y e ,  B l u ź d a j u ś ó i  o h n e  nebo 
O g o n b k y  za duśe mrtvych. Nekde se vefi, że svötylka ta roznaśeji 
Rusalky (Af. III. 197). Na jihozńpadni Rusi mini, że O g o n t k y  je- 
vici se na hfbitovech jsou duśe mrtvych^ kterś zapaluji si sviöky, 
jeż były lidmi neseny o pohfbech. Jinde povazuji je za svctla, 
kterń andeló drżi nad duśemi lidi spravedlivy^ch. Die povery v litin- 
skśm üjezdö jsou svetylka na hfbitovech ćństi ohnś pekelnśho a hofi 
na hrobś tśźkśho hfiśnika. Svötylko na bażinńch jest pr^ dńbel, ktery 
zavńdi neopatrnś pocestnś (Ćub. I. 46—47). Rozśifenejśi jest vśak 
na Rusi domnöni, że Svetylka jsou zakletś pokłady, kterś po uplynulś 
dobę zakleti tśkaji po zemi a ukazuji se lidera v rozmanit^ch podo- 
bdch: jako zlatń vetvicka, zlaty kohout, zlatd kvoöna s kufaty, be- 
rńnek, koza, telńtko, byk, krdva, biły küö, vlk, prasńtko, źluty pes, 
koćka a p. Kromę toho zosobńuji se v rozmanitych podobńch. 
V chersonesskś gubernii vśfi,. że pokład zjevil se ćasto v podobe 
starce v rozedrauśra a śpinavśm odśvu żebrdckśm. Belorusovś zosobnili 
pokłady jako jednookś stafećky ne vśtśi neż nehet s bradou na loket. 
Bydli na bahnech v małych domcich a kdykoli tśkaji po bahnś, sviti 
jejich ośko jako ohśnek. Üslovi „Dzedzja hofi“ znamenń: pokład sviti 
(Af. II. 365. 774. 371). Zosobnćnń Svötylka znenńhla vyloucila se 
ze zjevu, ktery pfedstavovala, a stała se bytostmi samostatnymi, kterś 
pokłady hlidaji. V guberniich velikoruskych pfedstavuji si stróżce po­
kładli jako śedivśho stafeöka se psem a berlou vetknutou v zem i; 
naproti nśmu stoji tfi ohromnś kotły se zlatem, stfibrem a medi, a 
kołem nich hofi svice (Af. II. 371). Die viry Belorusüv chrńni pokladö 
D z e d k a, kter^ chodi po cestäch v podobś żebrńka s krdsnyma 
ohnivyma oćima a ohnivou bradou; potkń-li uboźdka, obdaruje ho pe-

Pr. H. Mśchal: N&kres slovanaköho b^jealovi. 11
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nëzi. Na tom miste, kde pokład jest skryt, neukazuje se celÿ, nybrź 
możno tołiko hlavu jeho vidëti, a lidem se zdá, że to hofi olmik. Kdo 
se chce takového pokładu zmocniti, má nań lioditi nëjakou cást svého 
odëvu. Nejlépe jest nań lioditi ćapku, aby pokład züstal celÿ na po- 
vrchu; nebof podle toho, jaká cást odëvu se nań vrhne, züstane po­
kład na povrchu nebo spadnę do zemé. Ćim niżsi je odëv nań vrżeny, 
tim hloubëji klesne dolû (Af. II. 371). Na jihozápadní Eusi rozsifeno
jest jeëtë domnëni, że na misté, kde Svëtÿlka se ukazuji, ćert susi
(ëisti) penize (óub. I. 46. 47).

Srbové se domnivaji, że dëti zemfelé beze kftu nebo po naro- 
zeni uduëené vycliázejí v noci z krobü, dusi malé dëti v kolébce a 
ssaji jim krev; nasytivse se krve tancuji v noci na hrobech, drżice 
v ruce malé sviëky, které jim brzy shasinaji, brzy se rozżehuji. Misty 
se vypravuje, że nosi sviëky ty na vrcbu blavy. Lid nazyvá tyto by- 
tosti M a c a r  u li. Kdyź upłynę devët mësicû po jejicb smrti, ne-
vycházejí uż, nybrź rozpadávají se jako jiné dëti (Vuk rjeë. s. v.
macaruo ; Srbadija II. 73). Kromë toho vëfi, że duśe tëch lidi, 
ktefi za żiva mezniky pfesazovali nebo jinak se prohfeśili, blondi se 
svickou v ruce kolem mezi, dokud jich nëkdo neosvobodi (Wisła
IV. 661).

Slovinci fikaji svëtÿlkûm, které na podzim nàhle se mihaji po 
lukàch a vinicich, V é d o m c i  nebo V e d ú n c i .  Kdo je nechá na po- 
koji, tomu neśkodi, ale kdo se k nim pfibliźi s hoficim svëtlem, tomu 
rozbijí nejdfíve lucernu a pak clovëka roztrhají nebo mu nëco zlého 
vyvedou. Nejvíce jich létá z vecera, kdyź se souraraći (Ljub. Zvon
III. 1883. 565— 566). Ponevadż Védomec u Slovincü znamená také 
Vampira, splynuly u nich povëry o Svëtÿlkàch s Vampiry, které jako 
Bludiéky za noci se zjevuji a za duśe mrtvÿch lidi se pokládají.

Z uvedenéko jest patrno, że bájecné názory o svëtÿlkàch tancu- 
jících po hfbitovech a bahnech jsou v hlavních rysech u vëech Slo- 
vanü stejného rázu; zároveñ lze znamenati, że vyvinulo se o nich 
hlavnë dvojí ponétí: jsou to bud’ d u  se  z e m f e l ÿ c h  l i d i  nebo 
h o r í c í  p e n í z e .  Pfedstava jejich jako duśi zemfelÿch lidi vykládá 
se pfirozenë z toho úkazu, że zjevují se na hfbitovech ; pozdëjM zdá 
se bÿti mínéní, że jsou to hofící peníze. Óasem obojí ponétí splynulo 
v jedno, a povstaly povëry, że Svëtÿlka dobrÿm lidem ukazuji pokłady 
nebo je penëzi stëdfe obdaruji. Że Svëtÿlka povazuji se jmenovitë za 
duśe takovÿch lidi, ktefi nenalézajice v hrobë pokoje bloudi po hfbi­
tovech a pustÿch mistech, bud że nedostalo se jim kftu, nebo że në- 
jakÿ tóżky hfích spáchali, vysvëtluje se z viry Slovanû, że jen po- 
ëestui lidé odpocivaji klidné v hrobë a pożivaji úplného pokoje, kterdżto 
vira ćasto v pfedstavách lidu byvá vyjadfována. Snadno jest si také 
vysvëtliti, proé Svëtÿlka lidi zavâdëji. Plaménky nad bahny ukazujice 
se brzy tu, brzy tam, upoutaly zajisté mnohého pocestného, kterÿ ne- 
maje pozoru na cestu, následoval jich a ocitl se v bahnë. Jindy zase 
naznaëovaly pocestnému za temné noci nebezpeénou cestu, kam jíti 
nemá, proćeź se myslilo, że zbloudilÿm poutnikûm cestu ukazují. 
Z toho povstaly pfedstavy o jejich zlé nebo dobrotivé povaze. Jeżto
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oheń pdli, poklddal se takć jejich dotyk za zhoubny pro ćlovńka. 
Jako oheń hasi se dle domnśni lidu chlebem, tak je  Ize drobećky 
chleba zapuditi. Takś zosobńovdni jejich jako małych detićek jest 
u vśech Slovanfi stejnóho rdzu. Toliko v jednotlivostech rozmanitś 
povery o nich v poddni slovanskćm se lis i; zejmćna lze znamenati, 
że u Slovanu severozdp. pfevlddd o nich pfedstava jako hludnych du- 
śich, kdeźto u Rusfi rozśirenńjsi jest domneni, źe to hofi penize. 
Źhav^ muż v povńrdch ćesk^ch poystal bezpochyby zosobnenim tlicich 
kmenu stromovycb; ponevadż strom takovy ćloveku za temne noci 
ukazuje cestu, vznikly povńry, że md lepsi povahu neż Bludićky a lidem 
zbloudil^m rdd pomdhd.

11*
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XII. Ć e r t i.

Povëry o zlÿch dnchách (ëertech) vyvinuly se sice na zàkladë 
uëeni kresfanského, ale ponëvadz s nimi i mnoké predstavy o bûëcich 
pohanskÿch se spojily, nebude od mista v hlavnich rysech vytknouti, 
jak lid slovanskÿ zlého ducha si predstavuje.*)

V koâmogonickÿch skazkàch slovanskÿch jevi se Bûh a satan 
jako stejnoprávní soudruzi, ktefi ûëastnili se spoleënë stvofení svëta. 
Kromë zemë a ëlovëka stvofili i bytosti sobë podobné ; Bûh andëly, 
satan ćerty. Legenda z Bukoviny vypravuje, źe jakmile Bûh stvoril 
zemi, vstoupil na nebesa; ale ëert nechtël bez nëho zûstati i letël 
v patách za nim. Tu slyśel, kterak andëlé Bohu zpívaji chválu, 
i mrzelo ho, że nikoho nemá, kdoby se téz radoval z jeho príchodu. 
I píistoupil k Bobu a poźeptal jemu : Co mám dëlati, abych mël také 
takovou drużinu pfi sobë? Bûh odpovëdël : Umyj si ruce i obliëej a 
strikej tou vodou za sebe ! Cert tak ućinil, i udëlalo se takové mnozství 
ëertû, źe andélûm v nebi jiż ani nestacilo. Bûh poruëil sv. Eliási, 
aby hrmél a blÿskal. Eliâs bouril a deźtil, aź vsichni certi dolü na 
zemi spadali (Erb. báje 15).

Die roaloruského podání Bûh kázal ëertu, aby smoëil palec 
v mofi a hodil kapku za sebe neohliźeje se; on to nevydrzel, ohledl 
se a vidël ëerta podobného sobë, opakoval to nëkolikrât, aż byl ëertû 
velikÿ zástup. Jiná skazka pravi, źe ëert umyl si v mori ruce a tfàsl 
jimi za sebou, a z toho źe povstali certi. Báje olsgopolská dokládá, 
źe sv. Petr poradil dáblu, aby vstal v sobotu ráno, vzal vodu a vrhl 
ji za sebe. Z tobo zrodili se ëerti (Ćub. I. 143, 185. 191). Podobné 
podání známo je na Pokuti (Kolberg, Pokucie III. 81 nás.). Die jiné 
báje maloruské ëert byl u Boha na poôàtku prvnim apostołem a chodil 
s nim. Ćert prosil bo, aby mu stvofil tovaryüe Bûh poradil mu, aby 
sel do more a pieski do vody. Ćert to ućinil a zrobił ëerta sobë po­
dobného. Opakoval to, a povstalo ëertû mnoho (Dragomanov, Malorus. 
nar. pred. i razskazy str. 42).

*) Vykoukal, Ćert v nasí nár. tradici ve Svëtozoru 1889. 591. 602. 614; 
Schulenberg 184—196; Lud XIV. 197—250; XV. 75—91; Wisła I. 102  a d.,
IV. 101; Ćub I. 183—196; II, 360—382; Zivaja Starina 1890 otd. I. 117 aź 
118 a j.
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Ponëkud odchylné jest poddni, że ëerti povstali z neopatrnosti 
Adamovy; było mu samému tęskno v râji, a Hospodin chtél mu ddti 
pfitele lepśiho neź źena. Velel mu omocit prst rosou a otfdsti pfed 
sebe. Adam se zapomnël, omoëil celou ruku rosou a otrepal ji za 
sebe. Z toho povstalo pët ëertû, ktefi mdëejice ruce rosou a otre- 
pdvajice je  za sebe, stvofili ëertû nesëislné mnoźstvi (Dragomanov
1. c. 91).

V poddni severoruském se pravi, że Sabaoth chtëje si stvoriti 
ëetu vojska, dal satanu mlat do ruky a poruôiv mu tlouci v kamennou 
horu pravou rukou, sâm odelel na vÿchod rdj zalożit. Bożi druh zaëal 
tlouci mlatem do kamene, a z kamene vyletovalo svëtlé vojsko a kla- 
nélo se Bohu na vÿchodë. Kdyź satana bolela uż pravd ruka, vzal 
mlat do levé a jal se jim ddl tlouci. Jakmile v kdmen uderil, vyskoôil 
ëernÿ ëert a pokłonił se satanu; satan tak dlouho levou rukou 
v kdmen buśil, aż bylo tolik ëertû jako andëlû (Barsov, Trudy Etnogr. 
Otd. Imp. Obżć. Estest. III. 1. str. 87).

Tradice podobné ëteme ve spisech apokryfickÿch; ve „Skazanie 
o sozdanii mira“ satan vynesl na rozkaz bożi z more pisek a obldzek. 
Z pisku povstala zemé, obldzek Bûh rozlomil ve dvë ćdsti, jednu 
podrźel a druhou dal satanu. Po té . vzal pisek a zaćal jim tlouci 
o kremen, kterÿ v ruce drźel; ihned zaëali z nëho vyletovati duchové 
ëisti (andëlé). Totéë uëinil satan a z jeho polovice vyletovali ëerti 
(Erben v Ć. ć. Mus. 1866. 38).

Jinak je§të vyklddd pûvod ëertû poddni maloruské. Satanail vy­
nesl z more zemi, ćdst dal Bohu a ëdst vstrëil do huby. Kdyż Bûh 
porućil, aby zemë rostla, vyrûstala i zemë v hubë satanovë. Bûh 
kdzal mu, aby zemi rychle vyplivl ; jak to uëinil, vyletovali mu z üst 
tvorové jemu podobni. Kdyż vëecku zemi uż vyplival, kdzal mu Bûh, 
aby plival ëistou slinu; z ni vyletovali sami andëlé (Cub. I. 144).

Jak uż pfi bdjich o stvoreni svëta a ëlovëka vyloźeno bylo, 
povstaly tyto legendy na zdkladë uëeni bogomilského a rozśirily se 
prostfednictvim Rusûv i mezi jinorodci ruskÿmi (Ćeremisy, Mordviny, 
Votjaky a j.) (srv. Veselovskij Raz. XI. 6 a d.).

Jinak jest rozëifena vira zaklddajici se presnë na bibli, że certi 
povstali z p y s n ÿ c h  a n d ë l û , . k t e r é  Bûh s nebe svrhl (Af. II. 235). 
Ktefi z nich spadli na meze nebo do trni, jsou S v ë t l o n o ë i  (Svë- 
tÿlka); ktefi spadli do vody, jsou Vodnici (Kuld. poh. II. 256). Ve 
Slezsku vypravuji: „Kdyż Pdn Bûh pysné andëly do pekla srdżel, 
nedopadli vëichni hned tam, kam ndleźelo, nybrż jedni padli na nasi 
zem do lesû, na skdly, jini zase na vodu. Tak povstali duchové leśni 
(skalni), Vodnici, ktefi lidi tak dlouho sużovati budou, dokavad se 
Pdnu Bohu libiti budę“ (Vlast. I. 1). Ponëkud jinak vypravuji Mało- 
rusové. Stary ëert chtëje se rovnati Bohu, velel svÿm druhûm vy- 
stavëti vysokou vëż. Vsichni tam vylezli, aby se tëëili ze svého dila, 
ale Bohu se to nelibilo, proto ji sboril; ëerti letéli 40 dni a 40 noci, 
a kam kterÿ dopadł, tam nachdzi se dosud a md odtud své jméno: 
Vodjanik (od vody), Lisovyk (od lésa), Bolotjanik (od bldta), Polevoj
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(od pole) a j, (Ćub. I. 191). Kromć toho se vćfi, że se rod! drub 
od druha; ćerti se totiź żeni a rodi jako lidś, ale neumiraji (ib. 190). 
Proto jest ćertfi velikś mnoźstvi; u każdśho ćlovćka jest pr^ po pra- 
vici andćl, po levici ćert.

ć e rt mivd v poddni prostondrodnim obyćejnś p o d o b u  l i d s k o u ;  
od lidi rozezndvd se jen końskim kopytem, kterś mu pod odśvem 
yyćniyd. Jeźto na jednu nohu napadd, fikd se mu „kulhayy ćert, 
chromi bćs“. Nejźivśji popisuj! ho Malorusovś; jsou pry lidś, ktefi 
ho na vlastni oći videli. Vyhliźi jako ćlovśk nevelikdho vzrflstu, jest 
ćerny, md nohy psi nebo kohouti, chyost krdtk^, ństa źirokd, nos 
dlouh^, oći żhayś jako uhle, dlouhś a ćernś ylasy, dlouhś ruce 
s ostrymi drdpy, na hlave rohy berani nebo koźli, kterś pećlivś pri- 
kryvd ćepici, odćn jest ćernym frdekem a prilśhajicimi spodky. Chtćje 
lidi oklamati a k hfichu syśsti, bśfe na se rozmanitś podoby; mlad^m 
lidem a duchovnim zjeyuje se jako k r d s n d  d i v k a ,  lakomcflra jako 
b o h d ć  a j. Rdd ukazuje se v podobe m y s l i v c e  nebo p d n a  ze- 
l e n ć  o b l e ć e n ś h o ;  Malorusovd iikaji mu proto „panyć“ (pandćek). 
Sandomśfiti Lesovdci predstavuji si ho jako pandćka Nśmce ve fraku. 
Takś bśre na se podobu zeraretych lidi nebo kneźi. Ćasto mśni se 
i ye zvirata, jako v kozia, kocoura, koćku, psa, v ćernśho kohouta, 
v ćernou vrdnu nebo sovu. ćernd barva jest mu nejmilejśi. Nebyvd ho 
vżdy videti, jeźto md ć a p k u  n e v i d i m k u ,  kterd ho ćini nevidi- 
teln^m. Kdo ho spatfi, odstfine to.

Ylastnim domem jeho jest p e k l o  (ad), ale bydli i na zemi 
v pustych a polosbofen^ch stavenich, mlynech, propastech, skaldch a 
jezerech; mistni ndzvy, jako ć e r t f t y  ml ^n ,  ć e r t o v a  s t e n a ,  ć e r -  
t o v a  s k d l a ,  ć e r t f i v v r c h ,  ć e r t o v o  j e z e r o ,  c e r t o v y  v a l y  
a j. nejlśpe tomu nasyedćuji. Kromę toho jsou na zemi mista pustd 
a brfiznd, kterd lid „ p e k l o “ jmenuje. Takś na nśkter^ch stromech, 
jako na vrbe, pod beżem, v rdkosi a bodldku ćert rdd se usazuje,

V pekle ćerti mući duśe hfiżnikft, yozi na nich dfivi a smulu, 
smażi je  ve velikych kotlich nebo vafi v oleji. V ćele jejich jest 
Luciper, kniże pekel, ktery jim prisne vlddne a kdrd poddanś certy, 
provedou-li nćco nemoudre nebo neobratne. će rti maji v pekle vśeho 
hojnost; bayi se społu, tanći a hraji v karty. U viech ndrodft pri- 
pisuji se jim bohatś pokłady, k terś y pekle skryyaji; pokladnici pe- 
kelnou md sdm Luciper ye sprdvś.

Takś na zemi hlidaji v rozmanitych podobdch mnoho po- 
kladfty a stfehou yeci, kterymi tajnś a ukrytś pokłady se otyiraji. 
Mnohdy zayedli ćloyeka ye svś podzemni skr^źe, kterś se jevi oku jeho 
velmi krdsnś a yyzdobenś, pohostili ho skvśle a pobavili hudbou 
i tańcem; po hostine uvedli ho do łożnice na mśkkś pefiny, kde 
mohl spdti tak dlouho, dokud nezapeli kohouti. Ale jak kohout za- 
kokrhal, zmizelo vie a ubolrf poutnik poznał, źe leżi v bahnś nebo 
na hnojiśti nebo na poprayiżti, Ve starach mlynech pr^ ćerti melou 
snupayy tabdk; melou i obili, ale mouku michaji s piskem. Rddi za- 
byvaji se reraeslem kovdrskym; die skazek ruskych a maloruskych
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nekuji jen żeleza, nybrż pfekovdvaji i stafeny v mladice, nemocnó ve 
zdravó a ośkliyó v krdsnó (Af. I. 296). Podobne ćteme v legende 
ruskó, że ćert yafil y mlóce starce a stafeny, delaje je mladymi (Af. 
I. 624).

će rt źije v pomórech rodinnych; żena jeho sluje ć e r t o v k a .  
Malorusoyó znaji pofekadlo: „Doćkal se ć e r t o y y  m a t e f e “ (Af.
III. 14). Dle skazek ruskich źije u certa m a t k a  nebo s e s t r a ,  
kterd se jevi blahosklonnou k pfichozim, chrdni jich pfed ćertem a 
pomdhd jim dosici yytćenóho cile. Prśi-li a slunce sviti, fikaji Malo­
rusoyó, że „ćert żenu bije“ nebo „dceru yddvd“ . Ćechovś myśli, że 
to ćert beli svou babu nebo matku nebo żenu. V Polsku a na Rusi 
se domnivaji, że ćarodejnice (vódmy) sbiraji mdslo v tu dobu, kdyż 
ćert babu tluće (Af. III. 14. 15).

Cert md povahu z l ou,  u s k o ć n o u  a ź k o d o l i b o u ,  jak ne- 
sćetnó bdchorky potyrzuji. tikolem jeho jest odvraceti lidi od Boha 
a ctnosti, a svddeti je k hfichu, aby propadli peklu. Chtśje uloyiti 
ćlovóka, yymyśli rozmanitó prostfedky, aby ho ye svou moc dostał. 
S lidmi k hfichu naklonenymi nemd oysem mnoho prdce, nebof pod- 
poruje jen jejich vdśnó a hfiśnó ndklonnosti, a nabyvd nad nimi zne- 
ndhla uplnó moci. Marnotratniky podporuje penezi, rozkośnikum opa- 
tfuje rozkoś, lakomcflm pokłady, hrdće sv4di k faleśnó hfe, marnivym 
divk4m zjevuje se jako krdsny a bohaty żenich, ktery je navśtevuje, 
bavi se s nimi a tanći, aż je uplnś od Boha odvrś,ti a ve svou moc 
uvede. K oblibenym prostfedkftm, jeż dle domneni naśeho lidu na 
ćloveka nastrażuje, patfi zvl4śtś p i t i  k o f a l k y  a h r a  v k a r t y .  
Na Rusi se vófi, że ćert naućil lidi pdliti kofalku (Af. I. 380). Jednou 
zjevil se ćert sedlóku, ktery pozde v noci domń se yracel, a zval ho 
do svśho pfibytku na kofalku; sedlak ho n4sledoval, a kdyż mu ćert 
podał kofalku, udelal kfiż. Ćert zmizel a sedldk poznał, że vezi po 
krk v bahne (ib. 381). Lidem chudym a neśfastnym nabizi ochotnó 
svou pomoc a kdyż se mu kryi svou zapsali, nosi jim penize a splńuje 
yśecka jejich pfdni, zaćeż po smrti odnese si jejich dusi do pekla. 
Yzpamatuje-li se ćlovek, ktery svou dusi zapsal ćertu, je ite  v ćas a 
ćini-li pfisnó pokdni, muże se z moci jeho yybayiti. Hojnó jsou do- 
klady v ndrodnim poddni, jak ćert yynutil otci, kterómu pomohl z oka- 
mźitóho nebezpećenstvi, zdpis, że mu dd, o ćem doma nevi (Af. III. 
313). Kdyż se domfi vrdti, poznd k svemu użasu, że se mu narodilo 
ditó, kteró zaprodal ddblu. Obyćejne takovś ditó kdyż doroste, samo 
z moci jeho se yymani.

K lidem ctnostn^m nemd tak lehce pfistupu, nicmóne ćihd pilne, 
aby je pfi nejakóm hfichu dopadł a slabosti jejich pro sebe yykofistil. 
Stdvd pry za yelikym oltdfem v kostelich, pilne se divaje na lidi a 
zapisuje na velikć volske kflżi każdóho, kdo pfi slużbdch bożich nebo 
na kdzdni dfimd, lelkuje nebo Septd. Mnohdy lidem pfimo se ynucuje 
a kdo neni ostrażitym, upada v jeho moc. Malorusoyó yypravuji, że 
muź jeden sel z trhu a na ceste nasel ćernóho kohouta se svdza- 
njm a nohama. Yzal ho domu a polożil na pec. V noci ćekal, aż budę 
zpiyati, ale kohout nezpiyal. Kdyż pfiśli rdno k peci, yidóli pfed

http://rcin.org.pl



168

kohoutem hromadu zlata, stribra a obili. Ćlovćk poznał, jak£ je to 
kohout, iel s nim na most a vrhl ho do vody. Zdvihla se takovd 
boure, że sotva domfi dośel. Dorna naSel na peci, kde kohout sedćl, 
misto penćz hromadu smfily.

Certa możno si do służby najm outi; najat^ ćert vykondvd svedo- 
mite ulożenou prdci, provddi divuplnó stavby (kostely, mosty a mtyny) 
a jest pinu svśmu vćrnć odddn. Nesplni-li mu pdn, co s nim umluvil, 
nići cert vykonanć dilo. V pfimóm spojeni jest s ćarodejnicemi a 
kouzelniky, ktefi ho dovedou povoldvati ći citovati. Schdzi se s nimi 
takó na snćmich, kde vyptdvd se jich na jejich ćinnost a udćluje 
jim rady.

Jakkoliv md n e o b y ć e j n o u  s i l u ,  pfece ho lze „vdzati“ ; ko- 
vdri a cikdni ćasto ho spoutali a tak shili, że jich z bdznć ani do 
pekla ypustiti nechtel. Boji se svecenó vody, hromnićky a zvldite 
znameni sv. kfiźe. Nahdni mu takś strach kohout a jeho kokrhdni; 
odtud ruskd hddanka: „Dvakrdt se rodi, ani jednou se nekfti, a żert 
se ho boji“ (Af. I. 519). Boji se takś kozia, o ćemź vypravuji Rusovś. 
Kdyź pry Bfih udelal ćloveka, cert ze zdvisti namisil hlinu a ślepił 
z ni svou podobu — s bradou, ocasem i rohy, ale nemohl v ni vdech- 
nouti źivota. Tedy Bfih sdm vdechl v hlinu — a hned vyskoćil kozel, 
vrhl se na ćerta a zaćal ho nemilosrdne rohy trk a ti; ustraseny ćert 
dal se na utdk a od tó doby boji se kozia (Af. I. 715). Jinak se 
ovśem mini, że ćerti jezdi na kozlech jakoźto bytostech jim podobnych. 
Za to ćerti miluji psy, v nćź se rddi mćni. Pes pry byl stvoren bez 
srsti, ale cfdbel mu dal chlupy (Af. I. 729).

Pri vśi svó zlobć jsou ćerti pfece spravedlivi a odmćńuji se 
śtćdre za prokdzand dobrodini a służby. Z mnohych dokladfi uvedu 
jen skazku beloruskou. Kdysi jel chud^ sedldk orat a vzal si pośledni 
krajićek chleba na pole. Kdyź pracoval, pfiloudil se ćert a ukradł 
mu jej. Sedldk chtćje obćdvati, nenaśel chleba, ale neklnul tomu, kdo 
mu jej vzal, n^brź vyslovil pfdni, aby mu byl ke zdravi. Za tou pri- 
ćinou posiał satan ćerta, aby sedldku slouźil. Cert promćniv se 
v ćlovćka slouźil sedldkovi. V sucbć lćto poradil mu siti v bahno; 
u ostatnich sedldkftv obili źdrem sprahlo, jen hospoddr ćertfiv mel 
obili hojnost. V mokr^ rok radil zase hospoddfi, aby sel na pfikr^ch 
hordch; kdeźto ostatnim obili shnilo, mćl onen sedldk bohatou urodu, 
tak że nevćdćl co s obilim delati. Cert mu poradil, aby zrno roz- 
maćkal a pdlil kofalku; od tć doby se kofalka rozśifila (Af. I. 380).

V ndrodnich pohddkdch lići se ćert nejen jako hubitel kfe- 
stanskych dusi, nybrż i jako hlupdk, ktery se dd snadno prelstiti. 
Brzy se mu dostane zlś żeny, brzy mu śvec, cikdn nebo vojdk notne 
vymrskd nebo upadd pod kovdfskd kladiva; jindy napdli ho sedldk 
pfi dśleni uzraut^ch penćz nebo bdba ho ośidi. *) Sprdvnć Afanasjev 
soudi, że poddni toto neni vytvorem kresianskym, nybrż prostondrod- 
nim (Af. II. 750).

*) Yiz seznam podobnych latek v List. fil. XV. 382.
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Ćerti majf rozmanitd jmćna; nejobyćejnćjśi jso u : ć e r t  (poi. 
czart, hluź. ćert, dłuż. cart, malorus. ćort, ćert, bćlorus. ćort, rns. 
ćert, ćort, pfivodu nezndmćho, snad od slova ć r t i t i  nendvidćti 
(slovin. E. W. 35), d d b e l  (z fec. did^o}.o?), d a s  (dem. ddbel), b ć s ;  
Slovinci neznajice slova ddbel, rikaji mu v r a g  (takć rus. bulh. srb. 
poi.), z l o d i ,  h u d i ć .  Malorusovó priklddaji mu kromś toho tyto 
ndzvy: k a d u k ,  d i d b k o ,  b o l o t j a n y k ,  m o r o k ,  m a r a ,  dyvo,  
ł y c h o ,  b i d a ,  n e d o l j a ,  o b ł u d  (Ćub. I. 191). Rusovć v tarabovskć 
gubernii znaji zvldśtć dva druhy ćertfi: l j u b o s t a j e  a f a r m a z o n a ;  
tento slouźi lidem ddvaje jim krdsu, bobatstvi, sldvu, ldsku a pod., 
onen zjevu,je se zvldśte źendm v podobe zemfelćho muże a svddi je 
k hrichu (Źiv. Starina 1890. I. 118). — Zbożni lidć vflbec jeho jmćna 
neradi vyslovuji, opisujice je rozmanitym spfisobem.

ftećeno było, źe ćert v nynćjśim poddni prostondrodnim za- 
stupuje ćasto starć bfiźky pohanskć, zejraćna l e ś n i ,  v o d n i  a do- 
mdci .  Lćśiho ćert zastupuje v porekadlech: „Spechal v les, setkal 
se s nim bćs.“ „Jdi k ćertu v les!“ „Pfićed z lesa jdi si k bćsu.“ 
„Pod ćern^m lesem potkał se ćert s bisem.“ „Z pustćho houiti bud 
s^ćek, bud sova, bud sdm satan.“ Poldci vćfi, że ddbel pfemśniv se 
v sovu rdd sedd na starć vrbć, proćeż lid boji se sekat vrby, aby 
nepohnćval zlćho ducha; odtud vzniklo porekadlo: „Zamiloval se jako 
ddbel y  suchou vrbu.“ Rusovć rikaji: „Zamiloval se jako ćert v suchou 
rokytu,“ Malorusovć „v suchou hruii nebo vrbu“ (Af. II. 327).

Vodnika ćert zastupuje v tćchto porekadlech: „Dokud hlubiny, 
budou i ćerti“ (rus.). „Kaźdćmu ćertu volno brodit se ve svćm bahnć“. 
„Kde bahno, tam i ćert.“ „Ćert bez bahna nebude a bahno bez ćerta.“ 
„ćert bohatć grożę md a v bahnć sedi.“ „Honi se jak ćert po bahnć.“ 
„Zmitd se jako bćs pod hrdzi.“ „V tichć hlubine ćerti se dafi (nebo 
rodi)“ atd. (Af. II. 236).

Nejćastćji se ćert stotożńuje s bfiżky doradcimi. Na Maić Rusi 
sluje ćert jako Domovik D ć d b k o .  Jako Domovy bydli nejradćji v peci, 
tak rikd se i o ćertu: „V starć peci ddbel pdli“ nebo „V starć peci 
Dćdbko topi“ (Af. II. 68). ć e rt jakożto zdstupce bfiżkfl domdcich sluje 
obyćejnć S p i r i t u s ,  ś p i r e k ,  r a r d ś e k ,  d i b l i k ,  p i k u l i k  a pod.; 
povery o nich jsou podobny jako o bflźcich domdcich. Nćkterć z nich 
budteż uvedeny.

Ś p i r i t u s  ći ś p i r e k  narodi se z v e j c e  od  ć e r n ć  ś l e ­
p i c e ,  nosi-li se pod lev^m paźdim; ćlovćk musi usednouti za pec, 
nesmi se po devćt dni ani myti, ani ćesati, ani modliti, ani nehty si 
strihati. Za devet dni se mu z toho vejce yylihne śpiritus a udćld 
mu, co ćlovćk chce (Kuld. poh. II. 254). Lze si ho takć vytlouci 
z mdsla; jedna źena stlukala (vrtela mdslo) uź osm dni, aż vystlukala 
chlapećka malćho a pćknćho. Byl to śpiritus, ktery sedldku pomdhal 
na poli voly pohdneti (Slav. poh. 22). Konećnć se vćfi, źe ze starach 
kocourń stdvaji se ćasem rardśkovć, kteri ndhle zmizeji ze staveni a 
odchdzeji hlidat podzemnich pokladft (Ć. ć. M. 1855. 47 ; Kul. poh.
II. 243).
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Spiritus pfedstavuje se obycejnś jako m a l^  a ń h l e d n y  c h l a -  
pe f l e k ;  mśni se takś v p t d ć k a ,  k o ć k u a j .  Ye Slezsku veii, że 
r a r d ś e k  ciii j a r d ś e k  lćtd v noci jako ohnivy „pauz“ (pavfiza) a 
zdsobuje lidi penćzi. Kdyż letf, możno od ,eho dostati penez, zavold-li 
se na nśho „syp, syp!“ Ale nerekne-li se mu co, sype samou ne- 
ćistotu (Vlast. I. 44).

Eardśik jest hnśvivy a lstivy, ale śtćsti ddvajici (Dobś. slov. 116). 
ćlovśk mflże si ho zjednati a dostdyd od neho, co si preje; nosi mu 
penize, pomdhd mu na poli pracovati, prozrazuje mu tajnć vści a vy- 
pravuje noviny ze vśech konćin a z celeho sveta. Earaśek hledd tytyż 
sdm pomoci u ćlovśka, zaćeż, pomflźe-li mu ćlovek, sluśne se odmeni.

Kdo prijme śpirka ve svou slużbu, zaproddvd mu svou dusi; 
proto se snażi lidś, aby se ho brzy zbavili. Kdo si od neho chce 
pomoci, musi chytit divokou ćernou slepici, privdże ji śpirka na ocas 
a pusti ji. Anebo vezme ldhyici, zacpe ji a povesi ji se śpirkem na 
jedli nebo na buku a uteće. Na Eadhośti ho kdosi tak zavesil, a jisty 
<51ovćk żel około a slyśel volati: „Pomoz, pomoz, pomoz!“ Muz myslil, 
że tam nśjaky ptak zpivd; śel tam a videl pśknóho ptdćka v ucpane 
ldhyici. Ldhev odecpal a ptdćek yyletśl z ni a hned se promćnil 
v hezkśho chlapećka. Muż onen hned poznał, kdo to jest, a pfemluvil 
śpirka, aby opśt vlezl do ldhve. Śpirek udelal se tenk^m jako nif, 
vlezl do ldhve a byl opót ptdćkem. Muż hned zaćpał ldhev, zavesil ji 
a utekl (Kuld. poh. II. 254—255). Prvni ćlovśk, jemuź se śpirek 
vylihl, mflże ho jeśtć pozbyti a se ho zbaviti; i druhy, ktery ho od 
nśho koupi; ale tfeti si od nśho jiź nijak nepomfiże (ib. 254). Mnohdy 
md śpiritus divnś osudy prechdzeje z ruky do ruky. Spiritus, kterćho 
selka yytloukla z mdsla, dostał se prodejem miśkśri; ale tomu utekl 
prorezav do koźenó torby diru. Po tć utekl k sedldkovi a prozradil 
mu, że zlodśji kradou. Avśak dostał sdm strach a skoćil kravdm do 
żlabu, kde ho krdva se senem polkla. Krdva zdechła a śpiritus dostał 
se opśt na svobodu, vyhledal matićku, kterd ho z mdsla yytloukla a 
hospodaril s ni (Slay. poh. 22).

Aćkoliy jest śpirek velmi chytr^, dd se prece od ćlovśka pfe- 
lstiti. Jeden student poradil mu, jak by se zbavil starć baby; za to 
yylśćil pomoci jeho jednu princeznu a dostał yelikou odmśnu. Potom 
rardśka tak zastraśil, że utekl do pekla. — Jisty sedldk napdlił 
śpirka, zavesiv nad dutou lipou derayou botu, kterou mel śpirek 
penśzi naplniti; jeżto se mu to nepodarilo, musil utści (0. M. Mor. 
1875. 88).

O p i k u l i k u  jest rozśifeno na Slovensku toto poddni: „Pikulik 
je chytry jakysi chlapik, dondśa Ińdom śtastie pri stavkach a vo hre. 
Tito, vraj, majfl pikulika pri sebe vo yrecku v torbę“ (Dobś. slov. 115). 
V stolici liptovskś se o nśm bdji, że jest jako pachole asi palec 
yysokś, ale neobyćejnś silnś. Kdo ho md, tomu prindśi ś tśs ti; hlidd 
mu dobytek a prdci za neho vykondvd. Kdo ho pryni dostane, mflże 
ho jistym spflsobera odeyzdati druhśmu a tento tretimu, ale treti jiź 
nemflźe se ho nijak zb^ ti; kdyż umrę, pikulik vezme si za służby 
mu prokdzanś jeho duśi. Zndma jsou na Sloyeusku pofekadla: „A snad
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ti té konë pikulik chovâ, ked sa ti také tuôné.“ „Musi maf pikulika, 
ked1 mu té konë tak skâcû.“ „Nemohel sem se ho ztriasti jako pi­
kulika.“ Ve zvolenské stolici predstavuji si pikulika jako muziëka 
v ëerveném kabâtku s trirohÿm klobouckem na hlavë, jenz z bâni a 
dër na zemi vychâzi. Malému vSetecnému a zlobivému dëvëeti pie- 
zdivaji Slovâci p i k u l k a .  Slovenskâ nâr. pisen pravi :

Jâ màm v domë diovéâtko, 
osiraluo ptaôâtko, 
tenkuo ako topolik,
chytruo ako pikulik (Koll. zpëv. I. 9. 414—416).

Matzenauer srovnâvâ pikulika se staroprus. p i c k u 1 s ëert, lit. p y- 
k ù l a s  a lot. p î k a l s  diabolus (L. fil. XII. 340).
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XIII. Véd’my, Mury, Vlkodlaci a Vampiri.*)

1. V é d ’my.

Pfedstavy o lidech nadanych die domnéní lidu nadpfirozenou 
mod známy jsou u véech národüv a rozéírily se zejména ve stredo- 
véku po celém známém svété. U Slovanú jsou o nich také, jak pri- 
rozeno, báje a povéry velmi hojné, jeź dopodrobna uvádéti presahovalo 
by úzky rámec toboto nákresu; proto vytkneme jen nékteré rázovité 
vlastnosti jejich.**)

Ponévadz lid myśli, że lidé néktefí obdareni jsou v é d é n í m  
v é t é í m  neź élovék obyéejny, pfikládá jim nejéastéji jména odvozená 
od slova v é d é t i :  staroslov. v é é t i c a ,  slovin. vé é é a ,  v é s n a ,  bulh. 
v e s  t i c a ,  v j e é t i r i c a ,  srb. a charv. v j e é t i c a ,  sloven, v e d  o in­
ky n é, poi. w i e s z c z a, w i e d m a, kaéub. v i e ś 6 i c a, malorus. v i <í m a, 
bélorus. v é d z ma ,  rus. v é d b ma ,  v é é é i c a ,  v é é é u n b j a ;  éarodéjník 
sluje slovin. v e s ó e c ,  bulh. a srb. v j e i t a c ,  sloven, v e d o  m e e  
(slovin. v e d o m e c = m o r a ) ,  rus. v é d b m a k ,  v é d u n ,  v é s é u n .  Jeżto 
mnoho z n a j  i, nazyvají se i z n a c h a r k y  (sloven.), z n a c h a r o v é ,  
z n a c h o r o v é  (rus. a malorus.). V Óechách a na Rusi slují é a r o -  
d é j o v é  (éarovníci, éarodéjníci) a é a r o d é j k y  (éarodéjnice) od slova 
éar ,  é a r a  (kouzlo). Rusky misto éarovati ríká se téz k u d e s i t b  a 
od toho jest odvozen název k u d e s ,  k u d e s n i k ,  v dialektu ruském 
tśź o k u d n i k ,  coź na spojeni se staroslov. k u d i t i  ( =  hanéti, tupiti) 
ukazuje. Kromé kudesitb ríká se i k o l d o v a t b  (malorus. koldovaty) 
a s tím souvisí jméno k o ł d u n .  Se staroslov. vi t> s n ą  t i  (balbutire), 
bélorus. v o l c h v i ó  (éarovati) souvisí názvy sloven, v o l h v i c a ,  rus. 
v o l e b i t ,  v o l c h v ,  charv. v u c h v e c ,  v u c h o v e c ,  v u c h v i c a .  Jiné 
názvy pro éarodéje a éarodéjku jsou: slovin. é t r  i j a (strigon =  Vampir),

*) Literaturo o teehto bytostech podava Sumcov, Kołduny, vidumy i upyri 
(Bibliograf, ukazatelb). Cbarbkov 1891.

**) Af. III. 422 nds.; Miller, Opyt I. 1 . 68—74; Sacharov Skaz. ru« nar. 
I. ć 1 nds.; Potebnja O mifić. znać. nćkot. obrjadov i poverij III. hi . ; Cub I. 
196—205; Zabylin, Russkij narod 188 nds.; Efimenko v Kiev. Starine 1883. 
XI. 374—401; Zapoltskij v Etnogr. Obozr. 1890. II. 49—72; Colakov, Bolg. 
nar. sbor. I. 43; Yuk rjeć. 74, źiv. i obić 2 1 2 ; Ilić Slav. 289—294; Ljub. obić. 
4 1 -4 2 ;  Srbadija II. 73—75; Krauss v Mittheil XIV. 13 nds., Volksgl. 110 uds.; 
Paj. Crt. 18—29; Kul. poh. II. 268—274; Lid II. 37. 176; Veck. 157—172; 
Lud III. 98—104, VII. 6 3 -6 8 ;  Zbiór IV. 3—83, XI. 194—199; Karłowicz ve 
Wisłę I. 14, 56, 93, 136, 172, 213; ostatni literatura viz u Sumcova, Kołduny atd.
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sloven, s t r y g a ,  s t r i g o ń ,  poi. s t r z y g a ;  slovo toto pfeślo z rumnn. 
s t r i g o j  a z i tal. s t r e g a  do slovanëtiny. Slovin. a charv. c o p r  n i c a, 
c o p r n i k  od slova côper, odvozeno z nëra. Z an  b e r ;  v Srbsku a 
v Dalmacii obliben jestjnàzev  m a ć i o n i c a ,  m a é i o n i k ,  m a ë i j a  
z ital. magia. V Dalmacii^rikaji ëarodéjnici eufemisticky také k r  s t a ć a 
(kriżem znamenanâ) nebotr o g u l j  a, r o g u ś a  (rohem opatrenâ), u Slo- 
vincfl b m a n a  żena (geraeines Weib). Na Moravë sluji b o s o r k y ,  
b o b o n i c e  (bosorâci, bobonici) a ü j e m n i c e  (ponëvadz ujimaji 
kravâm użitek).

Na Rusi rozeznàvaji v ë d m y  p r i r o z e n é  a u c e n é ;  prirozené 
nejsou tak ëkodlivy jako ucené. Vëdma prirozené vyznaëuje se tim, 
źe ji vzadu vyrûstâ chvost jako palec, ktery roste, kdyż vëdma ëaruje, 
v délku jako u psû. Vëdma pfirozenâ mûze lidi kouzlûm naucit, coż 
se dëje zvlâëtnimi obrady. Ôarodëjnice predstavuji se jako osklivé 
stafeny nebo jako mladé krasavice; kdyż ëaruji, rozpletaji si po 
plecich své vlasy a oblékaji se v dlouhé, bilé kośile. Kołduni jsou 
obyëejnë starci s dlouhÿmi, sedÿmi bradami a zâricima ocima. Vëdmy 
zdrźuji se nejradëji na krizovatkâch a okolo kfizfi.

Vÿznacnou vlastnosti jejich jest m o ż n o s t  p r o m ë n o v a t i  se ;  
nejradëji mëni se ve p sy , k o c o u r y ,  k o ë k y ,  p t â k y ,  k l u b k o  n i t i ,  
r o p u c h n a t o u  z é b u  a p. Mohou také volnë litati vzduchem a to 
rychlosti kridlatého vëtru ; za tou priëinou mazi se carovnÿmi stâvami, 
aby byly lehké. Mnohdy osedlâvaji si spici lidi a jezdi na nich ; na 
Moravë se véri, że maźi ślapky a dlanë tomu, na kom chti jezditi, 
ćireż se z nëho stanę kûû ; nebo dâvaji mu na hlavu koûskÿ oklav 
a jezdi na nich każdou noc do snëmu ëarodëjnic, k tanci a k hodûm 
nocnim. Clovëk, na nëmz vëdmy jezdi, bidnë vypadâ a brzy onemocni. 
Osedlâvaji si také konë, vlky, krâvy, koéky, cerné kohouty a jinâ 
zvifata; mnohdy spokojuji se jen pometlem, pohrabâëera, lopatou, 
hreblem, holi, prutem a p. Maji tśż k o b e r c e  s a m o l e t y  a m i l o v é  
b o t y ,  jimiż rychle cestu konaji.

V temnÿch a bourlivÿch nocech, zvlâstë o vânocich, na zacâtku 
vesny a v noc svatojanskou j e z d i  n a  s n é m y  odbÿvané na Łysych 
nebo Babich hordch. Vëdma strojic se na snëm snimâ se sebe odëv, 
maże se ëarodëjnou masti, rozpouśti si vlasy a oblékâ se v dlouhou, 
bilou kośilku; potom postavuj'e na krb hrnek s nëjakou tekutinou, 
kterou zapaluje. Kdyż se tekutina vyparuje, chyti vëdma pometlo, 
sedne na në jako na konë a s vychâzejicimi parami vylétâ kominem. 
Na snëmich, jimż predsedâ ëert nebo vëdbmak, hoduji, zpivaji, tanëi 
a jiné nepristojnosti tropi. Kdyby se nëkdo ëarodéjnice chytil, uvidi 
vëe, co dëlaji; musi s nimi jisti, piti a tanëiti, ale musi slavnë slibiti, 
źe nepovi, co vidél. Z noënich hodû prinâseji domû ëelâdce vdolky, 
které se nesmi krâjeti, nybrż jen lâmati. Kdyby nëkdo takovÿ vdolek 
prekrojil, ëarodéjnice by musila umriti.

Vëdmâm priklâdâ se m oc o v l â d a t i  z j e v y  p r i r o d n i . * )  Po- 
silaji na zemi kroupy, boufe a vichrice, skrÿvaji rosu, déëf a nebeskâ

*) Srv. Sumcov, Voroźba nad tućami, Sobiranie rosy, Pochiśćenie zvèzd 
v Kulbt. pereź. § 4. 120. 121.
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svetla, a maji vliv na urodu zemskou. Malorusovć vefi, że yććtmy 
undśeji s nebe dśif a rosu, kladou je do skfini nebo mech&v a skry- 
vaji ve sv^ch pfibytcich. Takć slunce, lunu a hvćzdy snimaji s nebe, 
zaviraji v hrnce a ukryvajt v hlubokych jamdch nebo studnicich. 
Chtice ukr&sti s nebe hvezdy, yylćzaji nohama vzhuru na kfiż.

Vedmy znaji t a j o m n o u  mo c  b y l i n  a trav, proto sluji na 
Rusi takć z e l e n i c e ,  t r a v n i c e ,  kołduni pak t r a v o v ć d i .  Tćkajice 
po lesich a polich sbiraji lććivć trćvy, kopaji kofeni a jinć byliny, 
jichź uźivaji pfi lććeni, otvirdni pokladń, yćśtćni a ćarovdni. Lećive 
byliny sbiraji zylćśtć v tajemnou noc svatojanskou. Za tou pfićinou 
pfiklddd se jira moc lśćiti nemoci, zacelovati rśny, zastavovati krev, 
yyhdnćti ćeryy a pomdhati pfi użtknuti żmije nebo yzteklćho psa. Na 
Rusi iikd se koldunu takć v o r  o ż b i t  od slova vorozbiti =  Iććiti.

Yśeobecnć rozśifena jest povćra, że vćdmy mohou ś k o d i t i  
d o b y t k u  jmenovitć k r a v4m. * )  Na Rusi se vćfi, że yćdmy v noci 
pfed sv. Jifim nebo ćasnś rńno vychdzeji do poli a prostiraji pldtno 
na trńvć, aby nasdklo rosou; plćtnem tim pokryvaji krdvy a ćini je 
hubenymi a nedojnyrai. V ćechńch, na Moravć a na Slovensku jest 
domnśni, że ćarodćjnć baby chodi pfed v^chodem s travnici nebo 
rozsiykou na pole a stiraji do ni rosu, ćimź nab^vaji moci, że mohou 
vydojiti mleko tćch krav, kterś na onć trńvć se pńsly. Pfiśedśe domfi 
pfehazuji trdvnici pfes bidlo a doji z ni mlśko. Podafi-li se bosorce 
yyśkubnouti po klek&ni kousek slńmy, mś, k domu prdvo. Kdyż se 
telńtko lihne, bosorka pfijde si do domu nćco yypftjćit; dostane-li 
se ji toho, jest yśecek użitek z krdvy ten tam. Vćfi se tćż, że yćdmy 
promćńuji se v telata, psy, koćky nebo ohnivć draky a doji krńvy. 
Mnohdy zahńnćji lunu do cklćva, aby pfi jejim svitu krśvy dojily. 
Bulhafi mini, że ćarodćjky snimaji lunu s nebe, promćńuji ji v krś,vu, 
kterou doji. Na Rusi rozśifeno jest domneni, że vćdmy 30. ćervence 
doji krńvy, opijeji se mlśkem a umiraji pfesycenim. Doji-li krńva 
krev misto mlćka nebo hyne-li dobytek, pfićitś se to ćarodćjnicim, 
kterć mohou takć spftsobiti, że hospodynć nemfiże utlouci mńslo.

Carodćjnici a ćarodćjky mohou uhodnouti zlodćje, najiti ztra- 
cenou vćc, pfedvidati budoucnost, zafikńyati Domovćho, Kikomoru a 
jinć zlć duchy; za tou pfićinou Rusovć fikaji koldunu ś e p t u n ,  vedme 
ś o p t u n b j a  neb ś e p t u c h a  od slovesa ś e p t a t i  (tajemnń slova).**) 
Die viry Bulharft vedmy kradou obili s cizich poli a pfin&śeji je  svym 
milććkum.

Lid znń r o z m a n i t ć  p r o s t f e d k y ,  jimiż moc ćarodćjnic lze 
seslabiti nebo uplne zmafiti. Na Morave zastrkuji vecer pfed sv. Jifim 
do oken, do stfechy a do chlćyfl chebzovć halouzky kfiżem a većer 
pfed sv. Filipem a Jakubem halouzky vazovć doufajice, że bosorky 
nebudou miti moci k jejich domu. Na Rusi zatinaji noże pod vrchni 
desku stołu nebo postavuji ke dvefim pohrabńć zahnutym koncern 
vzhuru, aby byli chrdnćni od veitic. Yćdmy boji pry se takć psfi

*) Sumcov, Porća korov y Kultt. pereż. § 119.
**) Srv. Ivaicenko, O jużnorus. śeptanijach y Trudech 3 Archeolog, 

stezda 1878.
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„pervaM “, kteri je trkaji. V stdjich upevfiuji trni nebo osikovś 
stromky, aby vedmy nemohly dobytku śkoditi. Die povery na Maić 
Rusi chrdni pfed nimi mdk,  ć e r t o p o l o h ,  c e r n o b y ł ,  ć e s n e k ,  
v r b o v e  p r o u t k y  a p.

Obecni se vifi, źe vidmy jsou ve s p o j e n i  s ć e r t e m ,  s niraż 
ćini smlouvy odd&vajice mu svou dusi. Satan v podobe ćernćho kocoura, 
kohouta nebo draka predsedd snemfim ćarodejnic a udeluje jim rady. 
Die viry Rusfi ćerti z jara provetrdvaji ćarodeje a zdvihaji je do 
vzduchu drżice je hlavami dolfl.

Vedmy umirajice trpi hroznd muka; zli duchovi vchdzeji v nć, 
trhaji jim vnitrnosti a vytrhuji z hrdla jazyk. Duże ćarodejnice ne- 
opusti pry drive tślo, dokud je nepronesou obnśm, nebo dokud ćaro­
dejnice neodevzdaji svć umeni nekomu jinćmu. Pfi smrti ved’my cela 
prii-oda se trese ; zemś se chvi, zvef vyje, vrdny a havrani se sletuji. 
Na Rusi se veri, że kołduni, vedmy a lidć, kteri oddali se zlśmu 
duchu, v h r o b e  n e h n i j i .

V Srbsku stotożńuji v j e s t i c e  s M ó r a m i ;  proto veil, że vje- 
śtici jako Mórou stdvd se dite narozenć „v kośilce“. Yjeśtice jako 
Mora meni se za noci v motyle, vnikd do svetnic- a lehkym ńderem 
prutu otvird spicim lidem prsa, z nichż jim vynimd srdće a ji je 
(Vuk żiv. i obić. 211). Ćlovek takovy umira hned nebo żije tak 
dloubo, jak mu vjestice usoudila. Maić deti, kter/m  vjestice srdce 
snćdla, obyćejne hned umiraji.

Vedmy shoduji se v nćkterych vlastnostech s Jaga-babou, zosob- 
nenym bouflivym mraćnem; mnohć povery o vedmdch możno si takć 
lehce vylożiti, pokldddme-li je za p e r s o n i f i k a c i  z j e v u v  o b l a ć -  
nych .  Odtud si vysvetlujeme vlastnost jejich promśńovati se, lśtati ve 
vzduchu, zakryvati slunce, mćsic a hvizdy, posilati dśśt, bouri, krupo- 
biti a vichrici. Snad i povery, że vid’my doji krdvy, povstaly z pft- 
vodni predstavy, że mraky posilaji dćśt (mracno-krdva, dśśi-jeji mleko).

2 . M u r a .

Tajemnâ bytost, kterâ lidi ve spânku mori, znâma jest vsem 
Slovanûm. Ôechové rikaji ji M û r a (stć. M ó r a. mor. Mor a ) ,  M u r â k ,  
M o r o u s  (na Slovensku Ki k o mo p a ) ,  Lużićanć M u r a v a ,  Mô r a v a ,  
My r a v a ,  V u r l a v a ,  Polâci Mo r a ,  Ma r a ,  Z m o r a ,  M o r u s ,  Ru- 
sové Mo r a ,  Ma r a ,  M a r u c h a ,  K i k  o mo r a ,  Ś i ś i m o r a ,  Jihoslo- 
vané Mo r a .  V staroslovènstinë znamenâ M o r a  ćarodejnici; znâma 
jest i Albancûm ( Mor ę ) ,  Èeküm ( Mó g a )  a Nëmcûm (M ar, Ma r e ) .  
Etymologie slova m o r a  neni dosud vysvëtlena (Miki. E. W. 201).

Nejstarśi historické zprâvy o Mûrâch pochâzeji ze XIV. stoi.; 
stavëji se na roveń lat. s u g a e ,  u Komenského s t r y  g e s  (Zib. ob. 
210—215). Starodâvné povëry o nich shodiiji se üplnë s dosavadnim 
podânim nârodnim.*)

*) Srv. KoâÉâl, Mûra v podani prostonârodnim v Ć. C. Mus. 1891. 
273-281.

http://rcin.org.pl



176

V pfedstavdch lidu slovanskśho Mura jest ź i vd o s o b a ,  muż 
nebo żena, z niż za noci duśe vychdzi, bśfe na se rozmanitś podoby 
a mofi spici lidi. Vedle tohoto obecnśho mineni z nam o jest pouze 
na Rusi a v Bulharskn takś jinś. Na Rusi stotożńuji Moru se srarti; 
drżic hlavu svou pod paźdi tśkd v noci pod okny domu a void jmśna 
hospoddfe nebo domdcich. Kdo se ji ozve, musi umfiti (Af. III. 79). 
Die domnćni Bulharfi jest Mora duśe ditete zemfelśho bez kftu, kterd 
dusi lidi ve spdnku (ib.). Die viry Cechfiv a Poldkfi Mfira rozezndvd 
se tim od ostatnich lidi, że md hustś, ćernś oboći nad nosem srostlś. 
V Polsku zndmo jest porekadlo: „Ćern^ jak Morus“ (Ć. Ć. Mus. 
1853. 471 ; Slav. poh. 80; Lud XV. 38—44). V Ćechdch kromę 
toho se vśfi, że Mfira md śpićatś celo a chodidlo zcela ploskś bez 
prohloubeni uprostfed (Slav. poh. 80). Kdo chce poznati Mfiru, kterd 
ho dusi, af bodd do teplych buchet, hned se mu zjevi (Ć. Ć. Mus. 
1855. 46).

Mfirou byvd ćlovók od n a r o z e n i .  Ditó, kterś budę Mfirou, 
rodi se se  s r o s t l ^ m  o b o ć i m  nebo se  z u by. Dalo-li by se tako- 
vśmu ditćti, neż okusi prsu matćina, dfevo do ust, budę choditi na 
stromy. Ale matce obyćejne byvd ditóte lito, że by zhubenelo, proto 
mu dd okusit kravskdbo mleka, a tak budę choditi na cizi krdvy a 
budę silno (Lid I. 217). Dd li mu svfij prs, budę chodit na lidi (Kuld. 
poh. II. 265). Narodi-li dite se dvema zuby, tfeba mu je vytrhnouti, 
aby nebylo Murou (Vlast. I. 44). V Cechach jest takś povćra, że ditó 
odstavenś, zaćne-li se znova kojiti, stanę se Mfirou. Srbovś se domnivaji, 
że Mórou stanę se divka zrodivśi se v kośilce (povlaku), kterś bdba 
na ohni nespalila (Srbadija II. 75). Kromę toho vefi, że Mora je 
vśśtice, kterd se zfekla, że nebude uż lidi jisti, za to je vśak v noci 
dusi; nekde se myśli, że je to divka, kterd se stanę vestici, aż se 
vdd. Takś v Ćechdch jest domnśni, że ćarodćjnice kaźdś noci v Mfiry 
se promeńuji a lidem krev ssaji; die jinś povśry jest M&ra duśe zlś 
źeny zakletś, kterś vychdzi o pfilnoci lidi mofit (Grohra. Aberg. 24). 
Slovinci zase vśfi, że Morou stanę se ditó, s kterym babićka pfi kftu 
drive pfes prdh do kostela vstoupi neż knśz (Paj. Ćrt. 106). V Ćechdch 
jest domneni, że Mfirou byvd dite, jehoź matka śestinedelka jdouc 
k uvodu vstoupi s ditśtem do kostela drive, neż ji knśz svecenou 
vodou pokropi (Slav. poh. 80). V XYI. stoi. była uź v ćechdch povera, 
aby pri kftindch nenesli dite „do since nebo kostela“, że by było 
Morous (Zib. ob. 212). Die povery Poldkfi ditś budę Morou, kdyż 
rodiśe pri kftu se opiji nebo kdyż kmotr misto „Chci viru (wiaru)“ 
fekne : „Chci maru“ (Zbiór VIII. 291).

V noci — die domneni Poldkfi od pfilnoci do tfi hodin — vy­
chdzi duśe z Mfiry, a tślo leżi jako mrtvó. Budi-li kdo Murdka, pfi- 
leti duśe jeho zpśt (Ć. Ć. Mus. 1856. 59). Vchdzejic do domu bśfe 
na se rozmanitó podoby; v ćechdch jevi se nejćastśji jako s t ś b l o  
s l d my ,  b i ł y ,  t d h l ^  s t i n ,  p d p ó r k a  nebo b i l d  k o ś k a ,  v Lużicich 
jako pouhy^ s t i n ,  s t ć b l o ,  p d p ó r k a ,  k o ż e n y  móc h ,  k os t ,  
b i l d  myś ,  ha d ,  k o c o u r ,  v Polsku jako s t ć b l o ,  m o u c h a ,  myś,  
ha d ,  k o c o u r ,  p s i k ,  t o ć i c i  se  ko l o ,  v Srbsku jako b i l d  s r s t ,  
m o t j l ,  m o u c h a  nebo j i n ś  z v i r d t k o .  Luźićanć kromę toho vśri, że
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ukazuje se i v podobë lidské jako b i 1 ÿ m uz nebo c e r n â  ż e n a (Veck. 
132); mâ prÿ drsnÿ jazyk, tëlo brubé jako plâtno a jezdi na kozlu 
(Veck. 132; Scbul. 150). Polâci zosobûuji ji v podobë m l a d é  di v-  
ë i n y  (Wisła IV. 109, 786). Zvlâstni jest povëra srb3kâ, v niż Mora 
stotożnuje se s b i l ÿ m  k o n ë m.  Ôlovëk, jejż Mora muôila, chtëje se 
ji zbaviti, opustil svûj domov a vsednuv na svého bilého konë, jel do 
svëta, ale marné. Kdekoliv se zdrzoval, vëudy ho Mora morila. Jednou 
byl noclehem u nëjakého hospodâre, kterému si stëzoval do Mory; 
kdyż ulehli, slyśel hospodâr, jak pocestnÿ stenâ. Vstal a spatriv, źe 
na nëm lezi nëjakâ bilâ srst, prerezal ji na kusy. Ôlovëk si oddechl 
a spal tiśe celou noc. Kdyż se râno probudil, naëel svého konë mrtvého ; 
poznał, że jeho kûn byla ta Mora, kterâ ho dusiła (Vuk rjeć. 367—368). 
Také v ôechâch rozśirena jest vira, źe i z v i r e  radżę se stâti Mûrou; 
bÿvâ to jmenovitë h r i b ë  odstavené, pripusti-li se znovu ke kobyle.

Pred Mûrou nechrâni zavrené dvéfe, jeźto muźe każdou skulinou 
nebo klicovou dërou se protâhnouti. Na lidi dopousti nejdfive libÿ 
spânek a potom kdyż usnou, predstavuje jim strasné sny, dusi je a 
ssaje jim z prsou krev (Kuld. poh. 11. 265; Lid I. 217). ôlovëk, 
jejż Müra dusi, nemflźe ani hlasu vydati ani se hnouti. Nejspiâ pohne 
palcem na pravé noze a jim bÿbaje prichâzi pomału k sobë (Kuld. 
poh. II. 265). Luzicané mini, że lehâ spicimu na prsa a dusi ho ; 
mnohdy tlaëi mu perinu na obliëej. Ôlovëk teźce vzdychâ a nemuze 
kriëeti (Schul. 150). Téhoz minéni jsou Polâci vërice, że Mora usa- 
zuje se lidem na prsa, tak że se nemohou hnouti, maji teżky sen,
vzdychaji a chrâpou, a ssaje jim krev (Lud XV. 38—44; Wisła IV.
109. 786). Rusové se domnivaji, że Mora sedà na spiciho ëlovëka a 
dusi ho; żeudm ssaje mléko z prsou; totóż vëri Bulhafi (Af. III. 79). 
Srbové myśli, że Mora zakrÿvâ lidem üsta rukou, aby nemohli kriceti, 
a ssaje jim krev (Ilië slav. 298); râno możno na tële takovÿch lidi spa- 
triti modfiny, kde jim krev ssâla (Srbadija II. 75). Také Slovinci
vëri, że Mora dusi lidi a vyssâvâ jim krev (Paj. ôrt. 207). Zvlâëtni
jest minéni na jihozâpadni Rusi, że Mora pokrÿvâ oëi lidi neviditelnou 
rouśkou a zatemüuje jim rozum, aby je zavedla na mista nebezpecnâ 
(Ćub. I. 196j. V Luźicich, v Polsku a v ôechâch rozMreno jest do- 
mnèni, że nejcastëji mori lidi, ktefi leżi na znak; chodi také na toho, 
kdo pomodlę se jesté nëco sni. V Ôechâch a v Slavonii vëri, że 
nejradëji vyssâvâ krev nemluvnatûm, které slabosti a vysilenim hynou. 
Povëra tato była jiż v XV. stol. v Ôechâch znâma. Mori nejen lidi 
uybrż i zvirata, zvlâsté konë a krâvy, jimż ssaje mléko; ano skodi 
i stromûm, které pak schnou (Lid 1. 217; Veck. 135; Lud XV. 
38—44; Af. III. 79; Paj. ôrt. 207). V Polsku vypravuji, że Zmora 
chycena byvsi zasnoubila se s jinochem a mêla s nim nëkolik dëti 
(Wisła IV. 109).

Polâci znaji se  dm Mar; jedna jezdi na koni, druhâ na hovadu, 
treti na plotë, ëtvrtâ na trni, pâtâ na metle, ëestâ na svini a sedmâ 
na clovëku (Zbiór VIII. 291). Die domnëni Lużióanft mâ Murava ve- 
likou silu; sedlâk, jejż dusiła Murava, chytil na pusteli koźeny mëch 
a pevnë jej drżel. Ale ten sebou tak silnë zmital, że sedlâka shodil

Dr. H. Mâchai: Nâkrcs s^vanského bâjealovl. 12
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s postele a vysmekl se mu z ruky. Tćżko jest ji poraniti; vojak jeden 
sekl po ni śavli, ale neuśkodil ji (Vcck. 133. 134). Nejćasteji prf se 
zjevuje od narozeni Pdne do tri krdlfiv a pfed velikonocemi (Veck. 
131). Komu se ućazenśho jidla dostane, na toho pry Mfira ani Morous 
neprijde (Krok II. 356).

V povdrdck ndrodnich uddvaji se rozmanitś prostredky, jimiź 
se możno Mfiry zbaviti. Nejzndmćjśi prostredek jest p r i b i t i  j i  
h f e b e r a  na stćnu; die povery v ćechdch ufiinil to jednou kovdf 
(ć. Ć. Mus. 1853. 468), ve Slezsku śvec (Vlast. I. 44), v Luźicich 
sedldk (Veck. 136). Podobni prostredek jest p r e s t f i h n o u t i  ji. 
Ćlovek jeden vida stćblo dćrou klićivou se protakovati, pfestrihl je. 
Najednou padła mu pfile ćloveka k nohdm, druhou pfili naśli za dvermi 
(Slav. poh. 81 ; srv. Ć. ć. Mus. 1855. 46; Wisła I. 99). Die uvedenć 
povery srbskć prerezal hospoddf bilou srst, kterd cloveka dusiła a 
usmrtil Moru. V Ćechdch vypravuji to to : Na spiciho vojaka snesla se 
Mfira v podobś stćbla. Soudruh jeho, kter^ bdćl, popadł stćblo, utrhl 
klas a kus ze spoda a ostatek vykodil oknem. Rdno naśli pod okny 
ćlovćka bez hlavy a bez nohou (Slav. poh. 81). Lużićanć radi, że 
treba vśe, cokoliv na perinś se lapi, pevnś drźeti, do hrnce zavriti 
a vlastni kośili pokryti. Rś,no zjevi se Murava ve svś lidskć podobe. 
Kdyby ji nśkdo nechal 24 hodin v hrnci zavrenu, umrela by osoba, 
kterd jest Muravou (Schul 151. 152). Poldci vefi, że treba ji jen 
pevne ucbytiti a drżeti do tri hodin do rdna (Lud XV. 38—44). 
Radi se takć koupiti bez smlouvdni nov^ dżb&n a v noci lapiti do 
neho vśe, co na sobś ćlov6k najdę; rdno se Mora ukdźe v lidskś 
tvdrnosti (Gol. poi. 156). Zabiti ji neni radno, nebot by ptiśly jinś 
Zmory a znićily by dobytek toho, kdo jejich sestru ubił (Wisła IV. 
786). V rukopise ćes. z XV. stoi. radi se, aby Mfira ditete nessala, 
toto: „Tehdy bfiba, kdy k vefieru dite zmyje, tś vody po zmyti nalej 
do ćbfinu a coż muoż’ nejlópe, zahrad a tak nech aż do zajtri a tut 
zvi, że ta baba rfino prijde a tu, kdeż śestinedelka leźi, oznfirait se 
ta muora“ (Zib. ob. 212). Podobnś povfiry znfimy jsou dosud naśerau 
lidu (Grohm. Aberg. 24). Mfiry lze se i mirnejśim spfisobem zbaviti. 
V Ćechdch, v Luźicich, u Srbfiv a Slovincfiv radi s l i b i t i  j i  n e j a k y  
d a r  (bochnićek chleba, chlśb se soli, sfil, kousek mdsla a j.) nebo 
p o z v a t i  j i  k s n i d a n i ;  rdno prijde si osoba ta do domu pro sli- 
beny dar. Stoji pootevrevsi dvćfe a slova nemluvic. Dostane-li slibenś, 
a neradno ji to odepfiti, odejde a 61oveka nechd na pokoji; Srbovś 
mini, że możno se s ni i pobratriti (Ć. ć. Mus. 1855. 46; Slav. poh. 
80; Kul. poh. II. 266; Veck. 131; Gol. poi. 156; Srbadija II. 75; 
Paj. ć rt. 207). Chrdni pfed ni takś mu r i  ói s k f i t k o v d  nohy (dvo- 
jity’ trojhran), nakreslenś svdcenou kridou na dvśfe nebo na kolebka 
(Lid I. 128; Paj. Ćrt. 207), z r c a d l o  v!ożene do kolśbky nebo do 
źlabu (Ilić slav. 299; Paj. Ćrt. 207), k o ś t e  (poraetlo) obrdcenś 
proutim vzhfiru a postavend u dveri (Kul. poh. II. 266; Gol. poi. 156; 
Ilić slav. 298; Srbadija II. 75) nebo p d s  polożeny na vrch odevu 
(Srbad. II. 75). Na Moravć kladou tomu, koho Mfira tlaći, n fiż  (dve 
v i d l i ć k y  kriżem) pod hlavu a potiraji mu prsa a okna jizby 6es-  
n e k e m  nebo o l e j e m,  ktery na zvonech se ustoji, a zapichuji do
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étyr ühlûv okna s i d ł a  (Kul. poh. II. 266; Lid I. 217). V Polsku 
kladou na prâk domu s e k e r y  krlżem nebo zapichuji ve dvefich 
sidło (Goł. poi. 156); v Ôechâch postavuji také do postele s e k e r u  
ostrim vzhûru (Groh. Sag. 210). V Luzicich postavuji s t f e v i c e  pod 
postel nebo na prâh śpićkami ven, aby byli jisti pred Muravou. 
Dusi-li élovëka, dostaci hnouti jen palcem u nohy, hned zmizi; pfe- 
stane take clovéka mofiti, kdyż ho nëkdo jménem zavolâ nebo kdyź 
pomyśli na clovéka, kterÿ ji posilâ. Radi se téé lehnouti si na stranu 
nebo uchytiti cip pefiny a drżeti jej pevnë (Scbul. 150. 151. 152; 
Veck. 132). Slovinci opravuji se proti ni rozlicnÿmi bylinami. Hâjek 
v herbâfi radi proti Mûre z r n a  p i v o ü k y  ë e r n é  stluéenâ a smiéenâ 
s medem nebo vinem ; také prÿ z v o n e ë e k  ë e r v e n ÿ  pred ni clirâni. 
Y Ôechâch rozéifena jsou nëkterâ f i k a d l a ,  jimié ji odbÿvaji a za- 
hânëji, na pf. „Muro, Mûro mûri, nepfichâzej k mému lûéi, Panenka 
Marie ti zapovëdëla, abys k mému lüii nechodila“ (Slav. poh. 81); 
nebo: „Mûro, Mûro! nepristupuj k mému loźi, pokud nespocitâi pisek 
v mori, hvêzdy na nebi, cesty na zemi“ (ó. ć . Mus. 1854. 526); 
nebo „Mûro, Mûro mûrouci, beż na peklo horouci“ (Yesna IV. 36). 
Také Srbové znaji modlitbu, kterou Moru zahânëji (Vuk rjeë. 367 ; 
Srbadija II. 75). Dâle chrâni pred ni r û z e n e c ,  m o d l i c i  k n i ź k y ,  
s v é c e n â  v o d a ,  t r i k r â l o v â  k f i d a  a pod.

Ponëvadz Mûra zjevuje se v noci, fikaji ji na Slovensku také 
N o ë n i c e  vëfice, że ssaje novorozenâtkûm z prsou mlééko (Dobé. 
slov. 115. 9). V Polsku slove N o c n i c a  (Lud XV. 23), u Srbû Noć-  
n i c a .  Srbové véri, że Nocnica zivi se krvi mladÿch lidi, jimż za noci 
ve spani ssaje krev. Jak vyhliéi, neni lidu znâmo, véri jen, że je to 
nëjakâ bytost, kterâ se sama sebou ze vzducbu nebo z mraku tvori 
a oźivuje (Vuk rjeé. 424; Srbadija II. 75). Na Rusi maji vsak N i é k y  
(Nyczky) ponëkud jinÿ vÿznam; vypravuje se o nich, że v noci zvlâstë 
v pâtek v jizbâch hlomozi a predou koudel, které hospodynë nese- 
pfedla (Zbiór III. 95. ë. 27; Af. III. 137). V Rusku vûbec Mo ra m  
(Marâm, Maruchâm) priklâdaji vlastnosti, jeż u jinÿch Slovanù znâmy 
nejsou. Mary predstavuji se jako malé bytosti źenskśho rodu, které 
seddvaji za peci a predou v noci pfizi ; źendm, které odklâdajice 
pfeslici se nepożehnaji, zmotaji neb roztrhaji koudel. Na lidi spici 
râdy vrhaji cihly (Af. II. 101). Stotożńuji se s K i k o m o r a m i ,  o niché 
se bilji, że jsou to mlâdenci, kte£i umreli beze krtu nebo byli pro- 
kleti rodici. Kikomory jevi se jako malé bytosti żenskeho rodu s hlavou 
jako nâprstek a s tëlem jako slâma, které bydli v domech za peci, 
kdeż v noci éramoti, hvizdaji, skuci a na lidi spici kamenim hâzeji. 
Râdy zabÿvaji se prâdlem; v noci pred narozenim Pânë trhaji a spa- 
luji koudel, kterou odloźily pfadleny, nepomodlivée se. Mnohdy pro- 
mënuji se v malé défi a ukazuji se pocestnÿm; kdyż se nad nimi 
nëkdo smiluje a vezme je na vûz, nehnou se konë s mista. Vezme-li 
je nëkdo z ütrpnosti do nâruce, dâvaji se nésti aż ke vsi, ale tu 
vyrvou se s divokÿm smichem a zmizeji. Mohou udëlati se neviditel- 
nÿmi a nestârnou; tëkaji rychle sem a tam bez odëvu a obuvi. Ki- 
komoru posilaji na hospodâre tesafi, kdyż jim nezaplati za vystavëni 
jizby. Aby se ji zbavili, zametaji pec i ühly svëtnice, rikajice : „Ach,

12*

http://rcin.org.pl



18Ö

ty Kikoraoro domovd! vyjdi rychle z ubohśho domu, nebo te vy- 
żenu kalen^mi pruty, spdlim ohnem a zaleji ćernou smolou“ (Af. II. 
101 — 102; III. 136. 137). V poverdch ruskych pripodobnily se tedy 
Mary b flżk flm  d o m d c i m ;  vypravujef se o Domovdm, że rdd prede 
a za noci możno slyśeti, jak vfeteno vrfii, a rdno znamenaji, że prize 
jim pfibylo (Af. II. 102).

Mura jest pflvodem svym zosobnenó a s t h m a  n o c t u r n u m ,  
kterś se projevuje teżkymi a ddsivymi sny, a spojeno jest s pocitem 
tiże, kterd dech steżuje a zaduśenim hrozi. ftimanó zosobnili zjev 
ten jako nadpfirozenou bytost zvanou i n c u b u s ,  i n c u b  o (Rosch. 
Lex. II. 127— 128).

S Mfirou souvisi bez pochyby takd V j e k  a G n j ó t e k ,  bytosti 
v poverdch Sandomśrskych Lesovdkfi, kterd ve spdnku lidi dusi (Arch. 
Y. 644).

3. V l k o d l a k .

Bdje o proméñovdní lidi ve vlky jsou prastaré a hojne u roz- 
iifinych ndrodü rozsífené. *) Slované fikaji lidem takovym Vlkodlaci; 
zndmijsou zejména Bulharüm: V r ^ k o l a k ,  VI Tik o 1 ak,  F t» r k  ul  j dk,  
Slovincüm: Y o l k o d l a k ,  Y u k o d l a k .  V u l k o d l a k ,  V r k o d l a k ,  
Srbüm a Charvatüm: Y u k o d l a k ,  Óechüm ve Slezsku: V l k o d l a k ,  
Slovdküm: V I k o l d k ,  V r k o l d k ,  Poldküm : W i 1 k o ł a k, W i 1 k o ł e k, 
Malorusüm: V o l k o l a k ,  V o v k u l a b ,  Y o ł k u n ,  Bélorusúm: \ oł- 
k o ł a k ,  V a v k u l a k ,  Rusüm: V ol k u ł a k .  Od Bulharü pfeślo slovo 
VrBkolak k Albancüm: V u r v o l a k ,  Rumunüm: V r ^ k o l a k ,  Novo- 
rekúm : BgovxóXaxcc?, Bovlxólnxa. a Turküm : Vurkolak.

Nejstarżi zmínku o proméñovdní tomto ćteme v Slové o pluku 
Igorové. Kniźe Vseslav v noci pr^ jako vlk béhdval od Kyjeva do 
Tmutorakané, a neż bylo kuropéní, do Kyjeva se vracel. Také o Bo- 
janovi, mladśim synu bulharského cara Simeona (f  927), zachovalo se 
svédectví, że zabyval se kouzelnictvím a mohl se z ólovéka obrdtiti 
ve vlka. V starosrbském zdkonníku z r. 1262 se tvrdí, że Vlkodlaci 
püsobí zatméní slunce a mésíce. Bulhari veri, że F^rkuljdk rodí se 
stykem żen s Vampiry; potomci F irkuljdkú jsou pry D ź a d a d ż i j i  
éarodéjové (Jir. Déj. 84 ; Cest. 634). Slovinci se doranívají, że Volko-

*) W. Hertz, Der Werwolf, Stuttgart 1862; R. Andree, Ethnographische 
Parallelen und Vergleiche, Stuttgart 1878. 62—94; Hanuś, Die Wär-Wölfe od. 
Vlko-Dlaci v Zeitsch. f. deutsche Myth. u. Sittenkunde IV. 193—201; Pote- 
bnja 0  mif. znaöeniji nékot. obrjadov i povérij III. hl. 279—287; Kostomarov, 
Oćerk domaśnej żizni i nravov velikorus. naroda v XVI. i XVII. st. 273—281; 
Zabylin, Rus. narod 254—255; Ivanov v Kiev. Stariné 1886. VI. 356—364; 
Nowosielski, Lud ukraiński 1857. II. 9 6 - 9 9 ;  Wasilewski, Jagodne 1889. 91 
nás.; Éehor, Vlkodlak v podání halićskych Rusínñ v Lumíru XVIII. Ć. 33; 
Wiesthaler, Volkodlak in Vampir v Ljub. Zvonu III. 422. 497. 561. 633. 697. 
761; ostatni hojnou literaturu uvádí Sumcov v Kulnt. pereż. str. 271 a v biblio- 
grafickém ukazateli: Kulduny, védbmy i upyri.
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diak jest ëlovëk, kterÿ se mfiże po své vûli ve vlka a opët v clovëka 
promëniti; srdce mâ zvireci, proto jest ukrutnÿ. Yolkodlakem stâvâ 
se ëlovëk, kterÿ pfijde nohama napred na svët; zrodi prÿ se také ze 
żeny raatky a vlka otce. Podobâ se ëlovëku, jen że mu roste po celém 
tële vlëi srst a mâ vlëi znby. Misty se bâji, że Yolkodlak je pûl vlka 
a pûl clovëka; kdo se narodi Volkodlakem, je  dole vlk a na hofe 
ëlovëk; kdo je zaklet ve Volkodlaka, jest dole ëlovëk a nahore vlk. 
O ëlovëku hubeném a osklivém se r ik â : „Jest jako Volkodlak“ (Zvon
III. 567— 569. 772—773; Paj. Ćrt. 251). V Slavonii vëfi, że Vuko- 
dlaci liii se od ostatnich lidi tim, że maji zelezné zuby (Ilić slav. 
294). Ve Slezsku jest povëra, że Ylkodlak jest ëlovëk, jenż mfiże 
kaźdou chvili promëniti se ve vlka, pfi ëemz netfeba mu vice uëiniti nez 
„kozelek“ près klâdu nebo povalenÿ strom prevrâtiti; vlci podoby mfiże 
se tymż zpûsobem zbaviti. Nadâvka „Ty vlkodlaku“ mâ hrubii smysl 
neź „Ty skfitkuU (Vlast. I. 46— 47). Na Slovensku se domnivaji, że 
VIkolâk jest ëlovëk, kterÿ mfiże se promëniti ve vlka, nebo osoba, 
z niż v noci duch v podobë vlci obchâzi, lidi duse a strase. Pisen 
slovenskâ opisuje vlastnosti Vlkodlakovy takto: „Chcela’s mi daf muza, 
dala’s Vlkolaka, celÿ den nërobi, len dudle, haruii; ces noc v krômie 
żerie, rano mna tantuii.“ Ylkodlak vkrâdâ se râd na salaie, kdeż 
dâvi ovce, ale neżere jich. Kromë toho znaji Slovené o Vlkodlaku 
nëkteré povëry, které spojovânim jeho s Upirem povstaly. Vlkodlakem 
stâvâ prÿ se umrlec, kterého vynesou na hrbitov hlavou napred misto 
nohama. Umrlec takovÿ vychâzi v noci z hrobu a toulâ se po svëtë. 
Zvlâitë râd dâvi mladé żeny; opozdi-li se nëkterâ na prâstkâch, vy- 
provâzi ji Vlkodlak a zavede ji mnohdy pryë, Také na kriżovatkfich 
napadaji pocestné, ëini s nimi kupni smlouvy a dâvaji jim zâvdavek, 
ale takové penize promëûuji se v uhli. Vlkodlak nedâ pokoje, dokud 
hrom do jeho hrobu neuhodi (Kol. zpiev. 418—419; Dobi. slov. 
1 1 6 -1 1 7 ;  Ć. Ć. Mus. 1863. 15).

Polâci poklâdaji Wilkołaky za rod lidi mënicich se v urcitou 
dobu ve vlky ; stâvâ se to zvlâitë o vânocich a o sv. Janë (Gol. pol. 
173; Zvon III. 561). O ëlovëku zamraëeném se rikâ: Zażarty jak 
W ilkołak“ (Lud XV. 36). Malorusové vëfi, że Yołkulak jest ëlovëk, 
kterÿ v urëitou dobu mëni se ve vlka pro hïichy svÿch rodicû; v po­
dobë vlëi bëhâ za noci po lesich, naćeż opët v ëlovëka se promëüuje 
(Ćub I. 206; srv. Zbiór III. 94; IV. 28—29). Na sv. Vlasia (11. ünora) 
prÿ Vovkulaci promënivie se v p'sy a ëerné koëky, ssaji mléko krav, 
kobyl a ovci, dusi konë a posilaji na rohatÿ skot mor (Af. III. 485). 
Kromë toho se vëri, że vëdmy maji moc ëlovëka zakliti ve Volkolaka. 
Ôlovëk zakletÿ bëhâ v podobë vlëi po vsi, prichâzi k domüm a ża- 
lostnë se divâ na lidi. Musi tak dlouho zûstati vlkem, dokud ho ne- 
odklne, kdo ho zaklei (Zbiór III. 94). Halićiti Kusini vypravuji o pfi- 
vodu Vlkodlakovë takto : Jedna matka mêla dva syny, kteri byli 
odvedeni k vojsku. Aby je stavu vojenského zbavila, zavësila jim na 
iiji süûrky a kâzala jim, aby za pûl roku zase se vrâtili. Synové 
tëkali v podobë vlci po lesich a po pûl roce se domû vrâtili ; zatim 
viak matka zemfela a synové marnë fvali na jejim hrobë, by jim 
snûrku sejmula. Byli nuceni zûstati Vlkodlaky a od nich pochâzeji
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Vlkodlaci vfibec. — Vlkodlaci lisi se tfm od obyćejmfch vlkfl, źe maji 
tfi pracky vlći a Ctvrtou nohu lidskou. Pod paźdi maji v kfiźi jamku, 
z niź mobou vyldzti v podobć lidskś. Obyćejnć se vćri, źe schopnost 
a ndklonnost promSnovati se ve vlky maji lidó pod jistjłmi planetami 
narozeni; stdvd se jmenovitć za novdho mćsice, źe ndklonnost tato 
v nich se vzbudi. Ve Vlkodlaka promćni se takó ćlovćk, napije-li se 
vody z vlći stopy. Ale nejen ve vlka mohou se Vlkodlaci proraćńovati, 
nybrź i v konć, krdvu, psa, ćernou koćku, huso, slepici a pod. Po 
smrti Vlkodlakove schdzeji se na hrobć jeho vlci a slavi vlći pohreb 
(Lumir XVIII. 395— 396). Belorusovć se domnivaji, źe Vołkołak jest 
ćlovśk, kterśho ddbel posedl a promćnil ho ve vlka (Zvon III. 562; 
Erb. bdje 104— 105).

Povaha Vlkodlakova jest ukrutnd, nebof md srdce zvireci. Na 
Slovensku se vypravuje, źe Vlkodlak hubil vlastni svó dćti (Nćmc. 
slov. I. 93). Die minćni Poldkfi Wilkołak hubi vśe, co mu v cestu 
prijde (Goł. poi. 173). V Halići a na Rusi jest domnćni, źe Vovkulak 
vnikd do stdjfiv a dusi ovce (ćub. I. 206; Lumir XVIII. 395).

U Srbfiv a Chorvatu Vukodlaci stotoźńuji se s Vampiry; mohouf 
se Vampiri promlnovati ve vlky, z ćehoź splynuti jejich s Vlkodlaky 
si vysvdtlujeme. Morldci v Dalmacii vśfi, źe Vukodlak jest ćlovek, 
do nćhoź po smrti vejde ddbelsky duch a oźivi ho (Ljub. obić. 40). 
Jinde se vćri, źe ve Vukodlaka promćni se po smrti ćlovek bezbożny 
(Slov. Sbor. V. 193). V Slavonii a jinde se domnivaji, źe Vukodlakem 
stane se ćlovćk, pies jehoź mrtvolu piebćhne kohout, kocka nebo 
pes (Ilić slav. 294; Srbadija II. 73). Podobnć vćri Morldci, że ćlovek 
poćestny nestane se Vukodlakem, leda kdyż pres jeho mrtvolu pfeleti 
ptdk nebo prebćhne nćjakś zvife (Ljub. 40).

Srbovd se domnivaji, że Vukodlaci vstdvaji z hrobftv od tfi krdlfi 
do Spasova dne (Vstoupeni Pdnć) a mori lidi, pijice jim krev. Mrou-li 
lidś zhusta v nćkteró vsi, pfićitaji to Vukodlaku. Vukodlak dochdzi 
pry i ke svć żenć, zvldSte je-li lepd a mladd, a md s ni dćti, kterś 
nemaji źddn^ch kosti (Vuk rjeć. 88; Ilić slav. 294; Rad 84. 134). 
Aby poznali, kde leżi Vukodlak, vodi ćernć bribe kołem hrobfiv; 
u kterćho hrobu se zastavi a nechce ddl, tam leźi Vukodlak. Mrtvolu 
jeho vykopaji a prorazi trojhrannym hlohovym nebo trnovym kfllem 
(Vuk rjeć. 79; Ilić slav. 294; Srbadija II. 73; Slov. Sbor. V. 193 
a j.). Mrtvola Vukodlakova poznd se die toho, że v hrobć se nadme 
a zćervend od lidskć krve (Ljub. obić. 40—41).

4. Vampir (Upir).*)

Kdeźto Vlkodlak jest die poddni lidu ćlovćk, ktery ćasem mfiże 
se promćniti ve vlka, jest Vampir u m r l e c ,  ktery z hrobu vychdzi a 
lidem krev ssaje. Báje o ném zndmy jsou u Slovanü hlavné Bulharüm:

*) Srv. Efimenko, Upyri v Kiev. Stariné 1883. VI. 371—379; sr?. ib. 
1884.1. 169—171; Dragomanov, Malorus. nar. predanija i razskazy p. 62—66;
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V a m p i r ,  Va p i r ,  Ve p i r ,  V u p i r ,  Srbüm: V a m p i r ,  L a m p i r ,  
L a p i r ,  A p i r ,  A p i r i n a ,  Poláküm: V a m p i r ,  U p i ó r ,  U p i e ­
r z  y c a, Malorusüm: V a m p y r ,  Ve p y r ,  V o p y r ,  Op y r ,  Vp y r ,  Opi r ,  
U p e r, U p y r, Bélorusüm : U p i r, Rusñm : V a m p i r  B, U p i r t ,  U p y r t ,
0  b y r B. Slovo Upir vzato bez pochyby z tureötiny, v niż ü b e r  znaóí 
carodéjnici (Miki. E. W. 374—375). Kromé toho ríkají mu Poláci 
W i e s z c z y ,  Slovinci V é d o m e c ,  coz zakládá se na koíeni vid — jako 
védma, véétice a pod .; na Ćernó Hofe a v Hercegoviné nazyvají ho 
T e n a c ,  T e j n a c  nebo L o r k o ,  O r c o  (Srbadija II. 73), v Dalmacii 
sluje K o z l a k  (Wisła IV. 671).

Nejstarií zmínku o Upírech óteme ve sborníku PaisBevském (ze 
XIV. s t .) : a pereźe togo klali trebu u p i r e m  i bereginjam“ ;
v rukopisu Sofijské bibl. Novgorod, (z XV. st.) óteme: „— i zaóali 
obétovati blesku i bromu, slunci i luné a jiní Perunu, Chursu, Vilám
1 Mokośi, u p í r ü m  i bereginjám, jichi jmenují trikrát devét sestfic“ 
(Af. III. 557. 15-2).

Obecné se véfí, że Vampir jest m r t v ^  ó l o v é k ,  z néhoi vy- 
cbází zly duch, béfe na se rozmanité podoby a trápí lid i; za tou 
pfíóinou sluje u Polákü také m a r t w i e ć ,  m e r t w i e c ,  u Srbü m r t v a  
n e s r e ó a .  Odchylky od tohoto mínéní jsou fídké; na Male Rusi véfí, 
że jsou Upífi dvojího druhu: źivi a mrtví. Mrtvy Upyr vyznaóuje se 
tím, że má lice óervené, leźi na znak v hrobé a nikdy nesetlí; źiv^ 
má té i líce óervené, tfeba byl i stafec, a obyóejné silnou postavu. 
Mrtv^ Upyr bez iivébo nemüie byti, nemoha sám choditi; proto bo 
źivy nosi na zádech (Öub. I. 205). V kijevské gub. vypravují, że iiv^ 
Upyr vede stály boj s mrtvym, pfed nímz chrání lidi; dokud jest 
zivy Upyr mlád a silen, pfemáhá stateóné mrtvého, ale kdyi sestará 
a pozbude sil, nemüze uż mrtvému odolati a zhoubnou jeho moc za- 
drżeti. Ziv^ Upyr, ktery byl za źiva dobrym geniem osady, stává se 
po smrti bytostí zlou, napadá lidi a vyssává jim krev (Sumcov, KulBt. 
str. 273).

O püvodé Vampirü nenalézáme jiż v^kladu úplné jednotného. 
Nejstarsí zdá se byti podání na Rusi, że Vampifi jsou mrtví, kterí 
byli za ziva óarodéji, Volkulaky, vübec lidmi církví zavrzenymi (Af.
III. 557); také o O b o r o t e n u ,  kter^ je s Vampirem totożny, se 
véfí, że jest to duśe óarodéje (Ąf. III. 302). Ve starych slovnících 
ruskych vykládá se UpyrB jako óarodéj ménící se ve vlka (Af. III. 
557). Tomu podobá se mínéní Jihoslovanú, że Vampiry se stávají po 
smrti zlodéji, vrazi, vübec lidé zlí (jedogoni, lidé sjenovití), v jichi 
tela vchází neóisty duch (ib. 559; Wisła IV. 672; Srbadija II. 73). 
Kromé toho jest u Jihoslovanü domnénka, ie  ve Vampira méní se 
neboitík, kdyż nań padne néjaky stín nebo kdyi jej preskoóí pes, 
koóka nebo pták neóisty (straka, ślepice); proto mrtvolu ólovéka be- 
dlivé klídají (Jir. Cest. 633; Wisła IV. 672). Poláci a Kasubové véfí,

Sapkarev, Bułgarski nar. prikaski i vérovanija 34—37; ostatni literaturu 
kmmé té, která je v textu uvedena, viz u Sumcova v KulBt. pereź. 271 a 
v bibl. ukazateü: Kołduny a t. d.
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źe Vampirem se stanę ëlovëk narozenÿ sc zuby (Lud XV. 33; Af. III. 
560). Po minëni ponëmëilÿch Slovanü Lüneburskÿch díte dvakrât od- 
stavené, umfe-li v létech pozdëjsich, stává se Upirem (Ć Ć. Mus. 
1857. 171). Rusové pokládají O b o r o t e n a  (Upira) za dusi ditëte 
(mládence) zemrelého beze kftu nebo uduëeného ve snu matkou (Af.
III. 302). Malorusové myśli, źe Upyfi rodí se obcováním Vovkulaka 
nebo ëerta s vëdmou (Af. III. 557). Na Ukrajinë jest povëra, źe 
źivi lidé promënuji se v Upyry, kdyź je vítr na stepich ovëje (ô. Ć. 
Mus. 1840. 238). Malorusové a Polâci se domnivaji, źe samovrazi 
stanou se Upyry (ib. ; Zbiór XI. 196). Kromë tobo vëri, źe v Upiora 
promëni se clovëk pochovanÿ v staré, dlouho noëené koëili (Lud XV. 
35). V Bosnë netrpi, aby koëka pfeila près rozloźenś plátno, do- 
mnivajice se, źe kdo zemre v kosili uëité z takovébo plâtna, stane 
se Upirem (Wisla IV. 673). Povëra, źe ëlovëk pochovanÿ v rubâëi, 
kterÿ neni „spravedlivÿ“, nemà v hrobë pokoje, známa jest i v Cechách 
(Erb. pis. 525).

Obecnë se vëri, źe mrtvola Vampirova v h r o b ë  n e h n i j e .  Tvàf 
jeho zûstane ëervenà, proto fikaji Polâci: „Czerwony jako upiór“ 
(Lud XV. 35; Gol. pol. 150; Wisla III. 480). Podobné pofekadlo 
znají Srbové: „Crven kao vampir“. Kaëubové se domnivaji, źe lice 
Wieszcziho jest i po smrti cervené a levé oko otevfené (Af. III. 560; 
ć. ć. Mus. 1840. 238). Vampir pozná se nejen die tobo, źe v hrobë 
netli, nybrź i źe má ruce a nohy straënë ohlodány, a ùsta obarvena 
svëëi krví (Af. III. 558. 561).

Vampir ukazuje se v rozliënÿch podobách, jako kú ñ ,  vlk,  pes ,  
k o c k a ,  sova ,  k o h o u t ,  k r k a v e c ,  k l u b k o ,  s n ë h o v à  k o u l e ,  
k o p a  s e n a  a pod, (Ć. ö. Mus. 1840. 239). Die minëni Rusû Vam- 
pifi létaji v oblacich, jezdi na konich po okoli, śramoti a itëkaji, 
dësi pocestné, vrhaji se jim pod nohy a pfebihaji jim près cestu 
(Af. III. 302. 557). Mohou se protâhnouti kaźdou skulinou, tak źe 
pfed nimi ani zamëené dvéfe nechrání (ib. 560). Prikládají se mu 
o h r o m n é  z uby ,  jimiź vśe mflźe pfehrÿzti. Stuknou-li Vampiru 
v hrobë ruce kfiżem sloźenś, tak że jich nerndźe uvolniti, pfekouSe 
je zuby; rovnëz uzamëené dvéfe zuby prehryzává. Kaiubové vëri, że 
Vampir v hrobë zacne nejdfive hrÿzti své ruce a nohy; pokud hryźe, 
druh po druhu jeho umirá. Kdyź tëlo vlastní úplné ohlodá, vstává 
teprve z hrobu a vrká se na lidi i na zvífata (Af. III. 560. 561). 
Podobné podání mají Slované Lilneburśti domuívajíce se, źe Upír má 
moc nesetlelÿma rtoma vyssávati z vlastnich prsou éástky masité, ćimż 
nejbliżśim pfibuznÿm odnímá żivotni silu, tak że znenáhla chfadnou 
(Ö. Ć. Mus. 1857. 171).

Po obecném domnëni Vampifi vycházejí z hrobü z a  no ci, 
zvlàstë o p û l n o c i .  K źivotu je probouzi jasnÿ svit m ë s i c e  (Gol. 
pol. 172; Ć. ć. Mus. 1840. 236; Wisła III. 480) Jako jiné nad- 
pfirozené bytosti zażene i Vampira k o k r h á n í  k o h o u t a  (Af. III. 
138. 558).

Moc jeho jest lidem naprosto ikodliva a zhoubna. Dokud jeëtë 
leżi v hrobë a ohlodává vlastní tëlo, odnimá tira váecku silu żivotni
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ëlenûm své rodiny, ktefí chfadnou a nmiraji. Die domnëni Malorusû 
vycházejí Upiori z hrobü, kolébají se na kfiżich a vyji tak dësnë, aż 
mësic biedne (Zbiór III. 94. ć. 23). Wieszczy vycházeje z hrobu ohliżi 
se kołem do kola, a jak daleko vidi, tam vëichni souvëkovci jeho 
hynou (Lud XV. 33) ; mnohdy zvoni prÿ vëemi zvony, volaje tim ëleny 
své rodiny do hrobu (Zbiór II. 129).

Vsichni Slované vëri, że Vampifi v y s s á v a j í  k r e v  spícím 
lidem; za tou pfićinou fikaj! jim Bulhafi k r  t v n  i c i ,  Slovinci pi- 
j a v i c e .  Nejradëji Vampir pije krev dëtem (Af. III. 557; Gol. pol. 
150); po té teprve napadá i odrostlé. V národní skazce ruské se vy- 
pravuje, że Vampir veëed do svëtnice naśel tam starce a ditë. Vzal 
vëdro, postavil je vedle ditëte a udeíil na záda ditëte ; záda se ote- 
vfela, a ëerstvà krev linula se do vëdra. Kdyź bylo vëdro plné, vypil 
Vampir vëecku krev. Po té obrátiv se k starci naplnil druhé vëdro 
krvi a také vypil (Af. III. 558). — Komu ve spani Wieszczy pil krev, 
neprobudí se uź; ráno lezí mrtev v posteli s ranou sotva znatelnou 
na levé stranë prsou primo proti srdci (Af. III. 561). Na Ukrajinë veri, 
że Upÿfi honí se za pocestnÿmi volajice: „Oj maso chci, oj maso 
chci!“ (Af. III. 585). Vampifi pijí krev nejen lidem, nybrź i z v i ­
r a  t ü m (Af. III. 561; Ć. Ć. Mus. 1840. 234; Jir. Cest. 633; Wisła
IV. 672); proto pficítají jim na Rusi d o b y t ć i  m o r  (Af. III. 572). 
Kroraë toho pfipisují jim k r u p o b i t í ,  s u c h a  a m o r  vúbec (ć. Ć. 
Mus. 1840. 252).

Bulhafi a Rusové vëfi, że Upír po smrti navstëvuje ëasto svou 
rodinu a má se svou źenou dëti, které jsou bez kosti (Ö. C. Mus. 
1840. 237. 245 — 246). Bulhafi myśli, że dëti narozené stykem żen 
s Vampiry nemají cbruplavky v nose a mëni se pozdëji ve Fï>rkuljàky 
(Af. III. 559; Jir. Cest. 634).

Lid zná rozmanité p r o s t r e d k y ,  jimiż możno zhoubnou ëinnost 
Vampirovu pferuśiti. Vëeobecnë znàm jest prostfedek mrtvolu clovëka, 
o nemż sífí se domnëni, że jest Vampirem, vykopati a srdce probiti 
k û l e m  h l o h o v ÿ m ,  o s i k o v ÿ m ,  k l e n o v ÿ m  nebo l i p o v ÿ m .  Po- 
vstane-li u Bulharû povëst, że zjevuje se nëkde Vampir, sejdou se 
venkované k nëkolika rodinâm na noc v jednu jizbu; dva muźi hlidaji, 
ostatni spi. Zaëne-li nëkdo ve spani silnë chrâpat nebo stenat, hlidaëi 
vzbudi ostatni spáce a viichni jdou hledat Vampira. Naśedse mrtvolu 
v hrobë nesetlelou, probodnou tëlo hlohovÿm kûlem, spálí je na ohni 
z hlohového trni a oblévaji kypicim vínem (Af. III. 559 ; Jir. Cest. 
633). Srbové vykopaji mrtvolu clovëka, o nemż se domnivaji, że se 
„povampiril“, rozdëlaji oheń kołem jeho hrobu, probiji tëlo nebożti- 
kovo hlohovÿm nebo klenovÿm kûlem a máchají kolkolem ratolestmi, 
aby dábel, kterÿ jest v tële mrtvém, nemohl utéci (Milié. Glas. 37. 
170— 171; Milić. Kraljevina Srbija 1884. 156; Wisła IV. 673). 
V Polsku a na Malé Rusi vykopaji tëlo domnëlého Vampira, blavu 
lopatou odetnou a polożi mezi noby; srdce tfeba probiti lipovÿm, 
osikovÿm nebo klenovÿm kûlem (Zbiór II. 129; III. 94. ë. 23; IV. 
13—24; Ćub. I. 205. 206). Die povëry Slovanû Lüneburskÿcb tfeba 
mrtvolu Upirovu vykopati a hlavu ji rÿëem urÿpnouti (Ć. ć . Mus,
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1857. 171). Na Rusi sypají kołem póstele sûl; znamenají-li se v ni 
ráno stopy noh Upírovych, rozkopávají hroby a kde najdou mrtvolu 
se svezím ruméncem na tvárích a speklou krví na rtech, svazují umrlci 
ruce lÿkem lipovÿm, obracejí jej tvárí do zemë, utínaji rÿëem pravou 
nohu aneb i hlavu, vbíjejí v prsa, v patef nebo mezi lopatky zaostfeny 
kül osikovÿ a blavu ufatou kladou mezi nohy. Kúl tfeba rázem do 
tëla Vampirova vrazit, ponëvadi druhÿ úder ho zase oźivuje a dává 
mu spûsobilost promëüovati se. Kdyby to nepomohlo, spalují mrtvolu 
v okni trnovém (Af. III. 558. 575; Ć. Ć. Mus. 1840. 237). Téboë pro- 
stfedku uíívalo se v Cechách, jak zaznamenal opat Neplach (1322 aż 
1368). Roku 1336 umfel pry mili od Kadanë ve vsi Blovë pastÿr 
nëjakÿ, jménem Myslata. Ten każdou noc vstával a chodil po vsech 
okolnich, lidi dësil a dâvil, a k nim mluvil. Kobokoli v noci jménem 
zavolal, v osmi dnech zemrel. Kdyź ho kûlem probili, pravil prÿ : 
„Velmi mnë uëkodili, davëe mi kyj, abych se psûm brân il!“ Kdyż 
pak ho vykopali, chtice ho spâliti, byl nadut jako vûl a straSlivë rval. 
Nałożeń byv na vûz, stahoval a skrëoval nohy jako zivÿ. Kdyż po­
łożeń byl na oheñ, jeden z pfístojícich popadł kûl, vrazil jej do nëho 
a ihned vyhrkla krev jako z nëjaké nádoby. Kdyż ho spâlili, vëeeko 
zlé pfestalo. — Roku 1344 umfela v Levinë źena nëjakà a pohrbena 
jest. Po pohfbu vëak zase vstávala, mnohé lidi dâvila a po kaźdóm 
skákala. Kdyź byla probita, tekla z ni krev jako z hovada fivého. 
I závoje svého polkla víc neż polovici, kterÿ kdyż vytáhli, vëecek byl 
krvavÿ. Byvëi probita, vźdy je itë  z hrobu vstávala a lidi hubila. Po- 
sléze mêla bÿti spálena; ale hranici nemohli nikterak zanititi, aż jim 
staré żeny poradily, aby użili k zdźehu ëindele ze strechy kostelni. 
Jakmile shofela, préstala lidi trápiti. — Po Neplachovi vypravuje pri- 
pady tyto V. Hájek ve své kronice 1. 306 a 312 (srv. Jireëek v Ć. 
Ö. Mus. 1863. 13— 14).

V Bulharsku kromë toho zaklinaji Vampira, aby vesel do pri- 
praveného dżbdnu ; po zaklínání zacpou hrdlo dżbdnu zátkou a ode- 
berou se na vybrané misto, kde zapaluji hranici drivi a drnn, a házejí 
dżbdn do plamenü. Kdyż nádoba rozpálivii se vybuchne, domnívají 
se, że Vampir shofel (Af. III. 559). Ahy Wieszczy nemohl z hrobu 
vstáti, dávají v Polsku nebożtiku, kterÿ jest jim podezfelÿ, peniz pod 
jazyk nebo srp na śiji (Lud XV. 33). Na Rusi podtinaji nebożtiku, 
o nómż jest za źiva podezreni, że jest Upirem, żily pod koleny nebo 
ho kladou do rakve tváfí k zemi; ëasto nezakopávají hrobu jeho po 
sedm dní a pak jej zasypavëe narovnají nañ vysokou mohylu z kamení 
(Ć. Ć. Mus. 1840. 236). Hrob Vampirúv poznávají tóż po zapadlém 
a dëravém rovu ; proto zasypávají díry u hrobu, aby nemohly paprsky 
mësiëné vzbuditi Vampira (ib.). Také v Srbsku prerezávají podezíelym 
mrtvÿm żily pod koleny nebo jim zarśżeji pod nehty u nohou trny 
(Srbadija II. 73). V Bulharsku u Slivna kladou na bożif trni do ko- 
minûv, aby Vapifi nevletëli do domu (Jir. Gest. 531). Na Rusi kladou 
kousek żeleza na okno nebo malují na vrata kriż, aby k nim Vampir 
nemël moci (Cub. I. 205).

Zvlàëtni povëra jest na Malé Rusi ; Upyr zjeviv se żenć, táée 
se jí, jak hotoví kośilky. Chytrá źena prodluźuje podle moźnosti svou

http://rcin.org.pl



187

vypovecT, lióic do podrobna, jak len se seje, sbird, moói; po tś hovofi 
o pfddle, tkani, bileni pldtna a na konec o śiti kośilek. Zapeje-li 
zatim koliont, njde pobromy, jinak ji Upyr vyssaje krev (Af. III. 138). 
V tomto pfipade Upyr podobd se Poludnici.

Pfedstavy o Vampiru zaklddaji se na vśeobecnć vire lidu v ndvrat 
urarlych na svót, kterdżto vira md zase hlavni svou prifiinu ve snech 
a vidónich. *) Povera, że Vampffi ssaji spicim lidem krev, vysvótluje 
se bez pochjby z miniini rflznym ndrodum zndmćho, że dnśe mrtvych 
toużi po lidskś krvi, kterou nabyvaji sebevedomi.

*) Krauss F. S., Powrót umarłych na świat ve Wisłę IV. 657.

f
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XIV. Zosobńovśni svatku, cästi roku a dni.

Personifikace kalenddrnich dni, svdtkfiv a ddsti roku jest zjevera 
v bdjeslovi ndrodflv evropskych dosti rozśirenym. fi,ekovś personifiko- 
vali C h a r i l u  (ndrodni veselost), kterou se kondil devdtirocni cyklus 
slavnostni v Delfdch, a pochovdvali ji jako u nds Marenu. itimanó 
vytvofili si A n n u P e r e n n u  jakożto zosobnóny rok (annus), kter^ 
prdvś uplynul a vyndśeli ji z mesta. Italove zosobnili svdtek e p i f a n i i  
(tri krdld) jako zvldśtni nadprirozenou bytost, rikajice ji B e f a n i a ,  
B e f an  a. V Elsasku znaji „ Da mę  de  N o e l “, v Rumuńsku „S w i n t a 
m a i c a  d u m i n i c a  ( m e r c u r i ,  v i n i r e  a j.) .“ Nśmci zovou svdtek 
epifanii B e r c h t e n t a g  a utvofi!i z toho nadprirozenou bytost 
B e r c h t u ,  P e r ć  h t u ;  ze svdtkfl velikonodnich (Ostern) vybdjili bo- 
hyni O s t a r u .  V jiżnich Ndmcich rikaji 5tvrtku P f i n z t a g  a zosob- 
ńuji ho nadprirozenou bytosti zvanou „di e  P f i n z e “ ; kromę toho si 
predstavuji pfist jako , F r a u  F a s t e “. Ve śvddsku zosobńuje se 
dtvrtek a pdtek jako T h 6 r  a F r i g g  a td .*) Zosobńovdni sydtkfl, 
ddsti roku a dui znamendme i v bdjeslovi slovanskśm.

1. Svatecni doba slunovratu zimniho.

a) Kr a d u n . * * )

Doba n e j k r a t l i  h o d n e  (lat. b r u m a  =  b r e v i s s i m a )  osla- 
vovdna była skoro u vśech ndrodfi pohanskych. U Slovand zachoval 
se pro slavnost tuto ndzev k r a d u n  (bulh. k r a d u n ,  sloven, k r a d u n ,  
starorus. k o r o d j u n ,  novorus. k o r o d u n ,  k a r a d u n ,  bdlorus. ko- 
r o d u n ,  malorus. k e r e d u n, k r a d u n ,  srb. k r a d u n i ś t e ;  ze slovan- 
śtiny pfedlo slovo to do madarskśho k a r d c s o n  a rumun. k r a d u n ) .

*) Srv. Usener v Rhein. Mus. XXX 182—229; Mannhardt, Baumk. I. 
505 522. II. 184—186; Veselovskij v Ż M, X. P. ć. 183. 272 näs.; ć. 184. 
66 näs).

**) Arch. IX. 694—699. 526—527; Arch. XI. 624—628; Petruszewicz, 
Roroczun-Krak, Rwów 1876; Szulc, Myth. 63 a d.
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Néktefí mythologové se domnívají, le  Kraóun byl néjaky büzek po- 
hanskych Slovanü, nemají vsak pro své raínéní íádného podstatného 
düvodu; spíse podobá se pravdé, że povstalo jméno toto vlivem názvu 
rímské slavnosti brumalií a sonvisí se slovem k r á t k y ,  n e j k r a t s í  
(srv. lat. bruma, brevissima). Za bájeónou bytost pokládají Koroóuna 
pouze Bélorusové, kterí se domnívají, le  jest geniem sm rti; z toho 
soudí Miklosich, że snad byl kraóun püvodné s l a v n o s t i  m r t v j e h  
(E. W. 130).

b) Ko l ę d a . * )

Rozéírenéjéí název pro dobu slunovratu zimního jest k o l ę d a ,  
coz zakládá se na latinsko-reckém pojmenování c a l e n d a e ,  xalávdcu. 
U Slovanü zackovalo se o koledé veliké mnozství obradúv a povér, 
z nichż mnohé jsou patrnym zbytkem pobanské slavnosti k u  p o e t é  
s l u n c e  konané. Avsak k starym slovanskym predmétüm nctívání 
slunce pripojily se dílem kresfanské dílem klassické, jmenovité rímské 
obyóeje a obfady, obvyklé pfi slavnostech brumalií, saturnalií a kalend, 
které püvodní obfady úplné pronikly. **) Vánoéní zvyky rozebrati, 
elementy domácí a cizi jakoż i pohanské a kfestanské rozliśiti s nej- 
lepsím zdarem pokusił se Veselovskij. ***)

Jako Kraćuna tak i Koledu povaźuji mnozí za pobanské bozstvo, 
ovsem mylné. O Srbech tvrdí Bositej Obradovió (Sovéti zdravago 
razumu z r. 1784), le  méli v dobé pohanské Kolęda za boha (Arch. 
X. 352). O ćeśich svédóí Jan Holesovsky, benediktin klástera brev- 
novskébo ve spisę „Largissimus vesper seu Colledae historia“ (tiskem 
v Olomúci r. 1761), że za pohanskych óasü knézí koledujíce (kalendi- 
santes) chodili po domeck s modlou nazvanou B e l a  zpívali na poctu 
její p íseñ: „Dubecz stojí prostrzed dvora, beli, beli atd. (srv. Památ. 
arch. XIV. 10. 544). Tentó Bel nebyl oviem zádn^ büzek, nybrż jen 
refrain vánoéní kolędy.

Zosobñování Kolędy jeví se toliko v obradech a písních vá- 
nocních. Rusové méli drive obyéej voziti o vánocích Koljadu, kterou 
predstavovala dívka obleóená v bílou sukniéku. Bélorusové pristrojují 
dvé Kolędy, bohatou a chudou, a vodí je düm od domu; pfed vehodem 
do jizby zahalují obé hustou prikryvkou a dávají hospodári na vy- 
branou: vybere-li si bohatou, bude míti cel^ rok étéstí, naopak ne- 
étéstí (Af. III. 731. 749; Mil. Opyt I. 1. 28). Také v srbskych a 
bulharskych písních Kolęda se zosobñuje a naz^vá se d e d o  K o l a d a ,  
Boż i ć ,  m l a d y  büh ,  m a l é  d í t e  a j. (srv. Voráéek v Slov. Sbor.
VI. 129. 187). B o ź i ć i  u Srbü pridávají se sestry a matka; vypravuje 
se také o jeho sporu s V a s k r s e m  (hodem bozíra velikofioóním) 
(Milić. Glas. XXII. 84 ; Maretió v Radu 62. 4).

*) Stsl. kolęda, nslov. kolęda, bulh. kolędę, kolende, kolada, srb. kolęda, 
ces. kolęda, pois, kolęda, malorus., bèlorus. a rus. koljada. Mikl. E. W. 123—124.

**) Sumcov, Kulnt. pereż. str. 130.
***) Razyskanija v oblasti rus. duch. sticha ć. VII. a d. v Zapiskach 

imper, akad. nauk t XLV.
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c) U s e n b ,  Ov s e n b .

O vdnocich konaji se hojnó obrady vztahujici se na budouci 
drodn zeraskou, coź patrne na rolnicky rdz pohanskćho svdtku vdnoc 
ukazuje. Vśecbecnś u Slovanfl rozśiren jest zvyk sypati (siti) o vdnocicb 
(na sv. Śtepdna) zrna obilni (oves) na lidi, ćimż se rad bohatd uroda 
naznaóiti (Sneg. prazd. II. 103— 110; Zib. ob. 269 — 271; Vlast II. 
41 ; Potebnja Vśst. XI. 35 a d .; Veselov. Zap. XLV. 107; Suracov 
Kulbt. str. 131— 132). Z obiadu tohoto s i t i  (sejati) obili povstala 
bez pockyby personifikace U s e n b ,  Ov s e n b ,  A v s e n b ,  G o v s e n t ,  
k te r( tśż mylne za nSjake slovanske bożstvo se povażuje. Snegirev 
dfimyslnś dokazuje, źe Ovsenb nebyl żddnym pohanskym bflżkem, n^brź 
pojmenovdnim ndrodniho svdtku, pfi kterdm hlavnim dejem było 
o b s i v d n i ,  p o s y p d v d n i  (ovsem); pfiklonenim k slovfim o v e s  a 
s i t i  povstalo pry takó pojmenovdni Ovsenb.*) Prijezd jeho s novyra 
rokem opevuje se v kolędę ruskś ta k to :

Mostocok mostili, 
suknom ustilali 
gvozdmi ubivali.

Oj, Ovsenb! Oj, Ovsenb! 
Komuź, komu jechatb 
po tomu mostoćku? —

Jechatb tam Ovseubu, 
da novomu godu.

Oj, Ovsenb 1 Oj, Ovsenb!
Na ćem jemu jechatb?
Na sivSnkoj svinke, 
ćem  pogonjati?
Źivym porosenbkom atd.

(Veselov. 1. c. 110),

Veselovskij srovndvd tohoto Avsend, ktery prijiźdi na sivś svince, 
s rimskym S a t u r n e m  (od kor. s a - s e r e r e ,  siti), jehoź vuz vezl 
vepf se zlatymi śtśtinami, a jcmuż obdtovaly se svine (ib. 109). Za- 
bijeni vepfuv a pozivani veprovdho masa o vdnocuich svdtcich jest 
rozśifeno netoliko u Rusft, Bulbarft, Srbu, nybrż i u Rumunflv, Italfiv, 
Anglićanu, Gerradnfiv a jinde, tak że Sumcov klade puvod jeho 
v arijskou starobylost a povazuje vepre (srv. fies. z l a t d  p r a s d t k o )  
za symbol slunce (Kulbt. pereź. str. 134).

d) B e r c h t a ,  L u c k a ,  K l i b n a .

Jak zndmo, slavilo se do polovice IV. st. narozeni Pdne v tyź 
den jako sv. tri krdlfl (6. ledna). Pozddji teprve pfelozeno narozeni 
Pdnś o 12 dni drive na 25. prosince. Celd tato doba od 25. prosince 
do 6. ledna pokldddua była za jeden svdtećni cyklus**) a pusobila 
mocnś ve fantasii prvotnich krestanfi. Putovdni sv. tri krdlu, jimż

*) Veselovskij povaiuje Usenś za personifikaci noveho roku a vyklada 
slovo toto z korene s ś - s i t i ,  prićesti min. trp. s ś n  i u sen b  (1. c. 107); Po­
tebnja vsak uvadi Avseue ve spojeni s litev. au sz , lat. a u ro ra , rec. 
ind. u śas , coż me'ne se zamlouvd (Vest. XI. 35—44). Sumcov srovndva s Ov- 
sefiem turecky a reeky obrad „Sain“ (Vśst. XXV. 8—16).

**) Na Moravd dosud od Bożiho narozeni aż do tri krdld veier, jak 
slunce zapadnę, nic se nepracuje, i dobytek musi byti do slunce zapadu na- 
krmen, sice by se lilii nezddrny (Lid II. 151).
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tajemnd hvezda cestu do Betlema ukazovala, było pńvodem rozmanitycli 
skazek o svśtcicli a nadprirozenych bytostech, jeż po spftsobu sv. tri 
krdlfi po zemi putovaly a pribytkfi lidsk/ch vyhleddvaly. Z toho si 
vysvetlime ruznd povery o B e f a n e ,  P e r c h t ś ,  L u c i  i, B o h o r o d i c i ,  
sv. M i k u l d ś i ,  T o m d ś i ,  Ś t e p d n u  atd. (Veselovskij v Ż. M. N. P. 
183. 272—286).

Uż v/śe było poznamendno, że v Nśmcich personifikovdn był 
svdtek tri krdlu (Berchtentag) jako nadpfirozend bytost B e r c h t a ,  
P e r c h t a ,  kterd jest zndma i Sloyanfim s Ndmci sousedicim.*) 
V Ćechdch słuje B e r c h t a ,  P e r u t a ,  P a r y c h t a ,  na Moravś Śpe-  
r e c h  ta,  u Slovincu P e h t r a  b a b a ,  V e h t r a  b a b a .  Parychtou 
straśivaji se obycejne dd ti; kdyż ditd na żtśdr/ den pfiliś se naji 
nebo pred ćasem ji, prijde Parychta a rozpdfe mu hricho (Krok II. 
365). Jinde se veri, że toho, kdo se v śtedry den neposti, v noci 
Peruta vykuchd (Ć. Ó. Mus. 1856. III. 68). Slovinci poklddaji Vehtru 
babu za krdlovnu bilych zen; v zimę prede len, ktery ji pastyrky 
v lótś poskytnou (Paj. Ćrt. 2).

Bercbte rovnd se L u c i e  ( Lu c k a ,  L o u c e ) ;  afikoliv jeji svdtck 
pred vdnoce (13. prosince) spadd, piece pribrdna była jako sv. Mi- 
kulds v radu bytosti, jeż jako tri sv. krdlovó po zemi putuji a pri- 
bytky lidskś navśtevuji. V Buddjovicku chodili pry s L o u c i ,  potvorne 
oblećenou, kterd pfiśedsi do domu ptala se hospodynś: „Shloucely-li 
vaże dśvky koudele?“ (pfetrdsajic na pfinesenśm kużeli koudel, jakoby 
predla). fiekla-li hospodynd: „Neshloucely,“ mrskala metlou nedbaló 
pradleny (C. ć. Mus. 1834. 187). Boż. Nemcovd zmińuje se o povere, 
źe v noci na sv. Lucii chodi Lucie, bila to, dlouhd a rozcuchand 
żena, kterou strasili neposluśnó deti, że si je  vezme (Babićka 166). 
Na Morave było zvykem, źe v den sv. Lucie chodila po domech L u ca, 
osoba żeńska bile pristrojend. Na tvdri mdlą śkrabośku s velikymi 
zuby kvakovymi, na hlavd hrotek, pres nej plachtu. V kośiku nosiła 
varenky, jimiż po prstech tloukla śpatnś pradleny. Pradleny dobrś, 
pfehledśi dukladne jich prfzi, pochvdlila. ftikalo se : „Luca poćdtek 
( =  plnó vreteno) napucd.“ V Podlużi na Morave na sv. Lucu no- 
predou; kdysi pry Luca sv6volne „prdstky“ zle prestraśila, odtud 
porekadlo: „Vrć sa, vreteno, vrf sa, neż sa sv. Luca dokucd.“ Pra- 
dlenś, kterd svdtku jejiho nesvdti a pfede, nashazuje pr^ kominem 
plnou jizbu prdzdnych vreten a beda ji, jestliźe jicb nezaprede. Kterou 
divku takovd pokuta postihne, hledi jeji ndsledky tim se sebe svaliti, 
że aspoń nitkou każdś shozenś vfeteno zapristi se snażi. Na Hrozen- 
kove chodi na „Lucu“ tri chlapi v bilo oblećeni. Prvni nese śtćtku, 
druhy vodu a vechet, tfeti metlu (kośte). Vejdouce do staveni prvni 
oblićuje, druh/ za nim umyvd lavy, treti jizbu zametd. Żddny z nich 
nic nemluvi; kdyż dostanou dar za svou prąci, pokyvnou hlavou a 
jdou o dftm ddle (Lid I. 111; II 31. 151 — 152). Na Slovensku pred- 
stayuje Lucku żena prestrojend a v biły śat odśnd, kterd chodi od 
sv. Lucie aż do ydnoc po domech nosie dary pro ddti. ftikd se o ni

*) Fejfalik, Perachta Tiei den Slaven v Zeitschr. f. deutsche Mythologio
IV. 388—3S9.
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„Lucka kluckâ“, t. j. po prstech chodic tiśe pfichâzi do domu a pfe- 
śedśi nëkolikrât po syëtnici, zase odchâzi. Nepoznaji-Ii doraâci żeny 
za Lucku pfestrojené, maji pfed ni jakousi bâzefi; poznajf-li ji, od­
kryj! zâvoj a tropi s ni żert, smich a zâbavu (Dobś. Sbor. Mat. Slov. 
I. 208, 209; Dobi. slov. 179).

Ve Śtyrsku pfistrojuji se dvë zenské nebo dva mużiti v Lucii 
a jeji slużku; Lucie obleće se ëernë a służka bile. Chodi po domech 
a obdaruji dëti, které se râdy modli, potrestaji ty, které se nemodli 
(Paj. Crt. 93). Ve Slezsku zastupuji Lucku B a r b o r k y ,  které drodily 
po vsi vecer pfed sv. Barborou. Obyëejnë byly dvë, obleceny jsouce 
v bilë puncochy, bilé „letnice“, bilé kabâtky; na hlavë mêla jedna 
z nich vënec cervenÿ nebo zelenÿ, od nëhoz visela dlouhâ pentle ; 
druhâ mivala karkuli, od niż też visela dlouhâ süûra. Metlickou za- 
klepaly na okno a veily do svêtnice. Détem hodnÿm, které se modliły 
a rodiëû posloucbaly, daly suiené ovoce, ofechy a pod , nehodnÿm 
vyslekaly metlou nebo zavolaly ëerta retézem obvinutébo, jenż ćekal 
v sini (Vlast. I. 140— 141). Berchta i Lucie jsou zosobnëné svâtky 
a chodi po domech, by se pfesvëdëily, zdali se jejich svâtky svëti.

K starodâvnÿm zvyküm pohanskÿm, jeż o vânocich se zacbovâ- 
valy, patfi také rozmanité maskovâni a pfestrojovâni jako v konë, 
tura, medvëda a j. (srv. Veselov. Zapisky XLV. 128 a d. ; Suracov 
Kulst. 133). Viim prâvem mfiżeme sem faditi zvyk ceskÿ choditi 
s „ K l i b n o u “. Klibna byla die svédectvi Jungmannova (ve Slov. s. v. 
Klibna) maśkara, prisera slonu podobnâ, s niżto ten den p f e d  t f e m i  
k r â l i  se chodilo ; jedna osoba postavila se zrovna, majic v üstech 
nëco podlouhléko, co by zuby a nos pîedstavovalo, druhâ osoba se 
za prvni sehnula, blavu svou za jeji zâda kladouc, a vie se jakousi 
plachtou pfikrylo (srv. Zib. ob. 16).

2. Svâteéni doba jarni.

a) M a r e n a .

Z jara  oslavoval se konec zimy a nâvrat jara. V dobë historické 
spojena slavnost tato s pâtou nedëli postni (Judica) ; slavnost zâlefela 
v tom, że vynâiela se „Smrt“ a pfinâselo se „Léto“. Nejstarii zprâva 
o zvyku tomto pocbâzi z r. 1366, kdy synoda cirkevni pfisnë za- 
kazovala jmenovanÿ obyćej starÿm Ôecbûm, ktefi prÿ die s t a r é h o  
a u s t â l e n é l i o  z v y k u  vynâieli postavu pfedstavujici smrt se zpëvy 
a povëreënÿmi hrami k fece, tam ji potopovali a vysmivali se smrti, 
że jim uż nemflże ikoditi, że je z jejich krajiny na dobro zapuzena. 
Tyż zâkaz opakovala synoda r. 1384, ale marné, nebof obyëej vy- 
nâseti smrt trval stâle, jak historické zprâvy ze XVI., XVII. a XVIII. 
stol. svëdëi, adosavadni zvyky prostonârodni potvrzuji (Zib ob. 53 — 62).

Zima znâzornuje se v obfadech nârodnich soikou zvanou „Marena, 
Mafena, Mafana, Mofena, Smrt, Smrtonoika, Smrtnica, Smrtholka, 
Mafoch, Smrtâk, Smrfoch, Smrduch“ a pod. V Ôechâch vystrojuji
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Mofenu takto. Dívky oblekou dośek v odév źensky a ozdobi jej pe- 
str^mi stuźkami na spüsob źenskó postavy, kterou vezmou pod pazdí 
nebo nastréí na tyć a nesou za obradních pisní za dédinu, kdeź ji 
zase odstrojí a holy dośek vhodí bud do vody nebo do príkopu. Po 
té utíkají vsichni úéastníei do dédiny, jeźto pry ten, kdo züstane na- 
posled, do roka zemfe (Erb. pís. 65; C. C. Mus. 1853. 493). Na 
Moravé déje se místy totśź jako v Cechách nebo nastrojí se Marena 
ve staré hadry, a cblapci, kterí béáí za dévéaty nesoucími sośku, 
perou po ni kamením; taková Marena hodí se pak celá do vody, 
nebo na ni chlapci hadry roztrhají, a to chlapci z celé dédiny, sice 
by z toho domu, ze kterého by chlapec obfadu toho se nesúéastnil, 
do roka nékdo zemíel. Na západní Moravé naznaéují Smrtolku (Smrt- 
holku) smrékem ovésenym vyfuky z vajee a vénci ze seéky a hadríkü; 
na vrsku stromku stojí panenka z hadrü. V nékterych dédinách na 
Hané jest „Smrt“ dutá d/né s vykrojenyma oéima, v níz horí svice 
(Suś. pís. 768; Kul. II. 295; Bart. déti 281—283). Ve Slezsku vy- 
strojují dívky dośek do bílyeh satñ, místy do svatebních śatu pośledni 
nevésty z dédiny vyvdané; na hlavu dávají jí vlasy ze lnu a zeleny 
véneéek jako nevésté. Naveśevśe na Marenu co nejvíce pentli, pri- 
pevñují ji na tyć. Naproti tomu pristrojují chlapci Marocha „na śka- 
redo“ ; oblékají ho totiż v stary kozich, na hlavu dávají beranici, na 
nohy vysoké boty, na klin kladou smetaník, do úst vkládají dymku 
a vozí ho na vozíku po dédiné. Uprostred dédiny setkávají se dévuchy 
s Mafenou a hośi s Marochem, aby pry Mafoch s Mafenou jako na 
rozlouéenou se políbil. Potom hośi hodí Mafocha do kałuże, a dívky 
vynáéejí Marenu za dédinu, kdeż ji odstrojí a dośek rozśkubaji. Źddnd 
z dívek nechce byti pri obfadu tom pośledni, jeźto by pry do roka 
zemrela (Vlast. I. 161 — 165). Slováci zovou sośku tuto Morena, Mu- 
riena, Mamurienda (Koli. I. 4. 400—401).

O zvyku vynáSeti na nedéli laetare S m rt(sm jeró ) v Hor. Lużici 
podává zprávu A. Frencel (ok. r. 1700). S m j e r ó  ustrojila se ze 
slámy a hadfíküv, odéla se kośili élovéka, ktery naposled v dédiné 
zemrel, a ozdobiła závojem pośledni nevésty. Sośka tato upevnila se 
na dlouhou żerd, a nejsilriejśi dívka nesla ji beźic z vesnice; ostatni 
úéastníci házeli po ni kamením a klacky. Koneéné ji vrhali do vody 
nebo dośedśe k hranicím nejbliźśi vsi házeli ji na cizi püdu. Casto 
cíhala chasa sousední vsi na prüvod a_ vrhala sośku zpátky za nimi, 
z ćehoź povstávaly hádky a praéky (srv. Cas. Mać. Serb. 1882. I. 
29—30).

Źe v Polsku byl za starodávna zvyk na bílou nedéli vynáéeti 
smrt a vrhati ji do louże, dosvédeuje statut synody pozñanské dioecese 
z r. 1420 (Arch. V 688). Kronikár Długosz ( f  1480) tvrdí, że lid 
polsky vynáéel na bidle modly „Dzievannu a Marzannu“ a topil je ; 
püvod toho obyéeje vykládá tak to : Kdyż kniźe polsky- Mecislav ná- 
vodem choti své Doubravky prestoupil na víru kresfanskou, kázal pry 
vynésti a utopiti vśecky modly pohanské z mést a vsi; vyroéní pa- 
mátka toho zachovává p r( se na nedéli laetare (Hist. poi. II. 94. 95). 
Po Dlugoszovi opakovali v^klad ten jiní historikové polśti i ćeśti 
(srv. Zíb. 1. c.). V nékterych krajinách zachoval se zvyk shora uvedeny

D r. H . M ách a l: N ákres slovanskóho bftjesloví. 13
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aż podnes (Gołębiowski, Lud polski 168—169; Lud X. 351—356; 
XV. 11. 175; Kolberg, Pokucie III. 105; Wisła II. 439—440).

Malorusové vystrojují také Marenu a utápéjí ji, ale nedéje se 
to hned z jara, nybrż aż na Ivana Kupała (23. cervna); Marena byvá 
obyéejné zhotovena ze slámy nebo z éernoklenu a ozdobena vínky, 
kvéty a stużkami. Také Velkorusové zvyk uvedeny zachovávají (Sneg. 
prazd. I. 170; III. 11; Vést. IX. 194— 195; XV. 174— 175). Slovinci 
ríkají tomu obyéeji r e z a t  b a b u .

Obrad vyhánéti a topiti smrt roziíren jest nejen u Slovanü, 
nybrż i Germánüv a jinych národú (srv. Grimm Myth. 639—646; 
Mannh. Baumk. 155— 157). Usener (Rhein. Mus. XXX. 182—229) 
s dostatek vysvétlil, że o b y é e j  d o k o n a n o u  é á s t  r o k u  po-  
c h o v á v a t i  j a k o  b o ż s k o u  b y t o s t ,  která propadla smrti, jest 
obecné v Evropé rozsíren; tfeba tedy púvod jeho klásti do doby po- 
hanské. *)

V obfadních písních, které pri vynááení smrti se zpívají, vyzyvá 
se Mafena, aby odevzdala klíée sv. Jifí (sv. Janu, smrtelné nedéli, 
kvétnému pondélku a j.), k te r/ odemkne zemi, aby rostía tráva a 
obili, ćimź se zrejmé na pfechod zimni a jarní doby narázi.

Pokud slova Mafena se tyée, podány były jiż rozmanité vyklady; 
nejobyéejnéjsí jest ten, że zakládá se na kofeni mar (mer, mbr) =  mo- 
riti **) (srv. Krek op. c. 403). Ale jeżto Mafena v písních se nazyvá 
k r á s n á ,  p f e k r á s n á  nebo také k l í é n i c e  z n e b e ,  coź s Mafenou 
(smrti) sotva spojiti lze, proto myśli Potebnja, że tfeba ji odvozovati 
od m a r i  tb  =  pláti, záfiti (fec. fiag/iccięco) (Vést. IX. 191 — 195;. 
Veselovskij spojuje véak Marenu s fec. sv. Marinou (lat. Margaritou, 
Marketou), která byla vzyvána jakożto dárkyné deété (klíénice z nebe) 
za zdar obili (Razysk. II. v Sbor. XXI. 75 nés.). V obfadních písních 
pfi vynásení smrti jmenuje se vskutku také vedle Mafeny Markyta 
(Marketa, Margóta) a vz^vá se, aby dala dobré léto na pśenićku, na 
żitećko a na vée obilíéko. Zdá se tedy, że starodávny a pohansky 
zvyk pochovávati zimu pfispúsobil se éasem názorüm kfestansk^m a 
pojmenován byl po kfesfanské svétici.

b) Sv. J i f í .

Spojování obfadft pohansk^ch s kfesüanskymi svátky a svatymi 
jeví se jeśte patrnéji v charvatském, slovinském a maloruském zvyku 
o sv. Jifí. Svátek sv. Jifí jest pfedním svátkem jarním, kołem nehoź 
se radí rozman.té obyéeje a povéry. V Gharvatsku chodí chlapec a

*) Jinak vykldda topeni Morany, Kostromy apod. Kal l aś ,  ktery mysli, 
że obrady tyto jso.i kulturnim preźitkem staroddvnbho obyćeje ubijeti starce 
a stafeny k prąci reschopnd, na jejichź misto pozdśji symboly ze slamy, hadr&v 
a pod. nastoupily (Położenie nesposobmch k trudu Starikov v pervobytnoin 
obśóestvś v Emogr. Obozr. 1889. II. 160—163). Literatura o zvycich tecbto 
poznamenana nejuplnbji v Etnogr. Obozr. 1889. II. 160. 2 a III. 154.

* * ) K tomu zda se poukazovati take ćeske porekadlo: „Proti Morene 
neni korene.“
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dve divky dfim od domu; chlapec drzi v ruce praporec z dervenyck 
dAtkfiv a stużek, ozdoben^ zelenymi ratolestmi, divky maji v ruce 
mladd pruty vrbovd. Zpivajice obradni pisne sbiraji dArky (Arch. XII. 
806—307). Ve Śtyrsku obali mlAdeż hocha nebo divku od hlavy aż 
po patu zelenymi ratolestmi bukovymi a kvitim, a vodi je po vsi 
zpivajice:

Zelenega Jurja vodimo,
Jajca (vejce) no masla prosimo atd.

Z e l e n i  J u r i  slove jinak i Y e s n i k  a kromę ndho cbodi i R a b o l j  
slamou obvinut^ nebo v koźich odeny. Zeleni Juri a Rabolj spolu 
zApasi, pri ćemż Juri vźdy vitezi (Paj. Ćrt. 63— 65). HuculovA a 
Podkofanś pAli o sv. Jifi J u r i k a ,  jako se topi nebo pAli Mafena 
(Veselovskij Sbor. XXI. 99). Na Maid Rusi vyberou divky veder pred 
sv. Jirira ze sveho stredu krAsnou divku, ozdobi ji po celdm tdle 
zelenymi ratolestmi a na hlavu vlozi venec z derstv^ch kvetin. Divku 
tu zovou L j a l j a  nebo K r a s n a j a  g ó r k a ;  ostatni divky tancuji 
kolem ni, a na konec rozddvd, jim Ljalja mldko, s^r, mdslo a pod., 
coi drive k nobdm jejim polożily (Ćub. III. 29—30). Na Volyni 
zpivaji o sv. Jifi pisen:

Tu Jifi (Uraj) matku vola:
— Tu podej, matko, kliće, 
odemknouti nebe, 
vypustiti rosu
a panenkam krasu atd. (ib. 30—31).

V bdloruske pisni zddd, zase mdti sv. Jifi, kterd po nebi cbodi, aby 
podal klide sv. Petru, ktery zemi otevre a trdvu vypusti (Buslaev 
1st. christ. 1623). Ndkde vz^vd se primo sv. J ifi:

Jifi, vstavej rano, 
odmykej zemi, 
vypoudtej rosu 
na teple leto.
na bujue żito (Fam. op. c. 315 — 316).

Takd u ostatnich Slovanft slavi se svAtek sv. Jifi jako hlavni svAtek 
jarni (srv. Sneg. prazd. III. 65—80; Iiarav. pam. 211—219).*)

c) MAj.

S obfadem vynAseti Smrt (symbol zimy) pojí se obydej cboditi 
s mAj í ,  l i t e m  (symbol vesny), coz se ddje bud hndd na smrtelnou 
nedéli nebo aż na nedéli kvdtnou. MAj (maj Ak) ,  l i t o  jest stromek 
jedlovy (borovy, vrbov/), ozdobeny barevnymi stużkami, malovanym 
papírem a pozlacenymi vydumky z vajee, s nímz chodí se düm od

*) O vyznamu sv. Jiri v bajich slovanskych pojednał Kirpićr.ikoy, Sv. 
Georgij a Egorij Chrabryj, S. Peterb. 1879; Veselovskij, Sv. Georgij v legende, 
pesne i obrjadś (Razysk. II. Prilożenie k XXXVII. t. Źapisok imp. akad. nauk. 
Nr. 3. S. Peterb. 1880; Famincyn, Boźestva drev. Slayjan 304—331.

13*
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domu. Ve Slezsku nazÿvâ se majiëek také „K rlsna“ a nosi se na 
smrtnou i na kvëtnou nedëli. Polâci iikaji ozdobenému stromku, 
s kterÿm na bilou nedëli dûm od domu chodi, l a t k o ,  n o w e  l a t k o  
nebo m a j i k  (Szulc, Myth. 80; Lud X. 64. 196— 198 a j.). V ob- 
fadnÿch pisnich, které se pfi prûvodech tëchto zpivaji, velebi se 
vesmës blahodârné dary jara. Litem pak znâzorüuje se obraznë vesna 
(jaro), o niź se v ruskÿcb pisnich pëje : „Priletël kulik (sluka) iz 
zamorja, prinës vesnu iz nevolja“ nebo „Éavoronki (skrivânci) pri- 
letite, krasnu vesnu prinosite“. *)

d) B a b a  K o r i z m a .

Srbové zosobnuji v e l i k ÿ  p û s t  p r e d  v e l i k o n o c e m i  jako 
b a b u  K o r i z m u  (z ital. q u a r e s i m a ,  z lat. q u a d r a g e s i m a ) .  
Predstavuji ji jako starou a vysokou zenu v dlouhé ëerné sukni; 
v ùstech mâ jen sedm ohromnÿch zubuv a nosi s sebou prâzdnÿ pytel 
a konopnÿ provaz. Chodi v posté po domech, kde jsou malé dëti, a 
dëti, které se neposti, strkâ do pytle, zavâze provazem a hodi nëkam 
do jâmy. Każdy tÿden postni ztrâci jeden zub; aż ji vypadne sedmÿ, 
umre a polie prÿ dëtem barevné vejce. V Risnë pristrojoval se v pon- 
dëli velikonoëni nëkterÿ chasnik v żensk^ la t a maje sedm hûlek na 
rameni a vleka za sebou retëz chodil po domech; vyskoëiv z vrat 
volai: bu-u-u-bu! V Charvatsku chodi dëti na zelenÿ ctvrtek a velkÿ 
pâtek s pruty liskovÿmi „Korizmu tera ti“ (vyhânëti). Tim oznaëuje 
se konec postni doby (Vuk rjeë. 9 ; Srbadija II. 76).

3. Svatky rusaluć.**)

Svltek r o s a l i a  ( r o s a r i a ,  d i e s  r o s a e ,  r o s a t i o n i s )  konał 
se v ftimś v mlsici kvetnu (dle zprdv ze IV. st. po Kr.), v Byzantii 
po velikonocich (v XIII. st.), v Epiru v mśsici kvetnu a v Albanii 
o velikonocicb. U Slovanfl primknuly se r u s a l j e  k svdtkflm svato- 
dulnim, jak starś zpr4vy dosvśdćuji (na rusaliju eig r^v ayćar TnririwmĄr 
z XIII. st.); jsou sice doklady, że rusalje slavily se takó o vdnocich 
a o Ivannovó dbni, ale to jsou jen pripady ojedinśll. Rosalia była 
pfivodem svy-m slavnost rńźovd a slavila se na pr. v Kampanii v rft- 
źovych sadech Amplie Afry; zśleżela pak v hodech a ozdobovlni se 
venci. Tomaschek ukdzal, że rosalie italski, były slavnosti letni, a że 
rftżemi —  krllovnami kvetin —  oslavovdn byl pfichod lóta. T^ż 
vyznam mśly zajistś i svdtky rusalnś u Slovanfiv; slavil se o nich

*) U nas o techto obyćejich nejlepe pojednał Brandl v C. Mat. Mor. 
VIII. 5 9 -7 2 .

**) Śafarik, O Rusalklch v Ć. ć . Mus. 1833. Sebr. spisy III. 81—95; 
Miklosich, Die Rusalien v Sitzungsber. d. k. W. Akad. d. Wissen, phil. bist. 
Cl. XLVI.; Veselovskij, Genvarskija rusalii v Ż. M. N. P. ć. 241; Afanasjev, 
Poet, vozzren. Slavjan III. 141—144; srv. Tomaschek, lieber Brumaha und 
Rosalia v Sitzungsb. d. k. Akad. d. Wissen, phil. hist. CI. LX.
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zaëâtek léta, kdy veikerá pfíroda kvitim a bujnÿm rostlinstvem se 
stkvëla. Není oviem ùkolem fàdkû tëchto liëiti svâtky rusalné vûbec, 
nybrż jen vytknouti, pokud symbolicky ráz jejich byl znázorñován.

Ve Spassku rjazanském nazÿvà se nedële po svatodusních svátcích 
rusalskÿm masopustem. Druhÿ den v pondëli zhotovuji tam slamënou 
loutku, odënou v żensky śat a pfedstavující R u  s a l k u ;  ùëastnfci 
sestupujl se v kolo, zanotuj! zvlástní pisnë a odeberou se v pole.
Uprostfed kola tanô! a śaśkuje obratná źenśtina drżic v rukou sla­
mënou loutku; konecnë utvofi se dvë strany, jedna proti druhé a rvou 
se o Rusalku ; házejí po sobé piskem a polévaji se vodou. Boj konóí 
roztrháním loutky a roztrouśenim slâmy po poli. Potom vracejí se 
domü fikajice, źe provodili Rusalky. V tuljské gubernii tentó obrad 
koná se o letnicích; dívky jdou hledat Rusalky, která prÿ tehdy 
„krade obili“ ; utvorí ji ze slámy a po żensku odëji. Za pëni a tance
vrhají Rusalku do vody (Af. III. 150). V piñském ùjezdë dívky vy-
berou v nedëli svatoduéní nejkràsnëjSi druźku ze svého stfedu, ozdobi 
ji brezovím a klenovím, vodí ji po ulicích a dvorech fikajice ji K u s t 
(kef). V poltavské gubernii a na Malé Rusi vodívají tymż zpñsobem 
T o p o 1 j u (topol), kterou pfedstavuje dívka v rüznobarevné płachetce, 
sè svëtlÿmi pentlemi ve vlasech a penëzi na hrdle. V pondélí svato- 
dusní vystavéli za starych dob v gubernii voronëzské uprostfed dubo- 
vého lesa malou budku, ozdobili ji vénci, kvítím a vonnÿmi travami, 
a uprostfed postavili na povÿëeném misté slamënou nebo dfevënou 
loutku, odënou ve sváteóní mużsky nebo żensky śat; se vsech stran 
skromázdili se tam lidé, pfináiejíce jídla a nápoje, vodili kolem budky 
ckorovody a bez starosti oddávali se zàbavë. Ve velikoruskÿch guber- 
niích ve étvrtek pfed letnicemi (na s e m i k) lid vychází ze vsí i z mëst 
do lesa, pëje starodávné pisnë obfadné, trhá kvëtiny a vije z nich 
vënce. Potom hośi useknou pëknou mladou bfízu, dívky oblekou ji 
v żensky śat a ovésí harevnÿmi stużkami a pestrÿmi hadfíky. Nosíce 
bfízu takto vystrojenou zpívají obfadné pisnë. Po té následuje spo- 
lecná hostina, která zálefí z darü: mouky, mléka, vajee a jinÿch pfí- 
krmü, které jednotlivei pfinesli. Na vino a pivo úóastníci se skládají. 
Po hostinë vezmou ozdobenou bfízu a vesele zpívajíce nesou ji v prú- 
vodë do vsi; tam postaví ji ve zvoleném dome, kde zûstane milÿm 
hostem aż do nedële. V pátek a v sobotu pficházejí l id é . navstívit 
„gostejki“ ; v nedëli vynesou ji k fece a hodí do vody (Af. III. 705 
aż 706).

V Bulharsku nosi se o letnicich ( r u s a l i )  do kostela r u s a l i j a ,  
zvláétní dufnatá kvëtina, která nekvete, ale má pfijemnÿ zápach; pfi 
ćteni modliteb kladou si ji lidé pod kolena (Karav. pam. 222. 230).

Velmi rozśifeny jest také zvyk pfedstavovati Rusalku v po- 
d o b é  k o n s k é .  Déje se to pfedevsím na Rusi bud! na jafe pfi prû- 
vodech jarních nebo v létë pfed svátkem sv. Petra a Pavla. Dva nebo 
tfi mużśti pokryjí se plachtou a píední z nich drźi pfed sebou koñskou 
hlavu s ohlávkou. Nëkdo táhne vzadu a popohání tuto Rusalku, s kterou 
jde velikÿ zástup lidí do poli (Af. III. 164). Podobnÿ obyóej udrżel 
se u Slovincú. Po jaru, kdyż led s fek a potokû seśel, vodí Slovinci
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kolein Sfavnice Ru s o. Dva cklapci pfistroji se za konë tak, źe se 
sehnou a jeden z nich vezme do ruky metlu a drutiÿ tyć se starym 
krncem. Tfeti chlapec pokryje je  bilÿm prostëradlem a honi po vsi 
se zpëvem :

„Belo Ruso vodimo, 
konjem srećo prosimo, 
zobi fovsa) je ne dajemo, — 
z meglo (mhlou) je napajamo.“

Za to dostâvaji rozmanité dârky, jako vejce, klobâsy a sÿr. Kdyź 
privedou Ruso k potoku, vrhnou chlapci, ktefi konë predstavovali, 
hrnec a metlu do potoka, a vëichni tri zpivaji :

„Smo Ruso v vodo stirali (zahnali),
konjem srećo sprosili,
zdaj bomo pa pobirali,
da bomo teżko nosili“ (Paj. Ćrt. 12).

Veselovskij (Ź. M. N. P. ć. 241. 5) prâvem se domnlvâ, że Ruso od- 
povidâ nejen maskou, nybrź i jménom Rusałce ruského obiadu. Zdâ 
se, że i u jinÿch Slovanû podobny obyćej byl rozśiren, jak z jedno- 
tlivÿcb stop souditi lze. Pro Polsko svëdôi o tom citât z latinskébo 
rukopisu z XV. st. s glosami polskÿmi, kde ćteme : „Item monemus 
vos firmissime, ut non ambuletis per equam po  k o b y l i  c y, sz k o ­
b y ł  i c z ą et si de aliis parochiis ad vos veniunt, nolite eis quartenses 
dare et hoc sub anatkemate iubemus (Arch. X. 385). Kdy se s touto 
kobylici v Polsku cbodilo, nelze oviem na jisto postaviti. V zâpadnim 
Slovensku sluji letnice t u r i c e ,  coż vyklâdâ Miklosich z t u r i  ma s k y ,  
s kterou se snad o letnicich na Slovensku cbodilo.

K obfadûm letnićnym patri také h r y  n a  k r â l e  a k r â l o v n u .  
Na Slovensku pripominâ se v XVI. st. o rusadelnÿcb svâtcich zvyk 
stavëti „rusadelného krdla“, kterÿ v Geiperské źupó jeëtë v minulém 
stoleti u Slovâkûv a sousednich Madarû trval (srv. Sbor. slov. n. pieśni 
atd. I. 198). V Cechâch, na Moravë a ve Slezsku zachoval se zvyk 
ten aź po naśi dobu. *) Y Ôechâcb zvolili si v pondëli svatodusni hośi 
ze svého stredu krâle, oblekli se i s krâlem v odëni ze smrkové nebo 
jedlové kûry, na hlavu vzali ëepice a krâl korunu a kvitim se vielijak 
ozdobivie, s vytasenÿmi dfevënÿmi meći chodili po vsi dûm od domu 
a zpivajice pii budbë, prosili, aby jich krâli nëco bylo udëleno. Potom 
tâhli za ves k rybniku a „krâle stinali“ srazivse mu korunu do vody. 
Nëkde vystrojili kromë tobo bastroie ze slâmy nazÿvajice ho krâlem 
a vbodili bo do vody. Podobnë slavili se tyto hry na Moravë. lira  
na krâlovnu konała se také v pondëli svatoduëni. Nëkolik dëvcat 
majice v ćele krâlovnu pëknë vystrojenou, vëncem z kviti a stużkami 
ozdobenou, chodilo dûm od domu a zpivalo pisnë, v nicbż na konec 
zâdâno za dârek pro cbudou krâlovnu. Misty chodil s krâlovnou také 
krâl, totiź dëvôe za krâle ustrojené, majic na hlavë korunu z pozla-

*) Srv. J. Stëpân, Pozûstatky rusadelnich svatkû v ôechicb v ô. C- 
Mus. 1834. 183; Svétozor r. XXV. 31—34.
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cenóho papiru a v ruce dreveny meć. Divky provdzejici krdlovnu drżi 
v rukou ratolesti vrbovó nebo lipovó, jimiź krdlovnu nadkr^vaji, źe 
ji ani nevidóti (srv. Erb. pis. 82—86; Suśil pis. II. 755 — 762; Bart. 
dćti 306—310).

V Srbsku chodi na den sv. Trojice k r a l i c e ;  nejhezći divka 
jest k r d l o v n o u ,  druhd k r d l e m ,  treti p r a p o r e ć n i k e m ,  ćtvrtd 
k o m o r n o u ,  ostatni jejich d r u ż i n o u .  Chodi po vsi a pćji kralickó 
pisnć. Kralice jest oblećena bilym śatem a krdl ovćnćen kvitim maje 
meć v ruce. Pred domem sedne krdlovna na stolićku, za ni stoji 
komornd, kdeżto ostatni tanći kołem nich do pftl kola (Yuk. żiv. 
i obić. 35—37). Ve Slavonii v okoli Śremu chodivaji k r a l j i c e  
o letnicich. S kraljici chodi krdl v bilóm odevu, na hlavś maje vysoky 
klobouk ze zlatćho papiru ozdobeny kvitim a v ruce śavli, na niż 
nekdy byvd nabodnut citron. Nejmenć C divek svdtećne odenfch je 
doprovdzi Priśedśe pfed dftm zazpivaji, vezmou ddrky a jdou ddle 
(Arkiv III. 317). Takś v Bulharsku v okoli Bile Palanky chodi osm 
divek svdtećnć pristrojenych po domech, zpivaji pisnć a prosi za darky 
(Veselov. 1. c. 5 — 6). Tyź obyćej zndm jest u Slovincft (Paj. Ćrt. 5) 
a na jihozdpadni Rusi (Ćub. III. 4 2 —46).

Vylićenó obrady rusalnó maji hojnó obdoby v prostondrodnich 
zvyeich ostatnich ndrodfiv evropskych; s Rusalkou a Topolji ruskćho 
obfadu shoduje se P i n g s t e r b l o m e  ve Vestfdlsku, M a i e n r o s l e i n  
v Elsasku. Take prestrojovdni v podoby zvireci, zejmćna v konś, 
u ostatnich ndrodfiv evropskych jest zndmo. Krdii a krdlce rovnd se 
v Nćmecku P f i n g s t k o n i g ,  P f i n g s t k o n ^ g i n  (Maikónig, Maigraf), 
ve Francii r oi ,  r e i n e  de  p r i n t e mp s ,  l a  b e l l e  ma i ,  l a  r e i n e  
de  mai ,  Ma ł a ,  v Anglii ma y - l a d y ,  l a d y  of  t h e  may,  q u e e n  
o f  m a y  a j. Vsude symboly tyto ozdobuji se kvitim a ratolestmi, 
a vodi se v prfivodu maskovanćm; pri tom provdddji se tance a krato- 
chvile, aź na konec źivd osoba nebo loutka pristrojend vrhd se do vody.

Jiż vyće rećeno, źe o rusaljich oslavovdn byl pfivodnd zaćdtek 
lóta, kdy pfiroda pestrymi kvety a bujnym rostlinstvem okrdślena 
jest. Doba tato veledfileźita jest pro zdar urody zemskś, proto na 
Maić Rusi i jinde odchdzi lid v slavnostnich prfivodech v pondśli 
svatodu^ni pole a pćje pisnć rusalnó „rusalbnyja pśsni, rusalbnyi 
spevanki“.*) Obsahem jejich jest hlavnć prośba za  p o h o d u  a za  
z d a r  p o l n i h o  o b i l i .  Za tou prićiiiou rozsirena jest takó povćra, 
że nemd se v dobć tó na poli pracovati, nybrż od prdce odpocivati 
a vzdjeranó se hostiti. Maji tedy rusalje vyznam hlavnć zomedelsky, 
pojice se tćsne k zamśstndni rolnickśmu v dobę mdjovó. Minóiii 
Vese!ovskóho, że rusalje jsou vlastne slavnosti ku poetę mrtvych, md 
sice oporu v ruskych dużićkovych zvycich o serniku a ve spojovdni 
fimskych rosalii se slavnosti parentalia, ale pfece neni presvćdćivym. 
Jestif prirozeno, źe o velikych slavnostech, jakymi były rusalnó, vzpo- 
mindno takó mrtvych, źe mohyly jejich zdobeny venci a ze spolećnych

* ) Pisnę rusalnó uvefejnil Miklosich v pojed. cit. 394—400 a Ćuhinskij 
Trudy III. 187—192.
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hodñ kladeny éásti na jejich hroby, tak jako na p?. s íeck^mi Diony- 
siemi, které mají tyż vyznam jako rusalje, spojováno ucténí mrtvych.

Zbyvá jesté vysvétliti, co znamenají symboly: Rusałka (loutka), 
Kust, Topolja (dívka), bfíza, Rusałka (küñ), Ruso, král a králice 
v obfadech rusaln^ch. Po mém mínéní znázorñuje se jimi v e g e t a c e  
p r í r o d y  j a r  n i, která dospéla právé k bujnému rozkvétu; utápéní 
nebo stínání jejich nemflźe miti jiného smyslu neż jako utápéní Ma­
reny. Také jarní éást roku propadá svému osudu, postupuje vládu 
nad pfírodou létu a jako uplynulá éást roku b^vá pochována.

Mnohem obtíznéjéi jest vyklad, proé Nymfy u Rusú pojmeno- 
vány były po slavnosti rusalné. Stało se to asi v dobé dosti pozdní, 
jeźto o Nymfách-Rusalkáeh není ve starach památkách, v nicbź rusalje 
casto líéeny, ííádné zmínky. Snad si to możno vysvétliti takto. V^ie 
pfi Rusalkách było poznamenáno, źe Rusalky-Nymfy jako bytosti chtho- 
nické stały se p e r s o n i f i k a c í  v e g e t a c e  p r í r o d n í .  Avéak rozkvét 
ve pfírodé oslavován byl právé svátky rusalnymi a podle nich mohly 
Nymfy u Rusü, které rozkvét tentó znázorñovaly, jméno své obdrźeti.

4. Svàteéni doba slunovratu letniho.

a) K u p a ł o .

Jako slunovrat zimni byl i slunovrat letni zvlastnimi obrady 
oslavovân, jichź hlavnimi* znaky jest pâleni ohnû (kresû), polivâni 
vodou a hâdâni o budoucnosti. Slavnost letniho slunovratu, pûvodnë 
k u  p o c t ë  s l u n c e  k o n a n â ,  mâ nyni rozmanité nâzvy, jako kupało, 
sobotka, vajano, kres a pod. Nebëzi nâm zde o liëeni slavnosti této, 
nybrź jen o zosobnovâni jeji.*)

Kupało poklâdân byl totiź jako Kolęda, Ovsenb a j. za pohan- 
ského bûzka; prvni zprâvy o nëm jako o bflźku ruskÿch pohanû po- 
châzeji teprve z polovice XVII. st. V ziti velikého kniźete Vladimira, 
v letopise Grustinském a jinde Kupało jevi se spolu s Ladou, Koledou 
a j. v poëtu staroruskÿch bohû. V źiti kniźete Vladimira éteme: „Pâtÿ 
z nich byl bûh Kupało, kterého méli za boha ürody a pfinâéeli mu 
podëkovâni blâznovskà a obëti na poëâtku źni; kterémuü Kupalovi 
bohu ëili spiée bësu na nëkterÿch mistech i nyni pamâtku ëini, zvlâétë 
veéer narozeni sv. Jana timto spûsobem : veëer shromâzdi se mlâdenci 
a panny a pletou vënce z rûzného kviti, které kladou na hlavu a

*) Popis k u p a ł a  podAva: Snegirev, Rus. proston. prazd. IV. 18—50; 
Afanasjev III. 710—724; Miller Opyt I. 1. 55—58; Zabylin, Russkij narod 
66 sq.; Sacharov Skaz. 85 a nast ; Potebnja v Arcbaeolog. Vestniku 1867; 
Ćubinskij Trudy III. 193—223; Sejn, Bślorus. sbor. 213 sq.; Moszyńska 
y Zbioru V. 24—102; Sumcov, Kulbt. pereź. § 57; Hruby ve Sbor. ze sveta slov.; 
Rebor v Zlate Praze 1886 5. 32. 33; s o b o t k u  lići Gołębiowski, Gry i zabawy 
294 303; Maciejowski Polska III. 234 nds.; Szulc, Myth. słów. 125-150;  
Dobśiuslcy slov. 163—165; k r e s  popsal Ili<5 Slav. 154— 171; Krek v Kresu I. 
49—66 ; Pajek Ćrtice 56—58,
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kołem pasu. Zapalují oheñ a vzavle se za ruce skáéí kołem ohné 
zpívajíce písné, v kter^ch ćasto vzpomínají Kupała. A potom ohné 
pfeskakují, bésu onomu Kupalovi obétují sama sebe a mnoko jin^ch 
v^myslü bésovsk^ch pri onécb schüzkách éiní, że neslusno jest pismem 
je podati.“ Podobné svédéí letopłs Gustinsky, jehoż pñvodce bez po- 
chyby váéil z żivotopisu Vladimírova: „Kupało, jakoż mním, był büh 
blahobytu jako u Hellenü Ceres, jemuź nerozumní za zdar úrody pfi- 
náleli díky v dobé, kdy mély nastati żn5. Tomu Kupalovi bésu je lté  
do nynéjlka v nékter^ch stranách nerozumní nezaslouźenou památku 
konají, poéínajíce dne 23. éervna v pfedveéer sv. Jana Kftitele aż 
do żni a td .“

Avsak v starlích památkách ruskich o Kupalovi jakożto bflźku 
nenalézáme żńdnych zpráv; Kupało (vlastné Kupały) má v nich zcela 
jin^ vyznam. Ve smlouvé litevsk^ch kniźat s polskym králem Kazi- 
mírem z r. 1350 srok naznaéuje se takto: od takého dne „do Iva- 
nova dne do Kupał“. V listé Vitovta r. 1396 datum uréeno: „Psán 
v úter^ pfed Kupały sv. Ivana 20. dne éervna“. Z toho je patrno, 
że ve XIV. st. slovo Kupały na jihozápadní Rusi znamenalo pred- 
veéer sv. Jana a bylo názvera národního svátku z doby pohanské. *) 
Teprve pozdéji vymyilen był z názvu slavnosti pohansky búlek.

O slavnosti kupalské zachovaly se historické zprávy z XVI. a 
XVII. st., z nichź na jevo jde, że slavila se v té dobé podobnym 
spüsobem jako nyní. Pro nál úéel dostaéí vytknouti jen jednotlivé 
symboly pri slavnosti té obvyklé, které bezpochyby pozdéjlí spiso- 
vatele vedly k domnéní, że Kupało był néjaky pohansky bflżek.

Na Malé Rusi pristrojují veéer pfed sv. Janem „Kupała“ a 
„Marenu“. Marenu délají rüznym spüsobem; nékdy jen z prostého 
véníku, do nśhoź vetknuli hül, nékdy v podobé loutky ze slám.y, 
z kopriv nebo sípoví, ale nejéastéji z éernoklenu (vrby, topole), ktery 
ozdobují vínky, kvéty a pentlemi. Stroji ji bud jen dívky nebo také 
hoéi. Kromé Mareny délají slaméného hastroée, odéného v żensky 
śat, ozdobeného pentlemi, cętkami a velik^m véncem, ííkajíce mu 
„Kupało“ a postaví ho vedle Mareny. Po té rozdélají vedle nich oheñ, 
dívky vezmou se za ruce, toéí se do kola kołem Mareny, skáéí pfes 
oheñ a zpívají. Za tím prikradou se k nim hoéi, vezmou jim Marenu 
a rovnśź skáéí a péjí písné. Dívky udélají novou Marenu, ale hośi 
jim ji opét vezmou, tak że musí innohdy nékolik Maren zhotoviti. 
Holi odñatou Marenu roztrhají na kusy nebo ji topi ve vodé, pri 
ćemź dívky zpívají:

Utonula Marenoéka, utonula,
Ta na verch kisonska zrinula atd.

Nékde topi Kupała a Marenu teprve druhy den zpívajíce:

Chodyli divoéki kolo Marinoéky,
Kolo mogo vudola Kupała atd.

201

*) Sobolev8kij v Rus. fil. Vést. XXII. 184—139.
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Vyznamná jest píseñ bupalská, kterou Rusíni v Halici o kupale 
zpívají:

Smerte, smerte, jdy na ljisy, 
jdy na bezvjist, jdy za more!
I ty, moroze, velykyj a łysyj,
Ne prychod do naz iz svojej komory!
Smerf z morozom tanejuvala, 
tanejuvala i spivaía,
I za more des pohnała (zmizela).

Píseñ tato ukazuje zfejmé na stejny v^znam yyhánéní a topení Mareny 
po jaru a na Ivana.

K u p  a j lo  naz^vá se tśź dívka, kterou na Ivana dévéata ze 
svého stredu vyvolí, aby se zavázanyraa oéima vybírala z jámy pri- 
pravené vence bud svézí bud uvadlé. Ostatni dívky tancují kolem ni 
a Kupajlo rozdává jim vence; které podá vénec ze svézích kvétin, 
bude v manzelství śfastna, které se dostane vence uvadlého, bude ne- 
sfastna. Kdyż divka Kupajlo viecky vénce uź rozdała, rozbéhnou se 
ostatni dívky, aby jich Kupajlo nechytila. Dívka, kterou Kupajlo chytí, 
nevdá se tobo roku (Ćub. III. 193 — 196; Af. III. 720—721).

U Bélorusüv vyberou dívky ráno na sv. Jana nejkrásnéjéí dívku, 
obnazí ji a po celém tele ozdobi kvítím ; po té vyjdou do lesa, kde 
d z é v k o - K u p a l o ,  jak dívka sluje, rozdá svym druSkám vénce ráno 
pripravené. Oéi má zavázané, a ostatni dívky tanéí kolem ni. Dio 
toho, jaky která dívka vénec dostane, soudí se o budoucnosti (Af.
III. 724).

Na Yolyni a Podole dívky prinásejí vrbu ozdobenou kvéty, po- 
stavují ji v zemi a tanéí kolem ni, fíkají jí Kupajlo, chorovod a zpívají 
zalostné písné; zatím seberou se hoéi a vyékavée éasu podstupují 
s dívkami zápas, vezmou jim Kupajlo a roztrhají je na kusy (ib).

V Bulharsku délají na Enévden loutku ze starach hadríkú nebo 
ze slámy, dívky i hośi ji nosi jako neboźtika v prüvodé a zpívají 
písné (Karav. pam. 234).

O v^znamu slavnosti kupalské podány byly rozmanité vyklady; 
nejobecnéjéí a také asi nejsprávnéjéí jest ten, źe oslavován byl o ku­
pale s l u n o v r a t  l e t n i .  Zvláitní mínéní pronesl Sumcov; odvolávaje 
se totiź na zprávu starého letopisce ruského, źe néktefí kmenové rustí 
(Drevljané, Séverjané, Vjatiéi a Radimici) neznajíce svazkü manzelsk^ch 
scházelí se k spoleémfm brám a tam unáieli dívky, tvrdí, że se to 
délo na kupało, v dobé nejvétéího rozvoje síly tvñréí vprírodé; proto 
pry v písních kupalsk.fch hlavné láska se opévuje (Kulbt. pereż. § 57). 
Veselovskij spatruje zase v obfadech kupalskych odraz legend o dcefi 
Herodesové, která die pozdéjéího podání zamilovala se do sv. Jana 
(Razysk. XVI. 303 a d.).

Z vykladü slova „kupało“ nejlépe se zamlouvá mínéní pronesené 
Kostomarovem, że „kupało“ povstalo od slova „koupání“ ; pohanská 
slavnost slunovratu letního pfipojena byvsi v dobé kresfanské k svátku 
sv. Jana Kftitele, mohla po jeho k r t é n í  6i k o u p á n í  pojmenována 
b^ti k u p a ł o . * )

*) Srv. Źivaja Starina 1891. I. 138—139.
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b) J  a r  i l  o.*)

J a r  i l  o pokládá se takó za boha pohanskÿch Slovanû; nékterí 
stotożnuji ho s H e r o v i t h e m  Slovanû baltskÿch, jini s R u g i e -  
v i t h e m  (srv. Ai. I. 438—445; Bogusi. Dzieje II. 740— 744). Prû- 
vodnëjii jest vsak minëni, że Jarilo jest pouhÿ nàzev slavnosti konané 
za slunovratu letniho. V nëkterÿcb konëinâch ruskÿch stotoźnuje se 
slavnost jarila s kupalem; ëastëji vëak slavi se v prodlouzeni svâtku 
svatojanskélio 30. ëervna. Povazujít se dni od sv. Jana do sv. Petra 
za jeden cyklus svâteëni.

Ve Voronëzi schâzeli se lidé dne 30. ëervna ráno na nàmësti, 
aby se uradili, kdo mà predstavovati Jarilo. Vybraného oblekli do 
pestrÿch satûv, ozdobili kvítím a stużkami, navësili naù zvoneëky a 
rolnicky, na blavu mu dali malovanou ëepici papirovou s kokoutimi 
péry a do ruky palićku. Tak ozdoben jsa ubiral se po ulicich zpivaje, 
tańcuje a kroutë se, a za nim hluënÿ zàstup s hudbou, zpëvem a 
tańcem. Koneënë rozdëlili se ùëastnici na dvë strany, které spolu 
bojovaly.

V Kostromë mësfané vybravse starce oblekli jej v rubái, dali 
mu rakviëku s loutkou, která predstavovala Jarila s velikÿm pri- 
apem, a vedli za mësto. Starec nesl rakviëku, a kolem nëho śly żeny, 
které odííkávaly pohfební pisnë, posuëky svÿmi żal a bol na jevo 
dávajíce. V poli vykopali hrob a s plâëem pochovali do nëho loutku, 
naceż nastały hody upomínající na staroslovanskou triznu.

Malorusové vystrojivie Jarila se viemi priznaky muzského po- 
hlavi, polożili jej do rakve a po západu slunce vynesli na ulici. Żeny 
pficházely k rakvi a narikaly opakujice ëasto : „Pomer on, pomer !“ 
Mużśti trásli loutkou, jakoby  chtëli zbuditi usnulého Jarila, a volali: 
„Ehe, babo, nebrec ! ona vi, co ji sladśihó jest medu!“ Ale baby ne- 
prestávaly hofekovati: „Jaky on byl hezky ! . . . Uź víckrát nevstane ! 
Ach, jak se s tebou máme rozloućiti? A jaké to źivobyti bez tebe ? 
Zvedni se aspon na hodinku ! Ale on nevstane a nevstane!“ Kdyż byl 
Jarilo dosti oplakán, zakopali jej do hrobu (Af. III. 726 — 728).

Bëlorusové predstavovali prÿ si Jarilo jako krásného mládence 
na bílém koni a v bilém plâëti, s vëncem z jarnich kvitkû polnich 
na hlavë, drźiciho v levé ruco hrst klasûv obilních a bosého. K jeho 
poctë svëtili koncern dubna v cas jarního setí svâtek. Dëvëata vy- 
bravse ze sebe jednu drużku, oblekła ji za Jarilo tak, jak si ho pred- 
stavovala, posadila ji na bilého konë a vyvedla ven do poli osetÿch. 
Vëecky ùëastnice mëly vënce ze svëzich kvëtin. Yenku provozovaly 
pred oëima starcû chorovod a pëly pisnë, v nichź vyliëovaly blaho- 
dárné pusobeni boha, jenż chodë po svëtë poskytuje zdar obili a 
potomstvo :

*) Popis j a r i l a  podává: Snegirev IV. 51—61; Af. III. 725 sq. ; Efimenko, 
Zapisky imp. rus. geogr. obić. po otd. etnogr. T. II. a j.
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A gdzeż jon nagoju —
Tam żito kapoju,
A gdzeż jon ni zyrne —
Tam kolas zacvine.

Kamkoli vstoupil bosyma nohama, vyrfistalo hustś obili, kam pohledl, 
kvetly klasy (Af. I. 441— 442). V nćkter^ch krajindch Velkś a Maić 
Rusi svdtek Jarila spojil se se svdtkem sv. Jiff.

c) K o s t r o m a ,  K o s t r u b o n b k o .

Misto Jarila pochovdvaji v nekter^ch krajindch ruskych Ko- 
s t r o m u ,  K o s t r u b o n b k o . * )  V penzenskś a simbirskć gubernii 
divky vybraly jednu drużku, kterd predstavovala Kostromu. Ohodily 
k ni s dary, kładły je  pred ni na stńl a zpivajice nesly ji k rece; 
tam ji vykoupaly, pfi ćemź jedna z żen udćlala z kfiry stromovd 
kokik a tloukla do neho jako na buben. Konećnś vrdtily se do vsi a 
zakonćily den tańcem a hrami. V muromskśm ńjezdć dólali Kostromu 
ze sldmy, ozdobili ji żeńskimi laty a vćnci, kładli v koryto a zpiva­
jice odnesli na bfeh reky nebo jezera; na brehu rozdślili se ve dvć 
tlupy a druhd chtela se ji zmocniti. (Jtoćnici zvitkzili, uchvdtili loutku, 
strhali s ni odśv, prefezali sldmu, rozklapali ji nohama a hodili do 
vody; pokoreni obhdjci oddali se neutekitelnśmu kori, zakryvajice lice 
rukama, jako by oplakdvali smrt Kostromy. Na Maić Rusi pochovd- 
vajice Kostruba zpivali:

Pomer, pomer, Kostrubonbko,
Sivyj, milyj golubonbka.

V saratovskd gubernii nazyvaji podobny- obrad pruvodem Yesny; 
30. ćervna delaji slamenou loutku a ozdobivke ji jako pani, nosi ji 
po vsi se zpśvem, potom ji svldkaji a Mzeji do vody (Af. III. 725 
aż 726; Ćub. III. 193— 198).

Z obyćejft vypsanych pozndvdme, że se v nich opakuje tyź 
obfad, jaky jsme uź pfi- Marene znamenali, ovkem s tim rozdilem, że 
pfipojen je k jine dobę roćni.

.2 0 4

5. Ćasti roku, mfcsice a dni.

a) R o ć n i  d o b y .

Y ndrodnim poddni Belorusfi lići se velmi ndzorne ćtvero roćnich 
dob. L j a l j a  (jaro) jest mladd a nad miru spanild divka, ozdobend 
svćźimi kvćtinami. C e c j a  (lćto) podobd se pfivabnć źenć, kterd v Iśtś 
objevuje se na polich a okrdklena jest zralymi klasy. Ż y c e ń  (jesen) 
pfistdrty, vyhubl^ mużićek, ktery md tii oći, rozcuchauś a kosmató 
vlasy; po źnich chodi po polich a sbird zbylć klasy, kterś vdźe do

*) Srv. Sumcov, Kostrubonbko v Kulbt. pereź. § 62,
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snopñv a donáéí tomu hospodáfi, kter^ obili peélivé shrabal. Z j u z j a  
(zima) jest stafec s bílymi vlasy jako sníh, s dlouhym iedym vousem, 
chodí bos, s nekrytou hlavou, odén jsa bíle, v ruce drźi żeleznou 
palici. Zdrżuje se v lese a jen casem pfichází do vsi, kdeż mu pfed- 
kládají kutju (Af. III. 679— 681). Malorusové pfedstavují si l é t o  
jako mladou dívku v jedné suknici, která drźi v ruce krásnou kytici; 
jakmile z jara ukáíe tuto kytićku, roztaje led. Léto jest bohaté a 
étédré. Z i m u  líéí jako stafenu s ohromnymi zuby a kostnatymi palci, 
v kożichu a cerven^ch stfevíeích; y ruce drźi kus ledu. Jak jej ukáze, 
viecko pomrzne. Zima jest chudá a skoupá (ćub. I. 12. 13). Na Rusi 
a v Srbsku se domnívají, że o s r e t e n j u  (2. února) setkává se léto 
se zimou a hádají se społu, kdo z nich má jíti ku pfedu a kdo se 
vrátit- (Af. III. 672; Ćub. III. 6; Milić. Glas. XXII. 138).

b) M e sí ce.

Mésice jsou lidé. Slováci predstavují si 12 mésícfi jako 12 muzü, 
jimż vládne k r á l  ć a s u ,  stary to clovék s hlavou plesivou a bradou 
sedivou. Muái tito sedí na kamenech kolem veliké vatry na vrchu 
hory; tfi jsou bélovousí, tri jsou mladsí jich, tfi jesté mladsí a tfi 
nejmladsí jsou nejkrásnéjsí (Neme. slov. I. 2 2 -  23; 239—246); také 
Slovinci predstavují si 12 mésícü jako 12 junákft (Erb. poh. 291 aż 
293; srv. báchorku polskou Lud XIV. 164— 166).

Sandomérstí Lesováci vypravují, że jednou seéel se Ú n o r 
s B f e z n e m  v hospodé a dali se do pití. Únor byl chatrné obleéen, 
ale Bíezen mél na sobé porádny kozich a „pasové“ boty, nafukoval 
se jako pán a zacal si dobírati svého souseda. Únor vśak ho odbyl, 
báje se, że nepovaluje se v príkopech jako néjaky mazar a nepluje 
potom do mofe se vselikou nećistotou jako Brezen (Svétozor XVI. 48). 
Srbové ríkají o bfeznu, że má dlouhy ocas, a o prosinci, że má 
dlouhou bradu (Rad 62. 4).

c) N e d é l k a ,  P j a t n i c e  a S t f e d a .

Z jednotlivych dní zosobñují se zvláité n e d é l e ,  p á t e k  a 
st feda.*)

N e d i l j a  jest dle víry Malorusü krásná panna jako svaté slunce. 
Büh jí daroval nedéli, aby lidé nepracovali; żenś, která v nedéli tkala 
plátno, stáhla küzi (Ćub. II. 132). V charv. národní písni jmenuje 
se N e d i l j a  m i a d a  vedle V i l n j í h o  b o h a  (Ilié slav. 241; Rad 
62. 4 ); dle jiné báje charv. proménila se M i a d a  n e d j e l j a  v draka 
éestikfídlého a étyfhlavého, aby potrestala kraleviée Marka, ktery sel 
v nedéli na lov (Mazuranió Hrvat. n. pjes. 1 — 6). Dle slovenské po- 
hádky bydlila sv. N e d é l k a  ve véfi v iese a pomáhala junáku, ktery 
k ni pfiśel, aby dosáhl svého cíle. Pfljcila mu svého koné (tátosíka),

* ) Srv. Veselovskij v Ź. M. N. P. 6. 184. 50—116; é. 185. 326—367; 
Vasiltev v Etnogr. Obozr. 1890. I. 95 — 97.
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dala mu ostry rażeń (źeleznś kopí), povédéla mu, kde teée íivá a 
mrtvá voda, a pomohla mu zastreliti ptáka pelikána; rovná se tedy 
dobré Jezibabé (Neme. slov. II. 130). Tyź vyznam má v e l i k a  m i a d a  
N e d e l j a  v charv. báchorce (Valj. prip. I l i ;  Erb. poh. 281; báje 
125). Srbové véfí, że nedéle je svatá źena a sv. Petka jeji matka 
(Af. I. 242).

P j a t n i c a  (srb. bulb. P e t k a ) ,  o jejíz úcté svédéí Stoglav a 
jiná ustanovení duchovnf, predstavuje se jako bubená a vysoká żen- 
Stina v bílém odévu a v lesklém vínku na hlavé (Karav. pam. 263; 
Af. I. 233). Ukazuje se blavné pradlenám, které v pátek predou nebo 
tkají plátno, a pálí jim za trest palee nebo jim sedre küzi s te la ; 
posílá na né také nehtojed, housenky nebo boleni oéí (Ćub. I. 217; 
Af. I. 233). Na mnohych místech v Kusku v pátky żeny nepfedou, 
neperou, nestfíhají plátna, nevynáSejí z peci popelu, sedláci neorají a 
nevláéejí, pokládajíce tyto práce za hfích. Kdo v pátek pfede nebo 
ofe, poprááí Pjatnici a zasype jí prachem oéí. Pjatnica chodíc po 
domech kárá vübec lidi, ktefí nejdou brzy spat (Af. I. 231. 233). 
Na Malé Rusi véfí, ze Pjatnica chodí po vsi zbodaná toüka jehlami 
a vreteny, kolik jest na zemi bezbożnych zen, které śiji a predou 
v pátek (ib. 233). Buihafi se domnívají, że sv. Petka pomáhá żendm 
v domácích pracích; jest dobrá, chce toliko, aby jí za to poprosiły. 
Żeny pfedkládají jí na dvofe chléb a barevné vejee míníce, że v noci 
píijde, vezme pokrmy a sní je. Také na Rusi pohosfují ji kyselem 
s máslem (Karav. pam. 264). Pjatnice jest kromé tobo i ochranitelkou 
sñatküv a dívek, proto jí dívky prosí, aby jim opatfila muźe (Af. I 
237). Jsou jí posvéceny traviny, żne a lny (ib. 240). Ochrañuje 
krávy od moru dobytéího (Karav. pam. 264). Na Malé Rusi pfed- 
stavovala ji drive prostovlasá żena, kterou vodili v procesí (Af. I. 
241). Kromé tobo vypravují, że Pjatnica chodila se smrtí a povédéla 
chasníku, ktery jí dal obéd, kde ho éeká stéstí. Dala mu sice po 
jeho pfání dlouhy vék, ale za to priśel do pekla (ćub. II. é. 130). 
Srbové znají k letbu: „Ubij ho Büh i sv. Petka-Paraskevija“ (Karav. 
pam. 264; srv. Ilié slav. 241; Miliéevié, Kraljevina 155. 157— 158).

Podobné zosobñují na Rusi S t f e d u  vypravujíce tuto skazku. 
Kdysi pfedla mladá źena pozdé do noci; uż bylo po pülnoci, kdyż 
umínila si zanecbat práce. Odloáivéi dílo modliła s e : „Matuiko Stfedo! 
Pomoz mi zítra ráno vstáti a dopfísti, co jsem pocala.“ Casné ráno 
slyéela nékoho v jizbé Sukati. Otevrela oéi a vidéla, jak na krbu 
hofela loué, a v kamnech bylo zatopeno. Po jizbé chodila starśi jiż 
żena, odéná bíl^m latem. Prisla k hospodyni a rekla: „Vstávej, já  
jsem Streda a priila jsem ti poraáhat; niti jsem dopredla, plátno 
dotkala, nyní var louh. Dokud v kamnech se topí, prines vodu!“ 
Selka vzala védro a ila se poradit se sousedkou. Ta jí fekla: „Béda, 
na tom plátné té udusi 1 Vejdi do svétnice a volej: Na mofi stredovém 
dítky shorely! Vybéhne ven podívat se, a ty zastré rychle dvéfe!“ 
Żena uposlechla, co jí sousedka radila, a zbavila se Stfedy, majíc za 
odménu plátno, které ona setkala (Mil. Christ. 85—86; Af. I. 242 
aż 243).
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Pfingstkónig, Pfingstkónigin 199. 
Pfinze 188. 
piauka (duha) 69. 
pickuls 171.
Pidłesnyk 125—126.
pijavice (duha) 69; pijavice (Upir) 185.
pikals 171.
pikulik 170—171.
pikulka 171.
Piłat 82.
Pingsterblome 199.
Piorun 65. v. hrom. 
pivofika ćerna 179. 
pisek 3 a d.
Pjatnice 206.
Pjeron 23. v. Piorun, 
plakun-trava 95. 
plamenek 18. 
planety 43. 77. 
płanetnici 64.
Plejady 61.
Plevnik v. Plivnik. 
pleva (mlecna draha) 61.
Plivnik 155—156.
Plón 153—155.
Podaga 36.
Podovinnik 90.
Podziomkove 101. 
pohori jak povstala 4.
Pochwisciel 35. 
pokłady 158. 161 a d. 166.
Polednice v. Południce.
Polednićek 139.
Polevik, Polevoj 140. 165.
Polisun v. Leśi.
Południce 134—140. 187.
Południca, Południowka 138. v. Po­

łudnice.
Połyfem 82.
Ponoćni lovec 129.
Porenutius 23.
Porevith 30. 
posed 98.
Posserpanc, Pośćerpanc 137. 
potapłice 12. 
potopa sveta 17.
Potrzy 35.
pouśtć jak povstaly 7.
Povodnje device 149.
Povodnji moź 144—145. v. Vodnik. 
prabfth 20; prabozi 37. 
prameny 9. 141.
prasatko 161; prasdtka (souhvezdi) 61;

zlate prasatko 190.
PraHivec 155. 156. 
prehodnice hvezda v. preodnica. 
Premiei 128. 
preodnica hvizda 46. 56.
Priapus 35. 137.
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Pripegala 35. 
pristrit 88.
Prometheus 150.
Prone 23. 
propasnyca 88. 
prosinec 205.
Prove (Proven, Prone) 23. 24. 27. 35 
Przypołudnica 138. v. Południce. 
Prporuśa 63. 
premenk 100.
Preśerpanc 137. v. Posserpańc. 
Prezpołmca, Prezponica 134—135. 
Prezpołnici 135.
Pfipołnica v. Prezpołnica.
ptak, ptaćek 170. 173. 182; ptaci 12;

ptaći hnizdo (souhvśzdi) 61. 
Pftlnoćnice 139. 
pykdlas 171.
Pyron, Pyrun v. Perun.

Rabolj 195.
Radegost, Radigost, Radogost 27. 33. 

35.
raduga v. duha.
Rachmanć 121. 
raraśek 170. 
rdj 17. 19. 165. 
rdkosi 166.
Redigast v. Radegost. 
riganina 114.
Rnd 15. 77. 
rogulja, roguśa 173.
Rojenice v. Rożanice. 
rosa 24. 52—53. 57. 109. 112. 173. 174. 
rosalia, rosaria 122. 196 a d. 
rósen 114.
Rożanice, Roźdanice 22. 59. 77—80.

84. 85. 123.
Rugievith 30. 203.
Runa 133.
rusalje, rusali 122. 196 a d 
Rusalky 54. 115-119. 120. 121. 122 

aż 123. 144. 161. 197. 199. 200. 
rusalnć svatky 196—200.
Ruso 198. 200. 
rftźe 196. 
ryby 5. 9. 146. 
reky 9. 141—142.

Sabaoth 7. 165.
Sain 190*.
Salomon 150.
Samodivy 55. v. Vily.
Samovily 93. v. Vily.
Sarajnik 91.
satan 4 a d. 14. 15. 164—171. v. ćert. 
satanail 5. v. satan.
Satiri 134.
Saturn 190. 
saturnalie 189. 
sv. S4va 12.

scrat 106.
Sćastte 81. 82.
Sćezun 9.
sękaci (hvezdy) 61.
Selene 57.
Sem-Herakles 35. 
sernik 197. 199.
Semiljitky 118. 
serafym 5.
Serp 136—137.
Serpel, Serpol 136—137.
Serpelbaba 136.
Serpjelśyja 136.
Serpolnica (Serponica) 135—136 
Serpyśyja v. Serpjelśyja.
Semorglb 21. 35. 
schrate, Schratt 106.
Sibelija 50.
Sihiclß 129»
Sibylla 50. 77; Sibilia Judaea 115.
Siva, Siwa 27. 35.
sjenovity 18. 183.
skalni duch 133.
skäly 5. 7.
Skorochod 16.
Skrzat, Skrzatek, Skrzot v. Skritek. 
skrivänei 196.
Skritek, Skritkove 64. 104—106. 181. 
slavik 18.
ślepice 65. 169. 170. 182. 183.
Slibka 132. 156. 
slnećnice 47. 
sluka 196.
slunce 8. 31. 32. 39—49. 50. 55. 56. 

57. 58. 59. 63. 67. 72. 75. 80. 150. 
174. 183. 189. 190. 200. 

smdkas, smikas 152.
Śmierć 193.
Smok 152—153; smoci (draci) 10. 43.

44. 69. 107. 111. 
smrćek 193.
Smrt 85—86. 176 202. 206. v. Marena. 
Smrtäk, Smrtoch, Smrduch 192. 
Smrtholka v. Marena.
Smrtnice 74. 85. 86.
Smrtonoska v. Marena, 
soboli srst 62. 
sobotka 200.
Sojenice 84. v Sudice. 
sokol 41. 109. 152. 
souhvdzdi 60—61. 
sova 166. 169. 184.
Spasova boroda 34*. 
spolin, ispolin 16.
Sreća 81 a d. 84. 85. 112. 
stehovani do novdho obydli 94 
straka 8. 183. 
strega 173.
Strćlok 16.
Stribog 21. 70.
Striga 67.
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strigoj 173. 
strigon 172. 173. 
strom 12. 40. 124. 
stryga 173. 
stryges 175. 
strzyga 173.
Stfeda 206.
strela hromová 64. 65. 66. 
stfily 58. 
studenec 75. 
sludny 141.
stvorení élovéka 14 — 18; stvorení svéta 

3—12.
Sudba 83.
Sudice 45. 77—80. 84. 86. 129. 
Sudićky v. Sudice. 
sugae 175.
Suchman feka 142. 
suchodolnik 129.
Sujenice y. Sudice. 
sumec 143. 
sunćec 44.
Svantovit 26—30. 31.
Svarazic, Svaroíic 32 — 33.
Svarog 21. 32—33.
Svetlonos 158.
Svétélko 148. v. Svétylko.
Svétlonoái 157. 165.
Svétylka 156-158. 165. 
svirépica v. Morová źena.
Swinta maica duminica ímercuri, vi- 

nirei 188.
Syroidy (Sireny) 142. 
syéek 169.
Świeczn:ci, Świetlici 161.

Śajtan 18.
Śarac 110.
Sent, Śenlek, Śentana para 99. 
śeptucha 174. 
śeptun 174.
Setek, Setkové 98—99 
Śiarkan 153.
Siroky 16.
Śiśimora v. Mura.
Śkrapec 106.
Śkrata, Śkriatek 105. 153.
Śkratec 72—73. 105—106.
Śkrietek v. Skritek.
Skritkové nohy 178. 
śoptuBtja 174.
Sotkové 104. v. Setkové.
Śperechta v. Perchta. 
spiritus 169—170. 
śpirek 169—170. 
sv. Stépán 51. 191.

śtrija 172. 
śtudin 16.

Tabunnik 91.
Tantal 19.
Tátos, tátoSík 67. 205.
tele, telátko 146. 153. 154. 161. 174.
Tenac, Tejnac 183.
teskowa droga 61.
tęcza v. duha.
Thór 20. 188.
Titanové 63. 
titivillus 104. 
tolita 147.
Tom 9.
sv. Tomás 191.
Topcové v. Topielci- 
Topelnyk 116.
Topielec, Toplec 148—149.
Topolja 197. 199. 200; topo! 201.
traviny 13.
travnice 174.
travovédi 174.
treskun 75.
Triglav 30—31. 
trojau 129. 
trní 175. 186,
trnovy prut 127; trnovy kül 182. 
trpaslík 100. 101 a d.
Trzy 35. 
tíemdava 114. 
tur 192. 
turanka 131. 
turánek 147. 
turice 198
tnrí poskokv 62; turí hvizdot 64. 
T v '/ r ,  81.

uhlí z branice, na které se oálí Jidás 
66

uhranutí 88.
Uper, Upyr v. Upír.
Upiór, Upierzyca v. Upír 
Upir, Upír, Upyr 54. 182 187.
Uraj y. sv. Jirí.
Urisnici, Uresici v. Różaniec, 
sv. Ursula 57. 
urknutí 88.
Usenb 190.
Usas 56 190*.
Utoplenyk 116.
Údélnice 76 
újemnice 173.
Únor 205.

Vajano 200.
Yala 63.
Valfreja 123.
Valhóll 123.
Valkyry 80. 123.
Valibuk 16.
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Vampir, Vampir 162. 172. 182—187. 
Vapir v. Vampir.
Varunovo oko 40.
Vaserman, Vasterman v. Hastrman. 
sv. Vasilij 92*. v. Vlasij.
Vaskrs 189.
Vavkulak v. Vlkodlak.
Vazila 92.
vazové halouzky 174. 
vcela 8. 59. 143. 
veöernice 56. 
vecerniëka 58. 
vedomec 172. srv. Védomec. 
vedomkynë v. vëdmy.
Vedûnci 162.
Vektra baba v. Perchta. 
vejce 10. 17. 94—95. 169.
Veles 34—35. 15 2. 
velet, veleten 16. 
velryby 9.
Vepir v. Vampir, 
vepr -190.
Vernidub 16.
Veruigora 16.
Vertodub 16.
Vertogor 16.
Vesna 35. 196. 204.
Vesnik 195. 
vesnlka (duha) 69. 
vesëec 172. 
vetrih 73.
Vëdomci 162. 183. 
vëdi 55.
vëdmy 57. 62. 63. 115. 172 a d. 181.

184. v. ëarodëjnice, vëstice. 
vëdun 172. 
vëdbmak 172. 173. 
vëdzma y. vëdmy. 
vèscica v. vëdmy. 
vëëëun 172.
vëstby 29. 48. 54—55. 60. 66. 70. 
Vèstâci, Zvësfâci 130. 
vëàtice 59. 123. 130. 176. v. vëdmy. 
vëstici 130.
Vëtrnice 74. 
vidarice 112.
Vidminnik v. Odminok. 
vidma v. vëdma. 
vichr 70. 72—73. 138. 
vichrice 173. 
vilovnjak 114.
Vily 22. 42. 60. 61. 67. 77. 80. 81. 

93. 108—115. 122—123. 131. 156.
183.

virae querquetulanae 123. 
sv. Vit 26 a d. 
vitr 45. 70—73. 75. 110. 
vjedogonja 18. 183.
Vjek 180. 
vjestac 172. 
vjestirica v, vëdmy,

vjestice 115. v. vestice.
Vjuga 70. 
sv. Vlasij 34.
Vlasice 61. 110. 
vlasfovice 18.
vlk 43. 44. 59. 62. 161. 173. 180 a d.

184; vlk hvizda 60.
Vlkodlak (Vl’koläk, Vltkolak) 43 txi 

44. 55. 62. 180—182. 183 184. 
voda 10. 39. 40. 141. 168.
Vodeni moü 144. v. Vodnik.
Vodjanice 144.
Vodjanik 37. 143. 165. v. Vodnik. 
Vodjanoj 125. v. Vodnik.
Vodnä baba 158.
Vodni buzkove 141—149.
Vodni divky 145.

„ cblapi 147.
„ kräl 136.
„ umi  v. Vodnik.
„ panny a zeny 149.

Vodnik 54. 106. 143—149. 165. 
Vodokrälovna 142.
Vodopanenky 149.
Vodovik v. Vodnik.
Volha 142. 
volbvica 172.
Volchova 142. 
volchv 172.
Volkodlak, Votkolak, Volkulak, Vol- 

kun v. Vlkodlak.
Volos 21. 22. 34—35. 108 v. Veles. 
Volosoiary 61- 
volot 16.
Vopyr v. Vampir, 
vorozbit 174.
Vovkulab v. Vlkodlak. 
voznik (souhvözdi) 61.
Vozafieva kola 60.
Vplsi 35.
Vpyr v. Vampir, 
vrag 169. v. öert. 
vräna 166.
vrba 50. 63. 166. 169. 195. 201. 202;

vrbove proutky 175.
Vrkodlak, Vrkoläk, Vrtkolak v. Vlko­

dlak.
vrtinec 72—73.
Vrtra 63.
vuchvec, vuchovec, vuchvica 172. 
Vukodlak 63. v. Vlkodlak.
Vulkodlak, Vurkolak v. Vlkodlak. 
Vurlava v. Möra.
Vupir v. Vampir.
Vurvolak v. Vlkodlak.
vfil, voli 10. 50. 64. 75; voli hvüzdy 60.
vüz 41. 60.
Vygorisöe 90.
vykal hvezd 156. v. meteor. 
vyspy v bahnech jak povstaly 5.
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W eisse Frauen 77. 
wielkoludy 16. v. obri. 
wieszcza v. vMma.
Wieszczy v. Vampir.
Wilkołak, Wilkołek v.  Vlkodlak. 
Wjetrec hólcy 71.
Wodne jungfry 149.
Wodny muż 147 a d. v. Vodnik. 
Wotpołnica 135.
Wunschmädchen 77.
Wuotan 73. 139; Wuotanovo oko 40.

Yggdrasill 12.

Zajićek 18.
zatmeni slunce 43—44, mesice 

hvezd 59. 
zelenice 174.
Zeleny Juri 195.
zeme 3 a d. 5. 9 a d. 12. 13. 14 

39. 93. 165. 
zemetreseni 14. 
zemijanoćky 118. 122.
Zemnń pani 133.
Zeus 20. 21. 47. 63. 68. 
zima 205. 
zimnice 48. 88. 
zirka 60.
Zjuzja 205. 
zlata baba 78. 
zlatd prasätko 190. 
zlaty vek 17. 112. v. raj. 
zli duchovä v. duchovd zli. 
zlodi 169. v. cert.
Zlydni 84. 85.
Zmak v. Zmok.
Zmek v. Zmok. 
zmeji v. draci. 
zmdny misice 52. 
żmije 107. 111. 174.

Zmok 152—153. 
zmokld kurę 152. 154. 155. 
Zmora v. Mftra. 
znacharka 172 
znacharoyd 172. 
zodiak 49.
zora 42. 43. 45. 47. 56—58. 59. 
zornice-sestry 61. 
zrcadlo 178.
Zruty, Ozruty 128. 
zuhii boleni 53. 54. 58. 
zvśr 39.
Zveśiaci v. Vdś(aci. 
z iretnice 46. 58. v. preodnica. 
zvonećek ćerveny 179.
Zyboćnik 125.
Żywot 35

Źdba 146. 148. 173. 
źavoronki 196.
Źelezod baba 140.
Źelkinje, żelne źene 77. 
źeny oblaćnd 122—123.
Źhavy muż 159. 163.
Żiroyik 91.
Źithola 140.
Źitnd baba 140.

„ matka 140.
Źitny ded 140.

„ smok v. Smok.
Źiva 35. 60. 
żivot zdhrobni 18 — 19. 
żivy oheń 150. 
żlazy otekle 60. 
źloutenice 58.
Źyceń 204—205.

55, 

a d.
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V y sv étlen í zkráeenin.

A f .  —  Afanasnev A., Poetiéeskija vozzrénija Slavjan na prirodu. Moskva 1866 
aż 1869. III díly.

A r c h .  —  Archiv für slavische Philologie herausgeg. von Y. Jagić
A r le .  —  Arkiv za povjestnicu jugos!avensko u Zagrehu.
B a r t .  d é t i  ~  Bartos Fr., Naśe déti. V Brné 1888.
B o g .  D z i e j e  —  Bogusławski W., Dzieje Słowiańszczyzny północno-zachodniej 

do połowy XIII. v. Poznań I. r. 1887., II. r. 1889.
C e n . s k ó r b  =  Qenöva, Skörb kaszebskosłow. móvé. Svjecé 1866.
ó .  ö .  M u s .  —  Casopis ceského Musea. Y Praze.
Ć . M .  M o r .  —  Casopis Matice Moravgké. V Brné.
Ć . M a ć .  S e r b .  ~  Ćasopis Macicy Serbskeje. Budyśin.
ö e l a k .  S l o v .  n .  p .  ~  Celakovsky F. L., Slovanské národní písné. V Praze 1822 

aż 1827. v
Ö o l. s b o r .  ~  Colakov Vas., Bułgarski naroden shornik. Bolgrad 1872.
Ö u b . —  Ćubinskij P. P., Trudy etnografićesko-statistićeskoj ekspedieiji v za- 

padno-russkij kraj. S. Peterburg 1872.
D o b s .  s lo v .  —  Dobśinsky P., Prostonárodní obyéaje, povery a hrv slovenské. 

Turé. sv. Martin 1880.
D o b ś .  ú v a h y  —  DobśiDsky P., Úvahy o slovenskych povestiach. Vydala Matice 

Slovenská 1872.
E r b .  b á je  ~  Erben K. J., Vybrané báje a povésti národní jinyeh vétví slo- 

vanskych. Y Praze 1883.
E r b .  p l s .  —  Erben K. J., Prostonárodní éeské písné a ríkadla. Nové vydání. 

Y Praze 1886.
E r b .  p o h .  ~  Erben K. J., Sto prostonárodních pobádek a povésti slovanskych 

v náreéech pñvodních. V Praze 1865.
E t n o a r .  O b o z r .  ~  Etnografiéeskoe Obozrénie. Periodićeskoe ¡zdanie Etnograf. 

Otdéla Imper. Obséestva Ljubitelej Estestvozuanija, Antropologii i Etno­
grafii pri Moskov. Universiteté.

F a m .  ~  Famincyn A. S., Bozestva drevnich Slavjan. S. Peterburg 1881.
G l a s  z z  Glasnik srpskog uéenog druétva u Beogradu.
G l i n .  b a j .  ~  Gliński A. J., Bajarz polski. Baśni, powieści i gawędy ludowe. 

Wilno 1862.
G o l .  —  Golovackij J. F., Nar. pésni galickoj i ugorskoj Rusi. Moskva 1878.
G o l .  p o i .  —  Gołębiowski L , Lud Polski, jego zwyczaje, zabobony. W War­

szawie 1830.
G r i m m .  M y t h .  —  Grimm J., Deutsche Mythologie. 4 . Ausg. besorgt von E. H. 

Mayer. Berlin 1875—1878.
G r ó h .  A b e r g .  —  Grobmann J. V., Aberglauben und Gebräuche aus Böhmen und 

Mähren. Prag 1864.
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G r o h .  S a g  —  Grohmann J. V., Sagenbuch von Böhmen und Mähren. Prag 1863.
G r u p p e  C u l t  —  Gruppe Otto, Die griechischen Culte und Mythen. Leipzig 1887.
H a n .  K a l .  ~  Hanuś J. J., Bäjeslovny kalendär slovansky. V Praze 1860.
H a n .  M y t h .  —  Hanusch J. J., Die Wissenschaft des slavischen Mythus. Wien 1812.
H a u p t  S a g .  =  Haupt K., Sagenbuch der Lausitz. Leipzig 1862.
H o l e i  —  Holećek J., Junacke pisnć näroda bulharskeho. V Praze 1874.
H r a s e  p o v .  ~  Hraśe J. K., Povidky naśeho lidu. Y Nov. Mfiste n. Metuji 1875.
l l i ć  s l a v .  —  Ilić L., Narodni slavoiiski obićaji. U Zagrebu 1846.
J i r .  C e s t .  —  Jirećek K., Cesty po Bulharsku. V Praze 1888.
J i r .  H e j .  —  Jirećek K., Dejiny näroda bulharskeho. Y Praze 1876.
K a p .  z p e v y  ~  Kapper S., Zpevy lidu srbskeho. V Praze 1874.
K a r a v .  p a m .  —  Karavelov L., Pamjatniki narodnago byta Bolgar. Moskva 1861.
K n j i i .  ~  Knjiźevnik, ćasopis za jezik i poGest brvatsku.
K o l .  z p i e v . z z  Kollär J., Narodnie zpiewanky. V Budind 1834. 1835.
K o r y t k o ,  S lo v .  p .  ~  Korytko E., Slovenske pesmi kranjskiga naroda. V Lju- 

bljani 1841—1844.
K o t l j a r .  p o g r .  o b y ć .  ~  Kotljarevskij A., 0  pogrebaltnych obydajach jazyßeski h 

Siavjan. Moskva 1868.
K r a u s s  S a g e n  ~  Krauss Fr. S., Sagen und Märchen der Südslaven. Leipzig 

1883. 1884.
K r a u s s  V o l k s g l .  ~  Krauss F. S , Volksglaube und religiöser Brauch der Süd­

slaven. Münster i. W. 1890.
K r e lc  E i n l .  —  Krek G., Einleitung in die slavische Literaturgeschichte. 2. Ausg. 

Graz 1887.
K r e s  —  Kres. V Celovci.

' K r o i .  p o v .  ~  Krolmus V., Staroćeske’ povesti, zpevy, hry a obyöeje. V Praze 
1845—1851.

K u l .  p o h .  ~  Kulda B. M., Moravske narodni pohädky, povesti, obyćeje a po- 
very. V Praze 1874.

L .  f i l .  —  Listy filologicke. V Praze.
L i d .  = B a rto ś F., Lid a närod (I. Morav. biblioth. ö. 5; II. fi. 16). Ve Vel. 

Meziriöi 1883. 1885.
L u d .  Kolberg Oskar, Lud jego zwyczaje atd. Ser. I.—IVT. Warszawa 1857 

aź 1867; S. V.—XIX. Kraków 1871—1886.
L j u b .  o b ie . “ Ljubić S., Obićaji kod Morlakach u Dalmacii. U Zadru 1846.
M a j .  z a k l .  ~  Majkov Y., Velikorusskija zaklinanija. S. Peterburg 1869.
M a n n h .  B a u m k .  —  Mannhardt W., Wald und Feldkulte (I. Der Baumkultns 

der Germanen und ihrer Nachbarstämme. Berlin 1875. II. Antike Wald 
und Feldkulte aus nordeuropäischer Ueberlieferung erläutert. Berlin 1877).

M e l l i n .  rr Metlinskij A., Narodnyja jużnorusskija pesni. Kiev 1854.
M .  G  H .  s c . ~  Monumenta Germaniae Historica, scriptores.
M i k i .  E .  W . “  Miklosich F., Etymologisches Wörterbuch. Wien 1886.
M i l .  C h r i s t .  ~  Miller Orest, Christomatija k Opytu istor. obozr. russk. sloves- 

nosti. S. Peterburg 1866.
M i l .  O p y t .  —  Miller Or., Opyt istorićeskago obozrenija russkoj slovesnosti.

I. 1. S. Peterburg 1865.
M i l .  p e s .  ~  Miladinovci, Bułgarski nar. pesni. Zagreb 1861.
M i l i ć .  G la s ,  z z  Milićević„ Zivot Srba seljaka v Glasniku srp. u<5. drustva knj. 

XXII. 7 9 -208 ; XXXVII. 109-179 .
M i t t h .  ~  Mittheilungen der anthropologischen Gesellschaft in Wien.
N e s t .  p r .  E r b .  ~  Nestorüv Letopis rusky prelożil K. J. Erben. V Praze 1867.
N e m c .  b a c h .  ~  Nömcovä Boż., Narodni bächorky a povesti. V Praze 1880.
N e m c .  s lo v .  ~  Slovenske pohädky a povesti Boź. Nemcove. V Praze.
N o v a k o v i c  z a g .  ~  Novakovid Stojan, Srb-ke narodne zagonetke. Beograd i Pan 

ćevo 1877.
P a j .  ö r t . z z  Pajek Jos., örtice iz dusevnega żitka śtajerskih Slovencev. V Lju- 

bljani 1884.

http://rcin.org.pl



220

P e r i o d ,  s p i s .  —  Periodićesko spisanie na Bułgarsko to knizovno druzestvo 
v Srëdec.

B a d  —  Rad jugoslavenske akademije znanosti i umjetnosti (razredi fil. bist ).
U Zagrelm.

B a le .  p o le .  —  Rakowski G. S., Pokazalec ili r^kovodstvo atd. I. Odessa 1859.
B i m .  p o v .  —  Rimauski. Slovenskie povesti. V Levoëi 1845.
B o c z .  to w .  ~  Roczniki Towaryśstwa nauk. Krakow.
B o s c h .  L e x .  —  Roscher W. H., Ausführliches Lexicon der griechischen und 

römischen Mythologie. Leipzig.
B o s c h .  H e r m e s  —  Roscher W. H., Hermes der Windgott. Leipzig 1878.
B o s c h .  G o r g .  —  Roscher W. H., Die Gorgonen und Verwandtes. Leipzig 1879.
B o s c h .  S e i .  ~  Roscher W. H.. Ueber Selene und Verwandtes. Leipzig 1890.
B y b n .  P i s .  ~  Pésni sobrannvja P. N. Rybnikovym I. II. Moskva 1861, 1862; 

III. Petrozavodsk 1864; IV. S. Peterburg 1867.
S a c h .  s k a z .  —  Sacharov J., Skazanija russkago naroda. S. Peterburg 1836. 1837.
S b o r .  —  Sbornik otdëleuija russkago jeżyka i slovesnosti imperat. akademii 

nauk. S. Peterburg.
S b o r .  f i l  —  Sbornik prąci ńlologickych. V Praze 1884.
S c h u l .  —  Schnlenhurg W. v., Wendische Volkssagen und Gebräuche aus dem 

Spreewald. Leipzig 1880.
S c h w a r t z  N a t u r .  —  Schwartz F. L., Die poetischen Naturanschauungen der 

Griechen, Römer und Deutschen in ihrer Beziehung zur Mythologie. 
Berlin 1864. •t*-- •• •  «* V  -,

S l a v e j .  —  Slavejkov, Bolgarskija nësni. S. Peterburg 1855.
S l a v .  n ä r .  p o h .  —  Narödhi pobädky, pisnë, hry a obyêeje vyd. spolek „Slavia“.

V Praze 1873. - r *
S l a v i a  p o h .  ~  Pohddky a povesti naieho lidu. Porädä pohâdkovd komisse lit. ' 

reë. spnlku „Slavia“. V Praze 1882.
S lo v .  S b o r .  — Slovanskÿ Sbornik red. E. Jelinek. V Praze.
S m o l .  p i s .  —  Hawpt L. a Smolef J. E., Pjesnićki horn. i del. Lużiskich Serbov. 

Grymi 1841.
S n e g .  p r a z d .  —  Snegirev J., Rnskie prostonarodnye prazdniki Moskva 1837.
S o b .  B o s t .  —  Sobotka Pr., Rostlinstvo v nar. podani slovanském. V Praze 1879.
S o b .  v y k l .  —  Sobotka Pr., Vÿklady prostonärodni z oboru jazykozpytu, bäje- 

slovi, psychologie nârodni atd. V Praze 1882.
S r e z .  s v j a t .  —  Sreznevskij J. J., Syjatilisca i obrjady jazyćeskago bogosluźenija 

drevnich Slavjan. Charkov 1846.
S u m c o v  K u l h t .  —  Sumcov N. F., Kulr.turnyja pereiivanija. Kiev 1890.
S u ê  p i s .  —  Susil F., Moravské nârodni pisnë. V Brnë 1868. Nové vydâni.
S z u l c  M y t .  s ł ó w .  —  Szulc Kaz., Mythologija sławiańska. Poznań 1880.
S e j n  B e l o r u s .  n . p .  —  Śejn P. V., Bëlorusskija narodnyja pësni. S. Peterburg 1874.
Ś k u l t .  p o v .  —  Śkultety A. H. a Dobsinskÿ P., Slovenske Povesti. V Roinavë 

a Stavnici 1858—1861.
V a l j .  —  Valjavec M., Narodne pripovjedke. U Varazdinu 1858.
V e c k .  —  Veckenstedt E , Wendische Sagen, Märchen und abergläubische Ge­

bräuche. Graz 1880.
V e r h a n d l .  —  Verhandlungen der Berliner Gesellschaft für Anthropologie, Ethno­

logie und Urgeschichte red. v. Virchov.
V ë s t .  ~  Russkij filologiëeskij Vëstnik red. A. J. Smirnov. Ve Varâavë.
V l a s t .  — Vlastivëda Slezskâ I. Podani lidu. 1888.
V u k  h e r c . —  Y a k  Stefanovië Karadźić, Srbske narodne pjesme żenske iz Herce- 

govine. U Beëu 1866.
V u k  p j e s .  —  Vuk Stef. Karadźić, Srpske narodne pjesme. U Beëu 1841—1865.
V u k  p o s l .  —  Tyź Srpske nar. poslovice. U Beëu 1849.
V u k  p r i p .  —  Tyź Srpske nar. pripovijetke. U Beëu 1853.
V u k  r j e c .  —  Tyź Srpski rjecnik. Ü Beëu 1852. (2. vyd.).
V u k  z i v .  i  o b ić .  —  Tyź Zivot i obiëaji naroda srpskoga.
V ÿ b .  ~  Vÿbor z literatury ëeské. V Praze.
W i s ł a  —  Wisła, miesięcznik gieograficano-etnograficzny red. J. Karłowicz.
Z a p i s k i  —  Zapiski imperat. akademii nauk. S. Peterburg.
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Z b i ó r  —  Zbiór wiadomości do antropologii krajowej wyd. kom. antrop. Akademii 
Umiejętności w Krakowie. Materjały etnologiczne.

Z i b  o b . =  Zibrt Ć., Staroćeske vÿroôni obyćeje, povëry, slavnosti a zâbavy. 
V Praze 1889.

Z p r d v a  s t a r .  =  Druhâ zprâva spolećnosti prâtel starożitnosti ôeskÿch v Praze 
1890.

Z v o n  — Ljubljanski Zvon. V Ljubljani.
Ż e g .  F a u l i  ~  Zegpta Pauli, Pieśni ludu ruskiego w Galicyi. Lwów 1839.
Ż i v .  n a  B 'b l g .  z z  Zivot na Btlgaritje iz srjednja Rhodopa od S. N. Ś. Plovdiv 1886. 
Ź i v .  S t a r .  — Żivaja Starina. Periodićeskoe izdanie otd. etnogr. imp. russk. ge­

ograf. obśćestva pod red. V. J. Lamanskago. S. Peterburg.
Ź .  M .  N .  P .  ~  Źurnal Ministerstva Narodnago Prosvêsèenija. S. Peterburg.
Ostatni literatura uvedena jest plnym titulem nebo srozumitelnou zkrśceninou 

v textu a v poznâmkâch.
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